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    De eeuwige havik is opgedragen aan de nagedachtenis van Matthew Newman, een jeugdige schrijver uit Birmingham, die zijn naam nooit in druk heeft kunnen zien. Dat had wel zo moeten zijn. Hij had talent, was toegewijd en heel vastbesloten. Maar ook was hij een van de vele hemofiliepatiënten, wier leven nog verder verwoest werd door met hiv verontreinigd bloed. In de korte tijd dat ik hem kende, kreeg ik een sterk inzicht in zijn moed en zijn verbazend gebrek aan uiterlijke verbittering.


    Hij verlangde er wanhopig naar dit boek af te maken en het vóór zijn dood gedrukt te zien. Hij haalde het niet.


    Maar zijn poging was waarlijk heldhaftig.


     

  


  
    

  


  VOORSPEL


  
    De jonge priester zat in de zon een eeuwenoud handschrift te bestuderen. Langzaam ging hij met zijn wijsvinger over de tekens die er stonden en hij sprak ze geluidloos uit, een voor een. Het was koud hierboven bij die oeroude stenen, maar Garvis had zich in een mantel van schapenvacht met kap gehuld en een ondiepe grot in de rotsen gevonden die in de luwte lag. Hij hield van de eenzaamheid van deze hoge, afgelegen toppen en het verre geruis van de machtige waterval van Attafoss was slechts een gefluister in de wind. Alle werken van de mens zijn stof op een vlakke rots, las hij. Als de wind der tijden eroverheen waait, zijn ze voor de geschiedenis verloren. Niets van steen gebouwd is blijvend.


    Garvis leunde achteruit. Dat was toch zeker onzin? Deze bergen hadden bestaan sinds de allereerste tijden en ze zouden er nog zijn als hij al lang dood was.


    Hij keek op naar de oude stenenkring. De tekens op die rechtopstaande stenen waren bijna helemaal verweerd. Toch stonden ze er nog, daar waar de ouden ze duizend jaar geleden uitgehakt hadden. De zon stond nu hoog, maar de stralen gaven weinig warmte. Naargeestige schaduwen strekten zich vanaf de stenen uit. Garvis trok zijn mantel strakker om zich heen.


    Volgens heer Taliesen was dit eens een van de grote poorten. Vandaar uit kon iemand door tijd en ruimte reizen. Garvis wreef met een slanke hand over zijn pokdalige gezicht. Tijd en ruimte: de sagen boeiden hem enorm. Hij had heer Taliesen vragen gesteld over de oude poorten en was beloond met een extra studietaak. Door de kleinere poorten kon iemand nog door de ruimte reizen. Hij was zelf met heer Taliesen van de bergen naar de grenzen van Ateris gereisd - dat was verder dan zestig mijl, maar de reis had nog geen hartslag geduurd. Volgens Metas konden de kleinere poorten je overal in het land brengen. Waarom waren de grote poorten dan zo bijzonder?


    Garvis' aandacht werd even afgeleid toen zijn vingers een rijp plekje op zijn kin vonden. Hij kneep er maar eens in. Het stond nog niet op doorbreken en er ging een pijnscheut door zijn gezicht. Garvis vloekte zacht en wreef over de pijnlijke huid. Een havik landde op de hoogste van de staande stenen en vloog weer weg. Garvis keek toe hoe hij op de thermiek hoog opsteeg en uit het zicht verdween. 'Ik zou best die havik willen zijn,' zei hij hardop.


    Bliksem flitste over de stenen, een helle gloed, waardoor Garvis achterover van het rotsblok viel waarop hij zat. Hij draaide zich op zijn knieën, kneep zijn ogen tot spleetjes en probeerde zijn blik te scherpen. De stenen leken nu donkerder. Ze straalden paars licht uit en uit de hoogste steen flitste een blauwwitte bliksem. Er flitsten meer lichten op, als draden van licht, die een glinsterend web om de stenen vormden. Het scheen Garvis toe dat er sterretjes in het blauwwitte web gevangen waren, die fonkelden als diamanten. Het was een prachtig gezicht. In het midden van dit lichtgordijn werd één diamant groter en schitterender dan alle andere en zwol aan, tot hij zo groot was als een steenklomp en volmaakt rond. Toen vlakte hij af en dijde uit als een laken aan een waslijn. Hij werd vierkant en de vier hoeken haakten zich vast aan de boven- en onderkant van twee staande stenen. De wind nam toe en jankte over de rotsbodem, en een hartslag lang hingen er twee zonnen in de lucht.


    Garvis bleef geknield met open mond zitten. Hij was met stomheid geslagen. Tussen de twee stenen stond een lange strijder in een bebloede wapenrusting. Hij steunde een vrouw, ook gekleed in strijdtenue. Er vloeide bloed uit een wond in haar zij. Garvis had nog nooit een dergelijke wapenrusting gezien als het vreeswekkende tweetal droeg. De helm van de man bedekte zijn hele gezicht en was versierd met een bos wit paardenhaar. Zijn bronzen borstkuras had de vorm van een mannenborst, compleet met borstspieren en de welvingen eronder. Hij droeg een leren rok, versterkt met brons, en hoge rijlaarzen tot op zijn dijen. Tot zijn schrik besefte Garvis dat de strijder naar hem keek. 'Jij daar!' riep hij. 'Help me!'


    Garvis schoot overeind en holde naar hen toe terwijl de man de vrouw op de grond liet zakken. Haar gezicht was grauw en in haar zilverwitte haar zat bloed. Garvis keek op haar neer. Ze was oud, maar ooit was ze heel knap geweest.


    'Waar is Taliesen?' vroeg de strijder.


    'Ginds bij de waterval, heer.'


    'We moeten haar onderdak brengen. Begrijp je me, jongen?'


    'Ja. Onderdak.'


    De vrouw bewoog. Ze stak haar hand op en greep de strijder bij zijn arm. 'Je moet teruggaan. Het is nog niet voorbij. Laat mij hier bij die jongen. Ik... red het wel.'


    'Ik laat u niet alleen achter, vrouwe. Ik heb u dertig jaar gediend, ik kan nu niet gaan.' Hij begon zijn helm los te maken.


    'Laat dat,' zei ze met een stem waaruit gezag klonk. 'Luister naar me, beste vriend. Je moet teruggaan, anders is alles misschien verloren. Jij bent mijn erfgenaam, de zoon die ik nooit heb gehad, het licht van mijn leven. Ga terug. Zet een lamp voor mij in het raam.'


    'We hadden die teef al veel eerder moeten vermoorden,' zei hij bitter. 'Ze was verknipt, een en al kwaadaardigheid.'


    'Koester geen spijt, aanvoerder. Nooit. We winnen, we verliezen. De bergen kan het niet schelen. Ga nu maar, ik voel dat de lucht van het Betoverde Rijk mijn wonden al heelt. Ga!'


    Hij pakte haar hand en kuste die. Hij stond op en keek rond naar de bergen. Met een zucht trok hij zijn zwaard en liep haastig terug naar de stenen. Weer lichtte de bliksem. Toen was hij weg.


    Garvis holde met een rood gezicht, zijn ogen groot van opwinding, Taliesens vertrek binnen. 'Bij de Oude Poort is een strijder verschenen, een vrouw,' zei hij. 'Ze is gewond en de dood nabij.'


    De oude man stond op en greep zijn verenmantel. 'Bij de Oude Poort, zeg je?'


    'Ja, heer Taliesen.'


    'Waar heb je haar heen gebracht?'


    'Ik heb haar naar de voorraadgrot op de Hoge Druïn geholpen. Dat was de dichtstbijzijnde schuilplaats die ik kon vinden. Metas was daar en hij heeft haar wonden gehecht, maar ik vrees dat er een inwendige bloeding is.'


    Taliesen zuchtte diep. 'Heeft ze iets over zichzelf verteld?'


    'Geen woord, heer. Metas is nog bij haar.'


    'Gelukkig maar. Ga nu uitrusten. Zorg dat er met geen woord over gesproken wordt - zelfs niet tegenover een mededruïde. Begrepen?'


    'Natuurlijk, heer.'


    'Goed onthouden, want als ik erover hoor fluisteren, dan verander ik je botten in steen en je bloed in stof.'


    Taliesen gooide de verenmantel om zijn magere schouders en verliet zijn onderkomen.


    Twee uur later, nadat hij een van de kleinere poorten in werking had gesteld, beklom hij de oostelijke helling van de Hoge Druïn en voelde de koude wind door zijn mantel dringen. De grot was diep en vol voorraden om rondzwervende clanleden het ergste winterweer door te helpen: zakken met gedroogde haver, gedroogde vruchten, zout en suiker, pekelvlees en zelfs een ton gerookte vis. Het was een toevluchtsoord voor boeren en reizigers die in de wintermaanden de hoge passen over moesten. In de verste hoek was een stookplaats ingericht, met twee strobedden er vlak bij. Een wandbank, ruwweg vervaardigd van een gespleten boomstam, en twee stukken stam die als krukken fungeerden, completeerden de inrichting.


    De druïde Metas zat op een van de krukken, die hij naast een strobed had gezet. Daarop lag een oude vrouw met haar borst en schouder in het verband. Toen Taliesen naar het bed toekwam, stond Metas op en boog. Taliesen prees hem om zijn vaardigheid bij de verzorging van de vrouw en hij herhaalde de waarschuwing die hij in zijn vertrek aan de jonge druïde had gegeven.


    'Het zal zijn zoals u beveelt, heer,' zei Metas en hij boog nog een keer. Taliesen stuurde hem terug naar Vallon en ging zelf naast de slapende vrouw zitten.


    Zelfs nu, zo dicht bij haar dood, straalde haar gezicht vastberadenheid uit. 'Je was een koningin zonder weerga, Sigarni,' fluisterde Taliesen. Hij pakte haar hand. 'Maar ben jij degene die mijn volk zal redden?'


    Haar ogen gingen open. Ze waren zo grijs als de winterlucht en ze keek hem doordringend aan. 'Weer ontmoeten we elkaar,' fluisterde ze met een glimlach. Dat veranderde haar gezicht, waardoor het iets van de jeugd en de schoonheid terugkreeg die hij zich zo goed herinnerde. 'Ik heb de laatste strijd gestreden, Taliesen...'


    Hij stak zijn hand op. 'Niet zeggen,' zei hij. 'De draden van de tijd zijn zo verstrengeld dat ik het moeilijk vind te weten wanneer - of waar — ik ben. Ik zou dolgraag weten hoe de Oude Poort is geopend, maar ik durf het niet te vragen. Ik zal maar aannemen dat ik het gedaan heb. Nu moet je eerst rusten en weer op krachten komen. Dan praten we verder.'


    'Ik ben zo moe,' zei ze. 'Veertig jaar oorlog en verlies, overwinning en verdriet. Zo moe. Toch is het goed in het Betoverde Rijk te zijn.'

  


  
    'Niet meer praten,' drong hij aan. 'We zitten op een kritiek moment op een kruispunt in de tijd. Laat ik alleen dit zeggen. Twee dagen geleden drong je er bij mij op aan Caracis op te sporen en je het zwaard Skallivar terug te geven. Weet je nog dat je het me vroeg?'


    Ze deed haar ogen dicht. 'Ik weet het nog. Het is bijna dertig jaar geleden. En je hebt het gedaan.'


    'Ja,' zei hij en zijn blik werd naar het legendarische zwaard getrokken dat nu tegen de achterste muur bij het vuur lag.


    'Je stuurde de godin over de kreek onder de waterval. Al mijn aanvoerders zagen het wonder. Toen het bekend werd, schaarden velen zich onder mijn banier. Daarvoor ben ik je heel wat verschuldigd, Taliesen.' Haar woorden stierven weg en ze viel in een diepe slaap.


    Taliesen stond op en liep naar het zwaard. Zijn dunne vingers streken over de robijn van het gevest. Hij zuchtte en ging het zonlicht weer in. 'De godin op het water,' herhaalde hij. Wat bedoelde ze? Taliesen had de afgelopen twee dagen wanhopig nagedacht hoe hij iets kon verwezenlijken wat hij volgens de koningin al gedaan had!


    En hij dacht terug aan de woorden van zijn meester Astole, vele eeuwen geleden. 'Behandel de poorten met ontzag, Taliesen, anders word je gek. Het zijn niet zomaar doorgangen door de tijd. Begrijp dat goed!'


    Hij begreep het maar al te goed. Hij keek achterom naar de slapende koningin. Hoeveel keren had hij haar zien sterven? Dertig keer? Vijftig keer? Weer kwamen de woorden van Astole hem kwellen. 'Hou je altijd vast aan een lijn, jongen. Aan één draad. Ga niet op en neer tussen de draden, want dat loopt op waanzin en wanhoop uit. Elke keer dat het verleden wordt opgeroepen, wordt ook een oneindig aantal toekomsten mogelijk. Die moet je op eigen risico doorkruisen.'


    De zon scheen heet op Taliesens gezicht, maar de wind bleef koel. 'Ik heb ze doorkruist, Astole,' zei hij, 'en nu zit ik gevangen in een toekomst die ik niet kan ontwarren. Waarom is zij hier? Hoe is de poort geopend? Hoe heb ik haar haar zwaard terugbezorgd? Help me, Astole, want ik ben verdwaald en mijn volk dreigt vernietigd te worden.'


    Er kwam geen antwoord en met een bezwaard gemoed ging Taliesen de grot weer in. 


     

  


  
    

  


  HOOFDSTUK EEN


  
    Terwijl Caswallon de moorddadige aanval op Ateris gadesloeg, werd hij gegrepen door een vreemd gevoel van onwerkelijkheid. Het clanlid ging op een rotsblok zitten en tuurde van de berghelling neer op de stralende stad daar beneden, wit en glorieus, als een zandkasteel op een tapijt van groen.


    De vijand had de stadsbewoners zo'n drie uur tevoren verrast en zwarte rook wolkte nu uit de torens en huizen. Het verre geluid van kreten drong tot hem door, ongrijpbaar als de nagalm van een nachtmerrie bij het ontwaken.


    Het clanlid kneep zijn zeegroene ogen tot smalle spleetjes, terwijl hij de vijand zag hakken en doden. Hij schudde zijn hoofd, verscheurd tussen verdriet en woede. Hij hield niet van die tot de ondergang veroordeelde Laaglanders met hun dubbelhartigheid, maar deze wrede slachting maakte hem toch wel heel somber.


    De vijandelijke krijgers kende Caswallon niet. De gehoornde helmen van de Aenir, hun dubbele strijdbijlen en hun ovale schilden waarop in rood en zwart afschuwelijke koppen geschilderd waren, had hij nog nooit gezien. Hij had natuurlijk van ze gehoord, dat ze ver in het zuiden dood en verderf zaaiden, maar van hun oorlog tegen de Laaglanders wist hij tot nog toe weinig.


    Ja, waarom ook. Hij was een lid van de clan Farlain en daar hadden ze weinig tijd voor de politiek van het Laagland. Hij was van een bergvolk, taai en gehard, en erg op zichzelf. De bergen waren verboden terrein voor alle Laaglanders en de clans hadden geen enkele omgang met andere stammen. Behalve waar het de ruilhandel betrof: vlees en geweven stoffen van de clans tegen suiker, vruchten en ijzer uit het Laagland.


    In de verte zag Caswallon een jong meisje aan een speer geregen worden. Gillend en spartelend werd ze de lucht in getild. Dit is geen oorlog meer, dacht hij, dit is gewoon een bloeddorstig spel.


    Hij rukte zijn blik los van het brute tafereel en keek om naar de bergen die als speerpunten opstaken naar de hemel, met besneeuwde toppen, trots, puntig en machtig. Midden daartussen rees de met wolken gekroonde pracht van de Hoge Druïn boven het land uit. Caswallon huiverde en trok zijn bruinleren wambuis om zijn schouders. Er werd gezegd dat de clans wreed en vijandig waren tegen buitenstaanders, en dat was ook zo. Elke Laaglander die betrapt werd bij het jagen op clangebied werd teruggestuurd met achterlating van de vingers van zijn rechterhand. Maar dergelijke straffen waren bedoeld om stropers af te schrikken. De bloedige taferelen op de vlakte beneden hadden niets gemeen met dergelijke praktijken: dit was lustbevrediging van het walgelijkste soort.


    Het clanlid keek weer naar de stad. Oude mannen in witte kledij werden tegen de zwarte poorten gespijkerd. Zelfs van deze afstand herkende Caswallon Bacheron, de hoogste ouderling, een weinig integere man. Maar toch, zo'n dood verdiende hij niet.


    Bij alle goden, niemand verdiende zo'n dood!


    Op de vlakte kwamen drie ruiters aanrijden; de voorste trok een jonge jongen mee die aan een touw achter zijn rijdier was gebonden. Caswallon herkende hem als Gaelen, een dief, een weesjongen die leefde van restjes en gestolen vruchten. De vingers van het clanlid sloten zich om de greep van zijn jagersdolk, terwijl hij toekeek hoe de jongen aan het touw trok.


    De voorste ruiter, een man met een glanzend borstkuras en een helm met ravenvleugels, sneed het touw door en de jongen rende in de richting van de bergen. De ruiters gingen achter hem aan met gevelde lans.


    Caswallon ademde diep in, langzaam uit. De roodharige jongen dook en zigzagde, bleef staan om een steen op te rapen en hem naar het dichtstbijzijnde paard te gooien. Het dier werd schichtig en wierp zijn ruiter af.


    'Mooi gedaan, Gaelen,' fluisterde Caswallon.


    Een ruiter in een witte mantel keerde zijn paard en sneed de jongen de pas af. De jongen week uit en wilde wegrennen, maar de lansier trof hem laag in de rug, tilde hem op en smeet hem op de grond. Gaelen probeerde overeind te komen toen een tweede ruiter een eind aan het gedoe maakte en een zwaard in zijn gezicht sloeg. De ruiters reden in handgalop terug naar de stad.


    Caswallon merkte dat zijn handen onbedwingbaar trilden en zijn hart bonsde van woede en schaamte. Hoe konden mannen een jongen zoiets aandoen?


    Caswallon dacht terug aan zijn laatste bezoek aan Ateris, drie weken geleden, toen hij twintig langhoornige Hooglandrunderen naar de markthokken aan de westkant van de stad had gebracht. Twee dagen tevoren had hij de dieren van de weiden van Pallide gestolen. Op de markt had hij gezien hoe een horde de roodharige jongen door de straten achternazat. Zijn magere benen ranselden de marmeren stoep, zijn armen gingen heftig op en neer.


    Gaelen was tegen een latwerk op geklauterd en over daken gesprongen. Hij stond alleen even stil om een obsceen gebaar te maken tegen zijn achtervolgers. Toen hij zag dat Caswallon toekeek, trok hij zijn schouders achteruit en liep zwierig over de daken. Toen had Caswallon gegrijnsd. Hij mocht die jongen wel; hij had stijl.


    Naast hem had de dikke slager Leon gegrinnikt. 'Dat is me een type, die Gaelen. Zo iemand heb je in iedere stad nodig.'


    'En zijn ouders?' vroeg Caswallon.


    'Dood. Hij is al vijf jaar alleen... sinds zijn negende of tiende.'


    'Waar leeft hij dan van?'


    'Hij steelt. Ik laat hem nu en dan een kippetje pikken. Hij besluipt me en ik zit hem een poosje vloekend en tierend achterna.'


    'Maar je mag hem wel, Leon?'


    'Ja. Net zoals ik jou mag, Caswallon, schurk. Maar hij doet me ook aan je denken. Jullie zijn allebei dieven en goed in je vak — en er zit bij jullie geen kwaad bij.'


    'Wat aardig dat je dat zegt,' zei Caswallon met een grijns. 'Nou, hoeveel voor dat Pallidevee?'


    'Waarom doe je het?'


    'Wat?' vroeg Caswallon onnozel.


    'Koeien stelen? Jij bent in alle opzichten een van de rijkste clanleden in Farlain. Het is volkomen onlogisch.'


    'Traditie, antwoordde Caswallon. 'Daar geloof ik heilig in.'


    Leon schudde zijn hoofd. 'Vroeg of laat word je gegrepen en opgehangen — of erger, de Palliden kennende. Je stelt me voor een raadsel. Je maakt me...'


    'Nee hoor. Ik maak je rijk. Jij hebt het goedkoopste rundvlees in Ateris.'


    'Dat is zo. Hoe gaat het met de mooie Maeg?'


    'Goed hoor.' 'En met Donal?'


    'Longen als blaasbalgen.'


    'Houdt hij je 's nachts wakker soms?'


    'Als ik niet op jacht ben,' zei Caswallon met een knipoog.


    Leon grinnikte. 'Ik zal het jammer vinden als ze je pakken, clanlid. Echt.'


    Een uur lang bleven ze loven en bieden tot Leon afstand deed van een zakje goudstukken, dat Caswallon aan zijn helper Arcis doorgaf, een zwijgzaam clanboertje dat hem op zijn rooftochten vergezelde.


    Nu stond Caswallon op de berghelling de gruwel van de Aenirische oorlog in zich op te nemen. Arcis kwam naast hem staan. De twee mannen hadden verhalen gehoord over de oorlog in het zuiden en de afschuwelijke wreedheden die de Aenir begingen. Een van de meest geliefde was de 'bloedarend': het slachtoffer werd aan een boom gespijkerd, zijn ribben werden uiteengespreid als vleugeltjes en zijn organen met houten latjes bij elkaar gehouden.


    Caswallon had die verhalen maar half geloofd, maar nu hing het halfdode bewijs aan de bloedovergoten poorten van Ateris.


    'Ga terug naar het dal, vriend,' zei Caswallon tegen Arcis.


    'En het vee dan?'


    'Drijf het weer de bergen in. Er zijn vandaag geen kopers.'


    'Alle goden, Caswallon! Waarom blijven ze maar moorden? Niemand vecht tegen hen.'


    'Ik weet het niet. Vertel Cambil wat we vandaag gezien hebben.'


    'En jij dan?'


    'Ik blijf nog even.'


    Arcis knikte en vertrok over de hellingen in een lenige looppas.


    Na een tijdje gingen de strijders van Aenir gaandeweg de stad in. Het plein voor de poort lag vol lijken. Caswallon liep verder en toen hij de bosrand naderde bleef hij staan. Nu hij de volle omvang van de verschrikking zag, verhardde zich zijn woede, koud en kwaadaardig. De veehandelaar Leon lag met doorgesneden keel in een plas bloed. Dicht bij hem lag het diefje Gaelen.


    Caswallon keerde zich om en ging het bos weer in.


    Ik ben stervende — daar twijfelde Gaelen niet aan. De pijn in zijn onderrug was bijna ondraaglijk, zijn hoofd deed pijn, er sijpelde bloed uit zijn linkeroog. Lange tijd bleef hij stil liggen, want hij wist niet hoe dicht bij de vijand was en of er misschien geen Aenirische strijder over hem gebogen stond met een speer of gescherpt zwaard.


    Angst drong door zijn pijn heen, maar hij onderdrukte die met kracht. Hij voelde de zachte, stoffige klei tegen zijn gezicht en rook de geur van de brandende stad. Hij probeerde zijn ogen open te doen, maar er was bloed gestold op zijn wimpers. Ik ben een tijdje bewusteloos geweest, dacht hij.


    Een uur? Korter? Voorzichtig bewoog hij zijn rechterarm, bracht zijn hand naar zijn gezicht en wreef met zijn knokkel in zijn rechteroog om de wimpers los te maken. De pijn in zijn linkeroog werd erger en hij liet het met rust, dichtgeplakt. Hij lag met zijn gezicht naar de gesloten poorten met de afgrijslijke versierselen gekeerd die daar nu waren opgehangen. Om hem heen streken al kraaien neer en trokken met hun scherpe snavels aan vochtig vlees. Twee landden op Leons borst. Gaelen keek de andere kant op. Er waren geen Aeniriërs in zicht. Behoedzaam betastte hij op de wond boven zijn linkerheup en hij dacht aan de lans die hem doorstoken had toen hij wegrende. De wond bloedde nog steeds aan beide kanten en de huid was bij aanraking rauw en pijnlijk.


    Toen richtte hij zijn blik op de bergen en de hoge naaldbomen op de dichtstbijzijnde helling, en probeerde te schatten hoeveel tijd het zou kosten, het veilige bos te bereiken. Hij deed een poging om op te staan, maar in zijn oren klonk een geraas als van een woedende zee. Hij werd door duizeligheid bevangen en raakte buiten bewustzijn.


    Toen hij bijkwam was het bijna avond. Hij bloedde nog uit zijn zij, maar nog maar druppelsgewijs en opnieuw moest hij bloed uit zijn oog wrijven. Toen hij dat had gedaan, zag hij dat hij twintig pas verder gekropen was. Hij herinnerde zich dat niet, maar het bloedspoor en het spoor over de grond waren onmiskenbaar.


    Achter hem brandde de stad. Het zou niet lang duren voor de Aeniriërs terugkwamen naar de vlakte. Als hij gevonden werd, zou hij meegesleurd worden en net als de ouderlingen 'bloedarend' worden.


    De jongen begon te kruipen; hij durfde niet ver te kijken omdat de afstand hem anders zou ontmoedigen en hem dwingen het op te geven.


    Twee keer raakte hij even buiten westen. Na de tweede keer maakte hij zichzelf uit voor stomkop, draaide zich op zijn rug en scheurde twee stukken stof van zijn haveloze buis. Die drukte hij in de wond op zijn heup en kreunde toen de pijn door hem heen trok. Ze zouden het bloeden stelpen, dacht hij. Hij kroop verder. Deze tocht, begonnen met pijn en zwakte, werd een martelgang.


    In zijn ijlkoorts beleefde hij opnieuw de gruwel van de aanval. Hij had bij Leon een kippetje gestolen en rende over de markt, toen hij door het geluid van gillende vrouwen en hoefgetrappel de dikke slager vergat. Honderden ruiters kwamen in zicht; ze sloegen met lange zwaarden en stootten met lansen naar de mensen.


    Het was één grote chaos en de jongen stond als aan de grond genageld. Hij had zich urenlang in een schuur verstopt, maar was toen door drie Aenirische soldaten ontdekt. Gaelen had door de steegjes gerend en was hun ontkomen, maar kwam toen op het marktplein terecht, waar een ruiter een lasso om zijn schouders had gegooid en hem door de kapotte poort naar buiten had gesleurd. Overal om hem heen waren strijders met felle ogen en gehoornde helmen, en die met beestachtige gezichten schreeuwden en scandeerden.


    De ruiter met het touw riep bij de stadspoort twee andere aan.


    'Sport, vader!' riep de man, zijn stem door zijn helm gedempt.


    'Met die stakker?' antwoordde de ander honend en boog zich over de hals van het paard. Aan zijn helm zaten gebogen horens en een koperen gezichtsmasker als de kop van een wellustige demon. Door de oogsleuven zag Gaelen de glinstering van ijsblauwe ogen, en zijn angst zwol aan tot doodsangst.


    De ruiter die Gaelen gevangen had, begon te lachen. 'Ik zag die jongen bij mijn laatste verkenningsbezoek. Hij rende weg voor de mensen. Ik wed dat ik hem eerder vang dan jij.'


    'Jij kunt nog geen vis in een kom vangen,' zei de derde ruiter, een lange, breedgeschouderde strijder met een open helm. Zijn gezicht was breed en plat, de ogen klein en glinsterend als blauwe kralen. Zijn baard was geel en smerig, zijn tanden scheef en afgebrokkeld. 'Maar, bij Vatan, ik zal hem krijgen!'


    'Altijd een grote bek, Tostig, maar dóén, ho maar!' hoonde de eerste ruiter.


    'Hou je mond, Ongist,' beval de oudste met de gehoornde helm. 'Goed, ik wed om tien goudstukken dat ik hem neerleg.'


    'Akkoord!' De ruiter boog zich naar de jongen en sneed met de dolk het touw door. 'Vooruit, jongen, rennen.'


    Gaelen hoorde het paard achter zich aan komen; hij wierp zich op de grond, pakte een steen en gooide ermee. De geelbaardige strijder -Tostig? — viel van zijn steigerende paard.


    Toen trof de lans hem. Hij probeerde op te staan, maar zag een zwaardkling neerflitsen.


    'Goed gereden, vader!' waren de laatste woorden die hij hoorde voor hij door de duisternis werd omsloten.


    Terwijl hij nu verder kroop, raakte hij alle gevoel van tijd en plaats kwijt. Hij was een schildpad op een strand van hete kooltjes die traag brandden; een spin die rondrende in een geglazuurde kom van pijn; een kreeft in een pot met water dat steeds heter werd.


    Maar toch bleef hij kruipen.


    Achter hem liep de strijder met de gele baard die hij van zijn paard had gegooid. Hij had een zwaard in zijn hand en een glimlach om zijn lippen.


    Tostig begon zich te vervelen. Eerst had die gewonde jongen hem wel geboeid en hij had zich afgevraagd hoe ver hij zou kunnen kruipen. Hij had geprobeerd zich de verschrikking en wanhoop voor te stellen wanneer de gewonde jongen ontdekte dat het allemaal voor niets was geweest. Maar nu ijlde de jongen blijkbaar en het had weinig zin tijd te verspillen. Hij hief zijn zwaard zodat het boven de rug van de jongen omlaag wees.


    'Als je hem doodt, beste man, dan ga je hem zó achterna.'


    Tostig deed een sprong achteruit en zijn zwaard flitste met zijn punt naar het schaduwrijke geboomte toen een gestalte het stervende licht in stapte. Hij was lang, droeg een leren mantel en had een vechtstok met ijzeren punt bij zich. Twee dolken hingen aan een zwartleren schouderriem op zijn borst en een lang jagersmes hing aan zijn heup. Zijn groene ogen en donkere driepuntige baard gaven hem een sardonische aanblik.


    Tostig keek achter de man en had moeite in de toenemende schemering van het struikgewas iets te onderscheiden. De strijder leek alleen te zijn.


    Het clanlid kwam dichterbij en bleef net buiten bereik van het zwaard van de Aeniriër staan. Toen leunde hij op zijn stok en glimlachte. 'Je bent op Farlaingebied,' zei hij.


    'De Aeniriërs gaan waar ze willen,' antwoordde Tostig.


    'Hier niet, beste man. Nooit. Wel, wat zal het zijn? Ga je weg of niet?'


    Tostig dacht even na. Asbidag, zijn vader, had het leger gewaarschuwd de clans niet tegen zich in te nemen. Nog niet. Mondjesmaat was Asbidags devies.


    Maar dit clanlid had Tostig wel van zijn prooi beroofd.


    'Wie ben je?' was Tostigs tegenvraag.


    'Je hart zal nog een keer of vijf kloppen, barbaar,' zei Caswallon.


    Tostig keek diep in de zeegroene ogen. Als hij er zeker van was geweest dat de man alleen was, dan had hij een duel gewaagd. Maar hij wist het niet. De man was te zelfverzekerd, te ontspannen. Geen levend clanlid zou een gewapende Aeniriër zo tegemoet treden — tenzij hij in het voordeel was. Tostig keek nog eens naar de bomen. Ongetwijfeld mikten er op dit moment boogschutters op hem.


    'We komen elkaar wel weer tegen,' zei hij en liep achterwaarts de helling af.


    Caswallon negeerde hem en knielde bij de bloedende jongen neer.


    Voorzichtig keerde hij hem op zijn rug en bekeek zijn wonden. Toen hij gezien had dat ze dicht waren, tilde hij de jongen op zijn schouder, nam zijn stok op, ging de schemering in en verdween uit het zicht van de Aeniriër.


    Gaelen draaide zich om in zijn bed en kreunde toen de hechtingen aan de voor- en achterkant aan zijn gevoelige huid trokken. Hij deed zijn ogen open en keek tot zijn verwondering naar een grijze grotwand. De geur van brandend beukenhout hing in zijn neus. Voorzichtig ging hij op zijn goede kant liggen. Hij lag op een breed bed, kundig vervaardigd van naaldhout; over zijn lichaam lagen twee wollen dekens en een berenpels. Het was een grote grot, misschien twintig pas breed en dertig diep, en achterin ging hij over in een tunnel met een bocht.


    Toen de jongen omkeek, zag hij dat er een huid voor de ingang hing. Behoedzaam ging hij overeind zitten. Iemand had zijn zij en zijn oog verbonden. Voorzichtig betastte hij die twee plekken. Hij had nog pijn, maar dat was vooral een kloppende herinnering aan de acute pijn die hij zich van zijn lange kruiptocht herinnerde.


    Tegenover het bed, achter een tafel en een paar stoelen die ruw uit boomstammen gehakt waren, was een haard aangelegd, handig uitgekapt onder een natuurlijke schoorsteen in de grotwand. Daarin brandde een flink vuur. Ernaast lagen blokken beukenhout, een lange ijzeren staaf en een koperen schep.

  


  
    Helder zonlicht viel langs de randen van de voorhang en de blik van de jongen werd naar de grotingang getrokken. Kreunend stond hij op. Hij strompelde de grot door, tilde de voorhang op en keek uit over de bergen verder weg. Hij keek neer in een groen-met-gouden dal met her en der stenen bouwsels en houten schuren, afgepaalde akkers en smalle beekjes. Iets verder naar links graasde een kudde ruwharig en langhoornig rundvee en op een andere plek zag hij schapen en geiten, en zelfs een paar paarden in een wei bij een bosje bomen. Zijn benen begonnen te trillen en hij liet het gordijn zakken.


    Langzaam hinkte hij naar de tafel en ging zitten. Er lag een haverbrood en er stond een kan bronwater. Zijn maag trok samen. Door honger overmand trok hij een homp van het brood en schonk wat water in een aardewerken beker.


    Gaelen wist niet hoe hij het had. Hij was nog nooit zo ver de Hooglanden in geweest. Geen enkele Laaglander was dat. Dit was verboden gebied. De clans vormden geen vriendelijk volk en al kwamen ze zo nu en dan in Ateris om te handelen, iedereen wist dat een stadsbewoner wel gek moest zijn om een tegenbezoek te brengen.


    Hij probeerde erachter te komen hoe hij hier gekomen was. Hij meende zich stemmen te herinneren toen hij zich wanhopig inspande om de bosrand te bereiken, maar de herinnering ontglipte hem en hij had zoveel dromen gehad.


    De man die Orakel heette keek van achter in de grot toe terwijl de jongen at en hij glimlachte. De jongen was sterk en taai als een wolf. De vijf dagen dat hij hier was, had hij hardnekkig gevochten tegen zijn verwondingen en geen kik gegeven - zelfs niet toen hij in zijn ijlkoorts beangstigende momenten uit zijn jeugdige bestaan had herbeleefd. In al die dagen was hij maar twee keer bij bewustzijn geweest en had hij zwijgend van de warme soep gedronken die Orakel aan zijn lippen hield.


    'Ik zie dat je je beter voelt,' zei de oude man en kwam de schaduw uit.


    De jongen schrok en hij huiverde toen de hechtingen weer trokken. Hij keek om zich heen en zag een lange, broze man met een witte baard, gekleed in een grijs gewaad met om het middel een geitenharen touw.


    'Ja. Dank u.'


    'Hoe heet je?'


    'Gaelen. En u?'


    'Ik gebruik mijn naam niet meer, maar de Farlains noemen mij graag Orakel. Als je trek hebt zal ik wat soep opwarmen. Hij is gevuld met varkenslever en zal je kracht geven.'


    Orakel ging naar het vuur en bukte zich om een pan met een deksel op het vuur te zetten. 'Hij is zo klaar. Hoe is het met je wonden?'


    'Beter.'


    De oude man knikte. 'Het oog heeft me de meeste problemen gegeven. Maar ik denk dat je het zult kunnen gebruiken. Het wordt niet blind, denk ik. De wond in je zij is niet ernstig; de lans is net boven de heup door de huid gedrongen. Er zijn geen organen geraakt.'


    'Hebt u me hierheen gebracht?'


    'Nee.' Met de ijzeren staaf tilde Orakel het deksel van de pan. Hij pakte een houten lepel met lange steel van een plank en roerde erin. Gaelen keek zwijgend toe. In zijn jonge jaren moet hij een machtig man geweest zijn, dacht de jongen. Orakels armen waren nu mager, maar zijn polsen waren dik en hij was breed van bouw. De ogen van de oude man waren lichtblauw onder zijn zware wenkbrauwen en ze glinsterden als water op ijs. Hij zag dat de jongen naar hem keek en begon te grinniken. 'Ik was jachtheer van Farlain,' zei hij. 'En ik was sterk. Ik heb de Kranskei tweeënveertig pas gedragen. Dat heeft in dertig jaar tijd niemand mij nagedaan.'


    'Waren mijn gedachten zo duidelijk te lezen?' vroeg Gaelen.


    'Ja,' antwoordde Orakel. 'De soep is klaar.'


    Zwijgend lepelden ze de dikke soep uit houten kommen en doopten brokken haverbrood in het dampende vocht.


    Gaelen kon zijn soep niet op. Hij verontschuldigde zich, maar de oude man trok zijn schouders op. 'Je hebt vijf dagen nauwelijks iets gegeten en ook al heb je veel honger, je maag is gekrompen. Wacht even rustig en neem dan nog wat.'


    'Dank u.'


    'Je stelt weinig vragen, Gaelen. Ben je niet nieuwsgierig?'


    Voor het eerst glimlachte de jongen. 'Jawel, ik wil er alleen nog niet aan denken.'


    Orakel knikte. 'Je bent hier veilig. Niemand zal je naar Aenir terugsturen. Je bent welkom en je kunt doen wat je zelf wilt. Je bent geen gevangene. Nou, wil je nog meer weten?'


    'Hoe ben ik hier gekomen?'


    'Caswallon heeft je hier gebracht. Hij is een clanlid, een jachtmeester.' 'Waarom heeft hij me gered?'


    'Waarom doet Caswallon wat hij doet? Ik weet het niet. Caswallon weet het niet. Hij is iemand van impulsen. Een goede vriend, een vreselijke vijand en een prima clanlid - maar wel een impulsieve man. Toen hij jong was, volgde hij hertensporen. Hij zat achter een hinde aan die vervolgens in een strik van Pallide terechtkwam. Nu hebben de Farlains weinig op met de Palliden, dus Caswallon sneed het dier los - maar hij ontdekte dat het een gekwetste poot had. Hij nam het diertje mee op zijn rug en zorgde dat het beter werd; toen liet hij het los. Van Caswallon kun je van alles verwachten. Als het dier gezond was geweest, had hij het gedood voor het vlees en de huid.'


    'En ik ben net die gewonde hinde,' zei Gaelen. 'Als ik heelhuids in het bos terecht was gekomen, had Caswallon mij misschien gedood.'


    'Ja, je hebt het door, Gaelen. Ik vind het leuk als jongens bij de tijd zijn. Hoe oud ben je?'


    De jongen trok zijn schouders op. 'Ik weet niet. Veertien, vijftien.


    'Ik denk eerder veertien, maar het maakt niet uit. Hier worden mensen beoordeeld naar hoe ze leven en niet naar de last van hun jaren.'


    'Zou ik mogen blijven? Ik dacht dat alleen clanleden in de Druïnbergen mochten wonen.'


    'Dat mag je... want dat ben je,' zei Orakel.


    'Dat begrijp ik niet.'


    'Je bént clanlid, Gaelen. Van Farlain. Zie je, Caswallon heeft een beroep gedaan op de cormaach. Hij heeft je als zoon aangenomen.'


    'Waarom?'


    'Omdat hij geen keus had. Zoals je zelf zei, alleen een clanlid kan hier wonen en Caswallon kan — net als de andere clanleden — geen vreemdelingen in Farlain brengen. Dus door je te redden werd hij je voogd, die wettelijk verantwoordelijk is voor alles wat je doet.'


    'Ik heb geen behoefte aan een vader,' zei Gaelen. 'Ik kan me alleen wel redden.'


    'Dan moet je weggaan,' stemde Orakel minzaam in, 'en Caswallon zal je een mantel geven, een dolk, en twee goudstukken voor onderweg.'


    'En als ik blijf?'


    'Dan ga je in Caswallons huis wonen.'


    Gaelen dacht daar over na. Hij brak een stuk brood af en doopte het in de inmiddels lauwe soep.

  


  
    Clanlid worden? Een wilde strijder uit de bergen? En hoe zou het zijn om een vader te hebben? Caswallon, wie dat ook was, zou niets om hem geven. Waarom zou hij? Hij was gewoon een gewonde hinde die in een opwelling was meegenomen. 'Wanneer moet ik dat beslissen?'


    'Als je wonden genezen zijn.'


    'Hoe lang gaat dat duren?'


    'Tot jij zegt dat het zo is,' zei de oude man.


    'Ik weet niet of ik lid van een clan wil zijn.'


    'Schort je oordeel op, Gaelen, tot je weet wat het met zich meebrengt.'


    Die nacht werd Gaelen met een schreeuw wakker, druipend van het koude zweet.


    De oude man kwam vanachter uit de grot aangesneld, waar hij op een smal strobed sliep, en ging naast de jongen zitten. 'Wat is er?' vroeg hij. Hij streelde Gaelen over zijn voorhoofd en streek het bezwete haar uit de ogen van de jongen.


    'De Aeniriërs! Ik droomde dat ze me kwamen halen en ik kon niet wegkomen.'


    'Wees niet bang, Gaelen. Ze hebben de Laaglanden veroverd, maar hier zullen ze niet komen. Nog niet. Geloof me. Je bent hier veilig.'


    'Ze hebben de stad ingenomen,' zei Gaelen, 'en de militie werd onder de voet gelopen. Het heeft ze nog geen dag gekost.'


    'Je moet nog veel leren, jongen. Over oorlog. Over strijders. Ja, de stad is gevallen, en daarvóór andere steden, maar hier hebben we geen steden en wallen nodig. De bergen zijn als een burcht met muren, die hoger reiken dan de wolken. En de clanleden dragen geen blinkend borstkuras, ze paraderen niet op feestdagen, ze marcheren niet in de maat. Zet een clanlid naast een Laaglander en je ziet twee mannen, maar je ziet niet hoe het werkelijk zit. De ene is net een hond, goed geoefend en gevoed. Hij ziet er goed uit en hij blaft hard. De andere is als een wolf, mager, dodelijk. Hij blaft helemaal niet. Hij doodt. De Aeniriërs zullen hier nog niet komen. Geloof me.'


    Toen Gaelen de keer daarop wakker werd, vond hij een pasgebakken honing-moutbrood, een kan geitenmelk en een kom met havermout, gedroogde appeltjes en geplette hazelnoten op tafel klaarstaan. Van Orakel geen spoor.


    Gaelens zij deed pijn en er was vers bloed door het linnen verband om zijn middel gesijpeld, maar hij zette de pijn van zich af en ging eten. De havermout was flauw en saai, maar hij ontdekte dat het mengsel lekkerder was als hij het honingbrood verkruimelde en erover strooide.


    Toen hij zijn buik vol had, ging hij de grot uit en knielde bij een smal stroompje dat over witte rotsen sijpelde op zijn weg naar het dal. Hij schepte water tegen zijn gezicht, waste zich, maar zorgde wel dat hij het verband van zijn gewonde oog niet nat maakte. Hij had een wandelingetje willen maken, maar dit tochtje naar de beek had hem al uitgeput. Hij ging tegen een gladde steen zitten en keek omlaag naar het dal.


    Het was hier zo vredig. Vergeleken met deze rust leken de gebeurtenissen in Ateris nog schrikwekkender. Gaelen zag weer hoe de kraaien op de dikke Leon landden en ruzieden om een reepje rood vlees.


    De jongen was niet verbaasd over de woestheid van de Aeniriërs. Het leek een culminatie van al wat het leven hem over mensen geleerd had. Over het algemeen waren ze wreed, harteloos, liefdeloos, vervuld van hebzucht en kleinzielige boosaardigheid. De jongen wist wat lijden was. Dat was het leven. Het was bevriezen in de winter, verschroeien in de zomer, en verkleumen als je doorweekt was van de regen. Het was geslagen worden wegens de zonde van de honger, uitgescholden wegens de vloek van eenzaamheid, gepest, omdat je een onecht kind was en geminacht omdat je een wees was.


    Het leven was geen geschenk om van te genieten, het was een vijand die bestreden moest worden, onverbiddelijk, onophoudelijk.


    De oude man was aardig voor hem geweest, maar daar zou hij wel zijn redenen voor hebben, bedacht Gaelen bitter. Die Caswallon zal hem er wel voor betalen. Hij zuchtte. Als hij sterk genoeg was zou hij weglopen, naar het noorden, en een stad vinden die de Aeniriërs niet geplunderd hadden, en hij zou zijn leven weer opvatten: eten stelen en zijn kostje bij elkaar scharrelen tot hij groot of sterk genoeg was om het leven bij de keel te grijpen en het te dwingen te doen wat hij wilde.

  


  
    Nog dromend van de toekomst viel hij in de zon in slaap. Rond het middaguur vond Orakel hem daar en hij droeg hem voorzichtig naar binnen, legde hem op het brede bed en spreidde het berenvel over hem heen. De pels was nog dik en weelderig, al was het vijftig jaar geleden dat Orakel die beer gedood had. Een heldenstrijd, uitgevochten op een lentedag als deze... De oude man grinnikte bij de herinnering. In die tijd was hij nog Caracis, jachtheer van Farlain, iemand om rekening mee te houden. Hij had de beer met een kort zwaard en een dolk gedood, maar was ernstig gewond geraakt door de klauwen van de beer. Hij had geen idee waarom het dier hem had aangevallen; de grote bergberen meden de mensen meestal, maar misschien was hij te dicht bij zijn hol gekomen of misschien was het dier ziek geweest en had het pijn gehad.


    Wat de reden ook was, het was - veel groter dan hij - opgedoken uit het struikgewas. In één vloeiende beweging had hij zijn jagersmes in zijn borst gegooid, zwaard en dolk getrokken en toegesprongen, waarbij hij de twee wapens door de warrige vacht in zijn lijf gestoken had. Het was een korte, bloedige strijd geweest. Het dier had hem met grote voorpoten omvat en met zijn klauwen zijn rug opengereten. Hij had zijn zwaard losgelaten en met twee handen aan de dolk gedraaid om het machtige hart te vinden.


    En hij had het gevonden.


    Nu was de beer, de koning van het hoge, eenzame woud, een kinderdeken en de grootste strijder van Farlain was een verdorde oude man, alleen bekend als Orakel.


    'De tijd zet ons allemaal achteruit,' fluisterde hij.


    Hij keek neer op het gezicht van de jongen. Hij was een knappe kerel, met sterke botten en een krachtige kin, en in zijn vuurrode haar zat een gouden glinstering die kleurde bij de geelbruine vlekjes in zijn donkere ogen.


    'Gaelen, mijn jongen, de komende jaren zul je harten breken.'


    'Harten...?' vroeg Gaelen, die gaapte en overeind ging zitten. 'Sorry. Had u het tegen mij?'


    'Nee. Oude mensen praten in zichzelf. Hoe voel je je?'


    'Goed.'


    'Slaap is het geneesmiddel voor veel ziekten in het leven. Met name bloedverlies.'


    'Vredig is het hier,' zei Gaelen. 'Gewoonlijk slaap ik niet zo veel, ook niet als ik gewond ben. Kan ik iets doen om u te helpen? Ik wil u niet tot last zijn.'


    'Jongeman, je bent me niet tot last. Je bent een gast. Weet je wat dat betekent?'


    'Nee.'


    'Dat betekent dat je een vriend bent die gekomen is om een tijdje te blijven,' zei de oude man en legde een hand op zijn arm. 'Dat betekent dat je mij niets schuldig bent.'


    'Caswallon betaalt u om voor mij te zorgen,' zei Gaelen en hij trok zijn arm weg onder Orakels hand.


    'Nee, dat doet hij niet. Dat zal hij ook niet doen. Al brengt hij de volgende keer dat hij komt misschien een stuk hertenvlees mee, of een zak groente.' Orakel liep weg om een paar blokken hout op het vuur te gooien. 'Het is zo'n verspilling,' zei hij, 'hier in de lente een vuur te stoken. Maar het wordt koud in de grot en mijn bloed wordt dun.'


    'Het is fijn,' zei Gaelen. 'Ik zie graag een vuur branden.'


    'Door hout te hakken hou ik mijn lichaam lenig,' zei de oude man en hij liep weer naar het bed. 'Nou, wat zou je willen weten?'


    Gaelen haalde zijn schouders op. 'Waarover?'


    'Over wat dan ook.'


    'U zou me kunnen vertellen over de clans. Waar kwamen die vandaan?'


    'Een wijze keuze,' zei Orakel. Hij ging bij hem zitten. 'Er zijn meer dan dertig clans, maar oorspronkelijk was er maar één: Farlain. Onder hun aanvoerder Farla de Eerste trokken ze meer dan zeshonderd jaar geleden naar Druïn: ze vluchtten voor een of andere oorlog in hun land. De Farlains vestigden zich in het dal hier beneden en twee nabijgelegen dalen naar het oosten. Het ging hen goed en hun aantal nam toe. Maar naarmate de jaren voorbijgingen, ontstond er wat onenigheid en verschillende families maakten zich los van de clan. Er kwam onrust, er werd gevochten, maar de nieuwe clan bouwde zijn eigen nederzettingen en noemde zich de Palliden, wat in de oude taal "Zoekers van nieuwe paden" betekent. In de daaropvolgende tientallen jaren kwamen er meer afsplitsingen waardoor Haeste, Loda, Dunild en vele andere clans ontstonden.


    Er zijn diverse oorlogen geweest tussen de clans. In de laatste, meer dan honderd jaar geleden, kwamen zesduizend mensen om. Toen maakte de machtige koning Yzerhand er een eind aan. Hij gaf ons wijsheid... en de Spelen.'


    'Wat zijn de Spelen?'


    'Proeven van vaardigheid in een aantal dingen. Boogschieten, zwaardvechten, hardlopen, springen, worstelen... in tal van wedstrijden. Alle clans doen eraan mee. Ze duren twee weken vanaf Midzomernacht en worden afgesloten met het Kransfeest. Je zult het dit jaar zien - en je zult het nooit vergeten.'


    'Wat voor prijzen zijn er?'


    'Trots is de prijs - en is het altijd geweest.' De blauwe ogen van de oude man fonkelden. 'Nou, trots en een zakje goud. Caswallon won afgelopen jaar goud bij het boogschieten. Een betere boogschutter is er hier in de bergen nooit geweest.'


    'Vertel me over hem.'


    De oude man begon te grinniken en schudde zijn hoofd. 'Caswallon. De kinderen willen altijd verhalen over Caswallon horen. Als Caswallon een zwaluw was, zou hij in de winter in het noorden blijven, gewoon om te zien hoe koud het daar wordt. Wat kan iemand je over Caswallon vertellen?'


    'Is hij een strijder?'


    'Dat is hij zeker, maar dat zijn de meeste clanleden. Hij is goed met het zwaard en het mes, al zijn er die beter zijn. Hij is een handige jager die weet hoe hij voor eten moet zorgen.'


    'Mag u hem wel?' vroeg Gaelen.


    'Hem mogen? Hij maakt me woedend. Maar ik ben erg op hem gesteld. Ik weet niet hoe zijn vrouw hem kan verdragen. Maar Maeg is een pittige meid.' Orakel stond op en ging naar de tafel, waar hij twee aardewerken bekers water inschonk. Een gaf hij aan Gaelen, toen ging hij weer zitten. 'Ja, dit is een verhaal dat iets zegt over de jonge Caswallon.


    Drie jaar geleden bij de Spelen zag hij een meisje van Pallide, de dochter van hun jachtheer Maggrig, en werd verliefd op haar. Nu was Maggrig een geduchte strijder en iemand die vlug en onverwacht boos kon worden. Meer dan wie ook haat en minacht hij de Farlains. Noem de clannaam en zijn bloed gaat koken.


    Stel je dus zijn woede voor, toen Caswallon naar hem toe ging en om de hand van zijn dochter vroeg. Mannen die erbij waren zwoeren dat de aderen op zijn slapen bijna barstten. Maeg zelf wierp één blik op hem en wees hem af als een brutale stomkop. Caswallon verdroeg de beledigingen die ze hem naar het hoofd slingerden, boog en vertrok naar het boogschuttertoernooi, dat hij een uur later won. De meesten van ons dachten dat het daarmee afgelopen was.' Orakel stond op en rekte zich uit; toen ging hij naar het vuur en gooide er twee dikke blokken op. Hij zuchtte en schonk zijn beker nog eens vol.


    'Nou, wat gebeurde er toen?' drong Gaelen aan.


    'Wat er gebeurde? O ja. Het spijt me, jongen, mijn gedachten gaan soms dwalen. Waar was ik? Caswallon, die Maeg het hof maakte.' Hij ging weer bij het bed zitten. 'Veel Farlains genoten van die grap, want dat moest het wel zijn. Maeg was bijna twintig en ongetrouwd en ze werd beschouwd als een koele maagd die weinig belangstelling voor mannen had.


    Twee maanden later glipte Caswallon in het holst van de nacht het Pallidegebied binnen, langs de verkenners heen het dorp van Maggrig in. Hij beklom de stenen muur van het huis van de oude man en sloop ongezien Maegs kamer in. Vlak voor het dag werd maakte hij Maeg wakker, smoorde haar kreet met een kus, klom het raam uit en verdween naar de bosrand. Ze hebben hem wél achternagezeten. Vijftig van de snelste lopers van Pallide - maar Caswallon wist ze allemaal te ontwijken en hij kwam zonder één schrammetje thuis.


    Nou, in Maggrigs huis heerste geweldige razernij, want de jonge Farlain had een gescheurde broek achtergelaten, een afgedragen hemd en een huid, gesneden in de vorm van een nieuw paar schoenen. Al vlug werd er in de hele Hooglanden gegrinnikt om het verhaal en Maggrig was buiten zichzelf van woede. Je moet de symboliek begrijpen, Gaelen. De broek, het hemd en de huid zijn dingen die je bij een vrouw achterlaat om en te vervaardigen en te repareren. En het feit dat hij de nacht in haar slaapkamer had doorgebracht maakte dat niemand anders met haar wilde trouwen.


    Maggrig zwoer dat hij hem een kopje kleiner zou maken. Pallidejagers hoopten elke dag dat Caswallon van Farlain zijn schaduw op hun gebied zou werpen. Eindelijk, zo'n drie maanden later, toen de winter de bergen in zijn greep kreeg en ze onbegaanbaar maakte, trokken de Palliden zich terug in hun huizen. Op die avond in het dorpshuis, waar de clanaanvoerders de Langste Nacht vierden, gingen de deuren open en daar stond, helemaal besneeuwd en met ijs in zijn baard, Caswallon.


    Langzaam liep hij naar het midden van de zaal, tussen de tafels door, tot hij voor Maggrig en zijn dochter stond. Toen glimlachte hij en zei: "Vrouw, heb je mijn broek en hemd gemaakt?"


    "Dat heb ik," zei ze. "En waar ben jij al die tijd geweest?"


    "Wat dacht je?" was zijn antwoord. "Ik heb aan ons huis gebouwd."


    Ik zeg je, Gaelen, ik had heel wat willen geven om die avond Maggrigs gezicht te zien. De volgende morgen werd de bruiloft gehouden en het tweetal bleef het grootste deel van de winter bij de Palliden. Caswallon wilde er niet van horen om Maeg mee terug te nemen zoals hij gekomen was, want hij had de oostelijke helling van de Hoge Druïn beklommen - 's zomers al niet zo gemakkelijk, maar 's winters erg gevaarlijk.


    Nou, begrijp je nu een beetje wat Caswallon van Farlain voor iemand is?'


    'Nee,' antwoordde Gaelen.


    De oude man begon hard te lachen. 'Dat kan ook niet, denk ik. Maar hou het in gedachten, dan wordt het je de komende jaren wel duidelijk. Trek nu dat hemd maar eens uit en laat me je wond bekijken.'


    Orakel sneed voorzichtig het verband los en hij maakte met zijn lange vingers het linnen van de hechtingen met hun bloedkorstjes los. Gaelen knarste met zijn tanden maar gaf geen kik. Toen het laatste stuk linnen verwijderd was, keek Gaelen ernaar. Een enorme blauwgele plek had zich uitgebreid van zijn heup tot aan zijn ribben en naar achteren over zijn rug. De wond zelf heelde goed, maar aan de randen kwam gele pus te voorschijn.


    'Maak je daar geen zorgen over, jongen,' zei Orakel. 'Dat is gewoon afval dat het lichaam uitstoot. De wond is schoon en geneest goed. Op Midzomer kun je bij de Spelen hardlopen met de andere jongens.'


    'De wond lijkt groter dan ik me herinner,' zei Gaelen. 'Ik dacht dat het gewoon een rond gat was.'


    'Ja, dat was het - aan beide kanten,' zei Orakel. 'Maar ronde wonden genezen heel langzaam, Gaelen. Ze sluiten zich tot een kring met in het midden een felrode, gevoelige plek die zich nooit schijnt te sluiten. Ik heb er een langere snee doorheen gemaakt. Je kunt me vertrouwen: ik weet wel iets van wonden. Ik heb er genoeg gezien en zelf genoeg gehad. Je geneest goed.'


    'En mijn oog?' vroeg Gaelen, die zachtjes het verband betastte.


    'Dat zullen we vlug genoeg weten, jongen.'


    Maeg legde de baby in zijn mand en spreidde een witwollen dekentje over hem heen. Ze ging met haar vinger over het zachte, donkere dons op zijn hoofdje en fluisterde een zegenwens om hem in zijn slaap te beschermen. Het was een mooi kindje, met zijn vaders zeegroene ogen en zijn moeders kuiltje in de kin. Morgen zou zijn grootvader komen en Maeg was heimelijk blij dat het kindje Maggrigs brede jukbeenderen en ronde hoofd had. Ze wist dat het de opvliegende jachtheer van Pallide plezier zou doen. Want al was hij een strijder en iemand om ontzag voor te hebben, Maeg wist dat hij onder zijn pantser een zachtmoedig iemand was, altijd gek op kinderen. Mannen liepen behoedzaam om de oude stier heen, maar kinderen klommen tegen hem op, deden of ze gilden van angst voor zijn ijzingwekkende dreigementen en trokken aan zijn roestbruine baard. Hij was iemand die altijd zoons had willen hebben en toch had hij zijn dochter nooit een schuldgevoel bezorgd of het zijn vrouw kwalijk genomen dat ze daarna onvruchtbaar was geworden.


    En Maeg hield van hem.


    Het geluid van een bijl die in hout sloeg, lokte haar naar het smalle raampje op het noorden. Op het erf daarachter was Caswallon met ontbloot bovenlijf hout aan het kappen voor de winter. Een uur per dag, de hele lente en zomer lang, zouden de blokken tegen de zijkant van het huis worden opgestapeld, drie pas diep, dertig pas breed, zo hoog als een grote man. Op deze manier deed het hout dubbel dienst: het hield het vuur brandend en beschutte de muur tegen de noordenwind, waardoor het huis beschermd werd tegen het felle winterweer.


    Caswallons lange haar was uit zijn gezicht getrokken en in zijn nek vastgebonden in een korte paardenstaart. De spieren van zijn armen en schouders rekten en zwollen bij elke soepele slag van de bijl. Maeg grijnsde terwijl ze naar hem keek en steunde met haar ellebogen op de vensterbank. Caswallon was een behoorlijke uitslover die zelfs zo'n eenvoudige bezigheid als hout kappen bezielde met een gevoel van levenskunst. Zijn bewegingen waren soepel en toch draaide hij, terwijl hij de bijl zwaaide, de steel flitsend rond voor hij hem liet neerkomen op het stuk hout dat op een eikenstronk lag. Het was bijna een voorstelling en de moeite waard om naar te kijken. Zo was het met alles wat hij deed, wist Maeg. Niet omdat hij indruk wilde maken op toeschouwers - hij was gewoon creatief en verveelde zich snel, en hij vermaakte zich door de meest alledaagse bezigheden ingewikkeld en dikwijls mooi te maken.


    'Je zult geen prijzen winnen op de Spelen door zo leuk te hakken,' riep ze toen het laatste blok in tweeën ging.


    Hij grijnsde naar haar. 'Dus daarom heb ik nog geen ontbijt, hè? Je hebt het te druk met kijken en mijn fraaie stijl bewonderen! Het was een droevige dag, vrouw, toen je mij betoverde en weglokte van de mooie vrouwen van Farlain.'

  


  
    'Maar in feite, jongen, is het zo dat alleen een vreemde vrouw je zou nemen - eentje die de vreselijke verhalen over je jeugd niet kende.'


    'Je hebt een scherpe tong, maar van Maggrigs dochter valt niets anders te verwachten. Denk je dat hij het huis kan vinden?'


    'Waarom niet?'


    'Het is een bekend feit dat de Palliden een kaart nodig hebben om van het bed naar de tafel te lopen.'


    'Zeg dat maar tegen Maggrig als hij hier is, en hij spijkert je met je oren aan de beddenpost,' zei ze.


    'Nou, dat wil ik best doen,' zei hij en bukte zich om zijn hemd van hertenleer van het hek te pakken.


    'Dat doe je niet!' riep ze. 'Je hebt beloofd hem niet boos te maken. Toch?'


    'Stil maar, vrouw. Ik doe altijd wat ik beloof.'


    'Onzin. Je hebt ook beloofd dit tochtige raampje winddicht te maken.'


    'Je hebt een tong als een wilgen twijg en het geheugen van een gekrenkte hond. Ik doe het na het ontbijt - tenminste, als er ooit eten op tafel komt.'


    'Houden jullie nooit op met dat gekibbel?' vroeg Orakel, die bij de hoek van het huis op zijn vechtstok leunde. 'Het is maar goed dat je jullie huis zo ver van de rest gebouwd hebt.'


    'Hoe komt het,' vroeg Maeg met een glimlach, 'dat u altijd komt als het eten klaar is?'


    'Het natuurlijke tijdsgevoel van een oude jager,' zei hij.


    Maeg diende warme havermout op in houten borden, sneed een zestal dikke sneden zwart brood en brak een beetje zout op een apart bordje, dat ze voor de twee mannen neerzette. Uit de voorraadkast pakte ze een schaaltje pas gekarnde boter en een pot dikke kersenjam. Toen ging ze in haar eigen stoel bij het vuur zitten en pakte het buisje op dat ze voor de baby aan het breien was.


    De mannen aten zwijgend tot Caswallon zijn bord wegduwde en vroeg: 'Hoe is het met de jongen?'


    Maeg hield op met breien en keek op, haar grijze ogen gericht op het gezicht van de oude man. Het verhaal dat Caswallon de jongen gered had, had in Farlain de ronde gedaan. Het had ze niet verbaasd: ze kenden Caswallon. Het had ook Maeg niet verbaasd, maar ze maakte zich zorgen. Donal was de zoon van Caswallon en hij was nauwelijks vier maanden oud. Nu had het impulsieve clanlid nog een zoon verworven, vele jaren ouder, en dat vond ze verontrustend.

  


  
    'Het is een sterke jongen en hij wordt elke dag beter,' zei Orakel. 'Maar het leven is niet leuk voor hem geweest en hij is wantrouwig.'


    'In welk opzicht?'


    'In alle opzichten. In Ateris was hij een dief, een wees, niet geliefd, ongewenst. Dat is hard voor een kind, Caswallon.'


    'Dat is voor iedereen hard,' zei het clanlid. 'Je weet dat hij bijna twee uur heeft rondgekropen met die verwondingen. Hij is taai. Hij verdient een tweede kans in zijn bestaan.'


    'Hij is nog steeds bang voor de Aeniriërs,' zei Orakel.


    'En terecht,' antwoordde Caswallon somber. 'Ik ben ook bang voor hen. Het is een bloeddorstig volk en als ze de Laaglanden eenmaal in handen hebben, dan zijn de clans aan de beurt.'


    'Ik weet het,' zei de oude man en hij keek Caswallon aan. 'Ze zijn veruit in de meerderheid. En vechtjassen zijn het. Allemaal moordenaars.'


    'Een bergoorlog is totaal iets anders,' zei Caswallon. 'De Aeniriërs zijn goede strijders, maar het blijven Laaglanders. Hun paarden zijn nutteloos in de varens of op steenslaghellingen. Hun lange zwaarden en bijlen hinderen hen.'


    'Ja ja, maar in de dalen dan, waar onze huizen staan?'


    'We moeten ons best doen ze uit de dalen weg te houden,' antwoordde Caswallon schouderophalend.


    'Weet je zo zeker dat ze gaan aanvallen?' vroeg Maeg. 'Wat zouden ze hier nou kunnen zoeken!'


    'Net als alle veroveraars,' antwoordde Orakel, 'zijn ze bang dat alle mensen denken zoals zij. Ze zullen de clans als een bedreiging zien, nooit weten wanneer wij uit de bergen komen op weg naar hun dorpen en ze zullen ons dus willen vernietigen. Maar we hebben de tijd nog. Er zijn nog steeds Laaglandse legers en steden die ingenomen moeten worden, en dan moeten ze hun gezinnen overbrengen uit het zuidelijke land en zelf boerderijen en dorpen bouwen. We hebben drie jaar, misschien iets minder.'


    'Bent u altijd zo somber geweest, oude man?' vroeg Maeg, geïrriteerd dat haar goede humeur werd verpest.


    'Niet altijd, jonge Maeg. Eens was ik zo sterk als een stier en nergens bang voor. Nu zijn mijn botten dor als houtjes, mijn spieren net nat perkament. Nu maak ik me zorgen. Er was een tijd dat Farlain een leger bijeen kon brengen dat de wereld schrik aanjoeg en niemand het zou wagen de Hooglanden binnen te vallen. Maar de wereld draait door...'


    'Geen zorgen voor de dag van morgen, vriend,' zei Caswallon en hij legde zijn hand op de schouder van de oude man. 'Niemand zal er veel aan hebben dat wij ons er nu druk over maken. Zoals Maeg zegt, we worden somber. Kom, laten we wat gaan lopen, dat is goed voor de spijsvertering, en ik weet dat Maeg niet wil dat we haar voor de voeten lopen.'


    De twee mannen stonden op. Orakel liep om de tafel heen en ging bij Maeg staan. Toen boog hij zich en kuste haar wang. 'Het spijt me,' zei hij. 'Ik beloof dat ik geen somberheid hier in huis zal brengen - een tijdje niet, tenminste.'


    'Eruit nu!' zei ze terwijl ze opstond en haar armen om zijn hals sloeg. 'U bent hier altijd welkom — als u er maar aan denkt dat ik een klein kindje heb en ik wil niet van die zwaarmoedige bangigheid voor zijn toekomst horen.'


    Maeg zag ze gaan over het korte stukje weidegrond naar het bergwoud daarachter. Toen ruimde ze de tafel leeg en poetste het eetgerei in de wateremmer bij de haard. Toen het werk gedaan was, ging ze naar de baby kijken, streelde weer over zijn voorhoofdje en trok zijn dekentje recht. Daardoor werd hij wakker. Hij rekte één mollig armpje met een gebald vuistje, vertrok zijn gezichtje en gaapte. Maeg ging naast hem zitten, maakte haar wambuis los en hield hem tegen haar borst. Terwijl ze hem voedde, begon ze een zacht, melodieus slaapliedje te zingen.


    De baby zoog een tijdje en toen hij klaar was, tilde ze hem tegen haar schouder. Zijn hoofdje zakte tegen haar gezicht. Zacht wreef ze over zijn rugje; hij liet een flink boertje en maakte daarmee zijn moeder aan het lachen. Ze kuste zijn wangetje en zei: 'We moeten binnenkort je tafelmanieren eens aanpakken, kleintje.' Voorzichtig legde ze hem terug in zijn mand en Donal viel bijna ogenblikkelijk in slaap.


    Maeg ging terug naar de keuken en zag dat Kareen gekomen was met de ochtendmelk, die ze in een grote stenen kan schonk. Kareen was een kind uit de bergen dat afgelopen winter wees geworden was. Ze was pas vijftien. Het zou nog een jaar duren voor ze kon trouwen en ze was door Cambil, de jachtheer, gestuurd om Maeg te helpen in de moeilijke maanden na de geboorte van Donal. Strikt genomen had Kareen een leercontract, maar in de Hooglanden was ze een 'kind van het huis', een tijdelijke dochter van wie werd gehouden en voor wie werd gezorgd op de wijze van de clans. Kareen was een kien, levendig meisje, niet direct knap, maar sterk en gewillig. Haar gezicht was langwerpig en haar kaak hoekig, maar ze had een leuke glimlach en liet dat dikwijls zien. Maeg mocht haar wel.


    'Beth geeft weer minder melk,' zei Kareen. 'Ik denk dat dat door die verdomde hond van Bolan komt. Die heeft haar in haar poot gebeten, weet u. Caswallon zou hem eens de les moeten lezen.'


    'Dat zal hij wel doen,' zei Maeg. 'Zou jij voor Donal willen zorgen als hij wakker wordt? Ik wil wat kruiden gaan zoeken voor in de pan.'


    'O, dolgraag. Is hij al gevoed?'


    'Jawel, maar hij zal de verwarmde havermoutpap waarmee je hem altijd verleidt, best lusten,' zei Maeg met een knipoog.


    Kareen grijnsde. 'Hij is echt een gezonde eter. Hoe gaat het met die Laaglandse jongen?'


    'Die is aan de beterende hand,' zei Maeg. 'Ik ben zo terug.' Ze pakte haar omslagdoek van de haak bij de deur, gooide hem om haar schouders en liep het erf op.


    Kareen goot het laatste beetje melk in de kan en liep met de lege emmer naar de put om hem schoon te wassen. Ze keek hoe Maeg naar de weidebosjes liep en bewonderde haar trotse, bijna vorstelijke bewegingen en zeldzame animale bevalligheid die niet onder de dikke wollen rok en omslagdoek verborgen werden. Maeg was mooi. Van haar pikzwarte haar tot haar slanke enkels was ze alles wat Kareen nooit zou zijn. Toch was ze zich niet bewust van haar schoonheid en daardoor kwam het, meer dan door wat ook, dat Kareen van haar hield.


    Maeg was er dol op alleen door het bos te lopen, naar de vogels te luisteren en van de eenzaamheid te genieten. Hier had ze rust gevonden. Caswallon was, ook al was hij de liefde van haar leven, de bron van veel beroering. Zijn onstuimig gemoed zou nooit tevreden zijn met het eenvoudige leven van een boer en veefokker. Hij had behoefte aan de spanning en het gevaar waarmee een overval op de kudden van clans in de buurt gepaard ging: hun gebied binnendringen, langs de wachtposten sluipen. Op een dag zouden ze hem te pakken krijgen en ophangen.


    Je kunt hem niet veranderen, Maeg, dacht ze.


    Caswallon was afkomstig uit de bergen, een onwettig kind van een wispelturige meid, Mira, die kort na de geboorte gestorven was - vermoedelijk door een inwendige bloeding, al werd in de clan gefluisterd dat haar vader haar had vergiftigd. Ze had nooit verteld wie haar minnaar geweest was.


    Caswallon was in het huis van Padris, de jachtheer, opgegroeid als stiefbroer van Cambil. De twee jongens waren geen vrienden geworden.


    Toen Caswallon zeventien werd, ging hij het huis uit met een dolk, een mantel en twee goudstukken. Iedereen had aangenomen dat hij een keuterboertje zou worden die ergens in het noorden zijn kostje bij elkaar zou scharrelen. Maar hij was in z'n eentje naar het Pallidegebied gegaan en had er een stier en vier koeien gestolen. Van Haeste stal hij zes koeien waarvan hij er in Ateris drie verkocht. Binnen een jaar keek elke jager uit naar Caswallon van Farlain.


    Maggrig, de jachtheer van Pallide, loofde twee prima stieren uit aan de man die hem kon doden. Caswallon stal die stieren.


    Aanvankelijk vonden zijn clangenoten zijn toeren wel vermakelijk. Maar naarmate hij rijker werd, groeide ook de afgunst. De vrouwen, dat wist Maeg, aanbaden Caswallon. De mannen kregen vanzelf een hekel aan hem. Drie jaar tevoren, na de dood van Padris, werd Cambil tot jachtheer gekozen en Caswallons ster onder de mannen daalde tot ongekende diepte: Cambil minachtte hem en velen wilden in de gunst van de nieuwe jachtheer komen.


    Dit jaar had Caswallon zelfs niet mee willen doen aan de Spelen, al had hij als regerend kampioen punten voor de clan kunnen verwerven. En wat nog erger was, hij had als reden opgegeven dat hij thuis wilde blijven bij zijn vrouwe, die tijdens haar zwangerschap een bloeding kreeg. Hij had haar in bed gelegd en zelf de huishoudelijke karweitjes gedaan: niet erg mannelijk gedrag.


    Maar terwijl zijn ster bij de mannen daalde, was hij bij de vrouwen navenant gestegen.


    Nu had je die kwestie met die Laaglandse jongen en het bijna verknipte gebruik van de clanwet om die op te lossen. Hoe kon hij een beroep doen op cormaach voor zo iemand? De oude wet - ingesteld voor de kinderen van een gesneuvelde strijder, zodat ze door familieleden van de held geadopteerd konden worden — was nog nooit gebruikt om een Laaglander in de clans te brengen.


    Cambil had zich niet openlijk tegen Caswallon willen uitspreken. Wel had hij onder elkaar in de Raad uiting gegeven aan zijn afschuw. Maar Caswallon was, zoals altijd, ongevoelig voor kritiek.


    Net zo ging het toen hij in het Farlaingebied twee Haestejagers had betrapt. Hij had ze een pak slaag gegeven met zijn vechtstok, maar niet hun vingers afgehakt. Dit en zijn huwelijk met Maeg hadden de Raad woedend gemaakt: een blijk van geringschatting, noemden ze het, jegens alle meisjes van Farlain.


    Dat wist Maeg allemaal wel, want onder de Farlain bleef weinig geheim, maar toch sprak Caswallon er nooit over. Hij was altijd hoffelijk, zelfs tegenover zijn vijanden, en zelden had iemand in de drie dalen hem zijn kalmte zien verliezen. Dat werd door velen als een teken van zwakte opgevat, maar onder de vrouwen, die dikwijls blijk geven van meer inzicht in dergelijke zaken, twijfelde niemand aan Caswallons mannelijkheid.


    Dat hij de jagers niet verminkt had, had een reden die niets met lafheid te maken had. En Caswallons redenen, hoe die ook luidden, waren voor zijn vrienden goed genoeg. Aangezien geen enkel argument zijn handelwijze zou rechtvaardigen in de ogen van degenen die een hekel aan hem hadden, gaf Caswallon hun dan ook geen argument.


    Maeg vond het een trieste zaak dat deze haat bloedvergieten en een vete onder de Farlain kon oproepen. Maar dat was een zorg voor morgen. Er waren in het heden altijd dringender problemen die de vrouwen van de bergen bezighielden.



    


  


  
    


    


    HOOFDSTUK TWEE


    Zich niet bewust van de tweespalt waarin hij nu een rol speelde, zat Gaelen in de grot langzaam het verband van zijn hoofd te wikkelen. Voorzichtig trok hij het los van de rij hechtingen op zijn wang en voorhoofd.


    Uiterst behoedzaam wreef hij het geronnen bloed weg dat zijn ooglid dichtplakte en trok voorzichtig het oog open. Eerst zag hij wazig, maar al vlug werd het helderder en het dieptezicht kwam terug, al bleef hij last houden van een roze waas.


    Bij de haard lag een zilveren spiegel. Gaelen pakte hem en tuurde naar zijn spiegelbeeld. Hij trok geen spier van zijn gezicht toen hij zijn littekens zag, maar toen hij naar het oog keek, werd het hem koud om het hart. Het was helemaal rood, met bloed doordrenkt, wat hem een demonisch uiterlijk gaf. De bovenkant van zijn hoofd was geschoren om de hechtingen aan te brengen; nu groeide het haar weer. Maar rond de littekens was het wit.


    Haat kwam in hem op en vervulde zijn hart van een vreselijk verlangen naar wraak.


    Drie weken lang bleef Gaelen in en om de grot. Hij keek hoe de bergbrem door de regen en de zon die erop volgde in goud uitbrak. Hij zag hoe de sneeuw zich terugtrok van de bergtoppen en de jonge hertjes uit het bos naar de snelstromende beekjes kwamen. In de verte zag hij een grote bruine beer zich rekken om met zijn klauw zijn territorium op de stam van een taaie iep te markeren. In het rozige licht van de vroege morgen zag hij konijnen huppelen in het lange gras van het veld.


    's Avonds praatte hij met Orakel. Dan zaten ze samen op een mat bij het vuur. Hij kreeg de geschiedenis van de clans te horen en leerde de namen van de helden uit de sagen: Cubril, de man die bekendstond als Zwartklem en als eerste de Kranskei had gedragen; Grigor de Vuurdanser, die zelfs nog tegen de vijand bleef vechten terwijl zijn huis om hem heen afbrandde; Yzerhand en Dunbar. Sterke mannen. Mannen van de clan.


    Niet allemaal waren ze van Farlain - dat vond Gaelen wel heel vreemd. Die clanleden hadden een hekel aan elkaar en toch eerden ze de helden van andere clans. 'Het heeft geen zin het nu al te willen begrijpen,' zei de oude man. 'We vinden het zelf al moeilijk genoeg om te snappen.'


    Op de laatste avond van de maand haalde Orakel de hechtingen van de jongen er uit en zei hem dat hij nu klaar was om terug te gaan naar de wereld van de levenden.


    'Morgen komt Caswallon. Spreek met hem en neem je besluit. Ofwel je blijft, ofwel je gaat weg. In beide gevallen gaan wij als vrienden uit elkaar,' zei Orakel ernstig.


    Gaelens maag kneep samen. 'Zou ik niet gewoon een tijdje bij u kunnen blijven?'


    Orakel nam de kin van de jongen in zijn hand. 'Nee, jongen. Hoe ik ook van je gezelschap genoten heb, dat kan niet. Als het dag wordt moet je klaarstaan, want Caswallon komt vroeg.'


    Gaelen kon bijna de hele nacht niet slapen en als hij sliep droomde hij van de morgen, zag hij zichzelf voor gek staan tegenover dat grote clanlid. De man zei dat hij weg moest lopen, maar zijn benen waren in de modder gezakt; de man verloor zijn geduld en stak hem met een speer. Hij werd uitgeput en badend in het zweet wakker, en stond onmiddellijk op en liep naar de beek om te baden.


    'Goeiemorgen.'


    Gaelen keerde zich om en zag een lange man op een rots van graniet zitten. Hij droeg een bladgroene mantel en een bruinleren buis. Over zijn borst hing een schouderriem met twee smalle dolken in leren scheden en aan zijn zij een jachtmes. Zijn lange benen staken in een broek van groene wol, die tot aan de knie met leren veters was omwonden. Zijn haar was lang en donker, zijn ogen zeegroen. Hij leek zo'n jaar of dertig, maar hij kon best ouder zijn.


    'Bent u Caswallon?'


    'Die ben ik,' zei de man en hij bleef staan. Hij stak zijn hand uit. Gaelen drukte hem en liet meteen weer los. 'Loop wat met me op, dan praten we over dingen die je interesseren.'


    Zonder op antwoord te wachten, keerde Caswallon zich om en liep langzaam tussen de bomen door. Gaelen bleef even staan, pakte toen zijn hemd dat bij de beek lag en ging achter hem aan. Caswallon hield stil bij een omgevallen eik en pakte een rugzak die hij daar had weggestopt. Hij maakte hem open en haalde een paar kleren te voorschijn; toen ging hij op een overgroeide boomstam zitten en wachtte tot de jongen hem had ingehaald.


    Caswallon nam hem zeer aandachtig op toen hij dichterbij kwam. De jongen was lang voor zijn leeftijd; je kon zien wat voor man hij zou worden. Zijn haar was zo rood als een dovend vuur, al lichtten in het schuinvallende zonlicht sporen van goud op. Boven de wond op zijn voorhoofd zat een strook zilverwit haar. Het litteken op zijn wang zag er nog ontstoken en opgezet uit en het oog zelf was afzichtelijk. Maar zijn houding beviel Caswallon wel, zijn vastberaden kin, zijn kaarsrechte houding en het feit dat de jongen hem de hele tijd aankeek.


    'Ik heb wat kleren voor je.'


    'De mijne zijn goed, dank u.'


    'Dat zijn ze ook, Gaelen, maar een grauw, afgedragen wambuis staat je niet en schramt je blote benen aan de brem en de doornstruiken; je zult je blote voeten verwonden aan puntige stenen. En je hebt geen riem om een mes aan te hangen. Zonder mes kun je je moeilijk in leven houden.'


    'Bedankt dan. Maar ik zal ze u zo vlug mogelijk terugbetalen.'


    'Zoals je wilt. Pas ze.' Caswallon gooide hem een groenwollen hemd toe, dat met bruin leer was afgezet en aan de ellebogen en schouders was versterkt. Gaelen deed zijn vuile hemd uit en trok het kledingstuk aan. Het paste prima en het maakte hem blij. Het was het mooiste wat hij ooit had gedragen. De groenwollen broek was te wijd, maar hij bond hem om zijn middel vast en liep naar Caswallon bij de boom om te horen hoe hij hem dicht moest rijgen. Ten slotte kwam er een paar mocassins uit de rugzak en een brede zwarte gordel, waaraan in een lange schede een mes met een benen heft zat. De mocassins waren iets te klein, maar Caswallon beloofde hem dat ze zouden rekken en goed zouden passen. Gaelen trok het mes uit de schede. Het was tweesnijdend en één kant liep in een ronding.


    'Die ene kant is om hout te snijden en te schaven, of huiden schoon te maken, de andere kant om te villen. Het is ook een handig wapen. Houd het altijd scherp. Wen eraan het elke avond voor je gaat slapen, te slijpen.'


    Met tegenzin stak de jongen het mes terug in de schede en snoerde de gordel om zijn middel.


    'Waarom doet u dit?'


    'Een goede vraag, Gaelen, en ik ben blij dat je het nu al vraagt. Maar ik kan je geen antwoord geven. Ik zag je kruipen en ik bewonderde je, zoals je ondanks je pijn en je zwakte doorzette. Je haalde de bosrand en werd daarmee een kind van de bergen. Zoals ik de clanwet uitleg, viel je daarmee onder de verantwoordelijkheid van de clans. Ik ging nog een stap verder en nodigde je in mijn huis, meer niet.


    'Ik heb geen behoefte aan een vader. Ik heb er nooit een gehad.'


    'En ik heb zelf al een zoon. Maar daar gaat het niet om. Volgens de clanwetten ben ik je vader, omdat jij onder mijn verantwoordelijkheid valt. In termen van de Laaglandse wetten - voor zover de Aenir ze niet opheffen - zou ik vermoedelijk je voogd heten. Dit alles betekent dat ik je moet leren te leven als man. Daarna ben je op jezelf aangewezen - als je dat zou willen.'


    'Wat zou u me leren?'


    'Ik zou je leren jagen en sporen lezen; ik zou je leren de seizoenen en mensen te begrijpen; ik zou je leren vechten en, belangrijker nog, wanneer je moet vechten. En het elementairste van alles, ik zou je leren hoe je moet denken.'


    'Ik weet hoe ik moet denken,' zei Gaelen.


    'Je weet hoe je moet denken als Aterische dief, als een Laaglandse weesjongen.. . Kijk om je heen en zeg me wat je ziet.'


    'Bergen en bomen,' zei de jongen zonder op of om te kijken.


    'Nee. Elke berg heeft een eigen naam en een verhaal, en gezamenlijk vormen ze één ding: thuis.'


    'Mijn thuis is het niet,' zei Gaelen, die zich opeens slecht op zijn gemak voelde in zijn nieuwe kledij. 'Ik ben een Laaglanden Ik weet niet of ik kan leren clanlid te worden. Ik weet niet eens zeker of ik het wel wil proberen.'


    'Wat weet je dan wél zeker?'


    'Dat ik de Aenir haat en ze allemaal wil doden.'


    'Zou je graag groot en sterk zijn en, gezeten op een zwarte hengst, een van hun dorpen aanvallen?' 'Ja.'


    'Zou je iedereen doden?'


    'Ja.'


    'Zou je een jonge jongen achternazitten en hem zeggen dat hij weg moest lopen, zodat je een lans in zijn rug kunt steken?'


    'Néé!' riep hij. 'Dat zou ik niet doen.'

  


  
    'Daar ben ik blij om. Clanleden zouden dat ook nooit doen. Als je bij ons blijft, Gaelen, dan zul je tegen de Aenir vechten. Maar dan zal ik je hebben laten zien hóé. Dit is je eerste les, jongen: zet je haat van je af. Die vertroebelt het denken.'


    'Niets zal me ervan afhouden de Aenir te haten. Het zijn gemene moordenaars. Er zit niets goeds in.'


    'Ik zal dat niet bestrijden, want jij hebt gezien hoe wreed ze zijn. Maar leer één ding van me: een strijder moet helder en vlug denken. Beheerste woede is goed, want die maakt ons sterker, maar haat overspoelt de emoties — die is als een op hol geslagen paard dat hard maar doelloos doorloopt. Maar genoeg daarover. Laten we een stuk gaan lopen.'


    Terwijl ze door het bos wandelden, sprak Caswallon over Farlain en over Maeg.


    'Waarom bent u naar een andere clan gegaan voor een vrouw?' vroeg Gaelen toen ze bij een ruisend beekje stilhielden. 'Orakel heeft me erover verteld. Hij zei dat eruit bleek wat voor iemand u bent. Maar ik begreep niet waarom u dat hebt gedaan.'


    'Ik zal je een geheim vertellen,' zei de man, die zich naar hem toeboog en begon te fluisteren. 'Ik heb zelf geen idee. Op het moment dat ze uit haar tent stapte en ik haar zag, werd ik verliefd. Als een pijl trof ze mij; mijn knieën knikten en mijn hart vloog op als een adelaar.'


    'Heeft ze u betoverd?' fluisterde Gaelen met grote ogen.


    'Dat heeft ze.'


    'Is het een heks?'


    Alle vrouwen zijn heksen, Gaelen, want ze kunnen als het erop aankomt allemaal toveren.'


    'Mij zullen ze niet beheksen,' zei de jongen.


    'Daar heb je gelijk in,' beaamde Caswallon. 'Want jij hebt een sterke geest en een moedig hart. Dat wist ik meteen toen ik je zag.'


    'Zit u me voor de gek te houden?'


    'Geen sprake van,' antwoordde hij met een ernstig gezicht. 'Dit is niet iets om de spot mee te drijven.'


    'Goed. Nu u weet dat ze u behekst heeft, waarom houdt u haar dan bij u?'

  


  
    'Nou, ik ging haar aardig vinden. En ze kan goed koken en mooie kleren maken. De kleren die je nu aanhebt, heeft zij gemaakt. Ik zou wel gek zijn als ik haar niet hield. Ik kan absoluut niet met naald en draad overweg.' 'Ja ja,' zei Gaelen, 'daar had ik niet aan gedacht. Denkt u dat ze mij zal willen beheksen?'


    'Nee. Ze zal meteen zien hoe sterk je bent.'


    'Mooi. Dan blijf ik bij jullie... voorlopig.'


    'Heel goed. Leg je hand op je hart en noem je naam.'


    'Gaelen,' zei de jongen.


    'Je hele naam.'


    'Dat is mijn hele naam.'


    'Nee. Vanaf dit moment ben je, tot je anders besluit, Gaelen van Farlain, zoon van Caswallon. Herhaal wat ik zei.'


    De jongen werd rood. 'Waarom doet u dit? U hebt al een zoon. U kent mij niet. Ik ben... nergens goed in. Ik weet niet hoe ik clanlid moet zijn.'


    'Ik zal het je leren. Herhaal.'


    'Gaelen van Farlain... zoon van Caswallon.'


    'Zeg nu: "Ik ben clanlid."'


    Gaelen bevochtigde zijn lippen. 'Ik ben clanlid.'


    'Gaelen van Farlain, ik verwelkom je in mijn huis.'


    'Dank u,' antwoordde Gaelen met moeite.


    'Nou, ik heb vandaag heel wat te doen, dus laat ik je alleen om de bergen te verkennen. Morgen ben ik terug; dan gaan we een paar dagen de hei op om elkaar te leren kennen. Daarna gaan we naar huis.' Zonder verder nog iets te zeggen stond Caswallon op en liep de helling af in de richting van de huizen.


    Gaelen keek hem na tot hij uit het zicht was. Toen trok hij zijn dolk en hield hem op als een smalle spiegel. Er kwam vreugde in hem op. Hij stak de dolk terug en holde terug naar de grot om Orakel zijn mooie kleren te laten zien. Onderweg bleef hij staan bij een uitspringende rots van tien voet hoog. Impulsief klom hij erop en keek om zich heen. Hij tuurde met een nieuwe blik naar de bergen die om hem heen oprezen.


    Hij stak zijn handen in de lucht en schreeuwde zo hard hij kon. De echo's kwamen terug en er liepen tranen over zijn wangen. Een echo had hij nog nooit gehoord en hij had het gevoel dat de bergen hem toeriepen.


    'Ik ga naar huis!' had hij geroepen.


    En ze hadden hem geantwoord: 'naar huis. .. huis... huis. ..'


    Beneden op de helling hoorde Caswallon de echo's en hij glimlachte. De jongen moest nog veel leren en nog meer problemen overwinnen. Als hij dacht dat het moeilijk was in Ateris dief te zijn, moest hij maar eens proberen met de Farlainjeugd op te trekken!


    Een Laaglander in Hooglandse kleren...


    Dat zou hem niet meevallen.


    En dat hij een zoon van Caswallon was, maakte het leven er niet gemakkelijker op. Caswallon haalde zijn schouders op. Dat was een zorg voor de dag van morgen.


    Drie dagen zwierven de nieuwe vader en zoon door de bergen en bossen van Farlain, het hoge land, waar de steenarend heerste, en de bosrand, waar beren hun territoriale merktekens in de stam van jonge bomen klauwden.


    'Waarom doen ze dat?' vroeg Gaelen, die naar de diepe groeven keek.


    'Dat is heel praktisch,' antwoordde Caswallon, die zijn leren rugzak losmaakte en op de grond liet zakken. 'Ze strekken zich in hun volle lengte uit en zetten hun teken. Andere beren in de buurt zullen, als ze dat merkteken zien, proberen erbij te komen. Lukt dat niet, dan trekken ze weg —want die andere beer is blijkbaar groter en dus sterker dan zij. Maar de beer die hier woont is een slim dier. En hij kan niet bij zijn eigen merkteken, hij is in feite vrij klein.'


    'Dat snap ik niet,' zei Gaelen. 'Hoe heeft hij die groeven dan gemaakt?'


    'Denk daar maar even over na. Ga wat hout sprokkelen voor een vuurtje, dan vil ik het konijn.'


    Gaelen doorzocht de open plek op dor hout, brak het doormidden zoals Caswallon hem had geleerd en gooide het weg als het sappig was. Zo nu en dan keek hij om naar de boom. Had de beer een rotsblok tegen die boom geduwd? Hij wist het niet. Hoe sluw waren beren? Toen hij met Caswallon bij het vuur zat, vertelde hij hem zijn theorie van het rotsblok. Caswallon luisterde ernstig.


    'Een goede theorie,' zei hij ten slotte, 'maar niet juist. Kijk eens rond en beschrijf waar je bent.'


    'We zitten in een uitholling zodat ons vuur niet te zien is en we beschut zijn tegen de wind.'


    'Maar waar in de uitholling zitten we precies?'


    De jongen keek naar de bergen, zoals Caswallon hem geleerd had, en antwoordde zelfverzekerd: 'Aan de noordkant.'


    'En die boom, hoe staat die?'


    'Die groeit tien pas in de holte.'


    'Waar komt 's winters de wind vandaan — de ijskoude wind?'


    'Uit het noorden,' antwoordde Gaelen.


    'Stel je de uitholling voor in de winter,' spoorde het clanlid hem aan.


    'Het zal er koud zijn, maar beschut, en er ligt sneeuw.'


    'Hoe heeft die beer zijn merkteken dan gezet?'


    'Ik snap het!' riep Gaelen. 'De wind heeft de sneeuw in de uitholling geblazen, tegen de stam van de boom opgewaaid tot een hoge trede en de beer is op de sneeuw geklommen.'


    'Heel goed.'


    'Maar was dat puur geluk? Of was het inderdaad de bedoeling de andere beren voor de gek te houden?'


    'Dat vind ik een leuk idee,' zei Caswallon, 'maar weet je, beren slapen zo'n beetje de hele winter. Geen echte winterslaap zoals andere dieren; ze slapen gewoon veel. Een beer komt in de winter alleen naar buiten als hij honger heeft en dan denkt hij niet zozeer aan territoriale merktekens. Maar voor jou, Gaelen, gaat de les niet over een beer — het gaat erom hoe je een probleem aanpakt. Denk het eens helemaal dóór. Een vraag over het land betreft alle vier de seizoenen.'


    Toen Gaelen zich die avond in zijn deken rolde onder het dak van huiden dat Caswallon had gemaakt, tolde zijn hoofd van de kennis die hij had vergaard. Een paard trapt het gras altijd achteruit in de richting vanwaar hij kwam; een koe drukt het in de richting die hij volgt. Herten vermijden de diepten van het woud, want ze leven van jonge boompjes en scheuten die alleen groeien waar veel zon schijnt, nooit in donkere diepten. Dood nooit een rennend hert, want in zijn angst stromen zijn sappen naar zijn spieren, waardoor het vlees taai wordt en moeilijk te kauwen. Leg een vuur altijd aan tegen een rotswand of een omgevallen boom, want door de weerkaatsing is het dubbel zo warm. Die dingen en de namen van alle bergen zweefden door zijn gedachten en hij sliep licht en droomde veel.


    Die nacht werd hij twee keer wakker — een keer toen het begon te regenen en de tweede keer toen een grote vos langs zijn voet liep. Bij het maanlicht leek de kop van het dier in het donker te gloeien als een helse demon. Gaelen gaf een kreet en de vos vluchtte.


    Caswallon verroerde geen vin, maar 's morgens, toen hij hun geïmproviseerde tent inpakte, zei hij ernstig tegen Gaelen: 'In de bergen kan het je je leven kosten als je even in paniek raakt. Dit is een goede les voor je geweest. Voortaan moet je geen kik geven als iets je bedreigt. Stel je voor dat je je schuilhield voor de Aenir en je voelde een slang op je been. Eén schreeuw, één onverwachte beweging - en de dood dreigt van twee kanten.'


    'Het spijt me. Het zal niet meer gebeuren.'


    Caswallon woelde door het haar van de jongen en grijnsde. 'Het is geen kritiek, Gaelen. Zoals ik al zei, het is een waardevolle les.'


    De hele morgen volgden ze de bergpaden en -sporen. Gaelen luisterde naar de verhalen van de oudere man over de clans en hij leerde. Hij hoorde van de mars van de Farlain naar het eiland Vallon en de mysterieuze poorten, en hoe ze de bergen in trokken. Hij leerde over de opbouw van de samenleving en dat er binnen de clans geen koningen mochten zijn, maar dat er in oorlogstijd een opperkoning werd gekozen, iemand als de legendarische Yzerhand.


    Maar het meeste kwam hij te weten over Caswallon van Farlain. Hij merkte de vlotte, zelfverzekerde manier op waarop hij zich bewoog en sprak, de milde humor in zijn woorden, het gezag waarmee hij sprak. Hij kwam erachter dat Caswallon een man met oneindig geduld en begrip was, een man die van het hoogland en zijn bewoners hield, al had hij niet de harde wreedheid van het eerste en de grillige, dikwijls felle geestdrift van de laatsten.


    Tegen de middag nam Caswallon hem mee naar een bosje naaldbomen dat zich aan de voet van een hoog oprijzende rotswand had genesteld. Toen ze onder de bomen kwamen, bleef het clanlid staan en Gaelen wilde iets zeggen, maar Caswallon gebaarde hem stil te zijn. Ze hoorden de wind ruisen in de takken boven hen en het geritsel van kleine dieren in de droge koningsvarens. Maar door die geluiden heen klonk nu en dan een schrille kreet, zacht en gedempt door de bomen, als een echo.


    Caswallon nam de jongen mee naar links, en drong door de verstrengelde struiken, tot ze bij een grote open plek aan de voet van de rots kwamen.


    Hier, voor de ingang van de grot, lag het bewijs van een hevige strijd. Een dode bergleeuw en een enorme hond, groter dan Gaelen ooit had gezien, hadden elkaar in een groteske greep. De kaken van de hond hadden zich om de keel van de leeuw geklemd, die op zijn beurt in zijn doodsstrijd met de vreselijke klauwen van zijn achterpoten de buik van de hond had opengescheurd. De dode dieren begonnen al te vergaan; de buik van de leeuw was opgezwollen van gassen.


    'Wat is dat voor een hond?' vroeg Gaelen.


    'De beste die er bestaat,' antwoordde Caswallon. 'Dat is Nabara, de vechthond die eens aan Cambil toebehoorde, de jachtheer van Farlain. Maar ze was vals en ze liep weg, de heuvels in, op de dag voordat ze afgemaakt zou worden.'


    Gaelen liep naar de kadavers toe. 'Ze heeft enorme kaken en haar lijf is lang. Ze moet schrikwekkend geweest zijn,' zei hij.


    'Er zijn niet veel vechthonden meer over. Ik weet niet waarom. Misschien omdat we geen ouderwetse oorlogen meer voeren. Maar ja, schrikwekkend zijn ze, angstaanjagend. Zoals je ziet, kunnen ze het zelfs tegen een leeuw opnemen.'


    Vanuit de grot klonk opnieuw dat schrille gepiep.


    'Haar jongen zitten binnen,' zei Caswallon. 'Daarom heeft ze zich doodgevochten. Niet dat ze daar veel aan hebben.'


    'Ga je ze doden?'


    'Ja.'


    'Waarom?'


    'Ze heeft langer dan een jaar in de bergen geleefd. Het enige dier waarmee ze gepaard kan hebben is een wolf. Maar laten we eens kijken.'


    Het dak van de grot was laag en de metgezellen gingen er behoedzaam op handen en knieën in. Binnen vernauwde de grot zich tot een smalle tunnel die naar rechts afboog. Daarachter was een diepe spleet waarin de hond haar jongen had achtergelaten. Er lagen vijf lijfjes en een zesde deed zijn best op trillende pootjes staande te blijven. Caswallon stak zijn hand uit, tilde het zwart-met-grijze jong op en gaf het door aan de jongen. Toen keek hij naar de lijfjes: ze waren allemaal dood.


    Eenmaal terug in het zonlicht nam Caswallon het jong over en stopte het half onder zijn buis, waar zijn lichaamswarmte het warm zou houden.


    'Maak daar een vuurtje, Gaelen, dan zullen we eens zien of dit dier de moeite waard is om te redden.'


    Gaelen maakte een kleine kring van stenen, legde er dorre bladeren en boombast op en sloeg vonken van zijn dolk met een kleine vuursteen. Toen het begon te roken blies hij er zachtjes op tot het eerste vlammetje verscheen; toen gooide hij er twijgjes bij en ten slotte dunne takken. Caswallon liet zijn rugzak van zijn schouders zakken en haalde er repen gedroogd vlees uit die Maeg had ingepakt.


    'We hebben een pan nodig om soep te koken,' zei hij. 'Hier is weer een les voor je. Snij een lange strook bast van die boom daar.'


    Gaelen deed wat hem werd gevraagd en keek stomverbaasd toe hoe Caswallon de randen bijsneed en de bast toen tot een diepe kom draaide. Hij vulde hem half met water uit de veldfles en zette de pot op het vuurtje.


    'Maar dan verbrandt hij,' zei Gaelen. 'Het is hout.'


    'Hij zal niet gaan branden zolang er water in zit en de vlammen onder de waterlijn blijven.' Caswallon sneed met zijn dolk het vlees in stukjes en gooide dat in de pot.


    Niet lang daarna begon het brouwsel te pruttelen en te dampen en het vlees zwol op. Caswallon deed er meer vlees bij en roerde er met zijn dolk in. Gaelen kwam naast hem zitten en aaide over het donkere kopje dat onder Caswallons buis uitstak.


    Terwijl de zon achter de roodgekleurde wolken onderging en de bergtoppen in een koperen gloed zette, zei Caswallon dat de jongen de pot van het vuur moest halen om het brouwsel af te laten koelen. Terwijl ze zaten te wachten maakte het clanlid zijn buis open en tilde het jong op zijn schoot. Toen sneed hij een stukje gedroogd vlees af en begon erop te kauwen. 'Kun je dat hondje niets geven?' vroeg Gaelen. 'Hij is uitgehongerd!'


    'Dat doe ik ook, jongen. Het is te taai voor hem. Ik doe wat zijn moeder gedaan zou hebben.'


    Caswallon haalde het half gekauwde vlees uit zijn mond en gaf een beetje aan de hond. Het tongetje schoot naar buiten; het snuitje rimpelde bij de geur van het vlees. Het diertje at wat; toen zakte het kopje tegen Caswallons hand. 'Nog te taai voor hem,' zei het clanlid. 'Maar zie je die poten? Dit wordt een grote, hoor. Hier, houd hem vast.'


    Het jong begon te janken toen Caswallon het aan hem gaf, maar werd rustig toen Gaelen hem achter zijn oren streelde.


    'Net wat ik dacht, hij is half wolf,' zei het clanlid. 'Maar ik denk dat hij genoeg van een hond in zich heeft om hem af te richten. Zou je hem willen houden?'


    Gaelen tilde het jong op en keek in de bruine oogjes. Net als hij was het hulpeloze dier een wees en hij dacht terug aan zijn eigen lange kruiptocht.


    'Het is een kind van de bergen,' zei Gaelen. 'Ik zal hem aannemen. Heb ik daar het recht toe?'


    'Jazeker,' zei Caswallon ernstig. 'Maar eerst moeten we hem in leven houden.'


    Na een tijdje proefde Caswallon de soep. Toen hij op lichaamstemperatuur was, gaf hij hem aan Gaelen. 'Steek je pink er in en laat het beestje hem aflikken. Hij is blijkbaar nog te jong om het op een andere manier te doen.' De soep was dik en donker en Gaelen deed wat hem gezegd was. Het snuitje van het jong rimpelde weer bij de geur, maar zijn tongetje begon te likken. De jongen bleef het dier voeren tot het ten slotte in zijn armen in slaap viel.


    'Denk je dat hij in leven blijft?'


    'Ik weet het niet. Morgen weten we meer.'


    'Ik hoop van wel, Caswallon.'


    'Hoop is een soort smeekbede,' zei het clanlid, 'dus misschien gebeurt het wel.' Hij kwam overeind. 'Wacht hier, ik moet iets nakijken. Ik ben zo terug.' Met die woorden verdween hij in het struikgewas. De zon was onder, maar de maan stond hoog en licht aan de heldere hemel en Gaelen zat met zijn rug tegen een boom naar het flakkerende vuur te staren.


    Dit was nu zijn leven, dit was een vrede die hij nooit gekend had. Het hondje bewoog in zijn slaap en verstrooid streelde hij het. In de verte vormden de bergen een kartellijn tegen de lucht als een vestingwal tegen de wereld — heel troostrijk en enorm geruststellend.


    Caswallon kwam stilletjes terug en ging naast de jongen zitten.


    'We hebben een probleempje, Gaelen,' zei hij. 'Toen we hier aankwamen, zag ik aan de rand van het bos een stel voetafdrukken, maar ik wilde dat jong vinden. Ik heb het spoor gevolgd naar zachtere grond, waar de afdruk duidelijker is. Het is wel zeker dat ze gemaakt zijn door laarzen met ijzeren noppen. Alle clanleden dragen mocassins.'


    'Wie heeft die sporen dan gemaakt?'


    'De Aenir. Ze zijn in de bergen.'


    's Morgens, toen Gaelen het jong de rest van de soep voerde, opgewarmd op de gloeiende kolen, kon hij helder denken. De schrik van de nacht ging over in een hanteerbare ongerustheid.


    'Hoeveel zijn het er?' vroeg hij aan het clanlid.


    'Om en nabij de twintig. Ik denk dat het verkenners zijn, maar ze trekken het Farlaingebied in en dat zou wel eens vervelend kunnen zijn. We moeten vandaag op onze hoede blijven, niet afsteken tegen de lucht. Maar wees niet bang, Gaelen, want dit zijn mijn bergen en ons zullen ze niet verrassen.'


    Gaelen haalde diep adem en zijn blik was rustig toen hij Caswallon aankeek. 'Vandaag ben ik niet bang,' zei hij tegen het clanlid. 'Gisteravond vond ik het eng. Nu ben ik er klaar voor.'


    'Mooi,' zei Caswallon, die de banden van de rugzak over zijn schouders trok en zijn vechtstok oppakte. 'Laten we die Aenir uit ons hoofd zetten, dan zal ik je iets van een zeldzame grootsheid laten zien.'


    'Wat dan wel?'


    'Geduld. Ik wil het niet met woorden bederven.'


    Het clanlid liep naar het westen en Gaelen pakte het hondje op en volgde hem.


    De hele morgen trokken ze door de bossen, over rotsige steenslaghellingen, door groene dalen en ten slotte omhoog door een zandsteenpas. Een gedempt rommelend geluid als van de donder in de verte maakte dat Gaelens hart begon te bonken. Het klonk imposant.


    'Is het een beest?' vroeg hij.


    'Nee. Al zeggen de sagen wat anders. Je ziet zo meteen de bron van vele mythen. De Regenboogbrug naar de woonplaats van de Goden is maar één van die van Attafoss afkomstige verhalen.'


    Toen ze eenmaal de pas over waren, ging Caswallon voorop over een met gras overgroeid spoor, terwijl de donder beneden steeds luider werd. Eindelijk gingen ze omlaag, op het lawaai af. Ze klauterden over de rotsen en liepen al glijdend voorzichtig de steenslaghellingen af, tot Caswallon zijn rugzak afdeed en de jongen wenkte. Caswallon stond aan de rand van een uitspringende rotsplaat. Toen Gaelen dichterbij kwam, zag hij voor het eerst de glorie van Attafoss en wist hij dat hij dit moment nooit zou vergeten.


    Er waren drie enorme watervallen. Het water werd door twee hoog oprijzende rotsen gespleten alvorens het driehonderd voet lager neerstortte in een schuimende kom, waarna het zich samenvoegde tot één gigantische waterval waarvan het geraas de toeschouwer verdoofde. Zonlicht weerkaatste op de zwarte basaltrotsen en tekende regenbogen in het opspattende water. Eén grote regenboog overspande de watervallen en verdween hoog in de lucht boven de bergen. De waterval was enorm, bijna een halve mijl breed. Gaelen stond met open mond naar de Regenboogbrug te turen. Zelfs in Ateris had hij erover horen spreken.


    Caswallon hief zijn armen naar de lucht en begon te praten, maar de woorden werden uit zijn mond gejaagd door de bulderende stem van Attafoss. Het clanlid keek de jongen aan en grijnsde. 'Kom mee,' brulde hij.


    Langzaam klauterden ze tot boven de waterval en gingen naast het stuwende water de beschutting van een rotswand in die het rumoer dempte.


    Caswallon wees naar een traanvormig eiland midden in het meer. Het was dicht begroeid en vanwaar ze zaten kon de jongen de toegangen zien van diepe grotten in de rotsheuvels boven de boomgrens.


    'Dat is Vallon,' zei de jager, 'en daarop ligt een van de magische poorten waar de Farlain honderden jaren geleden doorheen gekomen zijn. We kwamen in de winter toen het water bevroren was en we liepen over het ijs.'


    Die nacht bleven ze boven de waterval en Gaelen voerde het hondje met gedroogd vlees dat hij eerst zacht gekauwd had. Ditmaal at het dier gretig. De volgende dag bracht Caswallon hen naar het zuiden, naar Farlain. De jongen zag dat Caswallon behoedzamer voortging. Hij hield het omringende land in het oog en bleef in de dekking van de bomen staan om goed rond te kijken voor hij zich op open terrein waagde.


    Twee keer stuitten ze op sporen van de Aenir en één keer op de resten van een kampvuur. Caswallon woelde met zijn vingers in de grauwe as en de aarde eronder.


    'Van vanmorgen,' zei hij. 'Goed opletten.'


    Die nacht sliepen ze in een nauwe grot en maakten geen vuur. Bij het krieken van de dag braken ze op.


    'Ze zijn in de buurt,' zei Caswallon. 'Ik ruik ze bijna. Eerlijk gezegd, Gaelen, maak ik me ongerust. Ik heb die Aenir misschien onderschat. Al zijn ze met twintig man, ze laten zo goed als geen sporen achter en bij het lopen zorgen ze ervoor niet tegen de lucht af te steken. Het zijn woudlopers en goede verkenners. En dat zit me dwars. Het zou kunnen betekenen dat de Aenir van plan zijn veel eerder op te trekken dan ik had verwacht.'


    Toen het begon te schemeren was Caswallons ongerustheid omgeslagen in vrees. Hij sprak niet, maar controleerde het pad vele malen. Nu en dan klom hij in een boom om de horizon af te zoeken.


    'Is er iets mis?' vroeg Gaelen toen hij naar een bijna onzichtbaar stel sleepsporen en afdrukken op de route tuurde.


    'Ze hebben zich in groepjes verdeeld. Drie zijn er vooruitgegaan en de rest is het bos in getrokken. Ik neem aan dat ze weten dat wij vlakbij zijn en dat ze een kring om ons heen hebben gevormd.'

  


  
    'Wat kunnen we doen?'


    'We hebben weinig keus,' zei het clanlid. 'Laten we een plek zoeken om te kamperen.'


    Caswallon koos een plek bij een beek, waar hij een vuurtje aanlegde tegen een omgevallen boom. Ze aten het laatste eten op dat Maeg had meegegeven. Opnieuw was de hemel die avond onbewolkt en de maan scheen helder. Gaelen wikkelde zich met het hondje tegen zijn borst in zijn dekens en hij sliep diep en droomloos tot zo'n twee uur voor zonsopgang, toen Caswallon hem zachtjes wakker schudde. Gaelen deed zijn ogen open. Caswallon zat geknield over hem heen gebogen met zijn vinger tegen zijn lippen. Gaelen stond vlug op. Caswallon wees op het hondje en de jongen pakte het op en stopte het onder zijn buis. Het clanlid legde kreupelhout op Gaelens slaapplek en dekte het af met een deken. Daarna gooide hij hout op het vuur voor ze in het donker van het bos verdwenen. Hij bleef staan bij een strook dicht struikgewas in het zicht van de open plek en het flakkerende vuur.


    Hij bracht zijn gezicht dicht bij Gaelens oor en fluisterde: 'Kruip in dat bosje. Maak geen geluid of beweging. Als het hondje lastig word, dood het dan.'


    'Ik wil best vechten,' fluisterde Gaelen.


    'Je wilt wel, maar je bent er nog niet klaar voor,' zei Caswallon. 'Doe nu maar wat ik vraag.'


    Gaelen zakte op zijn knieën en kroop het bosje in. Hij duwde de takken opzij en wikkelde zich in de mantel die Caswallon hem had gegeven. Hij wachtte met bonkend hart. Zijn adem leek even luid te klinken als het gedonder van Attafoss.


    Caswallon was verdwenen.


    Meer dan een uur was er geen teken van vijandelijke bewegingen in het bos. Gaelen kreeg kramp en werd stijf en het hondje bewoog tegen hem aan. Zacht streelde hij de zwart-met-grijze kop. Het diertje gaapte en viel in slaap. Gaelen glimlachte — en toen verstarde hij.


    Een donkere schaduw had zich losgemaakt van de bomen, nog geen tien pas van het bosje. Maanlicht glansde op een met ijzer afgezette helm en glom op de kling van een zwaard.


    De strijder kroop naar de rand van de open plek, hief zijn zwaard en wuifde ermee als teken voor zijn metgezellen. Gaelen kon, omdat zijn uitzicht beperkt werd door bladeren en takken, maar net de overval op het kamp zien. Drie strijders liepen de open plek over en hakten met hun zwaard in op de opgebolde deken.


    Onder de ogen van de jongen trokken de Aenir zich terug in het besef dat ze te pakken genomen waren. Ze zeiden geen woord tegen elkaar maar begonnen tussen het geboomte in de buurt te zoeken.


    Gaelen was doodsbang. Het bosje stond los op het open terrein, duidelijk in het zicht van de drie jagers. Waarom had Caswallon hem op zo'n in het oog vallende plek achtergelaten? Hij speelde met de gedachte eruit te kruipen en weg te rennen, maar ze waren te dichtbij.


    Een van de strijders begon aan de overkant van de open plek te zoeken en stapte een met brem begroeid veld in. Gaelen zette grote ogen op toen Caswallon achter de strijder van de grond oprees, een hand over zijn mond legde en zijn dolk over de hals van de man haalde. Hij liet het lichaam los, keerde zich om en dook terug in de brem.


    Nietsvermoedend keken de andere twee jagers aan de west- en oostkant. Toen ze niets vonden, liepen ze naar het bosje waar Gaelen zat. Hij was verstijfd van angst.


    De eerste strijder, een gezette man met een wambuis van berenvel en een leren broek, keek naar de ander, een lange, magere figuur met gevlochten zwart haar.


    'Ga Karis halen,' zei de eerste. De andere strijder ging terug naar de open plek, terwijl de eerste naar Gaelens schuilplaats kwam. De jongen keek verbijsterd toe. De man keek niet één keer omlaag, het was of hij én het bosje onzichtbaar waren.


    De strijder was zo dichtbij, dat Gaelen alleen zijn met leer beklede benen kon zien en de hoge veterlaarzen die hij droeg. Hij durfde niet omhoog te kijken. Opeens zakte het lichaam van de man naast het bosje in elkaar. Gaelen schrok geweldig, maar wist een schreeuw in te houden. De Aeniriër lag met zijn gezicht naar hem toe, de dode ogen open, en uit zijn hals lekte bloed op de grond.


    De dode begon te bewegen als een slang, alleen achteruit. Gaelen keek op. Caswallon had de man bij zijn voeten en trok hem in het struikgewas. Toen liet hij hem los en verdween weer tussen de bomen.


    De laatste Aenirische strijder stapte met het zwaard in de hand de open plek weer op. 'Asta!' riep hij. 'Karis is dood. Kom hier!'

  


  
    De stem van Caswallon weerklonk, de woorden koel. 'Je bent alleen, beste vriend.'


    De strijder keerde zich om en sprong in de aanvalshouding, het lange zwaard geheven. Caswallon boog zich achteruit, draaide zijn vechtstok en stak hem als een speer naar voren. Hij kwam in de buik van de strijder terecht en met een grom sloeg hij dubbel. Zijn hoofd schoot omlaag, waar het het andere met ijzer beklede uiteinde van de stok tegenkwam. Hij werd omvergesmeten en kwam hard op de grond terecht. Versuft probeerde hij op te staan. Sterke handen tilden hem aan zijn haren overeind en ramden zijn gezicht tegen de ruwe bast van een oude eik. Opnieuw zakte hij tegen de grond, half bewusteloos.


    Ongis voelde dat zijn handen gebonden werden, maar miste de kracht om weerstand te bieden. Toen raakte hij buiten westen en kwam pas een paar uur later bij: de zon was al opgegaan. Zijn hoofd deed pijn en hij proefde bloed. Hij probeerde zich te bewegen, maar hij was aan een boom gebonden.


    Een paar pas vóór hem zat het tweetal dat hij had gevolgd, de man en de jongen. Het waren blijkbaar allebei clanleden, maar de jongen had iets bekends, al kon de strijder hem niet thuisbrengen.


    'Ik zie dat je weer onder ons bent,' zie het clanlid. 'Hoe heet je?'


    'Ongist, zoon van Asbidag.'


    'Ik ben Caswallon van Farlain. Dit is mijn zoon Gaelen.'


    'Waarom heb je me niet gedood?'


    'Ik hou er wel van als iemand vlug ter zake komt,' zei Caswallon. 'Je leeft nog dank zij een gril van mij. Je bent hier om Farlain te verkennen. Je hebt waarschijnlijk de opdracht gekregen om je niet te laten zien en iedereen die jullie ontdekte te doden — in dat geval heb je twee missers gemaakt. Jullie sloten ons in en de lus wordt nu aangehaald. Als ik je hier levend achterlaat, zul je worden gevonden en kun je aan jullie hoofdmannen laten weten dat jullie weg moeten. Want ik ga vóór de dag om is de Farlainjagers waarschuwen en dan blijft niemand van jullie in leven om verslag uit te brengen aan jullie heer.'


    'Sterke taal,' mompelde de Aeniriër.


    'Dat is zo, vriend. Maar je moet wél weten dat ik in Farlain bekendsta als een zachtmoedige, weinig vechtlustige man. En toch zijn twee van je mannen dood en jij bent opgebonden als een watervogel. Bedenk wat er gebeurt als ik tweehonderd vechtersbazen op jullie af stuur.'


    'Wat stellen tweehonderd van jullie voor?' snauwde de strijder. 'Wat stellen tweeduizend van jullie voor, vergeleken met de macht van de Aenir? Jullie zijn net droge bladeren die op een bosbrand wachten. De Farlain? Een samenraapsel van halve wilden, zonder koning, zonder leger. Laat mij je een goede raad geven. Stuur jullie afgezanten naar heer Asbidag in Ateris en sluit vrede. Maar neem geschenken mee! Heer Asbidag waardeert geschenken.'


    Caswallon glimlachte. 'Ik zal je wijze woorden meenemen naar de Farlainraad. Misschien zijn ze het met je eens. Als je mannen je vinden, zeg ze dan naar het zuiden te gaan. Dat is de kortste weg bij de Farlain vandaan.'


    De strijder rochelde en spuugde.


    'Kijk hem eens, Gaelen. Dat is de Aenir, het volk dat de wereld terroriseert. Maar desondanks is het gewoon iemand die smerig ruikt, onder de luizen zit en wiens rijk is gebouwd op het bloed van onschuldigen. Strijders? Zoals je vannacht gezien hebt, zijn het gewoon mannen, niet bijster kundig — behalve in het doden van vrouwen of het spiesen van kinderen.'


    Ongists ogen werden opeens groot van herkenning. Dat was de jongen die Asbidag bij de poort van Ateris aan zijn speer had geregen. Hij beet op zijn lip en zei niets. Zijn broer Tostig had hun allemaal verteld hoe de jongen de bergen in was gekropen en door twintig clanleden was gered. Asbidag had zich daar ongerust om gemaakt.


    'Zou je hem willen doden, Gaelen?'


    Ongist voelde de haat in de blik van de jongen en hij keek zonder vrees terug. 'Ik zie dat we ons teken op je gedrukt hebben, jongen,' spotte hij. 'Noemen ze je Bloedoog of Wondkop?'


    De jongen zei niets, maar zijn blik bleef koud.


    'Hebben ze je tong uitgesneden?' siste Ongist.


    Gaelen keek zijn vader aan. 'Ja, ik wil hem doden,' zei hij. 'Maar niet vandaag.'


    De man en de jongen vertrokken zonder om te kijken van de open plek en Ongist zakte terug om te wachten op zijn broer en de anderen. Het was bijna middag toen de Aenir hem vonden; ze sneden hem los en zetten hem overeind. Zijn broers Tostig en Drada ondersteunden hem, want hij was duizelig en zijn zicht werd wazig nu hij stond.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg Drada, die drie jaar ouder was dan hij.


    'Een clanlid heeft ons te pakken genomen. Karis en Asta zijn dood.'


    'Ik weet het. We hebben de lijken gevonden.'


    'Hij zei dat we uit Farlain weg moesten. Hij zei dat hij hun jagers zou oproepen.'


    'Een goede raad,' zei Drada.


    'Asbidag zal wel kwaad zijn,' mompelde Tostig. Ongist wreef over zijn gewonde slaap en trok een gezicht. Tostig was de grootste van de broers, een reus van een vent met gevlochten lichtblond haar en afgebrokkelde tanden. Maar hij was ook de behoedzaamste - sommigen noemden hem een lafaard. Ongist minachtte hem.


    'Wat was het voor iemand?' vroeg Drada.


    Ongist trok zijn schouders op. 'Lang. Lenig. Vocht goed. Zelfverzekerd.'


    'Dan doen we wat hij zegt. Heb je met hem gepraat, geprobeerd hem uit te lokken?'


    'Ja.'


    'En?'


    'Geen reactie, hij glimlachte alleen maar. Ik zei hem dat de Aenir zijn volk zouden wegvagen en heb hem de raad gegeven naar Asbidag te gaan en om vrede te smeken. Hij zei alleen dat hij mijn wijze woorden mee zou nemen naar de Raad.'


    'Vervloekt,' zei Drada. 'Dat zit me niet lekker. Mannen die niet kwaad worden zijn de ergste vijanden.'


    Ongist grijnsde en legde zijn arm om Drada's schouder. 'Altijd de denker, broer. Overigens was die jongen, van wie hij beweerde dat het zijn zoon was, hetzelfde joch dat vader bij de stadspoort aan zijn lans reeg.'


    Drada vloekte. 'En toch werd hij niet kwaad? Daar krijg ik de rillingen van.'


    'Ik dacht dat je dat wel leuk zou vinden,' zei Ongist. 'Trouwens, hoeveel mannen zei je dat die jongen redden?'


    'Ik zag ze niet allemaal. Ze zaten in de bosjes verstopt.'


    'Hoeveel zag je er?' vroeg Drada, geïnteresseerd door de vraag van Ongist.


    'Alleen de hoofdman zag ik duidelijk. Waarom? Hoeveel mannen zei hij dan dat hij had?'


    'Dat zei hij niet,' antwoordde Ongist, 'maar ik weet het wel.' 'Krijg de tyfus!' riep Tostig en hij stormde naar de andere kant van de open plek.


    Drada pakte Ongist bij zijn arm en bracht hem naar de omgevallen boom waar Caswallon hun vuur had aangelegd. De twee mannen gingen zitten en Drada wreef in zijn ogen. 'Wat was dat voor gezeur?' vroeg hij.


    'Er waren geen twintig clanleden,' spotte Ongist. 'Eén maar: deze man... Daar wil ik mijn leven om verwedden.'


    'Je zou best gelijk kunnen hebben,' zei Drada. 'Heeft hij zijn naam genoemd?'


    'Caswallon van Farlain.'


    'Caswallon. Laten we hopen dat er niet te veel van dat soort bij de clans zitten.'


    'Dat maakt niets uit. Wie kan het opnemen tegen dertigduizend Aenirische strijders?'


    'Dat is zo,' beaamde Drada, 'maar we weten niet echt waar we mee te maken krijgen. Wie weet hoeveel het er zijn? Onze schatting is minder dan zevenduizend strijders als alle clans opkomen. Maar wat als we het mis hebben?'


    'Wat stel jij dan voor?'


    'Volgens mij moeten we het niet te hard aanpakken. Eerst handel drijven tot ze ons verwelkomen. Dan zien we wel verder.'


    'Denk je dat ze zo stom zijn ons in de bergen toe te laten?' vroeg Ongist.


    'Waarom niet? Alle andere veroverde landen hebben dat tot nu toe gedaan. Er zullen in de clans ongetwijfeld lui zijn die verbitterd zijn, over het hoofd gezien of geminacht worden. Die komen wel naar ons toe en dan leren ze hun lesje.'


    'Ik dacht dat vader van de zomer wilde aanvallen?'


    'Dat is zo, maar dat praat ik hem wel uit het hoofd. Er zijn nog drie Laaglandgebieden die moeten vallen en die leveren een grotere buit op dan deze bergen hier.'


    'Deze bergen bevallen me. Ik zou hier wel een huis willen bouwen,' zei Ongist.


    'Dat kan vlug genoeg, broer. Dat beloof ik je.'


    Orakel zat alleen in het vuur te staren, verloren in dromen over vroeger, toen legers door het land trokken met glimmende lansen en wapperende vlaggen.


    Een rode havik op een zwarte ondergrond. De Zuidlanders vluchtten van het slagveld, verslagen, ontmoedigd. Sigarni, die in de ondergaande zon haar zwaard opstak, de triomferende krijgskoningin.


    Dat was de glorie van de jeugd, toen Orakel door de poort naar de andere zijde was gegaan . De oude man trok zijn grijze mantel om zijn schouders, strekte zijn benen uit en nam de warmte van het in de haard brandende beukenhout op. Hij keek naar de rug van zijn handen, gerimpeld en gekleurd door leverkleurige ouderdomsvlekken.


    Maar eens...


    'Droom je van de roem?' vroeg Taliesen.


    Orakel schrok als door een wesp gestoken op en draaide zich om in zijn stoel. Hij vloekte zachtjes toen hij de oeroude druïde herkende. 'Kom erbij,' zei hij.


    De druïde was klein en mager als een skelet, zijn witte haar en baard waren dun en sliertig en zaten aan zijn gezicht en hoofd als restanten van winterse mist. Maar zijn ogen stonden merkwaardig jeugdig en vrolijk, bruin als een antilope, dicht bijeen onder zijn borstelige wenkbrauwen. Om zijn magere schouders hing een veelkleurige mantel van vogelveren, het blauw van de ijsvogel stak af tegen het zwart van de raaf en de zacht-bleke veren van de plevieren en de adelaars.


    Hij zette zijn lange stok tegen de rotswand en kwam naast Orakel zitten. 'De jongen is dus gekomen,' zei de druïde met zachte, lage stem.


    'Dat weet je.'


    'Ja. En zo begint de vernietiging van alles waar we van houden.'


    'Dat denk jij.'


    'Twijfel je daaraan, Orakel?'


    'De toekomst is als zachte klei die gevormd moet worden. Ik kan niet geloven dat het al vaststaat en besloten is.'


    De druïde bromde zachtjes. 'Jij zou toch in ieder geval moeten weten dat verleden, heden en toekomst samen bestaan, met elkaar verweven en verstrengeld als een doek. Jij bent door de poort gekomen. Heb je dan niets geleerd?'


    'Ik heb geleerd dat trots verkeerd is. Dat was voor mij genoeg.'


    'Je ziet er oud en moe uit,' zei de druïde.

  


  
    'Dat ben ik ook. Hoe komt het dat je nog leeft, Taliesen? Je was al oud toen ik nog aan de borst lag.' 'Ik was al oud toen je grootvader nog aan de borst lag.'


    Een tijdje zaten de twee mannen in de vlammen te staren, tot Orakel zuchtte en ging verzitten. 'Waarvoor ben je gekomen?' fluisterde hij.


    'Sigarni is de poort door gegaan. Ze is in de grot op de Hoge Druïn.'


    Orakel likte over zijn lippen, zijn mond opeens droog. 'Hoe is het met het meisje?'


    Taliesen lachte spottend. 'Meisje? Ze is een vrouw, bijna zo oud als jij. Zoals ik al zei, je begrijpt de gecompliceerdheid van de poorten niet.'


    'Nou, maar hoe is het met haar, verdomme?'


    'Ernstig gewond, maar ik zal haar genezen.'


    'Mag ik haar opzoeken?' vroeg Orakel.


    De druïde schudde zijn hoofd. 'Dat zou niet verstandig zijn.'


    'Waarom kom je dan naar mij toe?'


    'Je zou mij misschien kunnen helpen,' zei Taliesen.


    'Hoe dan?'


    'Wat is er met het zwaard gebeurd dat je van haar gestolen hebt?'


    Orakel werd rood. 'Dat was een betaling voor alles wat ik voor haar gedaan had.'


    'Probeer het niet te rechtvaardigen, Caracis". Jouw zonde heeft tot nog meer oorlogen geleid. Jij hebt Sigarni meer gekost dan je waard was - en toen heb je Skallivar gestolen. Je zei me dat je hem kwijt was geraakt in het gevecht dat je bij ons terugbracht, maar ik geloof je niet meer. Wat is ermee gebeurd?'


    Orakel stond op en ging dieper de grot in. Hij kwam terug met iets langwerpigs dat in doek gewikkeld was. Hij legde het op de tafel, knoopte het touw los en maakte het pak open. Daar lag een glanzend zwaard van zilverkleurig staal. 'Wil je het hebben?' vroeg Orakel.


    Taliesen zuchtte en sloeg het doek weer over de kling. 'Nee. Verdomme, man! Jij bent over de tijdgrenzen gegaan. Jij zult sterven en nooit weten wat voor chaos je hebt aangericht. Ik heb het in orde proberen te maken, maar het is me alleen gelukt nieuwe paradoxen te scheppen.'


    'Waar heb je het over?'


    'Zonder dat zwaard zou Sigarni verpletterd zijn, verslagen, gedood.'


    'Maar je zei dat ze hier was!' zei Orakel.


    'Dat is ze ook. Ik probeerde haar te helpen, Caracis, maar ze stierf. Ik ging de grenzen over om een andere Sigarni te vinden, in een andere wereld.

  


  
    Ze stierf. Keer op keer reisde ik door de poorten. Steeds stierf ze. Ik heb het een hele tijd opgegeven. Toen ging ik verder met mijn zoektocht en ik vond een andere Sigarni wier lot het was jong te sterven. Ze versloeg haar eerste vijand en toen de tweede, graaf Jastey. Dat deed ze met hulp van Caracis. Dat herinner je je nog wel, hè?' Orakel keek van hem weg. 'En Caracis stal opnieuw haar zwaard. Maar ditmaal vroeg ze mij het terug te brengen. Dat was nog nooit gebeurd. Ik wist niet wat te doen. En nu - plotseling - is ze hier. Een triomferende koningin die dit zwaard draagt.'


    'Ik wilde het niet kwijt,' fluisterde de man die Caracis was.


    'Je had zoveel gaven, Caracis,' zei Taliesen zachtjes. 'Hoe kwam het toch dat je zo'n schurk werd?'


    'Ik wilde koning zijn, een held. Ik wilde dat er liederen over mij gezongen en sagen over mij geschreven werden. Is dat zo schandalig? Zeg eens, heeft ze goed geregeerd?'


    'Ze heeft de laatste strijd gewonnen en veertig jaar de clans bij elkaar gehouden. Zij is werkelijk legendarisch en zal dat ook blijven.'


    Orakel grijnsde. 'Veertig jaar, zeg je? En ze heeft gewonnen.' De oude man werkte zich overeind en pakte een kruik honingmede en twee bekers. 'Doe je mee?'


    'Dat lijkt me wel wat.'


    'Veertig jaar,' zei Orakel weer. 'Ik had het niet gekund. Veertig jaar!'


    'Vertel me over Gaelen, die jongen.'


    Orakel sleurde zijn geest terug in het heden. 'Gaelen? Het is een goede jongen, slim, vlug. Hij heeft moed. Hij zal goed zijn voor Caswallon.'


    'Hoe gaat het met Caswallon?'


    'Net als altijd. Hij gaat zijn eigen weg. Hij is goed voor me geweest... als een zoon. En hij verzacht mijn schaamte en helpt me te vergeten...'


    'Heb je hem verteld over je verleden?' wilde Taliesen weten. Hij boog zich naar voren en keek Orakel strak aan.


    'Nee. Ik heb mijn beloften gehouden. Ik heb met niemand over gindse werelden gesproken. Geloof je me niet?'


    'Ja, zeker wel. Je bent een eigenzinnig en trots iemand, maar niemand heeft je ooit van eedbreuk beschuldigd.'


    'Waarom vraag je het dan?'


    'Omdat mensen veranderen. Ze worden zwak. Seniel.'


    'Ik ben nog niet seniel,' beet Orakel hem toe.


    'Nee, dat is zo.'


    'Wat zal er met de koningin gebeuren?'


    Taliesen haalde zijn schouders op. 'Ze zal sterven, net als iedereen. Ze is oud en moe; haar tijd is voorbij. Lang geleden heeft een tovenaar een demon uitgestuurd om haar te doden. Hij maakte een fout en sprak de toverspreuk te dicht bij een poort uit. Het wezen heeft haar bijna gevonden.'


    'Kunnen we haar niet redden?'


    'We hebben het over lotsbeschikking, man!' gromde Taliesen. 'Het wezen moet haar vinden.' Zijn strakke blik ontspande weer. 'Zelfs als het de demon niet lukt, zal ze spoedig sterven. Haar hart is oud en versleten.'


    'Zij heeft tenminste iets bereikt in haar leven. Zij heeft haar volk gered. Ik heb het mijne vernietigd.'


    'Ik kan het voor jou niet gemakkelijker maken, maar je spreekt de waarheid. Maar het is voorbij.'


    'Is er echt geen hoop?' drong Orakel aan.


    De druïde zuchtte, stond op en pakte zijn lange staf. 'Er is altijd hoop, hoe gering en onwerkelijk ook. Denk niet dat jij de enige bent die spijt heeft. De Farlain zijn mijn volk, op een manier die jij nooit zou kunnen begrijpen. Als zij vernietigd worden, gaat mijn leven met hen mee. En al mijn werken... Jij! Jij bent maar een man die een fout heeft begaan. Ik moet ervoor opdraaien. Hoop? Ik zal je zeggen wat voor hoop er is. Stel je iemand voor die in het Attawoud staat als het herfst wordt. Stel je voor dat alle bladeren op het punt staan te vallen. Die man moet zijn hand uitsteken en één blad opvangen, één bepaald blad. Maar hij weet niet aan welke boom het zit. Dat is de hoop voor Farlain. Denk je dat Cambil, die idioot, het blad zal opvangen?'


    'Caswallon misschien,' zei Orakel.


    'Caswallon is geen jachtheer,' zei Taliesen zachtjes. 'En al was hij het... de clans zijn verdeeld en wijd verspreid. Een vijand zo sterk als de Aenir kunnen ze niet tegenhouden.'


    'Ben je hierheen gekomen om mij te kwetsen, druïde?'


    'Jou kwetsen? Soms wens ik dat ik je gedood had,' zei Taliesen verdrietig. 'Wees vervloekt, sterfelijke! Waarom heb ik je ooit die poort gewezen?'


    Orakel wendde zich van hem af en boog zich om hout op het vuur te doen. Toen hij weer keek, was de druïde weg.


    En het zwaard had hij meegenomen...


    'Je bent niet helemaal eerlijk tegenover Caswallon,' zei Maeg tegen haar vader, die in een brede leren stoel zat en grinnikte toen de kleine Donal aan zijn baard trok. Maggrig was ruimschoots van middelbare leeftijd, maar hij was nog krachtig en er zat geen grijs in zijn dichte rode baard. Donal gaapte en de jachtheer van de Palliden legde de baby tegen zijn borst, waar hij rustte in de kromming van zijn arm.


    'Niet eerlijk tegenover hem?' zei hij, maar met een zachte stem. 'Hij is met mijn enige dochter getrouwd en nóg rooft hij mijn kudden.'


    'Dat doet hij niet.'


    'Ik moet toegeven dat hij de laatste tijd buiten het gebied van de Palliden blijft - maar alleen omdat de Aenir zijn verkoop verpest hebben.'


    'Het is traditie, vader,' pleitte Maeg. 'Andere clans zijn altijd jachtwild geweest en Caswallon is van Farlain.'


    'Kom me daar niet mee aan, meisje. Die traditie is jaren geleden uitgestorven. Bij God, hij hoeft mijn vee niet te roven. Of dat van Larie. Vroeg of laat pakt iemand hem. Denk je dat ik mijn eigen schoonzoon wil ophangen?'


    Maeg tilde het slapende kind uit Maggrigs armen, legde hem in zijn mand en dekte hem toe.


    'Hij heeft de spanning nodig. Hij doet het omdat hij er plezier in heeft.' Die woorden klonken als een slap verhaal, zelfs in Maegs oren. Ondanks al zijn intelligentie en slimheid wilde Caswallon maar niet volwassen worden.


    'Hij had er vroeger plezier in de vrouwen van andere mannen te nemen, heb ik gehoord,' zei Maggrig.


    Maeg keek hem aan met fonkelende ogen. 'Nu is het genoeg!' snauwde ze. 'Sinds we getrouwd zijn heeft hij geen andere vrouw aangekeken... Nou ja, hij heeft naar ze gekeken, maar meer niet.'


    'Ik kan me niet voorstellen waarom je met hem getrouwd bent. Wist je dat hij mijn beste fokstier in de wei achter het huis heeft staan? Dat is nog eens een ontvangst: de aanblik van je eigen gestolen stier!'


    'Neem hem maar mee als je weggaat,' zei Maeg met een glimlach.


    'Onder de ogen van heel Farlain? Ik heb liever dat ze denken dat ik hem cadeau heb gegeven.' Hij schudde zijn hoofd. 'Maeg, ik dacht dat jij hem zou veranderen. Ik dacht dat getrouwd zijn hem rustig zou maken.'


    'Dat is ook gebeurd. Hij is een goede echtgenoot. Hij is zorgzaam voor mij.'


    'Ik wil hem niet van kant maken,' erkende Maggrig. 'Verdomme, ik mag die jongen wel. Er moeten andere manieren zijn om spanning te zoeken.'


    'Ik zal nog eens met hem praten. Weet je zeker dat het jouw stier is?'


    'Zeker? Natuurlijk weet ik het zeker. In de nacht dat hij hem weghaalde, hebben Intosh en zeven anderen urenlang achter hem aan gezeten - alleen waren die verrekte boerenjongen Arcis en hij uit elkaar gegaan. Caswallon had Intosh aan het lijntje.'


    'Die zal wel kwaad geweest zijn,' zei Maeg en ze onderdrukte een glimlach.


    'Hij heeft gezworen een halssnoer te maken van Caswallons oren.'


    'Dat was niet vanwege die stier,' zei zijn dochter. 'Ze zeggen dat Intosh, toen hij thuiskwam, zag dat zijn bed beslapen was en zijn beste zwaard gestolen.'


    'Die man gaat echt te ver,' zei Maggrig, hoewel hij een grijns niet kon onderdrukken. 'Ik had Intosh dat zwaard gegeven toen hij de Spelen gewonnen had.'


    'Zal ik het voor je halen, vader? Ik weet zeker dat Intosh het terug wil hebben.'


    'Hij zou het nu liever in de varkensmest begraven dan het gebruiken.'


    'Caswallon is van plan het bij de Spelen te dragen.'


    'Alle goden, vrouw! Kent die man geen schaamte?'


    'Nooit iets van gemerkt.'


    In de woonkamer beneden hoorden ze een deur open- en dichtgaan, en gefluit zweefde de trap op.


    'Nou, laat ik maar met hem gaan praten,' zei Maggrig en hij duwde zich overeind.


    'Aardig zijn hoor,' zei Maeg en ze stak haar arm door de zijne.


    'Aardig zijn, zegt ze. Wat moet ik zeggen? "Nog leuke berovingen gepleegd, de laatste dagen?'"


    Maeg grinnikte, sloeg haar arm om zijn hals en kuste zijn baardige wang. 'Ik hou van je,' zei ze.


    Hij grijnsde naar haar.


    Het tweetal liep naar beneden, waar Caswallon voor de haard stond met zijn handen naar de vlammen gekeerd. Hij keek om en glimlachte; zijn groene ogen flonkerden. 'Hoe is het ermee, vader?' vroeg hij.


    'Niet veel beter nu ik jou zie, diefachtig varken,' snauwde Maggrig. Maeg zuchtte en liet hen alleen.


    'Is dat een manier om tegen de echtgenoot van je dochter te praten?' vroeg Caswallon.


    'Het was een ellendige dag toen je bij mij over de drempel stapte,' zei Maggrig. Hij liep naar de tafel en schonk zich een beker honingmede in. Die had een volle, kruidige smaak en hij genoot ervan. 'Dit komt me bekend voor,' zei hij. 'Het lijkt een beetje op die bijzondere mede die Intosh maakt.'


    'O ja?' zei Caswallon.


    Maggrig deed zijn ogen dicht. 'Dit gaat echt alle perken te buiten: mijn eigen stier graast in je wei en ik sta hier mede te drinken die van mijn kameraad gestolen is.'


    'Je mag hem er wel mee feliciteren. Het is de lekkerste mede die ik ooit geproefd heb.'


    'Dat zal ik doen. Waar is Gaelen?'


    'Ik heb hem weggestuurd om de andere jongens te leren kennen.'


    'Was dat wel verstandig?'


    De glimlach stierf weg op Caswallons gezicht toen hij naar Maggrig toe liep en een beker mede inschonk. 'Vroeg of laat moest het gebeuren,' zei hij en hij gebaarde Maggrig te gaan zitten. Zelf ging hij tegenover hem zitten. Hij tuurde in de goudgele drank en dronk er langzaam van. 'Het is een goede jongen, Maggrig, maar hij heeft veel meegemaakt. Ik denk dat ze het hem moeilijk zullen maken. Agwaine voorop...'


    'Waarom heb je hem er dan heen gestuurd?'


    'Omdat hij moet leren. Zo is het bestaan: leren hoe je moet overleven. Dat heeft hij altijd al gedaan. Nu moet hij ontdekken dat het bestaan in de bergen niet anders is.'


    'Dat klinkt bitter. Zo ken ik je niet.'


    'Nou, de wereld verandert,' zei Caswallon. 'Ik heb gezien hoe de Aenir Ateris plunderden en dat was niet leuk. Ze moorden als vossen in een kippenhok.'


    'Ik heb gehoord dat je hier in de bergen ook bonje met hen gehad hebt.'


    Caswallon grijnsde. 'Dat is zo.'


    'Je hebt er twee gedood.'


    'Ja. Dat moest wel.'


    'Gaan ze de clans aanvallen, denk je?'


    'Dat is onvermijdelijk.' 'Zo zie ik het ook. Heb je met Cambil gesproken?'


    Caswallon begon hardop te lachen. 'Die man heeft de pest aan mij. Als ik hem goeiendag zou zeggen, zou hij het nog als een belediging opvatten.'


    'Praat dan met Leofas. Maak plannen.'


    'Dat kan ik wel doen. Hij is een geschikte kerel. Sterk.'


    'En dat niet alleen,' zei Maggrig. 'Hij is sluw.'


    'Dan lijkt hij op jou, Maggrig.'


    'Jazeker.'


    'Dan ga ik hem opzoeken. En jij hoeft je geen zorgen te maken over je kudden. Die tijd ligt achter mij. Nadat ik Ateris gezien heb, heb ik geen zin meer in dat gedoe.'


    'Blij dat te horen.'


    Caswallon schonk hun bekers weer vol. 'Ik zou natuurlijk wel even weg kunnen sluipen voor nog wat mede van Intosh.'


    'Ik zou het je niet aanraden,' zei Maggrig.



    


  


  
    


    


    HOOFDSTUK DRIE


    Gwalchmai luisterde terwijl Agwaine plannen maakte voor de afgang van de Laaglanden Rond de zoon van de jachtheer zaten in een grote kring vijftien andere jongelui: zoons van raadsleden, die op een dag zelf raadslid zouden zijn. Ze luisterden terwijl Agwaine praatte en spraken hem niet tegen. Gwalchmai vond dit soort gesprekken niet leuk. Als weeskind uit de bergen wist hij wat eenzaamheid was, het verdriet dat het met zich meebracht en de kou vanbinnen.


    Hij was altijd populair geweest, maar had daar ook een en ander voor gedaan: grappen en grollen, bijval zoeken bij zijn kameraden. Voor de oudere jongens knapte hij karweitjes op, hij was altijd bereid zijn handen uit de mouwen te steken, maar hij koesterde vele angsten. Zijn vader was doodgegaan toen hij zeven was — gedood terwijl hij aan het stropen was in het Pallidegebied. Het jaar daarop kreeg zijn moeder longontsteking en ze had een pijnlijke dood gehad. De kleine Gwalchmai was bij Badraig en zijn zoon in huis genomen en zij hadden hem goed onthaald. Maar Gwalchmai had veel van zijn ouders gehouden en had het verdriet om hun verlies niet kunnen verwerken.


    Hij was niet erg groot en toen hij tegen de vijftien liep was hij verreweg de kleinste van zijn groep. Hij blonk uit in twee dingen: hardlopen en boogschieten, maar zijn gebrek aan kracht hinderde hem daarbij toch. Op de korte afstand liep hij zelfs Agwaine eruit en met een kinderboog kon hij op twintig pas zelfs de beste boogschutters van Farlain de baas. Maar hij miste de kracht om een mannenboog te spannen en op toernooien werd het niets als de afstand boven de dertig pas kwam.


    Agwaine had het er nu over de nieuwe zoon van Caswallon te vernederen. Gwalchmai zat strak naar de zoon van de jachtheer te kijken. Hij was lang en soepel, met een vlugge, stralende glimlach, en gewoonlijk zat er niet veel kwaad bij. Maar vandaag wel. Agwaines donkere ogen schitterden en zijn knappe gezicht was lelijk vertrokken toen hij het over het treiteren van


    


  


    de Laaglander had. Gwalchmai vond het moeilijk te begrijpen en hij wenste vurig dat hij de moed had dat hardop te zeggen. Maar als hij even nadacht, besefte hij dat hij die moed hem ontbrak.Zenuwachtig zochten zijn ogen die van Layne. Al zouden alle anderen Agwaine blindelings volgen, Layne zou altijd doen wat hij zelf wilde. Op dit moment zei de zoon van Leofas niets en op zijn adelaarskop was geen emotie te zien. Zijn reusachtige broer Lennox, naast hem, zei ook niets. Laynes grijze ogen ontmoetten die van Gwalchmai en de weesjongen smeekte Layne iets te zeggen.


    In reactie daarop glimlachte Layne terug en zei: 'Ik vind dat die Gaelen het al zwaar te verduren heeft gehad, Agwaine. Waarom moeten wij er nog een schepje bovenop doen?'


    Gwalchmai voelde de opluchting door zich heen gaan, maar Agwaine liet zich niet overtuigen. 'We hebben het over een grap,' zei Agwaine gladjes. 'Ik stel niet voor hem te dóden. Het kan toch geen kwaad?'


    Layne streek met zijn hand door zijn lange, donkere haar en hij bleef Agwaine aankijken. 'Wat heb je daar nou aan,' bracht hij ertegen in. 'Zoiets is beneden je stand, neef. Iedereen weet dat je vader niet erg op Caswallon gesteld is, maar dat is iets tussen hen.'


    'Dit heeft niets te maken met mijn vader,' zei Agwaine boos. Hij keek Lennox aan. 'En jij?' vroeg hij. 'Ben jij het eens met je broer?'


    Lennox haalde zijn brede schouders op. 'Altijd,' zei hij, zijn stem rommelend als de donder.


    'Denk jij nooit zelf, lelijke os?' beet Agwaine hem toe.


    'Soms,' antwoordde Lennox minzaam.


    'En jullie allemaal?'


    'Ach, laten we een beetje lol met hem trappen,' zei Draig, Gwalchmais pleegbroer. 'Kan toch geen kwaad? Wat vind jij, Gwal?'


    Aller ogen richtten zich op Gwalchmai en zijn hart zonk in zijn schoenen. Altijd en eeuwig vermeed hij onenigheid, maar wat hij nu ook zei, het zou zich tegen hem keren. Layne en Lennox waren zijn vrienden. Layne was onbuigzaam van aard, maar een trouwe jongen, en zijn broer Lennox was zo sterk als een os, maar een zachtmoedige metgezel. Maar Agwaine was Cambils zoon en de geaccepteerde aanvoerder van de jeugd van Farlain, en Draig was Gwalchmais pleegbroer, een opvliegende en wraakzuchtige jongen. De andere vijf waren allemaal groter dan Gwalchmai.


    'Nou, wat zeg je ervan?' drong Draig aan.


    'Kan mij niet schelen,' mompelde Gwalchmai. 'Wat jullie het beste vinden.' Hij probeerde Layne niet aan te kijken, maar zijn ogen werden onwillekeurig naar de blik van de ander getrokken. Layne glimlachte alleen maar naar hem en hij voelde het medelijden in die glimlach; het kwetste hem meer dan hij kon verdragen.


    'Laten we het dan doen!' zei Agwaine grijnzend.


    Het plan was eenvoudig. Kareen had hun argeloos verteld dat Caswallon van plan was zijn zoon deze morgen naar het weideterrein te sturen om de andere dorpsjongens te leren kennen. Agwaine had voorgesteld hem zijn kleren af te pakken en hem terug te jagen naar zijn huis door hem met berkenstokken te slaan.


    Nu scheidden Layne en Lennox zich af van de groep om op het gras te gaan liggen. Gwalchmai zat ellendig op een omgevallen boom en wilde dat hij thuisgebleven was.


    Hij keek op toen het gesprek stokte. Er kwam een slanke jongen in een groenwollen, met bruin leer afgezette wambuis op hen toe, zijn haar was rood, met een witte strook boven het lelijke litteken op de linkerkant van zijn gezicht. Hij droeg een brede gordel waaraan een jachtmes hing. Hij leek niet stoer, eerder zenuwachtig. Layne en Lennox negeerden hem toen hij langskwam en Gwalchmai zag dat de jongen zijn kiezen op elkaar klemde.


    Hij liep op de groep toe met de blik op Agwaine gericht. Gwalchmai zag dat zijn linkeroog vol bloed zat en hij huiverde.


    'Ik ben Gaelen,' zei de jongen tegen Agwaine.


    Agwaine knikte. 'Waarom vertel je mij dat?'


    'Ik zie aan de manier waarop je vrienden om je heen staan dat jij de aanvoerder bent.'


    'Wat oplettend van je, Laaglanden'


    'Wil je me zeggen hoe je heet?'


    'Waarvoor? Ons zul je nooit rechtstreeks aanspreken. Jij bent net als dat wolvenjong van je - van geen belang voor mensen van afkomst.'


    Gaelen zei niets, maar zijn hersens draaiden op volle toeren. In Ateris waren heel wat dieven geweest en veel bendes, maar hij was altijd alleen geweest. Hij had zoiets al vaker meegemaakt. Er zou nog wat gepraat worden, dan zou de irritatie toenemen en het geweld beginnen. Het verschil was dat hij in Ateris altijd ergens heen kon vluchten: in Ateris wist hij alle stegen, gebouwen, daken en schuilplaatsen te vinden.


    Terwijl hij op de groep toe ging had hij ze bekeken, zich een oordeel gevormd, besloten voor welke jongens hij bang moest zijn en van wie hij zich niets aan hoefde te trekken. Twee lagen er op het gras, apart van hun kameraden. Een van de twee was slank maar atletisch gebouwd en had een stoere kop. Naast hem lag een ware reus, groter dan de meeste clanleden die Gaelen gezien had. Maar omdat ze zich afzijdig hielden van de groep, lette Gaelen niet op hen. Zijn blik werd getrokken naar een kleine jongen die bij de anderen zat. Klein van stuk, met kortgeknipt rossig haar en hij zag er zenuwachtig, bang uit. Die zette hij uit zijn gedachten.


    De anderen hadden zich verzameld rond de jongeman die nu tegenover hem stond. Zij zouden niets ondernemen — alleen reageren. Alles hing dus af van de uitkomst van deze confrontatie met de aanvoerder. Gaelen taxeerde hem. Hij had een stoer gezicht, donkere ogen, een vaste blik. En hij was trots. Op dat moment wist Gaelen dat hij niet tegenover een laffe bullebak stond die je kon overdonderen of van wie je het met woorden kon winnen. Zijn hart zonk in zijn schoenen.


    Maar één ding had hij al vroeg geleerd: je moest de vijand nooit de kans geven het tempo van het spel te bepalen. 'Nou, blijf daar dan niet staan,' zei hij met een geforceerde grijns tegen Agwaine. 'Leer dit wolvenjong de les die je hem wilt geven.'


    'Wat?' vroeg Agwaine, even van zijn stuk gebracht.


    'Het is duidelijk dat jij en je bastaard-speelkameraadjes al besloten hebben hoe dit spel gespeeld gaat worden. Laten we dus beginnen. Hier, ik zal het je gemakkelijker maken.' Achteloos deed hij een stap naar voren en toen stompte hij met een traagheid die Agwaines reflexen niet activeerde, de andere jongen recht in zijn gezicht, waardoor hij achterover in het gras tuimelde.


    Gaelen trok zijn mes en sprong achteruit toen de andere jongens overeind sprongen. Agwaine schudde zijn hoofd en stond langzaam op met fonkelende ogen. Hij trok ook zijn mes.


    'Dat kost je je leven, Laaglander,' zei hij. Zijn gezicht was strak en hij kwam dichterbij, volkomen beheerst. De andere jongens trokken hun mes en spreidden zich in een halve kring.


    'Nu is het genoeg,' zei de lange jongen die Gaelen apart van de anderen


    had zien zitten. Hij kwam aangelopen en ging bij Gaelen staan. 'Meer dan genoeg. Het is een ranzige grap geworden, Agwaine.' Een andere gestalte was aan de andere kant naast Gaelen komen staan. Hij was geweldig groot en stak boven alle anderen uit.


    'Kom er niet tussen,' waarschuwde Agwaine hem. 'Ik ga hem zijn hart uitsnijden.'


    'Kom achter mij staan,' zei Layne tegen Gaelen.


    'Ik ben niet bang voor hem.'


    'Achter mij!' De stem klonk niet hard maar had toch groot gezag, Gaelen was nu echter zo boos dat hij wel wilde weigeren. Toen legde de reus een enorme hand op zijn schouder en Gaelen voelde de kracht van die greep.


    'Doe maar wat hij zegt,' zei de grote jongen zachtjes. 'Layne heeft het meestal bij het rechte eind.'


    Gaelen gehoorzaamde en Layne ging naar voren tot zijn buik Agwaines dolk raakte. 'Wil je me echt doden, neef?' vroeg hij.


    'Je weet van niet.'


    'Denk dan eens na. Die jongen deed het goed. Hij wist dat je hem eens flink wilde aanpakken en hij nam het op tegen jullie allemaal; hij heeft moed. Het zou lullig zijn om hem nu af te straffen, hè?'


    Agwaine stak zijn mes in de schede. 'Hij is een Laaglander en ik zal hem nooit accepteren. Mijn vrienden ook niet. Mijn kameraden zullen hem allemaal links laten liggen.'


    'Ik laat hem niet links liggen, Agwaine. En Lennox ook niet.'


    'Dan ben je mijn vriend niet meer. Kom, we gaan!' zei hij tegen de anderen. Toen ze gezamenlijk weggingen bleef Gwalchmai achter, maar Draig zag het en riep hem.


    'Ik zie je straks wel,' antwoordde Gwalchmai.


    Draig kwam teruggelopen. 'Je kunt niet achterblijven,' zei hij. 'Je hebt gehoord wat Agwaine zei.'


    'Ik blijf bij mijn vrienden,' zei Gwalchmai.


    'Gwal, je bent dom. Dat loopt niet goed af.' Draig stapte weg. Gaelen stak zijn mes terug in de schede.


    De lange jongen met het donkere haar en grijze ogen keek hem aan en stak zijn hand uit. 'Ik ben Layne, zoon van Leofas,' zei hij. 'Dit zijn mijn broer Lennox en mijn neef Gwalchmai.'


    Galen gaf hun alle drie een hand. 'Waarom doen jullie dit voor mij?' vroeg hij.


    'Niet voor jou, het was voor Agwaine,' zei Layne.


    'Dat begrijp ik niet.'


    'Agwaine is een goede vriend, en moedig ook,' zei Layne. 'Hij deed het uit woede en zou spijt hebben gehad als hij je had gedood. Hij is niet slecht, niet kwaadaardig. Maar hij heeft de hoogmoed van zijn vader en hij is graag de baas.'


    'Ik heb jullie in de problemen gebracht. Dat spijt me.'


    Layne schudde zijn hoofd. 'Dat heb je niet. Ze wilden jou niet vernederen, maar je vader. Caswallon is niet geliefd.'


    'Waarom niet?'


    'Roddelen ligt me niet. Ik mag Caswallon wel, maar anderen niet en onder de clans lopen die dingen meestal uit op bloedvergieten en familieveten. Wij zijn een gewelddadig volk, Gaelen, dat heb je nu wel ontdekt.'


    'Caswallon is niet gewelddadig.'


    'Nee, hij niet. Maar hij kan het wel zijn, zoals je in de bergen gezien hebt, met die Aenir.'


    'Hebben jullie daarvan gehoord?'


    'Wie niet? Mijn vader had de leiding over de jagers die hen uit Farlain hebben geëscorteerd.'


    De jongens gingen op het gras zitten en genoten van de zon. Lennox en de rossige jongen zeiden niet veel.


    Layne vroeg Gaelen over het leven in Ateris en de Aenirische inval. Gaelen vond de herinneringen te pijnlijk en bracht het gesprek weer op Caswallon. 'Ik weet dat jullie niet willen roddelen,' zei hij, 'maar ik ben hier vreemd en ik moet weten waarom ze zo'n hekel aan... mijn vader gekregen hebben.'


    'Caswallon is de rijkste man in het dal. Hij heeft de grootste kudden en op zijn akkers staat meer graan dan op die van de anderen, behalve die van Cambil. Maar hij houdt zich afzijdig van de clanleden en de jachtheer heeft de pest aan hem.'


    'Hij lijkt niet zo rijk,' zei Gaelen. 'In Ateris hebben... hadden rijke mensen marmeren paleizen en bakken met geld. En veel bedienden. Ze droegen ringen en halssnoeren, armbanden en sierspelden.'

  
    'Wij hebben geen behoefte aan al dat moois,' zei Layne. 'Wij leven vrij. Caswallon steunt meer dan honderd boeren. Als hij wilde, zou hij een nieuwe clan kunnen beginnen. Dan ben je rijk, geloof mij maar.' 'Waarom doet hij dat dan niet? Ik bedoel, als ze hem niet mogen, dan lijkt dat wel slim. Dan zou hij zelf jachtheer zijn.'


    'Hij zou zijn land in het dal af moeten staan en een andere woonplek moeten vinden, en dat gaat niet zo gemakkelijk meer. Naar het noordoosten beheerst Haeste het gebied dat grenst aan de Laaglanden. Ten noorden van hen zit Pallide. De rest van het land, zes dagmarsen ver, is helemaal Farlain en daarachter vechten de kleinere clans - Loda, Dundil, Irela - om grondgebied. Hoe dan ook, Caswallon is een Farlain en zal dat ook blijven.'


    'Ik sterf van de honger,' zei Lennox opeens.


    Gaelen graaide in zijn leren heuptas en haalde een dik stuk koude vleespastei tevoorschijn. Dat gaf hij aan Lennox. De grote jongen bedankte hem en had de pastei binnen de kortste keren verslonden.


    'Mijn vader zou ook rijk zijn,' zei Layne, 'als mijn broer niet zo'n vreetzak was.'


    'Hij is groot,' zei Gaelen. 'Ik geloof dat ik nog nooit zo'n groot iemand van zijn leeftijd gezien heb.' Lennox was al langer dan één meter tachtig, met een stierennek en een enorm postuur. Zijn gezicht was breed, met diepliggende bruine ogen. Zijn kin en wangen hadden al een schaduw van beginnende baardgroei.


    'En hij is net zo sterk als hij eruitziet. Ook is hij, ondanks alles wat ze zeggen, geen stomkop. Hij zegt alleen weinig. Is het niet zo, broer?'


    'Wat je zegt,' zei Lennox met een grijns.


    'Ik weet niet waarom, maar hij hangt graag de domoor uit,' zei Layne. 'Hij geeft mensen het idee dat hij geen hersens heeft.'


    'Kan geen kwaad,' zei Lennox goedmoedig.


    'Nee, maar mij ergert het,' antwoordde zijn broer met een ontevreden blik. Gaelen zou nooit gedacht hebben dat ze broers waren. Layne was wel lang, maar ranker van bouw, met een smaller gezicht.


    'Ik kan me niet voorstellen waarom,' zei Lennox met een glimlach. 'Jij bent de denker van de familie.'


    'Onzin.' Layne keerde zich naar Gwalchmai. 'Waarom ben je zo stil, mannetje?'


    'Ik dacht aan Agwaine,' antwoordde Gwalchmai. 'Ik vind het niet leuk iemand kwaad te maken.'


    'Hij zal niet lang kwaad op je zijn. En bovendien, ik ben trots op je. Wat vind jij ervan, Lennox?'


    'Ik vind dat er moed voor nodig was om onze kant te kiezen. Daar zul je geen spijt van hebben, Gwal, jongen.'


    'Denk je dat ze Gaelen nog eens gaan aanvallen?' vroeg Gwalchmai.


    'Nee,' antwoordde Layne. 'Als Agwaine tijd heeft gehad om erover na te denken, zal hij beseffen dat Gaelen heeft gereageerd als' — hij grijnsde - 'een Hooglander,' zei hij. 'Dat boezemt hem ontzag in.'


    Gaelen bloosde en zei niets.


    'Nou,' zei Layne, 'ik vind dat het tijd is om Gaelen over de Jacht te vertellen.'


    Caswallon stond zenuwachtig voor de deur op zijn lip te bijten, een gewoonte die hij dacht na zijn kinderjaren te hebben afgeleerd. Maar nu hij voor de deur van Leofas stond, kwamen er herinneringen op die geen van alle leuk waren.


    Toen Caswallon klein was, had hij een dolk weggehaald uit het huis van Leofas, de beste zwaardvechter. Zijn pleegvader Padris was woedend geweest toen Cambil hem op de hoogte bracht van Caswallons misdraging - en hij had de jongen naar Leofas gestuurd om het op te biechten.


    Caswallon had toen voor de deur gestaan, net als nu, gespannen, bang. Het clanlid grinnikte. Idioot! zei hij bij zichzelf. Maar het hielp niet.


    Met zijn knokkels klopte hij op de deur en hij ademde diep in.


    Leofas liet hem binnen zonder een woord van begroeting en wees op een stoel voor de haard. Caswallon deed zijn mantel uit en ging zitten. Het was een grote kamer vol vloerkleedjes van geiten- en wolfsvachten en aan de achterwand hing een berenpels, vol stof en vlekkerig van ouderdom.


    Caswallon strekte zijn benen voor het vuur. 'De laatste keer dat ik hier was, heb je me met je riem een pak slaag gegeven,' merkte hij op.


    'Ik weet nog dat je dat verdiende,' zei Leofas. Hij was een grote man, niet lang, maar breed in de schouders, met een brede nek en een zware baard waar grijs in zat. Maar zijn blauwe ogen stonden helder, zijn blik was dreigend.


    'Dat is zo.'


    'Vertel me waarvoor je komt, Caswallon,' zei de oudere man kortaf.


    Caswallon ging overeind staan nu er boosheid in hem opkwam. 'Misschien beter van niet,' zei hij zacht. 'Ik ben niet het kind dat je mes gestolen heeft, ik ben een man. Ik ben hier gekomen op advies van Maggrig, wat verstandig leek - maar niet om me te laten ringeloren.'


    Leofas trok zijn wenkbrauwen op en zweeg terwijl Caswallon naar zijn mantel pakte.


    "Wil je wat drinken, jongen?' vroeg hij.


    Caswallon aarzelde even, liet toen zijn mantel over de rug van een stoel vallen en keek de oudere man aan. 'Dat zou fijn zijn,' zei hij.


    Leofas ging de kamer uit en kwam terug met twee kruikjes bier. Toen ging hij tegenover Caswallon zitten. 'Wil je nu zeggen waar je voor komt?'


    'Laten we eerst de lucht zuiveren. Toen jij jong was, ben je in het hele Druïn op roof uit gegaan om je kudden te krijgen. Wat heb je dan tegen mij?'


    'Dat kan ik gemakkelijk zeggen, en ik mag het wel als iemand vlug zegt wat hem dwarszit. Toen ik een jongen was, was er een openlijke strijd tussen de clans.


    Niemand wist wat het was om rijk te zijn. Een rooftocht maakte dikwijls het verschil tussen honger en geringe welstand. Maar de tijden zijn veranderd en het ging de clans beter. Toen jij begon, juichte ik dat toe, ik vond je energiek en slim. Maar toen werd je rijk en toch bleef je roven. En toen wist ik dat de rooftochten geen middel waren, maar een doel op zich.


    Soms moet een man in zijn leven de dood riskeren omwille van zijn gezin, maar jij doet het gewoon voor de lol. De meeste mensen in het dal hechten waarde aan hun clan, want het is net één grote familie en we zijn voor het overleven afhankelijk van elkaar. Voor kinderen uit de bergen wordt gezorgd; niemand verhongert daar terwijl een ander zich volstopt. Maar jij, Caswallon, trekt je daar niets van aan. Jij ontwijkt de verantwoordelijkheid en jouw bestaan op zich knaagt aan wat de clan sterk maakt. Kinderen doen je na. Ze vertellen verhalen over je heldendaden en willen zijn zoals jij, want jij bent spannend, als een clanlid uit vroeger tijden. Een mythe uit het verleden.


    Ze noemden je Koekoek Caswallon, vanwege je amoureuze avonturen. Vrouwen smachten naar je; dat kan ik begrijpen en ik misgun het je niet. Maar als je bij de vrouw van een andere man in bed kruipt en hem een zoon bezorgt, heb je niets anders gedaan dan zijn leven verpest. Zo'n man hield veel van zijn vrouw, beminde en koesterde haar. Zij geeft dat alles op voor een paar nachtjes hartstocht met jou. Jij blijft niet bij haar, dus wordt ze wanhopig en haar leven ligt ook in puin.


    Wat je rooftochten betreft... je moedigt andere clans aan dat ook te gaan doen. Afgelopen herfst greep ik drie Palliden die er met mijn fokstier vandoor wilden gaan. Ik moest ze verminken, dat was de wet. Maar waarom deden ze het? Waarom? Omdat Caswallon hun stier had gestolen. Zeg nu waarvoor je gekomen bent.'


    Caswallon leunde achteruit in zijn stoel, zijn hart bezwaard omdat hij van Leofas' belastende aanklacht geen woord kon weerleggen.


    'Nog niet, Leofas. Laat me eerst dit zeggen: alles waarvan je mij beschuldigt klopt en ik kan er niets tegen inbrengen. Maar ik heb het nooit kwaad bedoeld. Koekoek Caswallon? Soms geeft een man toe aan zijn zelfzucht en maakt hij zichzelf wijs dat er een edeler motief is — dat hij wat blijdschap brengt in een saai bestaan. Maar sinds ik met Maeg getrouwd ben, ben ik trouw geweest, want van mijn fouten heb ik geleerd.


    Wat die rooftochten betreft, die waren ook zelfzuchtig, maar ik heb er geen spijt van, want ik heb van elk moment genoten. Als er mensen geleden hebben door mij na te doen, dan is het hun eigen schuld, want mijn risico was even groot als het hunne. Maar ook dat is nu verleden tijd.


    Ik ben naar je toe gekomen vanwege de Aenir. Dat zijn mijn zaken met je. Ik ben niet uit op je vriendschap of je goedkeuring. Die kunnen me niet schelen. De Aenir zijn moordenaars en ze gaan een inval doen bij de clans.'


    'Cambil is de jachtheer,' zei Leofas, op zijn hoede. 'Heb je met hem gesproken?'


    'Je weet wel van niet. Dat doe ik ook niet. Als ik tegen Cambil zou zeggen dat schapen gras eten, zou hij het ontkennen en zijn kudde rundvlees geven.'


    De oudere man knikte. 'Dat kun je wel zeggen. En wat de Aenir betreft, ik ben het met je eens, maar Cambil denkt er anders over. Hij is op nieuwe handelsovereenkomsten uit en hij heeft een Aenirische hoofdman uitgenodigd om te komen kijken bij de Jacht.'


    'Hij heeft de plundering van Ateris niet gezien,' zei Caswallon.


    'Nee. Maar jij wel, en jou heeft het veranderd.'


    'Dat wil ik niet ontkennen.'


    'Hoe is het met die jongen die je hebt meegebracht?'


    'Hij is gezond. Jouw jongens hebben hem geholpen, geloof ik, al heeft hij er niets over gezegd.'


    'Zij ook niet, maar ik heb het gehoord. Het zijn goede jongens. Layne wilde niet dat Agwaine hem kwaad deed en Lennox steunde hem. Dat maakte mij trots, want het is moeilijk jongens groot te brengen zonder moeder. En het is goed gekomen.'


    'Je legt er eer mee in.'


    'Jij met Gaelen ook,' zei Leofas, 'want hij daagde ze allemaal uit.'


    'Hij is een eer voor zichzelf. Ga je in de Raad in discussie met Cambil?'


    'Over de kwestie Aenir wel.'


    'Dan zal ik niet meer van je tijd in beslag nemen.'


    'Man, je hebt je bier nog niet op. Blijf nog even lekker zitten. Ik krijg niet vaak bezoek.'


    Een uur of langer bleven de mannen bier zitten drinken en verhalen uitwisselen. Caswallon bedacht dat de man eenzaam was; zijn vrouw was zes jaar tevoren gestorven en Leofas had geen andere genomen. Na de dood van Padris, drie jaar geleden, had Leofas geen kandidaat willen zijn voor jachtheer, omdat dit volgens hem een taak was voor een jonge man. Maar hij bleef in de Jachtraad en er werd naar hem geluisterd.


    'Hoeveel tijd hebben we, denk je, voor ze binnenvallen?' vroeg Leofas opeens, met ondanks de kruikjes bier een heldere blik.


    Caswallon had moeite fris te blijven. 'Een jaar, zou ik zeggen, twee misschien. Maar ik kan het mis hebben.'


    'Ik denk van niet. Ze vechten nog in de Laaglanden. Verschillende steden houden stand.'


    'Wij moeten zelf een plan maken,' zei Caswallon. 'Het dal is onverdedigbaar.'


    'Probeer Taliesen te vinden,' adviseerde Caswallon. 'Je nekharen gaan overeind staan van die druïden, dat weet ik, maar hij is wijs en hij weet veel over de gebeurtenissen buiten Druïn.'


    Twee maanden lang nam Caswallon Gaelen mee op elke jacht en leerde hem meer van het land en de dieren. Hij leerde hem lijf-aan-lijf-gevechten, worstelen en boksen, meerollen met stoten en vlug een tegenstoot plaatsen. De lessen waren soms pijnlijk en Gaelen werd snel kwaad. Caswallon leerde hem zijn woede in te tomen en er koel gebruik van te maken.


    'Woede kan een man sterk maken of vernietigen,' zei hij tegen de jongen, toen ze op de helling boven het huis zaten. 'Als je vecht moet je koel blijven. Denk met je handen. Als een klap uitdeelt, moet het jou net zo verrassen als je tegenstander. Wikkel nu je handen in, dan zullen we eens kijken wat je ervan begrepen hebt.'


    Behoedzaam draaiden de twee om elkaar heen. Caswallon sloeg met een linkse directe naar Gaelens gezicht. Gaelen blokkeerde die en kwam met een rechtse. Caswallon week naar achteren en de slag zoefde langs zijn kin. Hij reageerde met een vlugge linkse die langs de kaak van de jongen afketste. Gaelen, uit zijn evenwicht, viel hard op de grond, rolde om en kwam met fonkelende ogen overeind. Caswallon deed een stap naar hem toe en gaf een rechtse hoek. Die was niet raak, want Gaelen dook onder de slag door en raakte de langere man met een opstoot waardoor hij wankelde en in het gras viel.


    'Mooi. Dat was goed,' zei Caswallon die over zijn kin wreef. 'Je begint je goed te bewegen. Een beetje té goed.' Hij stak zijn hand op en pakte die van Gaelen. De jongeman trok hem overeind. 'Laten we even gaan zitten,' zei hij. 'Mijn hoofd tolt nog. Ik denk dat je al mijn tanden losgeslagen hebt.'


    'Dat spijt me.'


    Caswallon begon te lachen. 'Dat hoeft niet. Je was boos, maar je beheerste je en gebruikte de kracht van je woede bij je stoot. Dat was prima.' Ze gingen samen in de schaduw van een iep zitten.


    'Er is iets dat ik je had willen vragen,' zei Gaelen, 'over dat bosje waarin je mij verstopte toen de Aenir vlakbij waren.'


    'Dat was een goede schuilplaats.'


    'Echt niet, hoor,' beweerde Gaelen. 'Het was rondom open en als ze gekeken hadden, dan hadden ze me beslist gezien.'


    'Daaróm was het goed. Toen ze aanvielen, kookte hun bloed. Ze bewogen zich snel, dachten snel, keken snel. Begrijp je? Ze onderzochten de open plek niet, bekeken hem vluchtig, beoordeelden vlug. Het bosje was klein en, zoals je zei, in het volle zicht. Het bood weinig dekking en was wel de laatste plek, zo dachten ze, die iemand als schuilplaats zou kiezen. Dus keken ze er niet naar om. Daardoor was het juist de beste schuilplaats.'


    'Dat snap ik,' zei Gaelen, 'maar als ze waren blijven staan om de open plek te onderzoeken?'


    'Dan zou je waarschijnlijk gedood zijn,' zei Caswallon. 'Het had gekund - maar de kans was heel klein. De meeste mensen reageren met dierlijk instinct op geweld of de dreiging ervan. Als hij dat instinct begrijpt kan een intelligente man het negen van de tien keer winnen.'


    Gaelen grijnsde. 'Ik begrijp het,' zei hij. 'Daarom verstopte je je in het dorp zelf toen je de Palliden overviel. Je wist dat ze zouden verwachten dat je uit hun gebied weg zou vluchten en dus snelden ze het dorp uit om je te pakken.'


    'Zo, je hebt geluisterd naar de verhalen over mijn verdorven jeugd. Ik hoop dat je er wat van leert.'


    'Ik leer wel,' beaamde Gaelen. 'Maar waarom koos je het huis van Intosh om je te verbergen? Hij is de zwaardkampioen van Pallide en iedereen zegt dat hij een schrikwekkende tegenstander is.'


    'Hij is ook weduwnaar zonder kinderen. Er zou niemand in huis zijn.'


    'Je had het dus al bedacht voor je het deed. Je moet dat dorp allereerst verkend hebben.'


    'Altijd een plan maken, Gaelen, altijd.'


    Later, toen ze zaten te wachten tot ze geroepen werden voor het middageten, vroeg Caswallon de jongen hoe het liep met de andere jongens in het dorp.


    'Heel goed,' zei Gaelen, op zijn hoede.


    'Geen problemen?'


    'Geen die ik niet aankan.'


    'Daar twijfel ik niet aan. Hoe zijn ze, vergeleken met de jongens van Ateris?'


    Gaelen glimlachte. 'In de stad keek ik vaak toe als ze speelden: schurken-en-jagers, wilde spinnen, schaduwman. Hier spelen ze niet. Ze zijn zo serieus. Ik mag dat wel... maar in Ateris wilde ik altijd meedoen.'


    Caswallon knikte. 'Je bent een beetje te laat bij ons gekomen voor kinderspelletjes, Gaelen. Hier in de bergen wordt een jongen op zijn zestiende man, dan mag hij trouwen en zijn eigen leven regelen. Dat is niet gemakkelijk. Twee op de vijf baby's gaan dood voor ze een jaar oud zijn en er zijn maar weinig mannen die de vijftig halen. Heb je al een groep gevormd voor de Jacht volgende week?'


    'Ja, ik trek mee met Gwalchmai, Lennox en Layne.'


    'Beste jongens,' zei Caswallon, 'al is Gwal volgens mij een beetje bangelijk. Ben je tevreden met deze groep?'


    'Ja. Vandaag komen we bij elkaar om de Loop te plannen.'


    'Wat voor problemen kom je tegen?'


    'Lennox is sterk, maar geen hardloper. Misschien winnen we het naar de eerste boom niet van Agwaines groep.'


    'Snelheid is niet alles,' zei Caswallon.


    'Ik weet het.'


    'Wie wordt de aanvoerder?'


    'Dat beslissen we vanmiddag - maar dat zal Layne wel worden.'


    'Logisch. Layne is een slimme jongen.'


    'Niet zo slim als Agwaine,' zei Gaelen.


    'Nee, maar jij wel. Ik wens jullie veel plezier.'


    'Was jij aanvoerder toen je meeliep in de Jacht?'


    'Nee. Dat was Cambil.'


    'Hebben jullie gewonnen?'


    'Ja.'


    'Was Cambil een goede aanvoerder?'


    'Op zijn manier. Dat is hij nog steeds. En hij is een goede jachtheer geweest voor Farlain.'


    'Maar hij mag je niet, Caswallon. Dat weet iedereen.'


    'Je moet niet luisteren naar dat stomme geleuter. Maar je hebt gelijk. Hij mag mij niet — maar terecht. Drie jaar geleden heb ik hem ergens van beroofd. Het was niet mijn bedoeling, maar het liep zo en dat heeft hij niet vergeten.'


    'Wat heb je gestolen?'


    'Ik heb eigenlijk niets gestolen. Ik wilde alleen niet samen met hem kandidaat zijn voor de functie van jachtheer. Die taak wilde ik niet. Dus kozen de oudsten hém.'


    'Ik snap het niet. Hoe kan hij je dat kwalijk nemen?'


    'Dat is een goede vraag, Gaelen. Veel mensen dachten dat ik jachtheer wilde worden. Ik zou zeker wel verloren hebben, want Cambil is — en was — die rol waardig. Maar als ik had meegedaan en verloren, dan had hij geweten dat hij als de beste werd beschouwd. Nu ik niet meedeed, zal hij het nooit weten.'


    'Heeft Agwaine daarom een hekel aan mij?' vroeg Gaelen. 'Omdat zijn vader je niet mag?'


    'Dat zou kunnen. Ik ben in mijn leven heel zelfzuchtig geweest en heb alleen gedaan wat ik leuk vond. Ik had het anders moeten doen. Als ik weer genomineerd word voor de Raad, neem ik het aan. Maar dat zal wel niet.'


    Uit het huis beneden hoorden ze Kareen roepen. Gaelen zwaaide naar haar, maar Caswallon bleef waar hij was.


    'Ga maar eten,' zei hij. 'Ik kom zo beneden.'


    Hij keek hoe de jongen de helling af rende en glimlachte bij de herinnering aan zijn eigen Jachtdagen, vijftien jaar tevoren. Alle jongens van Farlain van boven de veertien, maar nog geen man, vormden een groep met drie anderen en werden de bergen in gestuurd om een 'schat' te ontdekken. Ervaren jagers legden dan een spoor, verborgen aanwijzingen en tekens, en de groepen moesten die opsporen tot één groep ten slotte met de buit terugkwam. Voor Caswallon was die buit een dolk geweest, verstopt in een boom. Dikwijls was het een pijl of een speer, een helm of een schild. Dit jaar was het een zwaard, maar geen van de jongens wist dat.


    Elk jaar hielp Caswallon het spoor leggen en daar genoot hij van. Maar dit jaar was het voor hem iets bijzonders, omdat Gaelen zou meedoen.


    Hij haalde de strook perkament die Taliesen hem gegeven had uit zijn tas en herlas de woorden die erop stonden.

  


  
    
      Vind het beest dat niemand zoekt,

    


    
      dat altijd brult

    


    
      en nimmer zwijgt,

    


    
      onder zijn huid,

    


    
      op zilveren vleugels,

    


    
      breng aan het licht

    


    
      de lang verloren koningsdroom.

    

  


  
    Na het eten zou Caswallon het stuk aan zijn nieuwe zoon voorlezen, en overal in heel Farlain zouden vaders hetzelfde doen. Er waren momenten, bedacht Caswallon, dat traditie iets weldadigs was.


    In de ruime keuken lag Caswallons zoontje Donal op een wollen dekentje bij de haard. Naast hem sliep het hondje dat Gaelen had meegebracht. Het was de afgelopen twee maanden flink gegroeid en gaf er blijk van dat hij de komende jaren een geducht dier zou worden. Kareen zat naast Maeg tegenover Gaelen en toen Caswallon binnenkwam zaten ze allemaal te lachen.


    'Wat is er zo grappig?' vroeg hij.


    'Laat je arme botten uitrusten bij de tafel,' zei Maeg, 'en vertel ons rustig hoe Gaelen je gevloerd heeft.'


    'Het was een gemene klap en ik was er niet op voorbereid,' antwoordde hij, terwijl hij naast de jongen ging zitten, die vuurrood werd. 'Gaelen?' vroeg hij. 'Heb jij zitten opscheppen?' 'Nee hoor,' zei Maeg. 'Kareen heeft het met eigen ogen gezien toen ze de kippen voerde.'


    'De kippen voerde, ja-ja,' zei Caswallon. 'Vanaf het erf was het niet te zien. Dat luie kind is de heuvel op geklommen en heeft ons bespioneerd, dat moet wel.' Nu begon Kareen te blozen en wierp een schuldige blik op Maeg. 'Ik zag,' zei Caswallon met een brede glimlach, 'op de terugweg hierheen twéé stel sporen. Het ene bestond uit de bevallige voetsporen van de jonge Kareen; het andere herkende ik niet, maar ik zag wel dat het bijzonder grote voeten moeten zijn geweest.'


    'Zo-zo!' zei Maeg. 'Weer flauwe grappen over mijn voeten, hè?'


    'Je hebt prachtige voeten, liefste. Er is geen vrouw in Farlain die zulke mooie heeft - of lange.'


    De hele maaltijd zaten ze elkaar goedmoedig te plagen en pas toen ze Caswallons tekortkomingen begon op te sommen, hief hij zijn armen in overgave op en smeekte om vergiffenis.


    'Vrouw,' zei hij, 'je zit vol venijn.'


    Na het eten gaf hij Gaelen toestemming om naar zijn vrienden te gaan en las hem het perkament van de druïde voor. 'Kom niet te laat thuis. Morgen is het vroeg dag.'


    Later, toen Maeg en Caswallon arm in arm in het brede bed lagen, boog zij zich over hem heen en kuste hem zacht op de lippen. 'Wat zit je dwars, liefste?' vroeg ze en ze streek zijn donkere haar uit zijn ogen.


    Hij legde zijn arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. 'Waarom denk je dat me iets dwars zit?'


    'Geen spelletjes, Caswallon,' zei ze ernstig. Ze rolde van hem af, ging overeind zitten en zette een kussen achter hem.


    'De Raad heeft ervoor gekozen de handel met Ateris te hervatten. Een groep Aenir mag Farlain bezoeken.'


    'Maar we moeten wel handel met ze drijven,' zei Maeg. 'We hebben altijd met Ateris gehandeld, voor ijzer, tarwezaad, belegen hout, leer.'


    'Niet altijd, Maeg. Die dingen wonnen we vroeger zelf. We hebben nu niet meer te maken met Laaglandse kooplui - dit is het krijgsvolk.'


    'Wat kan het voor kwaad, er een paar op bezoek te laten komen? Misschien raken we bevriend.'


    'Je wordt geen vrienden met een wolf door hem uit te nodigen bij de schapen te slapen.'


    'Maar, Caswallon, wij zijn geen schapen. Wij zijn de clans.'


    'Ik vind dat besluit kortzichtig. We zullen er nog spijt van krijgen.'


    'Ik hou van jou,' zei ze en die woorden doorbraken zijn gedachten.


    'Ik snap niet goed waaróm,' zei hij grinnikend. Toen pakte hij haar vast en lagen ze zwijgend te genieten van elkaars lichaamswarmte en elkaars intieme nabijheid.


    'Ik kan je onmogelijk vertellen wat je voor mij betekent,' fluisterde hij.


    'Dat hoeft ook niet,' zei ze.


    Het ene moment was de berghelling helder, golvende groene velden, hier en daar een boom, twee beken die bij elkaar kwamen en over witte rotsen schuimden. Schapen graasden vreedzaam bij een kleine kudde wilde paardjes.


    Opeens kreeg de lucht een scherpe geur die geen van de dieren herkende. Ze staken hun kop op. Blauw licht kwam in plaats van het gouden zonlicht. Regenbogen dansten over het gras en een geweldig lawaai als van sprinkhaanvleugels klonk over het bergland. De paardjes steigerden en zwenkten weg, de schapen verspreidden zich in alle richtingen.


    Een fractie van een seconde hingen er twee zonnen in de lucht. Toen versmolten die en de berg baadde in het gouden zonlicht. Maar alles was niet zoals het geweest was...


    In de schaduw van een grote rots stond een geweldige gestalte, slagtanden van zes duim krulden uit een brede snuit, de zware schouders waren bedekt met een zwarte vacht, de enorme armen liepen uit op geklauwde vingers. De ogen waren zwart en rond en lagen diep in hun kassen, en hij knipperde met zijn ogen toen zijn nieuwe omgeving in beeld kwam.


    Het beest stak zijn behaarde kop op en snoof de lucht in. De heerlijke geur van levend vlees trof zijn zintuigen. Het wezen boog zich naar voren en liet zijn kolossale schouders zakken tot zijn klauwen de grond raakten. Zijn blik stelde zich scherp op een drie jaar oude ooi, die op de helling stond te trillen.


    Het beest zakte voluit op armen en poten; het balde de spieren van zijn achterpoten en sprong met verschrikkelijke snelheid op het schaap toe. De ooi keerde zich geschrokken om om weg te vluchten. Zij kon maar drie sprongetjes maken voor het gewicht van de jager haar ruggengraat aan ruwe stukken brak.


    Geklauwde vingers rukten de huid van de ooi weg en het bloed stroomde.


    Het beest begon snel te vreten, tilde vaak zijn ruige zwarte kop op en tuurde bijziend over de helling, klaar voor elke vijand die hem mocht vinden. Het voelde zich niet op zijn gemak in de openheid, niet gewend als het was aan flakkerende horizonten en helder licht. Maar het bloed smaakte lekker op zijn tong, het vlees vet en krachtig.


    Nu en dan rukte hij ingewanden uit het beest en wierp ze ver van het kadaver. Het zocht naar het vlees van de lendenen. Langzaam en systematisch vrat het reuzenwezen door, knapte botten doormidden en zoog het merg eruit. Met één klap spleet het de schedel en verslond het de hersenen.


    Nu zijn honger gestild was, zakte het beest terug op zijn hurken. Het knipperde tegen het zonlicht terwijl zich een beeld in zijn geest vormde. Een lichtend beeld. Knorrend schudde het zijn kop en gaf toen een laag gegrom. Vaag herinnerde het zich de stenenkring en de in het rood geklede tovenaar uit wiens vingers vuur sprong. Het vuur was de borst van het wezen binnengedrongen en had zich daar pijnloos gevestigd. Het beest brulde toen de honger terugkwam.


    Het zou altijd honger hebben - tot het de vrouw van zijn verbeelding verslonden had. Woedend sloeg het beest zijn handen tegen de grond.


    Aan de linkerkant zag het de bosrand die overging in het woud boven Vallon. Nu de honger terugkwam liep het erheen en bleef bij een beekje staan om te drinken. De bomen waren kleiner dan die hij gekend en beklommen had, minder dicht opeen en vreemd stil. Geen kwetterende apen zwaaiden in de takken, er floten niet veel vogels en er was geen spoor van vruchten aan de takken.


    De wind veranderde van richting en een nieuwe geur drong langzaam de opengesperde neus van het beest binnen. Zijn zwarte ogen glinsterden bij de herinnering aan zoutig zoet vlees en mergrijke botten. De tovenaar had een zielengeur in zijn zintuigen geprent — en dit wezen was niet het bedoelde slachtoffer. Ook leek de tovergeur hier niet op. Toch kon het bijna het heerlijke vlees proeven van het mensdier dat naderde.


    Kwijl droop uit zijn muil en zijn donkere tong likte over zijn klauwen. De geur werd sterker. Het hoefde er niet heen te sluipen, want het domme schepsel kwam zijn kant uit.


    Honderd pas naar het westen leunde Erlik van Pallide, een lange, jonge jager van het huis Maggrig op zijn stok. Naast hem gromde zijn vechthond Askar diep uit zijn keel. Dat bevreemde Erlik. Een uur geleden had hij de blauwe nevel in de bergen gezien en de twee zonnen in de lucht zien komen. En al was dit Farlaingebied, hij was hierheen gedwaald, geleid door de nieuwsgierigheid van de jeugd. Nog geen jaar tevoren had Erlik zijn mannelijkheid verworven bij de Jacht en nu zou hij aan de Spelen gaan meedoen.


    En waar een ervarener oudgediende zou aarzelen, was Erlik, met alle zelfvertrouwen van de jeugd, de grens overgegaan, het land van de vijand in. Hij was niet bang voor Farlainjagers, want hij wist dat hij harder kon lopen, maar hij móést weten waarom de lucht blauw gebrand had. Hij dacht dat het wel een mooi verhaal zou zijn om bij het avondmaal te vertellen aan zijn kameraden.


    Hij boog zich en streelde Askar en fluisterde dat hij zich stil moest houden. De hond gehoorzaamde onwillig. Hij hield er niet van met de wind mee te gaan en bespeurde gevaar voor hen uit waarvan de vacht op zijn schouders overeind ging staan. Met de natuurlijke sluwheid van de hondachtigen begon hij naar links af te wijken, maar Erlik riep hem terug.


    De jonge jager ging verder in de richting van een terrein met dichte koningsvarens en brem. Askar gromde nog eens en ditmaal sloeg de ongerustheid van de hond op de man over. Voorzichtig legde hij zijn vechtstok neer, haalde toen de boog van zijn schouder en zette gehaast een pijl op de boogpees.


    De brem spatte uiteen toen een enorm zwart wezen opsprong van de grond bij Erliks voeten. Een geklauwde arm schoot naar voren, brak de linkerarm van de jager half door en smeet hem tegen de grond. De vechthond sprong het beest naar de keel, maar hij werd ruw opzij gemept. Erlik trok zijn jachtmes en probeerde wanhopig overeind te komen, maar de klauwen flitsten nog een keer en zijn hoofd vloog van zijn schouders.


    Minuten later kwam de hond bij bewustzijn. Pijn knaagde aan zijn gebroken ribben bij het geluid van knappende botten.


    Uiterst behoedzaam sloop de hond in westelijke richting, weg van het vretende beest.


    In het dal van Farlain pakten veertien groepen jongens hun rugzak in met mondvoorraad, klaar voor de jacht. Gezinnen en verwanten verdrongen zich op het Marktveld.


    De gebroeders Layne en Lennox zaten naast elkaar op een omgevallen boom terwijl Gaelen daar vlakbij op zijn rug lag, zijn ogen dicht. Naast hem zat de tengere Gwalchmai houtsnippers te snijden met een korte dolk.


    'Ik wou dat ze het begin aankondigden,' zei Layne. 'Waar wachten ze op?'


    Gaelen ging overeind zitten. 'Caswallon zei dat de druïde zijn zegen moet geven.'


    'Dat weet ik wel,' zei Layne kortaf. 'Ik bedoel, waarom gebeurt dat nog niet?'


    Gaelen strekte zich weer uit en zei niets. Layne was gewoonlijk niet zo prikkelbaar.


    'Heb je er zin in?' vroeg Gwalchmai.


    Gaelen zag dat de rossige jongen zich zorgen maakte over de gespannenheid van Layne en probeerde de stemming te veranderen. 'Jazeker,' zei Gaelen.


    'Begrijp jij de betekenis van het raadsel?'


    'Nee. Kun jij het duiden?'


    Gwalchmai trok zijn schouders op. 'Misschien wordt het duidelijker als we de tweede aanwijzing vinden.'


    In het huis van Cambil, achter het veld en de wachtende groepen, zat Taliesen, de druïdenheer. Cambil, de lange jachtheer, een goudblonde, knappe jonge man in een bladgroene wambuis en een rode mantel, liep voor het vuur heen en weer.


    Bij de haard zat een vreemdeling, gekleed in een leren hemd en broek, zijn lange blonde haar gevlochten onder een ronde leren helm. Ook hij was knap, maar in tegenstelling tot Cambil was er niets zachts aan hem. Zijn ogen hadden het koude blauw van de winterlucht en om zijn lippen lag een licht spottende glimlach. Dat de druïde hem niet mocht, was duidelijk en de Aeniriër scheen het vermakelijk te vinden; maar voor Cambil was die ontmoeting een akelig beschamende ervaring.


    De druïde was boos, al liet hij het niet merken, terwijl hij water dronk uit een aardewerken beker. Cambil was slecht op zijn gemak en trok aan zijn goudblonde baard. De vreemdeling leunde met een uitdrukkingsloos gezicht in de met leer beklede stoel achterover.


    'Het komt zelden voor,' zie de druïde ten slotte, 'dat een buitenstaander aanwezig is bij de Jeugdjacht - al is het wel eerder voorgekomen. Er zal vandaag geen zegening zijn, want de krachtformules kunnen niet worden uitgesproken in het bijzijn van Laaglanders. Hiermee bedoel ik niets onaangenaams tegenover onze gast, Cambil, het is enkel de traditie die dit verbiedt.'


    Cambil beet op zijn lip en knikte.


    'Mag ik vragen,' ging de druïde verder, 'even onder vier ogen met je te spreken?'


    Cambil wendde zich tot de man naast hem. 'Mijn verontschuldigingen, heer Drada, maar wees zo vrij naar de mannen aan de eettafel ginds te gaan en verversingen te nemen.'


    Drada stond op en boog naar Cambil. Toen keek hij naar de druïde. 'Het spijt me dat ik u problemen heb bezorgd. Als ik had geweten dat mijn aanwezigheid de plechtigheid zou verstoren, dan had ik de uitnodiging niet aangenomen.' Taliesen noch Cambil ontging de nadruk die hij op het woord 'uitnodiging' legde en de jachtheer voelde dat hij rood werd.


    De Aenirische strijder hing zijn zwarte mantel om zijn brede schouders en ging de kamer uit, waarbij hij de deur zacht achter zich dichttrok.


    De oude druïde wendde zijn donkere ogen naar de jachtheer en boog zich over de tafel naar voren. 'Het was niet verstandig hem in Farlain uit te nodigen,' zei hij.


    'Hij is toch heel vriendelijk,' wierp Cambil tegen.


    'Hij is de toekomstige vijand,' zei de druïde streng.


    'Dat zeg jij, oude man, maar ik ben de jachtheer van Farlain en alleen ik bepaal wie er vriend of vijand is. Jij bent een druïde en als zodanig verdien je ontzag in religieuze aangelegenheden, maar ga je gezag niet te buiten.'


    'Ben je blind, Cambil, of alleen maar dom?'


    Woede blonk in de ogen van de jachtheer, maar hij antwoordde rustig: 'Ik ben niet blind, druïde. En ik ga er niet prat op, verstandiger te zijn dan andere clanleden. Maar ik weet wel dat oorlog geen van beide kanten voordeel brengt. Als de Aenir ervan overtuigd kunnen worden dat we voor hen geen bedreiging vormen en dat er in de bergen geen rijkdommen te vinden zijn, zie ik geen reden waarom we niet naast elkaar kunnen bestaan - zo niet als vrienden, dan toch als goede buren. Als we ze buiten houden roepen we alleen maar wantrouwen op en wordt de kans op oorlog groter.'


    Cambil liep naar de deur en rukte hem open. 'Nou, de jongens wachten en ik zal ze uitsturen, en ik ben ervan overtuigd dat het gemis aan je krachtformules geen enkele invloed op ze zal hebben.'


    Aan de rand van het veld zat Caswallon met Maeg en Kareen te kijken hoe de jongens zich opstelden voor de eerste loop naar de bomen. Daar zouden ze een leren tasje vinden, dat aan een tak van de middelste naaldboom hing. In dat tasje zaten vier aanwijzingen, op perkament geschreven. De eerste groep die bij de boom kwam zou alle aanwijzingen kunnen lezen en er één uit halen. De volgende groep zou drie aanwijzingen vinden en er een uit halen. En zo verder tot de vierde groep er geen meer zou vinden.


    Gaelen, die niet kon lezen, zou bij deze eerste loop nutteloos zijn voor zijn groep, maar ze hadden Gwalchmai gekozen om de sprint aan te trekken en hij was bijna even vlug als Cambils zoon Agwaine.


    Op Cambils teken sprintten de groepen weg en Caswallon keek toe terwijl Gwalchmai en Agwaine op de anderen voor raakten terwijl Gaelen naast de sjokkende Lennox achteraan liep.


    Op dat moment ontdekte Caswallon de Aenirische strijder in zijn zwarte mantel die bij het grijze huis stond. Hij liet Maeg en Kareen staan en liep naar het gebouw vlakbij. Onder het lopen taxeerde hij de man. De Aeniriër was lang en goed van bouw, maar met smalle heupen. Hij zag eruit als wat hij was: een strijder. Terwijl Caswallon de man naderde, keek deze naar hem en het clanlid wist dat ook hij werd ingeschat.


    'Die jongens lopen goed,' zei de Aeniriër en hij wees naar de jongens die nu halverwege de opgaande helling waren.


    'Ik zie dat je mannen mijn raad ter harte hebben genomen,' zei Caswallon. 'Dat was verstandig.'


    Drada glimlachte. 'Ja, ik luister altijd naar verstandige raad. Maar ik zag geen spoor van de Farlainjagers die je beloofde achter ons aan te sturen.'


    'Ze waren er wel.'


    'Het verbaast me te ontdekken dat je geen raadslid bent, Caswallon.'


    'Waarom dan?'


    'Ik kreeg de indruk dat je iemand van invloed was, maar Cambil zegt mij van niet. Hij zegt dat je een dief bent, een bandiet.'


    'Wat vind je van de bergen van Farlain?' was Caswallons reactie.


    'Ze zijn mooi. Met name dit dal.'


    'Er zijn vele dalen in Farlain en nog veel meer in het Druïngebergte,' zei het clanlid.


    'Ik zal ze ongetwijfeld vroeg of laat allemaal zien,' zei Drada met een gemene glimlach.


    'Bereis ze dan alléén.'


    'O ja? Waarom?'


    'De bergen zijn vaak rustgevend en een mens kan alléén het best genieten van die sfeer.'


    'En als hij niet alleen is?'


    'Reist hij met velen, dan kunnen de bergen vijandig zijn, ja dodelijk. Want op dit moment liggen er zelfs twee Aenir in de bergen te rotten. En er is plaats voor nog veel meer.'


    'Dat is geen taal onder nieuwe vrienden, Caswallon.'


    Caswallon lachte, oprecht vermaakt. Toen trok zijn glimlach weg. 'Maar ja, ik ben je vriend niet, goede man. En ik zal het niet worden ook.'


    Meer dan vijftig jongelui sprongen tegen de helling op, de voeten trappelden op de vaste, met gras begroeide klei van de heuvel. Gwalchmai nestelde zich achter Agwaine, hield zijn ogen gericht op de rugzak van de ander en rende hardnekkig door. Na veertig pas maakte hij de banden van zijn eigen zware rugzak los en liet hem achter zich op de grond vallen. Toen ging hij, zoals Gaelen hem had ingefluisterd, weer achter Agwaine aan.


    Hier was de heuvel het steilst en de jonge Agwaine ademde zwaar. Zijn benen begonnen te branden terwijl het zuur zich ophoopte in zijn kuitspieren. Hij keek niet om. Hij kon zich niet permitteren, energie te verspillen. En bovendien was hij de snelste loper van zijn jaar in Farlain.


    Lager op de helling pakte Lennox Gwalchmais rugzak op en bleef naast Gaelen lopen, een eind achter de andere lopers.


    'Ik hoop dat dat mag,' riep Lennox.


    Gaelen zei niets. Caswallon had hem gezegd dat de regels strikt waren. Alle lopers moesten aan de wedstrijd beginnen met hun eigen mondvoorraad. Nou, dat had Gwalchmai gedaan.


    Layne was niet gemakkelijk te overtuigen geweest, want hij was een jongen die leefde in een traditie van eer, en hij zou liever verliezen dan bedrog plegen. Maar Gaelen had om een stemming gevraagd, wat mocht, en had het gewonnen. Layne leek geen rancune te koesteren.


    Gwalchmai en Agwaine hadden hun voorsprong op hun achtervolgers nu vergroot tot vijftig pas en het was duidelijk dat ze een eind vóór hun rivalen de bomen zouden bereiken.


    Terwijl ze de bosrand naderden, rende Gwalchmai zijn verbaasde tegenstander voorbij. Agwaine was woedend. Onder het zweet en bijna uitgeput wierp hij zijn rugzak af en ging de sprintende jongen achterna. Hij pompte verse kracht in zijn vermoeide benen en tegen alle verwachting in begon hij het gat te sluiten.


    Vijftig pas van de bomen liep Agwaine in Gwalchmais schaduw, maar de slimme jongen had nog een truc. Toen Agwaine gelijk met hem kwam, sloeg Gwalchmai opnieuw toe en zette hij de energie in die hij in reserve had gehouden. Agwaine had niets meer te bieden. In een wanhopige poging zijn tegenstander in te halen, struikelde hij over een steen en viel hij tegen de grond.


    Gwalchmai rende door, keek van de ene boom naar de andere en zocht het tasje. Het was duidelijk te zien, het hing aan een lage tak. Hij trok het los en haalde de strookjes perkament eruit die erin zaten. Hij las ze alle vier, koos er één uit en stak het in zijn gordel. Toen hing hij het tasje weer op en liep terug naar Agwaine.


    De zoon van de jachtheer lette niet op hem en rende langs om het tasje te grijpen. Hij las de drie overgebleven strookjes, pakte er een en deed er twee terug. Toen liep hij terug naar Gwalchmai. 'Hond!' riep hij, zwaar hijgend. 'Gemene... valse... hond!'


    Gwalchmai deinsde bevreesd achteruit en spreidde zijn handen. 'De regels staan het toe, Agwaine.'


    Andere lopers kwamen tussen hen door in een laatste verwoede sprint voor aanwijzingen. Agwaine keerde zich af en ging in de schaduw van een brede iep zitten.


    Gwalchmai grijnsde breed toen Layne bij hem kwam en hij gaf hem het stukje perkament. Layne las het, knikte en liep toen naar de plek waar Agwaine zat.


    'Goed gelopen, neef,' zei hij en hij hurkte naast hem neer.


    'Dank je. Dat was een sluwe tactiek. Maar zoals Gwalchmai zegt, het is niet tegen de regels en daarom mag ik niet klagen.' Layne liet Agwaine het strookje zien. 'Wat is dat? Wat doe je nu?'


    'Misschien was onze tactiek niet tegen de regels,' zei Layne, 'maar ik ben er niet blij mee. Hier. Lees dit, dan beginnen we eraan met gelijke kansen.'


    'Nee, neef,' zei Agwaine en hij pakte de ander bij zijn schouder. 'Maar ik dank je voor je grootmoedigheid. Ik moet bekennen dat ik, als ik niet de snelste loper geweest was, waarschijnlijk dezelfde tactiek gebruikt zou hebben. Ik neem aan dat de Laaglander het bedacht heeft? 'Ja.'


    'Hij is slim, dat moet ik hem nageven.'


    Layne knikte. Toen stond hij op en ging terug naar de anderen, die verbaasd hadden staan toekijken. 'Laten we buiten gehoorsafstand de volgende stap bespreken,' zei hij en liep langs hen heen naar de bomen. Gaelen onderdrukte zijn woede en ging mee. Hij had gezien dat Layne de aanwijzing aan Agwaine had aangeboden en dat de ander hem had geweigerd. Het was verwarrend en heel ergerlijk.


    In een diepe uitholling, een eindje bij de anderen vandaan, hurkte het viertal in een kringetje neer. Layne knikte naar Gwalchmai, die zacht fluisterend begon te praten. Ze wisten allemaal dat de groepen die geen aanwijzing hadden, nu zouden proberen de eerste vier groepen te volgen en te bespioneren.


    'De aanwijzingen waren gemakkelijk te begrijpen,' fluisterde Gwalchmai. 'Die van ons is de gemakkelijkste: Wat Earis kwijtraakte. We zoeken dus een zwaard. De andere aanwijzingen bevestigen dat: Het verdriet van een koning, Het licht dat duisternis brengt en De vloek van Eska. De vraag is nu, waar is het verborgen?'


    'Het is verborgen in of bij Attafoss,' fluisterde Gaelen.


    'Wat?' zei Layne verbijsterd. 'Hoe weet jij dat?'


    'Het vers: Vind het beest dat niemand zoekt, dat altijd brult en nimmer zwijgt... Toen Caswallon me meenam naar Attafoss, klonk het als een groot monster, maar toen we er waren was het geen monster, gewoon een donderende waterval.'


    'Dat zou kunnen,' zie Layne. 'Wat denk jij, Gwal?'


    'Ik ben het met Gaelen eens.'


    'Lennox?'


    De jongen trok zijn schouders op - hij vond het best.


    'Dan zijn we het eens,' zei Layne. 'Goed gedaan, Gaelen. Als we naar de rest van die tekst kijken, dan wordt het nog duidelijker. Onder zijn huid, op zilveren vleugels, breng aan het licht de lang verloren koningsdroom. Het zwaard is onder water verborgen, wordt bewaakt door vissen. Maar waar? Attafoss is groot.'


    'Er komen nog andere aanwijzingen,' zei Gwalchmai. 'We moeten de juiste sporen volgen.'


    'Dat is zo,' zei Layne. 'Goed. We maken ons kamp wat hoger tussen de bomen. Dan glippen we voor zonsopgang weg en gaan richting Vallon.'


    De eerste zonnestralen troffen het viertal mijlenver van de eerste bomen, een eind op weg. Layne ging hen voor over rotshellingen en zwaar terrein en hield scherp in de gaten wat voor sporen ze achterlieten. Halverwege de ochtend was hij tevreden. Zelfs de kundigste jager zou moeite hebben hen te vinden en bovenal zou het een tijdrovende bezigheid zijn.


    Terwijl ze door velden met goudgele brem trokken en over weidegronden vol bloemen, ontdekte Gaelen opnieuw de vreugde die hij voor het eerst gevoeld had toen Caswallon hem formeel als zoon had aangenomen. Hij was thuis. Echt thuis.


    Naast hem floot Gwalchmai een vrolijk deuntje en voor hen uit waren Layne en Lennox in een gesprek verwikkeld. Gaelen wreef aan zijn gekwetste oog want het jeukte nu en dan, meestal als hij moe was.


    'Heb je er last van?' vroeg Gwalchmai. Gaelen schudde zijn hoofd en Gwalchmai floot weer verder, maar zijn gedachten bleven bij de jongen naast hem. Gwalchmai was meteen al op Gaelen gesteld geweest. Hij wist niet waarom, maar hij dacht zelden over dat soort dingen na; hij vertrouwde op zijn gevoel om hem de weg te wijzen en dat bedroog hem zelden. Hij dacht terug aan de schrik toen hij die jongen voor het eerst zag, zijn rode haar met die witte strook, zijn linkeroog vol bloed - wat veel leek op een robijn die in zijn schedel gezet was.


    Hij was erop voorbereid geweest, een hekel te hebben aan de Laaglander, want hij had Agwaine spottend horen spreken over Caswallons redding. Maar er was iets geweest in Gaelens optreden — als een clanlid, groot en trots. Gwalchmai hield op met fluiten toen hij een spoor opmerkte, zo'n tien pas van het pad.


    'Layne!' riep hij. 'Wacht even.' Gwalchmai ging het pad af en knielde neer bij de zachte grond naast de brem. Zijn drie metgezellen kwamen bij hem staan en keken verbaasd naar het voetspoor.

  


  
    'Zo lang als mijn onderarm,' zei Gwalchmai. 'En kijk, dat ding heeft zes tenen.' De vier jongens keken achteruit langs de rij sporen, maar er was niets te zien. De aarde bij de brem was zacht, maar de omringende grond rotsachtig en vast.


    'Wat denk je dat het is?' vroeg Gaelen, die maar weinig wist van bergdieren.


    'Niet iets wat ik ooit gezien heb,' zei Gwalchmai. 'Layne?'


    De aanvoerder begon opeens te lachen. 'Het is volkomen duidelijk, vrienden. Een jagersgrap. Toen ze de sporen maakten voor onze Jacht maakten ze een grap van de regel Vind het beest... De pootafdruk wijst naar Vallon en hij werd gemaakt om te laten zien dat we op het goede spoor zitten.'


    Gwalchmais sproetige gezicht vertrok tot een grijns. 'Ja, natuurlijk,' zei hij.


    Een uur voor zonsondergang verkende Layne een kleine holte waar ze een vuur konden stoken tegen een oprijzende granietrots. Het vuur was van een afstandje niet te zien en de vier reizigers rolden hun dekens uit en maakten een licht maal van haverkoeken en water.


    Terwijl de nacht viel en de sterren helder fonkelden, krulde Lennox zich op als een versufte beer en sliep in, terwijl de anderen zacht pratend bij het vuur bleven zitten.


    'Wie was Earis?' vroeg Gaelen, terwijl hij droge takjes op het vuur gooide.


    'De eerste opperkoning,' zei Layne. 'Honderden jaren geleden woonden de Farlain ergens anders, achter de poorten. Er was een grote oorlog en de clans werden bijna uitgeroeid. Earis verzamelde de overgeblevenen van het verslagen leger en ontketende een laatste wanhopige aanval op de vijand, vernietigde hun leger en doodde aanvoerder Eska. Maar dit was maar één van de legers die hij tegenover zich had. De druïden gaven de koning een manier aan om zijn volk te redden. Maar het was riskant. Ze moesten een poort tussen de werelden door. Ik weet niet veel van de overzijde, maar er zijn tal van sagen. Hoe dan ook, Earis bracht de Farlain hierheen en we noemden het gebergte Druïn.

  


  
    Bij die tocht gebeurde er iets vreemds. Toen Earis door de poort van Vallon stapte, de bittere winterkou in, verdween het zwaard uit zijn hand. Earis pakte zijn kroon en gooide hem terug door de poort. Het zwaard, zei hij, was het symbool van het koningschap, en omdat dat weg was, was zijn functie dat ook. Vanaf dat moment zou Farlain geen koning meer hebben. De Raad koos hem in de functie van jachtheer en dat is zo gebleven.'


    'Aha,' zei Gaelen, 'dan begrijp ik De vloek van Eska. Maar waarom Het licht dat duisternis brengt?'


    'Het zwaard heette Skallivar. Dat betekent "Sterrenlicht op de berg",' zei Gwalchmai. 'Maar in de strijd vond iemand die ermee werd geraakt alleen de duisternis van de dood.'


    'En wat zoeken wij? Skallivar?'


    Layne begon te lachen. 'Nee. Gewoon een zwaard. Dit maakt de aanwijzing poëtischer, meer niet.'


    Gaelen knikte. 'Er is nog veel te leren.'


    'Maar je zult het leren, neef,' zei Layne. Gaelen voelde een opwelling van warmte en kameraadschap toen Layne 'neef' zei, maar dit werd doorbroken door een geluid dat de nacht verscheurde. Een griezelig, onmenselijk gebrul weerklonk in de bergen.


    Lennox schrok wakker. 'Wat was dat?' vroeg hij en kwam op zijn knieën overeind.


    Gaelen huiverde en zei niets.


    'Ik heb geen idee,' zei Layne. 'Misschien is het een wolf en is het geluid vervormd.'


    'Als het een wolf is,' mompelde Gwalchmai, 'moet hij zo groot zijn als een paard.'


    Minutenlang zaten ze zwijgend en ingespannen te luisteren in het nachtelijk donker. Maar ze hoorden niets meer.


    'Dat was geen wolf, Layne.'


    'Nee, maar het zou een jager hebben kunnen zijn die ons bang probeert te maken.'


    'Dat hoop ik maar,' zei Gwalchmai. 'Maar ik vind wel dat we vannacht de wacht moeten houden.'


    


  
    


    


    HOOFDSTUK VIER


    Gaelen werd wakker toen Gwalchmai hem aanstootte. Zijn ogen schoten open, zijn onrustige dromen vielen aan scherven en waren meteen vergeten.


    'Ik kan mijn ogen niet meer openhouden,' fluisterde Gwalchmai. 'Ik denk niet dat er buiten iets is. Ik heb een vos gezien, meer niet.'


    Gaelen ging overeind zitten en gaapte. 'Het is kil,' fluisterde hij.


    Gwalchmai rolde zich vlug in zijn deken en legde zijn hoofd op zijn rugzak. Binnen een paar seconden sliep hij. Gaelen rekte zich uit, kroop toen naar het vuur, ging voorzichtig langs Lennox. Hij pakte een dorre tak, pookte tussen de kooltjes van het dovende vuur en blies er zacht in tot het vlamde. Hij gooide er takken bij en zag de vlammen flakkeren en dansen. Toen keek hij ervan weg. Caswallon had hem geleerd dat hij nooit in het vuur moest gaan zitten staren, want door het felle licht trokken de pupillen samen en als je dan het donker in keek, was je verblind.


    Gaelen trok zijn deken om zijn schouders en leunde achteruit tegen de granietrots. Een uil kraste en de vingers van de jongen legden zich om het heft van zijn jachtmes. Stomkop, zei hij tegen zichzelf. Je bent nooit bang geweest van het donker. Rustig maar. Dit zijn jouw bergen, hier kan niets je deren.


    Behalve wolven, beren, leeuwen en dat wat er zo dierlijk gebruld had.


    Gaelen huiverde en gooide meer takken op het vuur. De voorraad begon op te raken en het vooruitzicht, de dreigende duisternis in te gaan van de bomen om hen heen om de voorraad aan te vullen, maakte hem niet blij


    Langzaam ging het vuur uit en Gaelen vloekte zachtjes. Hij had gehoopt dat het tot het krieken van de dag zou blijven branden - dan werden de bossen weer gewoon bomen en niet die beangstigende schildwachten die ze nu leken. Hij stond op, maakte de dolk in zijn schede los en liep behoedzaam naar een omgevallen iep aan de rand van het bos. Vlug verzamelde hij dood hout en dikkere takken. Terug bij het vuur haalde hij weer opgelucht adem.


    Het gesnurk van Lennox en de aanblik van zijn twee andere vrienden die vredig sliepen, stelden hem gerust.


    Het was belachelijk. Als er gevaar dreigde had hij niets aan hen nu ze sliepen. En toch voelde hij zich op zijn gemak.


    Layne mompelde in zijn slaap en draaide zich op zijn rug. Gaelen keek neer op zijn hoekige, eerlijke gezicht. In slaap leek hij zoveel jonger, zijn mond half open, kinderlijk.


    Gaelen keek naar Lennox. Terwijl Layne welgevormd en atletisch was, was Lennox massief, met enorm sterke, afhangende schouders, een zware borstkas en een breed middel. Hij had handen als schoppen, met een gigantische kracht. Een jaar tevoren had hij tijdens de Spelen een hoefijzer rechtgebogen - hij had het zien doen bij de krachtproef. Hij was te jong om mee te doen, maar had wel verschillende mededingers voor schut gezet en bij de Farlainclan veel hilariteit veroorzaakt.


    Later op die dag wachtte een tiental jongens van Haeste, die gezien hadden hoe hun man te kijk was gezet, Lennox op toen hij naar huis ging. Ze kwamen in het donker op hem af met knuppels en dikke takken. Toen de eerste klap zijn dikke schedel raakte had Lennox woedend gebruld en uitgehaald, waarbij een ongelukkige jongen door een struik heen geslagen werd. Twee anderen gingen hem achterna toen Lennox in de aanval ging. De anderen sloegen op de vlucht.


    Gaelen had dat verhaal gehoord en gegrinnikt. Hij geloofde het meteen. Hij wilde wel dat hij erbij was geweest.


    In het oosten begon de hemel te verbleken. De jongen stond op en liep tussen de bomen door, verder omhoog, klauterde langs de rand van een uitholling om naar de verre bergen te kijken. In de bomen om hem heen begonnen vogels te zingen en de spookachtige dreiging van de nacht verdween. Hij keek hoe de besneeuwde toppen in het westen begonnen te gloeien als houtskool, terwijl de zon de oostelijke horizon deed oplichten. Velden eronder baadden in een kleurenpracht nu de bloemen zich openden voor het gouden licht.


    Gaelen ademde diep in, vulde zijn longen met de heerlijke berglucht. Hij gleed terug, de helling af, en groef in Lennox' grote rugzak, die meer dan het dubbele woog van de zijne, en haalde een koperen kom voor de dag. Hij stookte het vuur op, zette de kom erop, vulde hem met water en deed er droge haver bij, die Maeg voor hem had ingepakt.


    Layne was de eerste die wakker werd. Hij grijnsde naar Gaelen. 'Geen nachtelijke monsters dus?'


    Gaelen grijnsde terug en schudde zijn hoofd.


    Als hij een minuut langer aan de rand van de uitholling was blijven staan, had hij een Farlainjager met wapperende mantel terug zien rennen naar Cambils dorp.


    Badraig was een ervaren jager die tot taak had het spoor te leggen voor die jongens die op weg waren naar Vallon. Hij genoot van zijn taak. Het was goed de volgende generatie clanleden hun karakter te zien beproeven, en zijn zoon Draig en zijn pleegzoon Gwalchmai waren erbij.


    Maar vandaag had hij iets anders aan zijn hoofd. In de nacht had hij zonder vuur te maken bij een smal beekje gekampeerd en het gebrul gehoord, waardoor Gaelen en zijn metgezellen zo van streek waren geraakt. Ze hadden het half van zich af gezet als een jagersgrap; Badraig wist wel beter, want hij was de enige jager daar in de buurt.


    Hij was een voorzichtig man met meer dan twintig jaar ervaring. Badraig wachtte tot de dageraad voor hij nasporingen ging doen naar de bron van het gebrul. Met oneindig geduld was hij tegen de wind in door het bos getrokken. Als de wind van richting veranderde, deed hij dat ook.


    En hij vond de geslachte, kapotte resten van Erlik van Pallide. In feite wist hij niet dat het Erlik was, al had hij de man bij de Spelen heel wat keren gezien. Maar niemand zou het bloederige vlees hebben herkend dat over het spoor verspreid lag. Badraig pakte een afgescheurd stuk buis op en herkende de rand als Pallideweefsel. In de struiken rechts vond hij een gedeelte van de voet.


    Eerst dacht hij dat het het werk van een beer was, maar toen hij goed rondkeek, vond hij voetsporen zoals hij nog nooit had gezien: met zes tenen. Er waren ook sporen van vossen en andere kleine aaseters, maar die waren blijkbaar gekomen lang nadat het moorddadige beest was verdwenen.


    De sporen waren enorm, zo groot als een kort zwaard. Badraig mat de stappen. Hij was geen lange man en evenmin het kortste clanlid van Farlain, maar zo'n stap kon hij niet zetten, behalve als hij sprong. Hij schatte de hoogte van het beest op anderhalve keer een lange man. En het liep op zijn achterpoten. De diepste indruk was bij de hiel. Hij volgde het spoor een eindje tot hij onder aan de helling was. Hier veranderde het spoor. Het wezen was op vier poten gaan lopen en snel omhoog gegaan, waarbij hij grote scheuren in de klei maakte. Badraig groef met al zijn kracht met zijn vingers in de grond en vergeleek zijn prestatie met die van de doder. Hij had nauwelijks een krasje in de bodem gemaakt.


    Het beest was dus groot, groter dan een beer, en veel vlugger. Het kon op vier poten lopen of op zijn achterpoten, als een mens. Het had enorme kaken — de tandsporen in het been dat hij gevonden had, bewezen dat. Hij dacht erover om het over de helling achterna te gaan, maar zag daarvan af.


    Aan de resten zag hij dat de Pallidejager zijn boog vast had gehad met een pijl erop. Hij had niet de tijd gekregen om te schieten. Badraig had vertrouwen in zijn eigen vaardigheden, maar zijn kracht lag ook in het besef van zijn zwakke kanten. Gewapend met alleen een jachtmes en een vechtstok was hij geen partij voor het wezen dat dit bloedbad had aangericht. Hij had maar één taak: het nieuws aan Cambil brengen en de jongelui uit de bergen halen.


    Gelukkig, zo dacht hij, was geen van de groepen zijn uitkijkpunt gepasseerd, dus kon hij ze, voor zover hij ze op zijn terugtocht tegenkwam, terugsturen. In de middag hadden alle dorpen van Farlain het nieuws gekregen en toen de avond viel waren zeshonderd clanleden in groepen van zes de bergen aan 't doorzoeken. De volgende dag waren tegen de middag achtenveertig verbaasde en teleurgestelde jongelui teruggevoerd naar hun dorp.


    Er moesten nog maar twee groepen gevonden worden: die van Layne en van Agwaine. De tweede dag zat Cambil in de avondschemering met zijn raadgevers om een kampvuur, een halve dagmars de bergen in.


    'Ze zijn gewoon verdwenen,' zei Leofas. 'Laynes groep heeft kamp gemaakt bij het iepenbosje en is toen naar het noordoosten getrokken. Daar houden de sporen op.'


    'Het was een slim plan,' zei Badraig. 'Ze dachten blijkbaar dat ze een aanwijzing hadden en wilden niet gevolgd worden. Maar dat maakt het voor ons niet gemakkelijker - alleen weten we dat ze niet richting Vallon zijn gegaan.'


    'Daar ben ik het niet mee eens,' zei Caswallon.


    'Krijg de tyfus, Caswallon,' snauwde Badraig. 'Dat was mijn gebied. Wil je zeggen dat ik zo'n slechte jager ben, dat ik acht groentjes niet gezien heb?'


    'Ik zeg alleen dat we overal gezocht hebben en geen spoor gevonden,' antwoord Caswallon zacht.


    Badraig snoof. 'Dan heb jij misschien wel het spoor gemist.'


    'Genoeg van dat geruzie,' beval Cambil. 'Wat gaan we nu doen?'


    'Bij Vallon kijken,' zei Caswallon. 'We hebben twee groepen niet. Beide worden aangevoerd door een van de verstandigste, kundigste jongelui. Het vers was niet gemakkelijk, maar slimme jongens zouden de oplossing kunnen vinden. Ik ben er zeker van dat het Agwaine wel zal zijn gelukt. Denk je niet, Cambil?'


    Cambil beet op zijn lip en tuurde in het vuur. 'Ja, hem ontgaat niet veel.'


    'Nou, alle jongens die naar het westen getrokken zijn, zeggen dat ze geen spoor van Agwaine gezien hebben. Of van Layne. In feite zijn ze na de eerste nacht gewoon uit het zicht verdwenen. Geen van die groepen ging richting Vallon, omdat niemand anders dat vers ontcijferd heeft. Naar mijn idee is de conclusie onontkoombaar.'


    'Dus je zegt wel degelijk dat ik het vakmanschap mis!' barstte Badraig los.


    'Blijf alsjeblieft rustig, neef,' zei Caswallon. 'We hebben het over twee groepen die behoedzaam verder trokken zodat hun rivalen hen niet zouden zien. Het betekent niet dat jij niet goed bent, omdat je ze gemist hebt.'


    'Ik zeg dat ze naar het westen zijn.'


    'Ga ze dan zoeken in het westen,' zei Caswallon. 'Ik ga naar Vallon.'


    Badraig vloekte, maar Cambil snoerde hem de mond. 'Hou je mond, man! Ik denk dat Caswallon hierin gelijk heeft. We hebben nu mensen die in het westen zoeken en we missen niets door naar Attafoss te gaan. Ik wilde alleen dat die druïde hier was. Ik wil weten tegenover wat voor hellebroedsel we staan.'


    'Nou, "die druïde" kan je helpen,' zei Taliesen, die uit de schaduw van de bomen kwam en tussen hen in ging zitten. 'Het dier kwam door een poort en gaat achter de jongens aan naar Attafoss. Caswallon heeft gelijk. Laat dat geruzie ophouden.'


    'Weet u het zeker, heer druïde?' vroeg Badraig.


    'Zo zeker als wat,' antwoord Taliesen. 'Jullie moesten maar eens opbreken, want er hangt een tragedie in de lucht. Er vloeit meer bloed voor jullie ze vinden.'


    'Vervloekt zijn die profetieën van je,' zei Cambil en hij sprong overeind. 'Is dat beest weer iets magisch van je?'


    'Niet van mij, jachtheer.'


    'Hebt u gezien wie er zal sterven?' vroeg Badraig. 'Kunt u ons dat zeggen?'


    'Nee, dat kan ik niet.'


    'Maar mijn zoon is bij Agwaine.'


    'Ik weet het. Ga nu, want de tijd is kort.'


    De mannen rolden hun deken op en vertrokken, zonder om te kijken naar de druïde, wiens donkere ogen hen schijnbaar emotieloos volgden. Taliesen zag ze met bezwaard hart gaan, en een groot verdriet kwam in hem op. De draden kwamen samen. In een ander tijdsgewricht had de tovenaar Jakuta Khan een beest uitgestuurd om de jonge Sigarni te doden. Het beest was in de nevels van de tijd verdwenen. Nu was het hier in Farlain en het werd onverbiddelijk naar de kwetsbare, gewonde koningin toe getrokken. En tussen de jager en zijn prooi waren de jongens van Farlain. Taliesen hunkerde ernaar om tussenbeide te komen. Hij dacht terug aan de lange nachten dat hij naast het bed van de koningin had gezeten in de grot op de helling van de Druïn. Hij had haar gezegd niets over de gebeurtenissen in haar eigen wereld te vertellen, omdat die kennis anders nog meer breuken in de tijdlijnen zou kunnen veroorzaken. Maar toen ze ijlkoortsen kreeg had ze in haar slaap gesproken, en Taliesen had het gewicht van haar verdriet op zich voelen drukken als een zware rots.


    Hij verlangde ernaar de jongens te redden en hij kon het niet. 'Het is nu jouw taak, Gaelen,' fluisterde hij.


    En die van de eeuwige havik, dacht hij.


    De vier mannen liepen het grootste deel van de nacht door en rustten alleen om vóór het dag werd een uurtje te slapen. Toen gingen ze verder, over heuvels, dwars door smalle dalen en ze beklommen beboste hellingen. In de loop van de middag kwamen er zes jagers bij die vanuit het oosten hun weg kruisten. Er werd een haastige bespreking gehouden. Eén man werd teruggestuurd naar het dorp om meer boogschutters te halen en de overige negen deden hun rugzak om en haastten zich in ganzenmars naar de hoge toppen van het noordoosten.


    Ze bleven hard doorlopen, terend op hun reserves aan uithoudingsvermogen die ze in jaren van het zware bergbestaan hadden opgebouwd. Alleen Leofas, de oudste, had moeite het tempo bij te houden, maar het lukte wel en hij liet niet merken dat hij pijn had aan zijn dik geworden knie.


    Net voor het donker liet Badraig de colonne halt houden omdat hij rechts van het pad iets ontdekte. Het was een half opgegeten haverkoek. Badraig raapte hem op en verkruimelde hem. In het midden was hij nog droog.


    'Gisteren,' zei hij. Toen verkende hij behoedzaam de directe omgeving. De andere jagers hurkten neer om geen vage sporen uit te wissen en wachtten op Badraigs verslag. Binnen een paar minuten was hij terug.


    'Vier jongens,' zei hij. 'Eén is er heel groot, dat moet Lennox zijn. Je hebt gelijk, Caswallon. Ze zijn me voorbijgegaan.'


    De groep drong dieper de bergen in en toen de zon onderging, vond Caswallon de uitholling die Layne had gekozen voor hun kamp. De mannen gingen bij elkaar staan.


    'Morgen moet het terrein minder zwaar worden,' zei Cambil. Hij strekte zijn lange benen voor zich uit en leunde met zijn rug tegen de granietrots. 'De sporen zijn gemakkelijker te vinden.' Zijn sterke vingers kneedden de spieren van zijn bovenbeen en hij gromde toen de pijn opkwam.


    Leofas zakte op de grond met een grauw gezicht en holle ogen. Met grote moeite liet hij de rugzak van zijn schouders glijden en rolde hij zijn deken uit. Hij wikkelde zich in tegen de nachtelijke kou en viel meteen in slaap.


    Badraig nam twee jagers mee en begon het terrein te doorzoeken. De maan was helder en meer dan halfvol en ze konden de sporen van de jongens duidelijk zien. Badraig volgde ze halverwege de noordelijke helling boven de uitholling. Daar bleef hij staan.


    Over Lennox' grote voetafdruk was een andere afdruk, eens zo groot. Badraig vloekte, het geluid siste tussen zij opeengeklemde tanden. Vlug ging hij terug naar de mannen in de uitholling.


    'Het beest jaagt op ze,' zei hij tegen Cambil. 'We moeten verder.'


    'Dat is misschien niet verstandig,' antwoord de jachtheer. 'We zouden in het donker belangrijke tekens kunnen missen. Erger nog, we zouden op het beest zelf kunnen stuiten.'


    'Daar ben ik het mee eens,' zei Caswallon. 'Hoe dicht is het achter ze, Badraig?'


    'Moeilijk te zeggen. Een paar uur, misschien minder.'


    'Die vervloekte druïden,' zei Cambil roodaangelopen van kwaadheid, 'met hun vervloekte poorten.'


    Caswallon zei niets. Hij draaide zich in zijn deken, leunde naar achteren en deed zijn ogen dicht. Hij dacht aan Gaelen en vroeg zich af of het noodlot zo wreed kon zijn de jongen de ene dag te sparen om hem vervolgens bruut te laten doden. Hij wist van wel. Alle leven is toeval.


    Maar de poorten vormden een mysterie dat hij nooit had kunnen doorgronden.


    De oudsten hadden een verhaal over een tijd kort voor Caswallon werd geboren, toen een vliegend beest met leren vleugels in de bergen was verschenen, dat schapen en zelfs kalveren doodde. Dat was afgemaakt door de toenmalige jachtheer, een sterke, trotse man, die de eerste koning sinds Earis wilde worden. Maar de mensen hadden tegen hem gestemd. Verbitterd had hij dertig aanhangers meegenomen en op wat voor manier dan ook, een oplossing gevonden om het ziedende water van Attafoss over te steken, naar het eiland Vallon. Daar had hij de druïden overmeesterd en zijn mensen door de Verboden Poort gevoerd.


    Twintig jaar later kwam hij terug, alleen en zwaar gewond. Taliesen had zijn dood geëist, maar de Druïdenraad had hem dat ontzegd en de man werd aan Farlain teruggegeven. Hij was geen jachtheer meer en wilde niemand over zijn avonturen vertellen, maar zei alleen dat hem een gruwelijk visioen was geopenbaard.


    Velen dachten dat hij gek was. Ze bespotten hem en de eens zo trotse heer liet het zich welgevallen. Hij huisde nu in een berggrot waar hij leefde als een kluizenaar. Caswallon was met hem bevriend geraakt, maar zelfs met Caswallon wilde de man niet over de wereld aan gene overzijde van de druidenpoort spreken. Wel sprak hij over de poorten zelf en Caswallon had geluisterd.


    'Het gevoel, als je erdoorheen gaat,' had Orakel hem gezegd, 'is anders dan welke gewaarwording ook die het leven kan bieden. Maar één ogenblik verlies je elk ik-gevoel en ervaar je een grote kalmte. Dan is er een ander moment van een snelheid waarbij de zintuigen niets meer waarnemen, maar de geest vol kleuren is, allemaal verschillend, die langs en door je heen gaan. Dan slaat de kou toe tot in je merg en ben je weer mens - aan de overzijde.'


    'Maar waar ben je heen geweest?'


    'Dat kan ik je niet zeggen.'


    Het verbazende was, wist Caswallon, dat Orakel zelfs maar teruggekomen was. Er waren vele verhalen van mensen die in de bergen verdwenen en zelfs zeldzame gevallen dat merkwaardige landdieren of vogels verschenen.


    Maar Orakel was de enige van wie hij gehoord had - afgezien van Taliesen — die erdoor was gegaan en teruggekomen. Er waren zoveel vragen die Orakel had kunnen beantwoorden. Zoveel mysteries die hij kon ophelderen.


    'Waarom kun je het me niet zeggen?' had Caswallon gevraagd.


    'Ik heb de druïden beloofd dat ik dat niet zou doen.'


    Caswallon vroeg er nooit meer naar. Een belofte was iets van staal en ijs en geen clanlid zou verwachten dat zo'n eed gebroken werd.


    'Alles zal je onthuld worden, Caswallon. Dat beloof ik je,' had Orakel hem raadselachtig gezegd.


    Toen nu het jonge clanlid onder een maanverlichte lucht zat, hoorde hij dit gesprek in gedachten opnieuw. Hij wist eigenlijk niet of hij die kennis wel wilde. Hij wilde alleen de jongens vinden en ze veilig terugbrengen naar het dal.


    Badraig bouwde een vuur op. De mannen gingen er zwijgend omheen zitten en zochten in hun rugzak naar eten. Alleen Leofas sliep.


    Cambil duwde de lokken blond haar van zijn voorhoofd en veegde het zweet van zijn gezicht. Hij was vermoeid, één en al uitputting, die alleen vrees teweegbrengt. Agwaine was zijn enige zoon en hij hield meer van hem dan van wat ook ter wereld. De gedachte dat de jongen belaagd werd door een beest van achter de poorten vervulde hem met angst. Hij kon de gedachte dat Agwaine zou sterven niet verdragen.


    'We zullen hem vinden,' zei Caswallon zachtjes.


    'Ja,' antwoordde de jachtheer. 'Maar levend?'


    Caswallon zag het hoekige, eerlijke gezicht van de man vertrekken alsof hij getroffen was door een plotselinge pijn. Onder zijn sluike goudgele baard beet Cambil hard op zijn lip om te zorgen dat hij niet in bittere tranen uitbarstte.


    'Wat vond je van dat gedoe met die rugzak?' vroeg Caswallon opeens.


    'Wat?'


    'Dat Gwal zijn rugzak liet vallen en Agwaine vóór kwam?'


    'O ja. Slimme zet. Maar Agwaine gaf niet op. Hij bleef hem achternazitten.'


    'Hou dat in gedachten, Cambil. De jongen is een vechter. Als hij maar half de kans krijgt, redt hij het.'


    'Dat ding zal waarschijnlijk proberen mensen te ontwijken,' zei Badraig. 'Dat doen dieren in het wild toch, niet? Ze weten dat de mens de doder is. Ze lopen met een grote boog om hem heen.'


    'Het is anders niet met een grote boog om die Pallide heen gelopen,' zei een clanlid uit het westen, dat al kaal werd en een baard had.


    'Dat is waar, Beric - maar aan de sporen te zien besloop de Pallide het, al snap ik niet waarom. En kijk, iedereen weet dat de Palliden niet vlug bang zijn maar wel vlug dom.'


    Gaandeweg, naarmate de nacht vorderde gingen de mannen, slapen, tot ten slotte alleen Cambil en Caswallon naast elkaar bij het vuur zaten.


    'Lang geleden dat we zo zaten, neef,' zei Cambil na een lange stilte.


    'Ja. Maar we gaan niet dezelfde weg. Jij hebt nu verantwoordelijkheden.'


    'Jij had ze kunnen hebben.'


    'Nee,' zei Caswallon.


    'Velen zouden op je gestemd hebben.'


    'Dat zou een vergissing geweest zijn.'


    'Als Agwaine omkomt, dan ga ik met mijn dochter weg uit Farlain,' zei Cambil, terwijl hij in de gloeiende resten van het dovende vuur zat te staren.


    'Dit is niet het moment om daarover te denken,' zei Caswallon. 'Morgen praten we erover als we de jongens mee terugnemen.'


    Cambil zei niets meer. Hij rolde zijn deken uit, sloeg hem om zijn schouders en leunde tegen zijn rugzak.


    Caswallon stond op en ging langzaam de verste helling op, de uitholling in waarachter een koel naaldbos was. Vanaf het hoogste punt tuurde hij naar het noordoosten en keek uit naar een spoor van een kampvuur, al wist hij dat hij niets zou zien. De jongens waren te goed opgeleid.


    Zestien mijl naar het noordoosten ruzieden de vier metgezellen om de lekkerste stukken van een pas gebraden konijn. Lennox, die het wild had klaargemaakt en opgediend, betuigde zijn onschuld, ondanks het feit dat er op zijn bord twee keer zoveel vlees lag als op de andere.


    'Maar ik ben groter,' zei hij tegen de anderen. 'Ik mijn rugzak zitten alle kookspullen. En het was mijn strik.'

  


  
    Gwalchmai onderbrak het geruzie lang genoeg om een stukje vlees in zijn mond te steken en hij begon te eten. Hij bleef toen meteen buiten de discussie, maar trok ongemerkt aan Gaelens mantel. Gaelen zag de uitdrukking op zijn gezicht. Hij proefde van zijn vlees, kauwde even en haalde het kwalijke vlees uit zijn mond. Lennox en Layne ruzieden nog heftig door. 'Volgens mij heeft Lennox gelijk,' zei Gaelen opeens. 'Hij is het grootst en draagt de grootste last. Hier, vriend, neem het mijne ook maar.'


    'Dat kan ik niet doen,' zei Lennox, maar aan zijn ogen was zijn begerigheid te zien.


    'Nee, echt. Eén konijntje is nauwelijks genoeg om je kracht in stand te houden.' Gaelen schoof zijn portie op Lennox' bord. Intussen had Gwalchmai iets tegen Layne gefluisterd.


    'Het spijt me, broer,' zei Layne met een glimlach. 'Gaelen maakt me duidelijk hoe zelfzuchtig ik ben. Neem het mijne ook maar.'


    'En het mijne,' voegde Gwalchmai er enthousiast aan toe.


    Lennox hurkte neer. 'Jullie zijn echt goede vrienden,' zei hij met een dromerige blik op zijn bord.


    Hij trok zijn mes en schoof een hoopje vlees in zijn mond. Een paar seconden zat hij zwijgend te kauwen; toen verstarde zijn gezicht. Zijn drie metgezellen wachtten in gespannen stilzwijgen tot hij koppig doorgekauwd had en het doorslikte.


    'Smaakt het?' vroeg Layne met een strak, ernstig gezicht.


    'Jazeker,' zei Lennox. 'Maar kijk, het zit me niet lekker dat ik alles gepakt heb.'


    'Maak je geen zorgen,' zei Gwalchmai vlug. 'Jouw behoefte is het grootst.'


    'Ja, maar -'


    'En jij hebt het gebraden,' viel Gaelen hem in de rede.


    'Dat weet ik, maar -'


    'Eet door, broer,' zei Layne. 'Anders wordt het maar koud en stolt het vet.'


    De dam brak door en alle drie begonnen ze giechelend te lachen. Nu drong het tot Lennox door en hij gooide het vieze vlees in de struiken. 'Smeerlappen!' zei hij.


    Honderd pas boven hen, aan de bosrand, zat het beest neergehurkt en het keek neer op het vuur. Het gelach verbaasde het, want dat geluid leek op het gekrijs van de aapjes, waar hij vandaan kwam. Zijn zwarte neusgaten sperden zich open en hij ving de geur van geschroeid vlees op — ranzig ruikend, wee vlees.


    Het beest snoof en blies de geur uit. Hij strekte zijn krachtige poten en deed een paar stappen naar links. Hier was de vleesgeur anders, warmbloedig, pittig, levend. De ogen van het wezen glinsterden. Honger drong hem ertoe, het kamp te overvallen en het vlees te pakken, maar instinctief was hij bang voor het vuur.


    Het beest ging zitten wachten.


    Gaelens dromen waren niet leuk. Opnieuw werd hij achtervolgd door de Aenirische moordenaars. Het gedreun van hun paardenhoeven joeg hem angst aan terwijl hij wegliep. Zijn benen waren zwaar, zijn bewegingen traag. Opeens was alles in een kalmerend blauw licht gehuld en de strijders verdwenen. Er verscheen een gezicht, gerimpeld en oud; alleen de donkere ogen wezen op leven.


    'Het vuur,' zei een donkere, melodieuze stem, al bewogen zijn lippen niet. 'Het vuur gaat uit. Wakker worden!'


    Gaelen kreunde en draaide zich om, hij probeerde de man uit zijn geest te verdrijven.


    'Het vuur, stommerd! Jullie leven is in gevaar! Wakker worden!'


    Het kalmerende licht verdween en een rode nevel kwam ervoor in de plaats. In die nevel was een monster, zwart en dreigend. Zijn enorme muil kwijlde en zijn geklauwde handen grepen naar hem.


    Gaelen werd met een schok wakker, hij zag het heldere maanlicht en de twinkelende sterren in de fluweelzwarte lucht. Hij wierp een blik op het vuur. Zoals hem in de droom was gezegd, doofde het al snel; de laatste flakkerende twijgen werden as en gloeiende kooltjes.


    De jongen wilde niet de warmte van zijn deken uit, maar de droom had hem angst ingeboezemd. Hij ging overeind zitten, streek met zijn vingers door zijn haar, krabde aan het litteken onder de witte lok boven zijn linkeroog. Vlug brak hij twijgen en dunne takken, gooide ze op het vuurtje en blies het weer tot leven. Hij voelde zich beter toen het opvlamde.


    Door een geritsel rechts keek hij om. Een grote struik bewoog en een diep gegrom weerklonk over de open plek. Gaelen trok zijn jachtmes en kneep zijn ogen tot spleetjes, hij probeerde in het donker te zien. Hij voelde zich stom. Had Caswallon hem niet keer op keer gewaarschuwd tegen in het vuur staren? Nu zag hij duidelijk. Een reusachtige schaduw kwam boven de struik uit en Gaelen schreeuwde een waarschuwing naar de anderen.


    Layne rolde uit zijn deken met zijn mes in zijn hand; hij kwam half ineengedoken naast Gaelen staan. 'Wat is er?' Gaelen wees naar het ding achter de struik. Het was minstens tweeënhalve meter lang, de kop rond als een mensenhoofd, alleen waren de kaken enorm, met een rij gebogen slagtanden. Gwalchmai en Lennox waren opgestaan en staarden verschrikt naar het wezen.


    Gaelen stak zijn trillende hand uit naar het vuur en greep de laatste van de takken die ze hadden opgestapeld. De droge bladeren zaten er nog aan, want daarmee konden ze het morgenvuurtje goed aanmaken. De bladeren vlamden meteen knetterend op. Op trillende benen ging Gaelen op het beest toe met de toorts voor zich uit.


    Layne en Lennox wisselden een blik en gingen achter hem aan. Gwalchmai vermande zich maar kon zijn benen niet dwingen een stap te doen; hij stond aan de grond genageld en zag zijn vrienden langzaam dichter naar het beangstigende dier toe gaan. Het was enorm, meer dan tweeënhalve meter groot, en het licht van de brandende tak glansde op de klauwen, zo groot als dolken.


    Gaelens benen trilden toen hij op het monster toeging. Het kwam omhoog en spande zich om op de jongen te springen, maar die trok zijn arm terug en gooide het gloeiende stuk hout recht naar de kop van het beest. Vlammen lekten aan de ruige beharing rond zijn ogen en vlammen schoten op op zijn rechterwang. Een angstwekkend gebrul verscheurde de stilte van de nacht en het beest keerde zich om en sprong weg, de nacht in. De jongens keken het na tot het in het donkere bos opging.


    Layne legde zijn hand op Gaelens schouder. 'Goed gedaan, neef,' zei hij met beverige stem. 'Ik ben blij dat je wakker werd.'


    'Wat was dat, bij de zeven hellen?' vroeg Gwalchmai toen ze teruggingen naar de warmte van het vuur.


    'Ik weet het niet,' zei Layne ontsteld. 'Maar aan die kaken te zien zocht het niet naar bessen en larven.'


    Gwalchmai haalde de brandende toorts terug en onderzocht de sporen van het beest. Toen hij weer bij het vuur was, zei hij tegen Layne: 'Het is hetzelfde spoor als we in het dal gevonden hebben. En we weten dat het niet door een jager gemaakt is. Proficiat, Gaelen, je hebt ons leven gered. Dat staat wel vast.'


    'Ik kreeg een droom,' zei Gaelen. 'Een oude man verscheen aan me en waarschuwde me.'


    'Heb je hem herkend?' vroeg Layne.


    'Ik denk dat het de druïde was die op de Jachtdag bij Cambil was.'


    'Taliesen,' fluisterde Gwalchmai met een blik op Layne.


    'Wat doen we?' vroeg Lennox. 'Teruggaan?'


    'Ik zie niet in dat dat moet,' zei Layne. 'We hebben het beest gemakkelijk genoeg op de vlucht gejaagd. En de meeste dieren vermijden trouwens mensen. Bovendien zijn we in de morgen bij Attafoss, dus we kunnen net zo goed doorgaan.'


    'Ik weet niet,' zei Gwalchmai. 'Dat ding was gróót. Ik zou er zonder vuur niet tegenover willen staan.'


    'Als het op ons jaagt,' zei Gaelen, 'doet het dat evengoed, of we nu verdergaan of terug.'


    'Zijn we het dan eens?' vroeg Layne. Gwalchmai had Lennox graag horen voorstellen vlug naar het dal terug te gaan, maar Lennox trok alleen maar zijn schouders op en deed zijn rugzak om.


    Bij het krieken van de dag waren de metgezellen op de laatste etappe van hun tocht. Ze beklommen de steile met steenslag bedekte hellingen van de laatste berg vóór Attafoss. Toen ze over de hoge rand gingen, hoorden ze al op kilometers afstand het geraas van de waterval.


    '... Dat altijd brult en nimmer zwijgt,' citeerde Gwalchmai. 'Als ik het hoor, voel ik mijn haren ten berge rijzen.'


    Layne schoof zijn rugzak in een gemakkelijker positie. 'Trouwens, geen spoor van het beest,' zei hij en ging voor hen uit de helling af, om een stenen bruggetje over te steken en verder, over een kronkelpad door met brem begroeid terrein. Layne ging recht omlaag over een met rotsen bezaaide helling en ten slotte naar een smalle strook zwart zand, verscholen in een kreek onder de waterval. Hier deden ze hun rugzakken af en gingen zitten om te ontbijten. De vooruitspringende rotswand dempte het gedonder van de waterval, maar de wind blies het sproeiwater hoog in de lucht vóór hen en de zon voerde boven hun kampplek een regenboogdans uit.


    'Ik bedenk opeens,' zei Gwalchmai onder het eten, 'dat we geen enkele aanwijzing zijn tegengekomen. Geen tasjes. Geen stenen om een spoor aan te geven. Het is geen leuk idee, maar we zouden verkeerd kunnen zitten.'


    'Daar heb ik ook aan gedacht,' zei Layne, 'maar het vers is toch duidelijk. Misschien vinden we bij de waterval aanwijzingen.'


    Na het eten gingen ze samen naar de waterkant om zich te vermeien in het keilen met steentjes, die eeuwenoude sport, waarin Gwalchmai uitblonk. Zijn platte kiezelsteen maakte drie sprongetjes meer dan die van Layne. De jongens vulden hun veldflessen weer en zochten zich een weg tegen de helling op, de bosrand boven de waterval in.


    's Middags maakte Lennox een vuurtje en Layne stelde voor, het bos vluchtig te doorzoeken op aanwijzingen. Ze lieten hun rugzakken achter bij het vuur en gingen op verkenning uit, twee aan twee: Lennox ging met Layne in zuidelijke richting en Gaelen en Gwalchmai naar het noorden.


    Vanaf een uitkijkpunt op de helling keek Gaelen opnieuw naar de majestueuze Attafoss en zag hoe het ziedende witte water zich donderend in de rivier beneden stortte.


    'Dat, vriend, is de ziel van Farlain,' zei Gwalchmai.


    Gaelen keek zijn kameraad aan en begon te grijnzen. 'Dat wil ik geloven.'


    Gwalchmais gezicht straalde van trots en zijn groene ogen fonkelden. 'Alles wat we zijn zit daarin opgesloten,' zei hij. 'Alle poëzie, grootsheid en kracht die in de clan is.'


    Gaelen keek naar hem terwijl hij in die aanblik opging. Gwalchmai was niet zo krachtig gebouwd als Lennox of Layne: hij was tenger, met licht gebeente, zijn gezicht bijna teer. Maar in zijn ogen scheen dezelfde kracht die Gaelen nu bij alle clanleden onderkende: een gevoel erbij te horen, waardoor ze vaste voet hadden in dit land en er kracht aan konden ontlenen.


    'Kom op, Gwalchmai, laten we die aanwijzingen zoeken,' zei hij ten slotte en het tweetal ging de bosrand weer in.


    In de middag hadden ze nog niets gevonden en toen ontdekte Gwalchmai een stel sporen waardoor hij hard begon te vloeken.


    'Wat is er?' vroeg Gaelen. 'Jagers?'


    'Nee,' gromde Gwalchmai. 'Agwaine. Ze zijn hier vanmorgen aangekomen. Daarom zijn er geen aanwijzingen. Hij heeft ze weggehaald. Verdomme!'


    'Laten we achter hem aan gaan,' zei Gaelen. 'We hebben niets te verliezen.'


    Het spoor leidde in zuidelijke richting en was gemakkelijk te volgen. Na nog geen uur kwamen ze bij een lichte helling, afgeschermd door dichte struiken. Hier bleef Gwalchmai staan.


    'O, lieve God,' fluisterde hij. 'Kijk!'


    Over de mocassinsporen stond een enorme pootafdruk met zes tenen, zo lang als een menselijke onderarm.


    Verbleekt keek Gwalchmai Gaelen aan. 'Gaan we die helling op?'


    'Dat doe ik liever niet,' antwoordde zijn vriend. 'Maar hebben we een keus?' Met een droge tong likte hij over zijn droge lippen.


    Langzaam gingen ze de helling op en boven gingen ze een bosje naaldbomen in. De zon daalde traag en wierp lange slagschaduwen.


    'Hier heeft het beest hen ingehaald,' siste Gwalchmai. 'O goden, ik denk dat het ze allemaal gedood heeft. Kijk naar die sporen. Kijk, ze vluchtten hier uit elkaar, maar niet voordat er één geveld was. Kijk hier! Dat bloed. O God!'


    Gaelen voelde zijn hart bonzen en zijn adem ging sneller: het begin van paniek. Caswallon had hem gezegd, op dergelijke momenten diep en langzaam in te ademen, en dat deed hij nu, waardoor hij allengs rustiger werd. Gwalchmai drong langzaam de struiken in op de plek waar hij stond en hield zijn handen voor zijn gezicht toen hij zag wat daar lag. Gaelen kwam bij hem staan.


    Zijn maag keerde zich om en hij voelde gal in zijn keel. Binnen het scherm van de struiken lagen de resten van drie lijken, onherkenbaar toegetakeld. Een been was half bedekt met rottende bladeren en een gebarsten schedel lag er open en leeggehaald naast.


    Alles zat onder het bloed.


    Gwalchmai wankelde achteruit en gaf over op het gras. Gaelen dwong zich nog eens te kijken. Toen voegde hij zich weer bij Gwalchmai, die onbeheersbaar stond te beven.


    'Gwal, luister naar me. We moeten weten waar het beest heen is gegaan. Kijk naar de sporen. Alsjeblieft.'


    Uit niets bleek dat Gwalchmai hem gehoord had.


    Gaelen pakte hem bij de schouders en schudde hem zachtjes. 'Gwal, luister naar me. We moeten erachter komen en het Layne vertellen. Hoor je me?'


    Gwalchmai begon te huilen en zakte voorover tegen Gaelen aan, die zijn armen om hem heen sloeg en hem op zijn rug klopte als was hij een kind. 'Rustig maar,' fluisterde hij.


    Al vlug maakte Gwalchmai zich los en ademde diep. 'Sorry,' zei hij en hij droogde zijn ogen al met zijn mouw.


    'Geeft niks, neef,' zei Gaelen. 'Het waren je vrienden.'


    'Ja. Goed. Laten we kijken waar dat zwijn heen gegaan is.'


    Minutenlang liep Gwalchmai rond op het toneel van de driedubbele moord; toen kwam hij terug.


    'Het beest stond hen op te wachten, verscholen, boven aan de helling. Het sprong op en doodde de eerste die over de top kwam. De tweede, Ectas denk ik, keerde zich om om weg te rennen en hij werd ook gedood. De andere twee vluchtten naar het westen. Het beest haalde een van hen in, maar de vierde - Agwaine - ontsnapte. Nu zit het beest achter hem aan. Maar eerst... vrat het.'


    'Dus,' zei Gaelen, 'het wezen is ten westen hiervan. Laten we nu Layne opzoeken.'


    Gwalchmai knikte en vertrok in looppas, zijn groene ogen op het pad gericht. Gaelen liep vlak achter hem en keek in het struikgewas om hen heen. Ze hadden geluk en ze vonden de broers binnen een uur. Die zaten bij een beek. Vlug vertelde Gaelen over de slachting.


    'Hoe lang geleden is dat gebeurd?' vroeg Layne aan Gwalchmai.


    'Vanmorgen, toen we op het strand zaten. Ik denk dat het dier ons volgde, maar toen we afsloegen naar de waterkant heeft hij Agwaines spoor opgepikt.'


    'Denk je dat Agwaine het heeft overleefd?'


    'Die eerste aanval beslist wel, want het beest is teruggegaan naar de lijken. Maar hij is hem opnieuw achternagegaan. Wat is het trouwens voor een wezen? Ik bedoel, het heeft gevreten. Waarom jaagt het dan op Agwaine?'


    'Ik weet het niet, maar we moeten onze neef helpen.'


    'We helpen hem niet door dood te gaan, broer,' merkte Lennox op. 'Gwal zegt dat het beest naar het westen is. Als we erachteraan gaan, hebben we de wind van achter en onze geur gaat voor ons uit. Dan lopen we er recht op af.'


    'Dat weet ik wel,' zei Layne. 'Toch kunnen we Agwaine niet zomaar in de steek laten.'


    'Wil je het idee van een Laaglander horen?' vroeg Gaelen.


    Layne keek hem aan. 'Jij bent geen Laaglander, neef. Zeg op.'


    'Bedankt. Maar ik heb niet zoveel verstand van die dingen als jullie, dus misschien is het geen goed plan... Ik denk dat we een schuilplaats moeten vinden van waaruit we de... voorraadplek kunnen zien. Wat denk je?'


    'Ik denk dat je meer clanlid bent dan je wel beseft,' zei Layne.


    In stevige looppas vertrokken ze bij de beek en liepen ze naar de heuvelreeks op minder dan een halve mijl afstand: Layne voorop, Gaelen en Gwalchmai vlak achter hem en Lennox achteraan.


    Op de helling gingen ze op hun buik liggen om het spoor in het oog te houden. Vanuit hun uitkijkpunt konden ze helemaal naar het meer boven de waterval kijken en nog verder, terwijl in het noordwesten een keten van rotsheuvels tegen de lucht afstak. Boven hen was de lucht bloedrood terwijl de zon naar de westelijke bergtoppen zakte.


    'Ik hoop dat het terugkomt voor het nacht wordt,' zei Layne.


    Ze hadden geluk, want in de laatste stralen van de ondergaande zon zag Gwalchmai het beest op vier poten over het spoor sjokken. Het bewoog zich behoedzaam en bleef in de donkerte voor het in de struiken verdween waar de lijken lagen.


    De metgezellen kropen de heuvel weer af en gingen in een wijde boog om het leger van het beest heen, voor ze zijn spoor oppakten en aan het lange karwei begonnen het naar het westen te volgen. Ze gingen de bosrand door, richting rotsheuvels. Voor ze daar waren, was de maan opgekomen, maar de nachthemel was helder en Gwalchmai wees omhoog naar de met rotsen overdekte helling.


    'Ik denk dat Agwaine zijn toevlucht heeft gezocht in de grotten,' zei hij en ze klommen de helling op, uitkijkend naar een spoor.


    'We moeten niet vergeten,' zei Layne, 'dat het beest terugkomt als het gevreten heeft.'


    Gaelen vond de jongen, diep weggedoken in een nauwe spleet in de rotsen, halverwege de helling. 'Agwaine, alles goed met je?' riep hij.


    'Lieve goden, ik dacht dat het beest teruggekomen was,' zei Agwaine. Tranen rolden over zijn wangen en hij knarste met zijn tanden om de snikken te smoren die bijna naar buiten kwamen. Gaelen stak zijn hand uit toen Agwaine dichterbij klom en trok hem eruit, terwijl de anderen om hem heen kwamen staan. Agwaine was niet gewond, maar aan zijn gezicht was te zien hoeveel spanning hij doorstaan had. Zijn ogen lagen diep in hun kassen en hij had donkere kringen onder zijn ogen.


    'Het kwam uit het niets op ons af,' zei hij. 'Het sloeg Cael het hoofd af. Ectas was de volgende. Toen hij weg wilde lopen, scheurde het beest met één klap van zijn klauwen zijn rug open. We konden alleen maar de vlucht nemen. Ik stond achteraan. Ik keerde me om en rende weg. Draig was vlak achter me. Ik hoorde hem schreeuwen, maar dat hield opeens op en ik wist dat ik alleen overgebleven was. Ik hoorde dat het beest mij achtervolgde en ik rende als nooit tevoren. Het vond me hier, maar kon niet bij me komen.'

  


  
    'We moeten wegwezen, neef,' onderbrak Layne hem.


    'Ja. Nee! Eerst moet ik iets halen. Ik gooide het onder het rennen weg.'


    'We kunnen niet weer dat bos in,' siste Gwalchmai.


    'Dat móét. Het is niet ver. Ik gooide het weg toen ik de helling zag.'


    'Wat kan er zo belangrijk zijn?' vroeg Layne. 'Het beest kan elk moment komen.'


    'Gaan jullie maar vast, ik haal jullie wel in,' zei Agwaine.


    'Verdomme, neef, je weet dat we dat niet kunnen doen.'


    'Laten we dat vervloekte ding zoeken,' zei Gaelen. 'Ik wil hier niet de hele nacht over discussiëren.'


    Agwaine voerde ze terug in de richting van het bos. Gaelen was woedend, maar hij wist zich te beheersen. Hij wist waar Agwaine naar zocht. Het zwaard. Agwaine had het zwaard gevonden.


    Het bos was beangstigend donker en de jongens trokken hun messen. Daar zouden ze niet veel aan hebben, dacht Gaelen. Hij keek naar Gwalchmai. Het gezicht van zijn vriend was vertrokken, asgrauw in het maanlicht. Alleen Lennox scheen zich geen zorgen te maken.


    Agwaine stak zijn arm op en stond stil. Toen verdween de zoon van de jachtheer in de struiken en kwam terug met een lang, stevig ingepakt pak. 'Laten we gaan,' zei hij en hij ging hen voor naar beneden, naar de waterval.


    Door de veranderlijke wind moesten ze grote omwegen maken om te zorgen dat het beest hun geur niet kon oppikken, en toen het dag werd, waren ze onder Attafoss, met de rivier links en een stuk bos vóór hem. Ze waren doodmoe, maar beducht voor het beest en ze aarzelden het bos in te gaan.


    Met de dolk in de hand geklemd gingen ze behoedzaam verder, maar toen ze onder de overhangende takken kwamen, schrokken ze op van een stem. Gwalchmai liet van schrik zijn dolk vallen, maar hij pakte hem vlug weer op.


    'Goeiemorgen, jongens.'

  


  
    Rechts van hen, op een ronde open plek, zat een vrouw op een omgevallen eik. Aan haar voeten lag een deken waarop een ontbijt van zwart brood en koud vlees was neergezet.


    Ze was gekleed op een manier zoals ze nog nooit gezien hadden. Om haar schouders lag een maliënmanteltje van dicht opeengezette zilveren ringetjes. Hieronder droeg ze een passend borstkuras van zilver, versierd met een koperen havik met gespreide vleugels, die onder het manteltje verdwenen. Om haar middel zat een leren rok, bezet met koper en voorzien van splitten om gemakkelijk te bewegen. Ze droeg een donkere broek en zilveren scheenplaten over haar rijlaarzen. Haar armen waren bloot, afgezien van een brede zilveren armband om haar rechterpols. Om haar linker zat een polsbeschermer van zwart leer.


    En ze was oud. Dicht zilverwit haar was naar achter getrokken uit een gezicht dat gerimpeld was van wijsheid en verdriet. Maar haar ogen, ijsblauw, stonden helder en haar houding was recht, ongebogen.


    Gaelen keek goed naar haar en zag hoe ze naar hen keek.


    Ze moest in haar jeugd knap geweest zijn, dacht hij. Maar er was iets aan haar gezichtsuitdrukking waarop hij niet de vinger kon leggen; het leek een mengeling van spijt en verbazing.


    'Willen jullie mee ontbijten?' nodigde ze hen uit.


    'Wie bent u?' vroeg Agwaine.


    De vrouw glimlachte. 'Ik ben Sigarni - de koningin,' zei ze.


    'We hebben in Farlain geen koninginnen,' zei Layne.


    'Ik ben de koningin van de overzijde,' zei ze met een trage glimlach.


    'U bent in Farlaingebied,' zei Agwaine streng. 'Hier mogen geen vreemden komen. Komt u van Aenir?'


    'Nee, Agwaine. Ik ben gast van heer Taliesen.'


    'Kunt u dat aantonen?'


    'Daar voel ik de noodzaak niet toe. Jullie jongens zijn hier voor de Jacht. Taliesen vroeg of hij mijn zwaard daarvoor mocht lenen. Als je het pak openmaakt, vind je het - een prachtig wapen van metaal dat één van jullie gezien heeft. Het gevest is van ebbenhout, gemaakt voor een strijder om het met twee handen vast te houden, terwijl de stootplaat van ijzer is, versierd met goud- en zilverdraad. De schede is versierd met een havik, dezelfde als op mijn borstkuras. Maak het pak nu open en geef me het mijne terug.'


    'Maak het open,' zei Layne. 'Als het waar is, moet het zwaard worden teruggegeven aan de rechtmatige eigenaar.'


    'Nee, het is van mij,' zei Agwaine, die rood werd. 'Ik heb de Jacht gewonnen en dit is mijn bewijs.'


    'Je hebt geen bewijs nodig,' zei Gaelen. 'Wij wéten dat je gewonnen hebt. Het zwaard is maar een symbool. Maak het pak open.'


    Agwaine trok zijn dolk en sneed de leren riempjes door waarmee het oliedoek gebonden was. Zoals de vrouw voorzegd had, was het zwaard een wonderbaarlijk wapen. Agwaine reikte het met tegenzin over. Vlug bond de vrouw de schede aan haar middel. Als er al twijfel was geweest dat het van haar was, dan verdween die toch toen ze het omgordde. Het was net of je een tekening zag afmaken, dacht Gaelen.


    Toen ze het zwaard om had, ging ze weer op de boom zitten. Ze wees op het eten. 'Kom, eet zoveel je wilt,' zei ze. 'Ik verwachtte er acht. Waar zijn de anderen?'


    De jongens wisselden blikken met elkaar.


    'Ze zijn dood,' zei Gaelen.


    'Dood?' vroeg de koningin en ze kwam gracieus overeind. 'Hoe dat zo?'


    Gaelen vertelde haar van het beest en hun vlucht uit de bergen.


    'Vervloekt!' zei ze. 'Taliesen kwam gisteren in een droom bij me. Hij vertelde me dat jullie verdwaald waren in de bergen en dat ik jullie daar moest zoeken. Over een beest zei hij niets.'


    'Hij is ook bij mij geweest,' zei Gaelen. 'En hij zei niets over een koningin.'


    Ze glimlachte vermaakt. 'Zo zij het dan. De manieren van tovenaars zijn voor mij raadselachtig en ik bid maar dat dat zo blijft. Beschrijf dat wezen nu eens.'


    Ze begonnen allemaal tegelijk te praten, maar zij maande hen tot stilte en wees op Agwaine. 'Jij hebt het van dichtbij gezien. Zeg jij het.'


    Agwaine deed wat hem gevraagd werd, hij schetste levendig de kracht van het woeste beest en zijn ontzagwekkende grootte, zijn snelheid en zijn mensachtig uiterlijk.


    'Je had gelijk om de vlucht te nemen,' zei de vrouw toen hij klaar was. 'Ik heb zo'n beest eerder gezien, in mijn rijk. Meer dan eens. Ze zijn vreselijk - en moeilijk te doden. Al moordt het om te eten, als het zich eenmaal op een bepaalde prooi gericht heeft, zal hij die voorgoed achtervolgen. Dit beest heeft - in zekere zin - veertig jaar op mij gejaagd.'


    'Waarom op u?' fluisterde Gaelen.


    'Het werd lang geleden uitgestuurd door een tovenaar, Jakuta Khan. Maar dat verhaal vertel ik nog wel eens, Gaelen.'


    'Wat kunnen we doen?' vroeg Layne.


    'Jullie kunnen ontbijten en wat krachten opdoen. Daarna maken we een strijdplan.'


    De metgezellen schaarden zich aan haar voeten en zetten hun tanden in het brood en het vlees. Het brood smaakte of het pas gebakken was en het rundvlees was mals en roze. Ze aten met weinig smaak, behalve Lennox die grote hompen brood afbrak en ze in zijn mond propte.


    De koningin keek er met opgetrokken wenkbrauwen naar. 'Verwacht je misschien een hongersnood?'


    'Anders veroorzaakt hij er wel een,' merkte Gwalchmai op. Agwaine zei niets. De verschijning van deze onbekende vrouw had hem boos gemaakt en hij vond het ellendig het grote zwaard af te staan - hun enige verdediging tegen het beest - aan een vrouw.


    'Hoe gaan we dat beest bestrijden?' vroeg Layne.


    'Ja, hoe?' antwoordde ze en haar lichte ogen stonden zorgelijk.


    'We zouden speren kunnen maken,' opperde Gaelen, 'door onze dolken aan takken te binden.'


    'Nu je dat zegt, we zouden een boog kunnen maken,' zei Gwalchmai. 'Het zou geen sterk wapen zijn en ook niet erg precies. Maar van dichtbij zou het werken.'


    'Doe dat dan vlug,' zei de koningin. 'Dan praten we verder.'


    De jongens stonden op en verspreidden zich zenuwachtig door het bos, op zoek naar jonge boompjes en stevige rechte takken. Gaelen en Agwaine kozen een jonge iep en begonnen er met hun dolken in te hakken.


    'Wat vind je van haar, Laaglander?' vroeg Agwaine toen het boompje afknapte.


    'Ik denk dat ze is wie ze zegt te zijn,' zei Gaelen kortaf. 'En als je me nog eens Laaglander noemt, dan moet je je verantwoorden.'


    Agwaine grijnsde. 'Ik mag je niet, Gaelen, maar je hebt gelijk. Wat je afkomst ook is, je ben nu clanlid. Maar neef zal ik je nooit noemen.'


    'Dat kan me niet schelen,' zei Gaelen. 'Je betekent niets voor mij.'


    'Goed dan.'

  


  
    Ze ontdeden het boompje van de twijgen en bladeren en kortten het in tot een hanteerbare vijf voet. Toen bond Gaelen de leertjes van zijn rechter broekspijp los en bond zijn mes aan de stok. Hij tilde hem op voor het evenwicht en wierp het naar een boom vlakbij. De speer trof de bast met een doffe slag. Gaelen trok hem los en bekeek de verbinding. Die zat nog stevig.


    Het leek een geducht wapen, maar toen hij zich het beest voor de geest haalde, leek die speer heel onbeduidend.


    'Waren jullie verbaasd dat ik het zwaard gevonden had?' vroeg Agwaine hem.


    'Nee. Teleurgesteld.'


    'Dat met die rugzak was een goede truc.'


    'Ik ben blij dat je het leuk vond.'


    'Dat niet, maar goed was het wél.'


    Gaelen knikte. Hij wachtte terwijl Agwaine zijn speer vervaardigde en liep toen weg. Hij had geen plezier in Agwaines gezelschap en hij wist dat dat wederzijds was.


    Hij ging terug naar de open plek waar de oude vrouw zat. Ze was diep in gedachten en Gaelen keek van onder de bomen een tijdje naar haar. Je kon gemakkelijk geloven dat ze koningin was, want ze had een trotse, zelfverzekerde houding en was kennelijk gewend dat men haar gehoorzaamde. Maar dat was niet het enige: ze had iets aangeboren adellijks, een innerlijke kracht die ze uitstraalde.


    'Blijf je daar de hele dag staan, Gaelen?' vroeg ze zonder naar hem te kijken.


    Gaelen kwam toegelopen. 'Hoe wist u dat ik hier was? En hoe weet u hoe ik heet?'


    'Laten we het op die eerste vraag houden. Ik had je gehoord. Kom even bij me zitten en eet wat. Het lichaam moet gevoed worden om doeltreffend te werken.'


    'Bent u nu geen koningin meer?' vroeg Gaelen terwijl hij met gekruiste benen bij haar kwam zitten.


    De vrouw grinnikte en schudde haar hoofd. 'Een koningin is en blijft een koningin. Daar kan alleen de dood iets aan veranderen. Maar op dit moment heb ik geen rijk. Toch hoop ik binnenkort terug te gaan. Dat heb ik mijn volk beloofd - net als vóór mij mijn vader.'


    'Waarom bent u uit uw land weggegaan?' vroeg Gaelen.

  


  
    'Ik raakte gewond en zou waarschijnlijk sterven. En de profetie was dus vervuld en... mijn hoofdman... zocht de poort en stuurde mij erdoor. Taliesen heeft me genezen.'


    'Hoe raakte u gewond?'


    'In de strijd.' Ze keek opzij, starend in de verte.


    'Hebt u gewonnen?'


    'Ik win altijd, Gaelen,' zei ze verdrietig. 'Mijn vrienden sneuvelen - en toch win ik. Winnen is een moeilijk af te leren gewoonte; je kunt je ermee voeden, buiten al het andere om.'


    'Is dat erg?'


    'Niet als je jong bent,' zei ze en ze glimlachte weer.


    'Waarom bent u hier gebleven en niet naar het dorp gegaan?'


    'Zoals ik al zei, ik ben de gast van heer Taliesen. Hij vond het verstandiger in de buurt van Vallon te blijven. Nu, genoeg gevraagd. Kijk om je heen. Is dit een goede plek om het beest te bestrijden?'


    'Bestaat er een goede plek?' was Gaelens tegenvraag.


    'Er zijn plekken die je moet vermijden, zoals open terrein.'


    'Is dit een goede plek?'


    'Niet slecht. Je hebt hier de bomen die je beschutten en toch is er geen dicht struikgewas zodat het ongemerkt naar je toe kan kruipen.'


    'Behalve 's nachts,' zei Gaelen.


    'Natuurlijk. Maar vannacht is het, ten goede of ten kwade, allang voorbij.'


    'En u? U hebt geen speer.'


    De koningin glimlachte. 'Ik heb mijn zwaard. Ik heb het al veertig jaar bij me. Ik dacht dat ik het had achtergelaten toen ik de poort door ging, maar Taliesen heeft het voor me gehaald. Het is een goed wapen.'


    Lennox kwam in zicht met een enorme eiken knuppel. 'Die heb ik gevonden,' zei hij. 'Voor mij is dit genoeg.'


    De koningin begon hardop te lachen. 'Voor jou hoeft het niet zo chic, Lennox, jongen. Dat zul jij ook nooit nodig hebben. Ja, het is een heel goed wapen.'


    Gwalchmai had een korte boog vervaardigd en zes stukken hout gevonden die recht genoeg waren om tot pijlen te snijden. 'Het is niet zo'n fraai ding,' zei hij, 'en het bereik zal niet meer dan twintig pas zijn.' Hij hurkte neer en begon stukken bast tot geleiders voor zijn pijlen te snijden.


    Rond het middaguur waren ze klaar met hun voorbereidingen en zaten


    ze te wachten op de instructies van de vrouw. Maar die zei niets; ze zat gewoon tussen hen in terwijl ze langzaam het laatste brood opkauwden. Gaelen ving de blik van de koningin op. Ze glimlachte en trok vragend een wenkbrauw op. Hij keek Gwalchmai aan. 'Gwal, jij bent de lichtste van ons. Als jij nu eens in die boom klimt en uitkijkt naar het wezen?'


    Gwalchmai knikte. 'Zou die eik niet beter zijn? Die is steviger.'


    'Misschien kan het beest wel klimmen,' zei Gaelen. 'De iep zal zijn gewicht nooit dragen.'


    'Hoe wil je het aanpakken als het komt?' vroeg de koningin met een blik op Gaelen.


    'We moeten het in verwarring brengen,' zei hij en dacht koortsachtig na. Hij had geen idee hoe vijf jongens en een oude vrouw een wezen met zo'n snelheid en kracht konden aanpakken, maar de koningin stelde hem een vraag en scheen een redelijk antwoord te verwachten. 'Als we ons verspreiden, moet het beest ons een voor een aanvallen. Telkens moet dan iemand, of alle anderen, naar hem steken, zodat hij alle kanten op moet kijken. Gwal, jij blijft in de boom zitten,' riep hij naar de klimmende jongen. 'Schieten als je hem vrij kunt raken.'


    'Dat is allemaal slim bedacht,' zei de koningin, 'maar toch, om het beest te verwarren moet je het verrassen. Als het eenmaal gezien is en we weten uit welke richting het komt, moeten jullie je verstoppen, ruwweg in een kring. Maar een van jullie moet als lokaas dienen en goed in het zicht blijven. Met een beetje geluk komt het beest toestormen — ik heb dat eerder gezien. Als het goed is, moeten we het tegen een speer op laten stormen. Dan dringt de punt veel krachtiger naar binnen dan wanneer iemand steekt.'


    'Ik zal het lokaas zijn,' zei Gaelen tot zijn eigen verbazing.


    'Waarom jij?' vroeg Agwaine. 'Ik ben hier de vlugste en ik ben er al eerder aan ontkomen.'


    'Een lokaas hoeft niet per se snel te zijn,' zei Gaelen.


    Agwaine grinnikte en schudde zijn hoofd. 'Goed. Ik zal rechts van je blijven. Lennox en Layne pakken de linkerkant. En moge God ons geluk schenken.'


    'Vraag niet om geluk, vraag om moed,' zei de koningin.


    'Hoe gaat u vechten?' vroeg Agwaine.


    'Met mijn zwaard,' antwoordde ze zachtjes. 'Zoals ik altijd gedaan heb, tegen mensen en beesten. Maak je over mij geen zorgen, jongen.'


    'Waarom zou u eigenlijk voor óns moeten vechten?'


    'Dat is een geheim dat je eens zult begrijpen, maar ik ben niet degene die het je zal verklaren.'


    'Het komt eraan!' riep Gwalchmai van hoog uit de iep. Ze zagen allemaal waarheen hij wees: het beest kwam uit noordwestelijke richting.


    'Neem jullie plaats in,' zei de vrouw. Lennox en Layne schoten naar links en kropen achter een grote struik. Agwaine ging naar rechts, de speer voor zich uit, en hurkte achter een boomstam. Hoog in de iep spande Gwalchmai zijn boog, haakte zijn been om een dikke tak en zocht een goede houding, waarna hij een pijl tegen de boogpees legde.


    De koningin trok haar zwaard en hield de kling tegen haar lippen. Toen glimlachte ze tegen Gaelen. 'Dit moet iets zijn om aan je vijf kinderen te vertellen,' zei ze.


    Gaelen gaf geen antwoord. Zo'n vijftig pas voor hem uit was het beest in zicht gekomen. Zo dichtbij leek het nog geweldiger. Het wezen zag Gaelen. Het richtte zich in zijn volle lengte op en slaakte een ijzingwekkend gebrul. Toen zakte het op zijn vier poten en viel aan.


    De jongen keek naar links en zocht zelfvertrouwen bij de strijdster. Maar de koningin was verdwenen..


    De grond onder Gaelens voeten schudde terwijl het beest op hem toe stormde. Hij klemde zijn speer vast en wachtte. Al zijn vrees verdween als nevel in een windje. Op dat moment werd hij aangegrepen door een vreemde gelukzaligheid. Heel zijn leven was hij alleen geweest, bang en ongelukkig. Nu maakte hij ergens deel van uit: hij hoorde erbij. Zelfs als zijn leven nu vlug zou eindigen, kon niets de vreugde wegnemen die hij de afgelopen geweldige maanden gekend had.


    Hij was niet langer alleen. Hij was van de clan.


    Het beest vertraagde, richtte zich in zijn volle lente op met gespreide armen. Zijn tanden glansden in de morgenzon. Gaelen greep zijn speer stevig vast, zijn spieren gespannen voor de steek. Het beest naderde, het stormde de verstopte Agwaine al voorbij. De zoon van de jachtheer werd overstelpt door angst en een golf van paniek kwam over hem. Hij wilde wegvluchten, een toevlucht zoeken.


    Maar ook hij was van de clan.


    Agwaine sprong op uit zijn schuilplaats toen de schaduw van het beest over hem viel en ramde zijn speer in de zij van het beest. Een ijselijke kreet klonk over de open plek. Agwaine probeerde tevergeefs zijn wapen los te trekken. Een arm met klauwen mepte de jongen met de rug van zijn poot tegen de grond. Hij viel op zijn gezicht en rolde op zijn rug. Het beest boog zich met kwijlende bek en grijpende klauwen over hem heen. Agwaine gilde.


    Op dat moment kwam Layne van links aanrennen en hij gooide zijn speer met al zijn kracht. Het wapen vloog door de lucht en begroef zich in de brede rug van het beest. Het richtte zich op en keerde zich om om de nieuwe aanval af te weren. Achter hem probeerde Agwaine overeind te komen, maar zijn benen begaven het en hij stortte op de grond. Hij begon te kokhalzen. Layne, nu zonder wapen, stond als aan de grond genageld toen het beest hem aanviel. Lennox pakte hem bij zijn hemd, rukte hem opzij en bleef toen met geheven knots en minachtende blik op het wezen wachten.


    Gaelen ging keihard schreeuwend in de aanval. De zwarte ogen van het beest schoten naar de jongen en op dat moment sloeg Lennox toe. Hij deed een stap vooruit en gaf met de eiken knots een beuk op de kop van het wezen. Het wankelde, maar blokkeerde Lennox' volgende dreun met geheven arm. Gaelens speer gleed in het lijf boven zijn heup, maar brak toen af, zodat de jongen vóór de poten van het monster tegen de grond viel.


    Nu was Lennox nog alleen in de strijd. De jonge reus sloeg nog eens, maar ditmaal stond het beest er klaar voor - hij weerde de klap af met zijn arm en zijn geklauwde hand greep de jongen bij zijn bovenarm, verbrijzelde het bot en rukte de huid van zijn schouder. Lennox wankelde achteruit, maar viel niet. Hij bracht de knots over naar zijn rechterhand en wachtte op de volgende aanval van het beest.


    Een pijl drong diep in de dij van het monster, zodat het van pijn en woede begon te brullen. Een tweede pijl ketste af op zijn dikke schedel. Lennox mepte met zijn knots op de bek van het wezen maar een achterhandse klap wierp hem omver.


    Het beest was dan wel gewond, maar geen van die wonden waren dodelijk en de kansen waren gekeerd. Vanuit zijn kwetsbare positie in de boom schoot Gwalchmai een derde pijl af die zich bij de rechterpoot van het beest in de grond boorde. De jonge boogschutter leunde naar voren voor een vierde schot, maar viel van de tak en kwam op zijn rug terecht.


    Gaelen rende achter het beest aan, graaide naar Laynes speer en rukte hem uit de rug van het wezen. Toen het zich omkeerde, stak hij naar zijn kop; de punt sloeg een ruwe wond omhoog, tot in de gevoelige neusgaten. Rechts van Gaelen pakte Layne Lennox' knots op en probeerde hem te helpen, maar het monster keerde zich tegen hem en gaf een klap tegen de borst van de jongen. De klauwen kwamen weer naar buiten. Gaelen sprong achteruit en struikelde omver.


    De muil van het beest gingen open en weer doorsneed een angstwekkend gehuil de lucht.


    Het was gedaan met de jongens.


    'Ho, hellegebroed!' schreeuwde de koningin. Het beest draaide zich log om, de glimmende zwarte ogen zagen de lange, gewapende gestalte in het midden van de open plek. 'Kom maar hier!'


    Ze stond met haar voeten uit elkaar, het zilveren zwaard voor zich uit.


    Het beest richtte zich op in zijn volle lengte: tweeënhalve meter zwarte, genadeloze vernietiging. Tegenover die kracht leek de vrouw in Gaelens ogen een broze, kleine gestalte. Het monster kwam langzaam naderbij... en viel toen aan, op vier poten. De koningin deed een stap opzij, haar zilveren zwaard zwaaide met een boog neer en ketste terug van de schedel van het wezen, waarbij de hoofdhuid werd losgeslagen en bloed de lucht in sproeide. Het beest keerde zich en nam een geweldige sprong, maar de vrouw sprong naar rechts, het zwaard sneed over de borst van het wezen en bracht een ondiepe wond toe.


    Agwaine kroop naar de plek waar Gaelen gehurkt zat.


    'Ze kan het niet winnen,' fluisterde de zoon van de jachtheer.


    'Lopen, jongens,' gilde de koningin.


    Maar dat deden ze niet. Gaelen pakte de kapotte speer op terwijl Layne Lennox overeind hielp en opnieuw de eiken knots greep.


    De oude vrouw ademde nu zwaar. Taliesen had haar wonden gehecht, maar ze was niet meer zo sterk als ze geweest was. Onder het borstkuras waren de hechtingen losgescheurd en bloed vloeide langs haar buik. Haar gezicht zat onder het zweet en haar mond stond grimmig.


    Weer torende het beest boven haar uit. Weer sloeg ze hem met het zwaard in het gezicht. Het wezen schudde zijn kop en het bloed spetterde door de lucht.


    De vrouw wist dat ze het nog maar even kon volhouden, terwijl het wezen alleen maar woest geworden was door de verwondingen die het gekregen had. Er vormde zich een plan in haar gedachten en het maakte haar mismoedig. Ze had de hoop gekoesterd terug te gaan naar haar rijk en het uit de duisternis van de oorlog te voeren. Nu zou ze nooit meer thuiskomen. Geen toekomst. Geen gouden, vredige dagen waarin ze het land weer zag gedijen.


    Op dat laatste moment, terwijl het wezen zich klaarmaakte om opnieuw aan te vallen, was het alsof de tijd vertraagde. Sigarni rook het bos, de doordringende geur van de bruine aarde, het frisse windje. Ze werd besprongen door beelden en ze zag Feil weer, de knappe woudloper, de eerste grote liefde van haar leven. Hij was omgekomen in de strijd tegen de baron, getroffen door de laatste pijl in die beslissende veldslag. Gezichten uit het verleden flakkerden op in haar herinnering: Ballistar, de dwerg, die in een nieuwe wereld een nieuw bestaan had gezocht; Asmidir, de zwarte hoofdman; Obrin, de overgelopen Zuidlander; en Rode Havik — bovenal Rode Havik.


    Ik zal je nooit terugzien, dacht ze, al beloofde je aan het einde bij me te zijn. Je hebt mij je woord gegeven, liefste. Je hebt het beloofd!


    Klauwen haalden naar haar uit. Ze dook eronder en sprong achteruit en hief haar zwaard naar het beest. Het sprong toe, maar ditmaal stapte de koningin niet opzij. Met een woeste strijdkreet wierp ze zich vóór hem en stootte de kling diep in de enorme borst van het wezen. Het zilverkleurige staal gleed tussen de ribben, schoot door zijn longen en doorstak het hart.


    Terwijl het schreeuwde in zijn doodsstrijd, omvatten de grote armen de vrouw. Het borstkuras raakte ontzet onder de enorme druk en de ribben van de koningin knapten. Kartelige botten drongen in haar. Toen liet het best haar los en zakte ter aarde. De vrouw wankelde achteruit en viel. Ze probeerde wanhopig op te staan, maar de pijn velde haar.


    De jongens schoten haar te hulp. Gaelen knielde bij haar neer en tilde haar hoofd op zijn schoot. Zacht streek hij haar zilverwitte haar uit haar ogen.


    'Stel Taliesen op de hoogte,' fluisterde de koningin, haar lippen bevlekt met bloed. Ze hoestte zwakjes en slikte. 'We hebben het gered, jongens,' zei ze. 'Jullie hebben het goed gedaan - dat wist ik van tevoren wel.'


    Agwaine knielde rechts van haar neer en pakte haar hand.


    'U hebt ons gered. U hebt het beest gedood,' zei Gaelen.


    'Luister naar mij, want ik ga nu sterven, maar gedenk mijn woorden. Ik zal terugkeren naar Farlain. Jullie zullen dan ouder zijn. Mannen. Strijders. Jullie zullen veel geleden hebben en ik zal jullie opnieuw helpen.'


    Agwaine keek Gaelen even aan. 'Wat bedoelt ze?'


    Gaelen haalde zijn schouders op. Het geluid van rennende voeten weerklonk op de open plek terwijl Caswallon, Cambil en de clanleden hollend in zicht kwamen. Caswallon knielde bij Gaelen neer. 'Is het goed met je?'


    'Ja. Zij heeft ons gered. Ze doodde het beest.'


    'Wie is zij?' vroeg Caswallon.


    De koningin deed haar ogen open. 'O, jij bent het,' fluisterde ze met een glimlach. 'Nu is de cirkel rond, want jij hebt me gezegd dat je bij me zou zijn als ik stierf. Wat zie je er goed uit. Wat jong. Wat knap! Nee... zilver in je baard.'


    Caswallon keek neer in de helderblauwe ogen en zag dat de vrouw vlug verzwakte. Ze hief haar hand naar hem op en hij pakte hem en hield hem stevig vast.


    'Heb ik het goed gedaan, Caswallon? Zeg het me oprecht.'


    'U hebt het goed gedaan,' antwoordde Caswallon. 'U hebt de jongens gered.'


    'Maar mijn rijk? Was ik... echt de koningin zoals jullie van mijn verwachtten?'


    'Ja,' antwoordde Caswallon verbijsterd.


    Ze glimlachte weer; toen kwam er een traan op die langzaam over haar bleke wang liep. 'Arme Caswallon,' fluisterde ze. 'Je weet niet van wie de hand is die je vasthoudt, maar dat komt nog wel.' Tranen welden op in haar ogen.


    Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste haar vingers. 'Ik weet dat u moediger bent dan woorden kunnen zeggen,' zei hij, 'en ik twijfel er niet aan dat u een onvergelijkelijke koningin bent geweest.'


    Haar ogen gingen dicht en een lange, haperende zucht ruiste door haar keel. Caswallon bleef nog even zitten en hield de hand vast. Toen legde hij die zachtjes op de borst van de koningin.


    Cambil hurkte naast hem neer. 'Wie was zij?' vroeg de jachtheer.


    Caswallon keek neer op de dode strijdster. 'Wie ze ook was, ik treur om haar dood.'


    'Ze was de koningin van de overzijde,' zei Gaelen, 'en ze won altijd.'


    Toen begon hij te huilen.


     

  


  
    


    


    HOOFDSTUK VIJF


    Lennox zat met zijn rug tegen een boom terwijl ze zijn schouder hechtten en zijn gebroken arm spalkten. Zijn gezicht zag grauw van de pijn, maar hij kreunde niet. Hij deed alleen zijn ogen dicht en knarste met zijn tanden.


    Leofas, zijn vader, zei niets, maar er straalde trots uit zijn ogen. Layne lag naast zijn broer en verdroeg de hechtingen in zijn borst op dezelfde gelaten manier. Een eindje van de anderen af zat Badraig met zijn hoofd in zijn handen te huilen. De dag tevoren was zijn zoon Draig gedood.


    Ondanks zijn enorme opluchting voelde Cambil het verdriet van de ander. Hij ging weg bij zijn zoon Agwaine, liep naar de jager toe en ging naast hem zitten. Hij legde zijn hand op Badraigs schouder. 'Het spijt me, vriend. Werkelijk.'


    De man knikte, maar geen van beiden keek op of zei nog iets.


    Caswallon stond met de andere clanleden neer te kijken op het beest. Zelfs dood zag het er angstwekkend uit, zijn enorme muil vertrokken tot een laatste grauw, zijn tanden, zo groot als vingers, ontbloot en bebloed.


    'Zoiets heb ik nog nooit gezien,' mompelde Caswallon, 'en ik hoop dat ook nooit meer mee te maken.'


    Ze begroeven de koningin diep en markeerden het graf met vlakke witte stenen. Cambil beloofde een grafsteen te laten houwen. Toen splitsten de mannen zich in twee groepen: Badraig voerde de vijf jagers terug naar de waterval en begroef wat er van de lijken over was; Cambil, Leofas en Caswallon bleven bij de jongens. Er werd besloten dat ze tot de volgende morgen op de open plek zouden uitrusten en dan de lange tocht naar het dorp zouden ondernemen.


    De grootste zorg was Lennox, die veel bloed verloren had. Gwalchmai was wel versuft van zijn val, maar stond weer op zijn benen en was niet gekwetst. Van de jongens had alleen hij de laatste strijd van de koningin niet gezien.


    Die avond waren de jongens rond het kampvuur ongewoon stil. Lennox, die veel pijn had, zocht toevlucht in de slaap, maar de anderen zaten allemaal in de vlammen te staren. Agwaine was vrienden kwijtgeraakt en had de verschrikking beleefd dat er op hem gejaagd werd; Layne had beleefd dat het aanvoerderschap van de groep door de vroegere Laaglander zonder ophef van hem was overgenomen, en Gaelen had in zijn hart een kracht ontdekt waarvan hij het bestaan niet had geweten. Alleen Gwalchmai was door het drama niet getroffen, maar hij bleef stil, want hij voelde de behoeften van zijn vriend.


    Caswallon kookte voor allemaal een krachtige soep. Hij dacht aan vele dingen. Naast zijn verdriet om de dood van de drie jongens voelde hij een trots opwellen om de manier waarop de anderen het beest hadden aangepakt en een gevoel van vreugde om het gedrag van Gaelen. Als hij terugdacht, wist hij niet of hij dit zelf op Gaelens leeftijd wel gepresteerd zou hebben. Maar boven dit alles uit bleef hij maar denken aan de woorden van de koningin. Eerst dacht hij dat de vrouw in ijlkoorts gesproken had, maar haar ogen waren helder geweest.


    Caswallon had altijd zijn vermogen om karakters te doorzien gekoesterd en hij wist intuïtief dat de stervende strijdster een grote vrouw was, een vrouw met moed, zielenadel en grote innerlijke kracht. Dat ze koningin was, was niet verrassend.


    Maar koningin waarover? En hoe kon ze hem kennen?


    Aan de overzijde van de poort. Maar wat was er aan de overzijde van de poort?


    Alleen Orakel wist dat. En Taliesen.


    De avond werd nacht en Caswallon wandelde weg bij het vuur, op zoek naar eenzaamheid en een plek om na te denken. Maar Cambil kwam achter hem aan en samen gingen ze op een helling zitten onder de heldere lucht.


    'Badraig is een gebroken man,' zie Cambil zacht en trok zijn groene mantel om zijn brede schouders bij elkaar.


    'Ja. Wat moet je daarop zeggen.'


    'Ik voel me bezwaard door schuld,' zei Cambil. 'Gisteravond bad ik dat Agwaine mocht blijven leven. Ik had met plezier elk leven gegeven voor het zijne. Toen ik zag dat hij nog leefde, kon het verlies van Badraig me niet schelen; pas later trof me dat.'


    'Dat is begrijpelijk.'


    'Niet zo vaderlijk, Caswallon!' zei de jachtheer getergd en zijn ogen fonkelden.


    'Dat was mijn bedoeling niet. Hoe denk je dat ik me voelde toen ik Gaelen zag?'


    'Dat is niet hetzelfde, wel? Jij bent dan misschien gek op die jongen, maar hij is niet van jouw bloed. Jij hebt hem niet zijn eerste wankele stapjes zien doen, zijn eerste woordjes horen zeggen, hem meegenomen voor zijn eerste jacht.'


    'Nee, dat is zo,' erkende Caswallon en hij besefte de zwakte van zijn argument.


    'Toch deed Gaelen het goed,' zei Cambil. 'Hij bewees zijn recht om clanlid te heten.'


    'Ja.'


    'Maar jachtheer zal hij nooit kunnen worden.'


    Toen draaide Caswallon zijn hoofd om Cambil aan te kijken, maar de jachtheer keek de andere kant op en tuurde het woud in. Opeens begreep Caswallon wat de man bedoelde. Gaelen had het plan gemaakt voor de strijd tegen het beest, het aanvoerderschap van Layne overgenomen. Agwaine had gedaan wat hi'j wenste. Dergelijke vaardigheden kenmerkten toekomstige jachtheren. Cambils droom was dat Agwaine hem zou opvolgen, maar nu was hij niet zo zeker meer.


    'Wees blij dat je zoon nog leeft,' zei Caswallon. 'Wie dan leeft, wie dan zorgt.'


    'Maar ben je het met me eens dat het niet passend zou zijn als een Laaglander de clan aanvoert?'


    'Dat kan de Raad beslissen op de dag dat jij afstand doet.'


    'Dus je plan is Agwaine door deze jongen te vervangen?' zei Cambil beschuldigend en zijn gezicht werd rood.


    Caswallon zuchtte. 'Geen haar op mijn hoofd die daaraan denkt.'


    'Agwaine heeft het zwaard gevonden.'


    'Dat is zo.'


    Er viel een lange stilte tussen hen, tot Cambil ten slotte opstond om weg te gaan. 'We zullen nooit vrienden worden, Caswallon,' zei hij treurig.


    'Je ziet wolven en beren waar ze niet zijn,' zei Caswallon. 'Ik heb geen ambitie, neef - niet voor mezelf en niet voor mijn zoons. Ze zullen worden wat ze zelf willen en waar ze toe in staat zijn. Ik wil dat ze gelukkig worden, goed trouwen en tevreden zijn. Alle rest doet er niet toe, want we gaan allemaal dood en er is geen bewijs dat we iets meenemen als we ertussenuit piepen.'


    Cambil knikte. 'Ik wilde dat ik je kon geloven, maar ik zie een andere Caswallon. Ik zie een man die jachtheer had kunnen wezen. Kinderen doen je loop na, bij de kampvuren doen verhalen over jou de ronde. En toch, wat heb jij gepresteerd? Het vee van anderen gestolen. Hoe zit dat met jou, Caswallon?'


    'Ik heb geen idee. Ik luister nooit naar de verhalen.'


    Caswallon keek hoe Cambil langzaam de helling af liep, naar het vuur. Hij trok zijn mantel strakker om zich heen en keek met dwalende gedachten naar de sterren.


    Na zo'n uur voelde hij een koude wind tegen zijn hals waaien, maar de bladeren om hem heen ritselden niet. Hij keek om. Achter hem stond Taliesen, gehuld in zijn mantel van glinsterende veren, een eikenstaf omstrengeld met maretak in zijn hand.


    'Drie jongens zijn dood,' zei hij tegen de druïde en hij gebaarde naar een plek naast zich op de vlakke steen. De druïde ging zitten en leunde voorover op zijn staf.


    'Ik weet het. Ook de koningin.'


    'Wie was zij?'


    Sigarni de havikkoningin. Heeft ze nog iets gezegd voor ze stierf?'


    'Ze zei dat ze terug zou komen, dat hebben de jongens mij verteld. En ze dacht dat ik iemand was die ze eens gekend had.'


    'De oude man die je kent als Orakel heeft dit over ons afgeroepen,' zei Taliesen. 'Ik hoop alleen maar dat ik het weer goed kan maken.'


    'Waar heb je het over?'


    'Zoek Orakel op en zeg hem dat je mij gesproken hebt. Zeg hem dat het me een genoegen zou doen als jij zijn verhaal kende. Maar beloof me het, als je het gehoord hebt, aan niemand door te vertellen. Stem je daarmee in?'


    'Ja, goed.'


    Toen de mannen op de verre heuvel verschenen, holde Maeg het huis uit met Kareen naast zich. Andere vrouwen kwamen uit de boerderijtjes en huizen te voorschijn. Mannen die op het veld werkten, gooiden hun gereedschap neer en sloten zich bij hen aan.


    Binnen een paar minuten waren de jagers en de jongens omringd. Cambil beantwoordde alle vragen en Caswallon duwde Gaelen tussen de omstanders door tot waar Maeg stond te wachten. Ze kwam toegelopen en omvatte Gaelens gezicht met haar handen.


    'Alles goed, mijn beste jongen?'


    'Ja.'


    Ze zag het verdriet in zijn ogen en stak haar arm door de zijne voor de lange wandeling naar huis. Hij had in zijn leven zoveel ellende gehad, en nu was het duidelijk dat hij nog meer te verduren had gekregen. Ze had medelijden met hem.


    In het huis stond boer Durk op Kareen te wachten. Hij vroeg naar Gaelen en vertrok toen. Het meisje nam hij mee voor een wandeling de heuvel op.


    Gaelen was uitgeput en strompelde naar bed, terwijl Caswallon en Maeg samen bij de haard gingen zitten. Het clanlid vertelde haar over de bezoeking in de bergen en hoe goed de jongens er zich doorheen geslagen hadden.


    'Het is een jongen om trots op te zijn, Caswallon,' zei ze.


    Hij begon schaapachtig te grijnzen. 'Ik weet het. Ik moest bijna janken toen hij mij het verhaal vertelde.'


    'Het wordt een prima kerel.'


    'Vlugger dan je denkt,' zei Caswallon.


    'En hoe ging het met Cambil, zoveel dagen?'


    Hij trok zijn schouders op. 'De man is bang voor mij, Maeg. Hij denkt dat ik Agwaine wil verdringen ten gunste van Gaelen. Waanzinnig! Zijn twijfel drukt als een berg op zijn schouders.'


    'Het is een trieste, eenzame man. Ik ben blij dat jij geen rancune koestert.'


    'Hoe zou ik een hekel aan hem kunnen hebben? Ik groeide met hem op. Hij was altijd al zo; hij dacht dat zijn vader meer van mij hield dan van hem. Steeds was hij erop uit mij te verslaan, maar dat lukte hem nooit. Als ik verstandiger was geweest, had ik minstens één keer moeten verliezen.'


    'Verliezen, dat zit niet in je bloed,' zei ze. 'Jij bent een clanlid. En een trotse man - te trots, zou ik zeggen.'


    'Kan een man te trots zijn? Dat schaadt geen mens. Ik heb nooit iemand beledigd of mijn kracht misbruikt om een zwakkere tegenstander te vernietigen. Ik loop niet met mijn gaven te koop, maar ben ze me wel bewust.'


    'Onzin. Je bent zo ijdel als een pauw. Ik heb je je baard zien bijknippen bij de zilveren spiegel en mijn borstel zien gebruiken om hem glad te krijgen.'


    'O, heb je mij soms bespioneerd?'


    'Jazeker. En waarom zou ik niet? Ben ik je vrouw niet?'


    Hij trok haar op schoot en kuste haar. 'Ja hoor, jij bent het beste dat ik ooit van Pallide gestolen heb, afgezien van die stier van je vader dan.'


    'Als ik er nog aan denk dat Intosh mij gevraagd heeft,' zei Maeg terwijl ze aan zijn baard trok, 'en ik toch bij jou terechtgekomen ben, vraag ik me af of God een wrok koesterde tegen mijn familie.'


    'Intosh? Was hij mijn rivaal? Daar zou je spijt van hebben gehad, Maeg. Die man heeft teken in zijn bed. Toen ik zijn zwaard gestolen had, heb ik me dagenlang zitten krabben.'


    'Hond! Dus daar kwamen ze vandaan.'


    'Nou nou, Maeg, liefste,' zei hij terwijl ze zich met fonkelende ogen uit zijn greep bevrijdde. 'Laten we geen ruzie maken. De jongen heeft slaap nodig, hij heeft te veel doorgemaakt.'


    'Hier zul je nog over horen, jij mooie Farlain,' zei ze zachtjes.


    'En, nu je toch even je mond houdt,' zei hij en trok haar weer naar zich toe, 'wil je me misschien weer thuis verwelkomen. Het is een vermoeiende tocht geweest.'


    'Dan wil je zeker een dutje gaan doen.'


    'Dat wil ik zeker. Ga je mee?'


    'Je mag je eerst wel wassen. Ik wil geen teken meer van jou.'


    'Is er warm water?'


    'Nee hoor.'


    'Je denkt toch niet dat ik me op het erf met koud water was?'


    'Natuurlijk niet. Je kunt hier beneden slapen en je morgen met warm water wassen.'


    'Hier slapen?' Ze keken elkaar aan en ze bleek onvermurwbaar. 'Dan op naar het erf.'


    Later, toen Caswallon sliep, hoorde Maeg Gaelen in de kamer ernaast kreunen in zijn slaap. Vlug stond ze op, sloeg een deken om haar blote lijf en ging naar hem toe. Het was een bekende nachtmerrie en ze wist dat hij weer op de vlucht was voor de Aenir, met loden benen en bloedende wonden.


    Ze ging naast hem zitten en streek over zijn haar. 'Het is goed, Gaelen,' fluisterde ze. 'Je bent hier, bij Maeg. Je bent in veiligheid. Veilig.'


    Hij kreunde en draaide zich op zijn rug. 'Maeg?'


    'Hier ben ik.'


    'Ik droomde,' fluisterde hij en hij deed zijn ogen weer dicht.


    Ze dacht terug aan de eerste keer dat Caswallon hem meegebracht had. Hij was toen gespannen geweest, zij ogen schoten van de ene wand naar de andere alsof het huis een gevangenis was. En hij had haar gemeden. Toen ze hem zijn kamer liet zien, was ze verbijsterd geweest over zijn blijdschap.


    'Is dit mijn kamer?'


    'Ja.'


    'Echt te mijne? Hoef ik die met niemand te delen?'


    'Helemaal de jouwe.'


    'Hij is prachtig. Dank je.'


    'Het is je gegund.'


    'Je kunt mij niet beheksen,' had hij opeens gezegd.


    'Aha,' zei ze met een glimlach. 'Heeft Caswallon je verteld over mijn toverkunst?'


    'Ja.'


    'Maar hij heeft je niet verteld dat mijn toverkracht afnam, kort nadat we getrouwd waren?'


    'Nee.'


    'Dat gebeurt met vrouwen als ze hun man gestrikt hebben.'


    'O,' zei hij.


    'Laten we dan vrienden zijn. Wat zeg je daarvan?'


    'Ik wil graag bevriend zijn. Ik heb nooit vrienden gehad.'


    'Het is fijn om iemand te hebben om tegen te praten,' zei ze.


    'Ik praat niet veel,' zei hij. 'Ik heb nooit iemand gehad om mee te oefenen. Ik ben er niet erg goed in.'


    'Er goed in zijn is niet van belang, Gaelen. Dat soort goed-zijn komt uit het denken, maar de waarheid uit het hart. Nu zal ik onze vriendschap beginnen met je de waarheid te vertellen. Toen Caswallon je pas gered had, maakte ik me zorgen, want we hebben een zoontje. Maar ik heb er lang over nagedacht, en nu ben ik blij. Want ik mag je graag en ik weet dat je het bij ons naar je zin zult hebben. Van onze kant zullen we je leren, clanlid te zijn.' 'Daar zal ik misschien ook niet zo goed in zijn,' bekende de jongen.


    'Het is geen kwestie van er goed in zijn. Gewoon zijn is genoeg. Het zal niet gemakkelijk voor je worden, want Caswallon is geen geliefd iemand en ze zullen het je wel lastig maken - misschien zelfs onaangenaam.'


    'Waarom is hij niet geliefd?'


    'Dat is ingewikkeld. Hij is onafhankelijk, en dat heeft hem alles gebracht wat hij bezit. Hij is trouw aan de oude manieren van roven en stelen van andere clans. Maar er zijn andere redenen die je misschien het best zelf kunt ontdekken.'


    'Is hij een dief?'


    Ze begon te grinniken. 'Ja. Net als jij.'


    'Nou, ik mag hem wel. Die anderen kunnen mij niet schelen.'


    Ze legde een hand op zijn schouder. 'Hier heb je een eerste les, Gaelen: zorg. Daar draait het om in de clan. We hebben zorg. Voor elkaar. Ook als we het oneens zijn, hebben we zorg. Ik zal je dit zeggen. Als het huis van Caswallon tot de grond toe afbrandde, zouden zelfs de mensen die hem niet mogen, hier komen om te helpen bouwen. Als Caswallon doodging, zouden ze mij zorg bieden als ik dat nodig had. Als Caswallon en ik allebei dood zouden gaan, zou een ander gezin de kleine Donal opnemen — misschien zelfs een gezin dat ons niet mocht - en liefdevol grootbrengen.'


    Hij was moeilijk te overtuigen geweest, zeker na dat gedoe met Agwaine. Maar ten slotte had hij vrienden gevonden.


    Maeg bleef een tijdje bij zijn bed zitten en ging toen naar het raam.


    De maan stond hoog, de bergen waren zilverig, het dal in ruste. Achter haar bewoog Gaelen. Hij deed zijn ogen open en zag haar afgetekend tegen de lucht. 'Maeg,' fluisterde hij.


    'Ja?' Ze kwam naar het bed.


    'Dank je.'


    'Waarvoor?'


    'Voor je zorg.'


    Ze boog zich over hem heen en gaf hem een kus op zijn voorhoofd. 'Slaap lekker, jonge strijder,' zei ze.


    Caswallon slenterde naar de grot, zich ervan bewust dat de oude man hem in het oog hield. Orakels diepliggende blauwe ogen keken strak naar het clanlid. 'Je ziet er moe uit, man,' zei Orakel toen Caswallon naast hem in de ingang van de grot ging zitten.


    'Ja, ik ben moe. En aangeslagen door de ellende van die arme jongens.'


    'Een kwade dag,' beaamde de oude man. Een tijdje bleven ze zwijgen; toen sprak Orakel weer. 'Het is altijd goed je weer te zien, jongen. Maar ik voel dat je iets op je lever hebt. Voor de draad ermee.'


    Caswallon begon te grinniken. 'Zoals altijd ontgaat je weinig. Taliesen zei dat ik met je moest praten; hij zei dat het hem een genoegen zou doen als je mij het verhaal vertelde van wat er achter de poort gebeurd was.'


    'Ja, hem plezieren en mij beschamen.' Orakel stond op en liep weer de grot in, waar hij bij het laag brandende vuurtje ging zitten. Caswallon kwam bij hem zitten. Orakel schonk twee bekers vol met aangelengde wijn en gaf de jongere man een aan. 'Ik heb dit verhaal in geen vijfentwintig jaar verteld. Ik vertrouw erop dat je het, zolang je leeft, niet doorvertelt.'


    'Ik geef je mijn woord,' verzekerde Caswallon hem.


    'Ik wilde opperkoning worden,' zei Orakel. 'Ik had het gevoel dat dat mijn recht was na de veldslagen onder mijn aanvoering, die ik allemaal gewonnen had. Maar de mensen wilden mij niet. Dat weet je intussen al. Ik nam mijn aanhangers mee en we overweldigden de druïden die de poort van Vallon bewaakten. We gingen erdoor. Eerst leek het of er niets veranderd was: de bergen waren hetzelfde gebleven, de Hoge Druïn stak als een schildwacht boven het gebied van de clans uit.


    Maar het was er anders, Caswallon. In een land waar oorlog heerste, regeerde nu een opperkoningin. Sigarni heette ze. Om redenen die ik nu niet kan uitleggen, maar die je later zult begrijpen, zal ik niets meer over haar zeggen, behalve dat mijn mannen en ik haar hielpen bij haar gevechten met het Zuidlandse leger.


    We bleven er twee jaar. Ik wilde nog steeds koning worden om mijn eigen dynastie te grondvesten. Ik ging met mijn mannen die nog leefden naar de poort van Vallon en ging er opnieuw door. Dat was de grootste vergissing van mijn leven.'


    De oude man dronk zijn beker leeg en schonk hem opnieuw vol, maar hij deed er ditmaal geen water bij. Hij keek Caswallon aan en glimlachte grimmig. 'Vervloekt de man die zijn dromen vervuld ziet. In dit nieuwe land werd ik, na tien met bloed doordrenkte jaren, koning. Ik voerde mijn legers aan bij de ene overwinning na de andere. Grootse overwinningen, Caswallon. Grootse overwinningen...' Hij viel stil.


    'En toen?' vroeg het clanlid.


    'Mislukking —vlucht,' antwoordde Orakel met een verdrietige glimlach. 'Ik werd verraden — maar ik had het verdiend. Als iemand graag koning wil worden, betekent dat niet meteen dat hij een goede zal zijn.' Hij zuchtte. 'Maar dat is niet hetgeen Taliesen wilde dat ik je vertellen zou. Terwijl ik vocht voor mijn koninkrijk, sloot ik een verbond met een bloeddorstige moordenaar, Agrist genaamd. Ik vertelde hem de geheimen van de poorten. Nadat hij me had verraden en zich plunderend een weg had gebaand door mijn rijk, voerde hij zijn leger door een andere poort.' Orakel likte zijn lippen. 'Ze kwamen hier veertig jaar geleden aan - dat zijn de Aenir, Caswallon. Ik ben de oorzaak dat de Aenir hierheen gekomen zijn... om ons allemaal te vernietigen.'


    'Ons hebben ze nog niet vernietigd,' merkte Caswallon op.


    'Het zijn duivels, Caswallon, onovertroffen in geweld en terreur. Ik heb ze zien vechten. Ik heb Gaelen gezegd dat de clans sterk waren als wolven. Dat is zo. Maar de Aenir zijn twintig keer talrijker dan wij. Ze leven om te veroveren en te doden.' Orakel keek op. 'Sprak Sigarni tegen je voor ze stierf? Noemde ze mijn naam?'


    'Nee, maar ze kende mij, Orakel. Kun je me zeggen hoe?'


    Orakel schudde zijn hoofd. 'Dat zou ik wel kunnen — maar ik doe het niet. Vertrouw op me, Caswallon. Alles zal je worden onthuld. Meer kan ik niet vertellen.'


    In de maanden die volgden op de verschrikking in de bergen merkten de overlevenden, dat hun leven ingrijpend was veranderd. Ze waren nu jonge mannen, aanvaard als clanlid, maar vooral waren ze de 'vijf beestendoders'. Mesric, een bard van Farlain, had hen onsterfelijk gemaakt in een lied en op hun daden waren de jongens van alle clans afgunstig.


    Over het mysterie van de koningin werd veel gesproken, maar de druïden zeiden er geen woord over. Taliesen had de jongens diepgaand ondervraagd over hun gesprek met de vrouw, maar over haar verleden liet hij niets los. Alle vijf dachten ze heel wat na over de Jacht en de veranderingen die ze daardoor hadden ondergaan.


    Layne, de diepste denker, zag Gaelen met andere ogen. Hij zocht dikwijls zijn gezelschap en herkende in de getekende jongen de kenmerken van een natuurlijke aanvoerder.


    Lennox begon zichzelf, toen zijn gebroken arm eenmaal genezen was, meedogenloos te oefenen. Hij sleepte met zware takken, tilde rotsen op, besteedde al zijn vrije tijd aan het opbouwen van zijn sterkte. Het enorme lichaam won aan spierkracht en toch bleef hij doorgaan. Zijn kracht was iets geweest waarop hij kon vertrouwen in een wereld waarin hij minder scherpzinnig was dan zijn broer. Het beest was sterker geweest en Lennox was vastbesloten dat geen enkele vijand nog ooit van hem zou mogen winnen.


    Gwalchmai was niet meer bang niet geliefd te zijn, een vrees, voortgekomen uit een gevoel van minderwaardigheid. Hij had altijd geweten dat Gaelen een aanvoerder was en was graag volgeling geweest. Maar hij zag dat Lennox zijn grenzen hoger ging leggen en herkende in de jonge reus het soort vrees dat hij zelf vroeger gekoesterd had.


    Voor Gaelen was de wereld veranderd. Hij besefte nu dat zijn eenzame bestaan in de stad, door een grillig toeval, de volmaakte leerplek was geweest. Hij had al vroeg geleerd dat een man op zichzelf moest vertrouwen. En bovendien — dat zo'n man sterker was dan zijn metgezellen. En toch kon hij, omdat hij de kille leegte van alleen leven gekend had, de clan waarderen zoals andere clanleden nooit zouden kunnen.


    De grote jongeman met de witte sliert in zijn rode haar had nu een natuurlijke zelfverzekerdheid. Hij kon rennen als de wind en genoot van zijn snelheid. En al was hij maar een middelmatige boogschutter, hij wierp de speer nauwkeuriger dan heel wat geoefende strijders. Hij kon goed vuistvechten, zijn emoties beheersen zoals Caswallon hem geleerd had, en zijn zwaardwerk was duizelingwekkend. Maar de zelfbewustheid waar hij bij zijn vaardigheden blijk van gaf, ontbrak in zijn dagelijks leven, en dat maakte hem geliefd zonder dat hij er moeite voor deed.


    De wijze mannen van Farlain beoordeelden hem goed en hielden met toenemende belangstelling zijn vorderingen in het oog. Dat alles kwetste Agwaine, die in Gaelen een rivaal zag voor de hoogste prijs.


    De Jacht had op Agwaine meer invloed gehad dan op de anderen. Hij was grootgebracht met het geloof dat hij meer dan bijzonder was, een begaafde, natuurlijke aanvoerder die zijn vader zou opvolgen. En niets van wat er zich in de bergen had voorgedaan, had daar iets aan veranderd. Het enige wat er veranderd was, was dat Agwaine vreesde dat Gaelen hem overtrof. Vóór het gevecht tegen het beest zou hij Gaelen om dat besef gehaat hebben. Nu kon hij dat niet.


    Bij de Spelen namen ze allebei deel aan de vijf mijl en Gaelen versloeg


    Agwaine met veertig pas. De jongens kwamen als negende en tiende binnen. Cambil was woedend geweest. 'Hij is sneller, vader,' zei Agwaine terwijl hij het zweet met een doek van zijn gezicht veegde. 'Dat is het gewoon.'


    'Je moet beter je best doen: dwing jezelf. Je moet je nooit weer door hem laten verslaan.'


    Agwaine was gekwetst en voor het eerst zag hij zijn vader in een ander licht. 'Ik zal beter mijn best doen,' zei hij.


    Layne en Gwalchmai verblijdden de jongere clanleden door door te dringen tot in de finale van hun sport, Layne bij het speerwerpen en Gwalchmai bij het boogschieten. Layne kreeg de derde prijs en liet de kampioen van Loda achter zich; Gwalchmai eindigde als laatste van de acht finalisten, maar hij was tevreden, want volgend jaar zou zijn lichaam groter en sterker zijn en hij dacht dan wel te kunnen winnen. Voor Lennox waren de Spelen een trieste zaak: zijn gekwetste arm beroofde hem van de kans de Kranskei te tillen.


    De zomer ging over in een zachte herfst en deze in een vinnige winter.


    Caswallon en Gaelen besteedden hun tijd aan hooi voeren aan het vee en diep de bergen in trekken om schapen te redden die in een sneeuwbank waren blijven steken. Het was een wanhopig zware tijd voor alle clans, maar Gaelen slorpte de kennis die Caswallon doorgaf, vlot op.


    'In de winter, zo zei Caswallon hem, toen ze moesten schuilen voor een woeste sneeuwstorm hoog in het oostelijke gebergte, is het van het grootste belang niet te gaan zweten. Want zweet bevriest onder de kleding en dan kun je binnen een paar minuten doodvriezen. Elke beweging moet langzaam en zeker zijn en het kamp moet altijd een paar uur voor de schemering worden opgeslagen.'


    Die middag, toen ze vastzaten door een zware sneeuwstorm, had Caswallon hem meegenomen naar een beboste richel. Hier had hij vier jonge boompjes bij elkaar getrokken en met riempjes vastgebonden. Toen had hij er zorgvuldig takken tussendoor gevlochten en in het midden een vuur aangelegd. Terwijl het bleef sneeuwen, hoopte de sneeuw zich tegen de takken op en vormde een ronde tent met dikke witte wanden. Het vuur van binnen versmolt die wanden tot een massief ijslaagje en de twee mannen zaten er gezellig en veilig in.


    'Laat de storm het werk voor je doen,' zei Caswallon, die zijn buis van schapenvacht uitdeed zodat de warmte van het vuur op zijn huid straalde. 'Trek je bovenkleren uit, Gaelen.'


    'Dan bevries ik,' antwoordde de jongeman en hij wreef in zijn koude handen.


    'Kleren houden de warmte binnen, maar tegelijk ook de warmte buiten. Trek je jas uit.'


    Gaelen deed wat hem gezegd werd en grijnsde schaapachtig toen hij de warmte binnen de beschutting opeens voelde.


    Later zat Gaelen in de gloeiende houtskool te staren en dwaalde weg met zijn gedachten. Hij wreef in zijn ogen en krabde aan het ruwe litteken erboven.


    'Waar denk je aan?' vroeg Caswallon.


    'Ik dacht aan de koningin.'


    'Wat dacht je?'


    'Dat ze terug zal komen.'


    'Ze is dood, Gaelen. Dood en begraven.'


    'Ik weet het. Maar het klonk zo overtuigd. Ik vraag me af wie ze was.'


    'Een koningin — en een grote, zou ik denken,' zei Caswallon. Ze vervielen in stilzwijgen, tot Caswallon opeens begon te grinniken. 'Wat hoor ik nu over jou en Deva?'


    Toen de naam van Agwaines zus viel, begon Gaelen te blozen.


    'Aha!' zei Caswallon terwijl hij rechtop ging zitten. 'Het zijn dus niet alleen maar geruchten.'


    'Er is niks,' protesteerde Gaelen. 'Echt, er is niks. Ik heb nauwelijks een woord tegen haar gezegd. En als ik dat doe, komt mijn tong vast te zitten tussen mijn tanden en lijk ik drie voeten te hebben.'


    'Is het zó erg?'


    'Het is helemaal niets. Alleen...' Hij keek op en zag Caswallon zijn rechterwenkbrauw optrekken, zijn gezicht quasi-serieus. Gaelen begon te giechelen. 'Smeerlap. Je drijft de spot met mij.'


    'Helemaal niet! Ik ben niet iemand die spot met jonge liefde,' zei Caswallon.


    'Ik ben niet verliefd. En al was dat zo, het zou zinloos zijn. Cambil kan mij niet zetten.'


    'Laat je niet ontmoedigen, Gaelen. Cambil is bang voor vele dingen, maar als de jonge Deva je wil, zal hij instemmen. Maar ja, het is wat vroeg om over trouwen te denken. Een jaartje nog.'


    'Dat weet ik wel. En ik had het met haar ook niet over trouwen... of liefde. Een man kan een meisje aardig vinden, weet je.'


    'Dat is waar,' erkende Caswallon. 'Ik vond Maeg aardig op het moment dat ik haar zag.'


    'Dat is heel iets anders.'


    'Jullie zouden een leuk stel zijn.'


    'Hou nu eens op! Ik ga slapen,' zei Gaelen en hij trok zijn deken om zich heen. Na een paar ogenblikken deed hij zijn ogen open en zag dat Caswallon nog bij het vuur zat en op hem neerkeek.


    Gaelen begon te grijnzen. 'Ze is erg lang — voor een meisje, bedoel ik.'


    'Dat is ze zeker,' beaamde Caswallon, 'en knap ook.'


    'Ja. Vind je echt dat we een leuk stel zouden zijn?'


    'Ik weet het wel zeker.'


    'Hoe komt het dat, als ik met haar praat, de woorden er allemaal uit komen tuimelen alsof ze uit een zak geschud worden?'


    'Hekserij,' zei Caswallon.


    'Krijg de tyfus,' snoof Gaelen. 'Nu ga ik echt slapen.'


    De winter ging voorbij als een pijnlijke herinnering. De verliezen aan schapen en kalveren waren groot, maar de lente was warm en droog en beloofde na de zomer een goede oogst.


    Cambil nam een uitnodiging aan van Asbidag, aanvoerder van Noordelijke Aenir, om op bezoek te komen in Ateris, dat nu Aesgard heette. Cambil nam twintig clanleden mee. Hij werd vorstelijk onthaald en nodigde op zijn beurt Asbidag en twintig van zijn mensen uit bij de Zomerspelen.


    Maeg was verbijsterd door de woede van Caswallon. Ze had hem nog nooit zijn zelfbeheersing zien verliezen. Zijn gezicht was wit als een doek geworden, zijn handen sloegen over de grenen tafel en smeten aardewerk aan stukken.


    'Die idioot!' siste hij. 'Hoe kan hij zoiets doen!'


    'Denk je dat twintig man zo'n bedreiging vormen?' vroeg Maeg zacht zonder op de kapotte kannen en bekers te letten.


    Caswallon zei niets terug. Hij pakte zijn mantel en stok, ging het huis uit en liep op een holletje naar de heuvels, naar de grot van Orakel.


    Taliesen vergrendelde de deur van zijn eigen vertrek en maakte een kleine, verborgen alkoof in de wand open. Daarbinnen raakte hij een knop aan en het vertrekje baadde in het licht; het straalde uit panelen die in de vier muren waren aangebracht. Met een andere knop liet hij het eiken bovenvlak van zijn ruw gesneden tafelblad achteruitglijden. Dit onthulde een donker scherm dat in verticale stand kwam staan.


    Taliesen ging naar de achterwand. Tientallen bladen papier waren daar tegen de betimmering geprikt, allemaal overdekt met lijnen en beschreven met symbolen. Voor het ongeoefende oog leken het tekeningen van winterse bomen met honderden kleine, bladerloze takjes. Taliesen tuurde ernaar en dacht terug aan de gevaarvolle tochten door de poorten die elk ervan vertegenwoordigde. Op ieder blad liep hier en daar één tak uit op een dwarsstreep erdoorheen. Bij elk daarvan stond een haastig getekende ster. Taliesen telde ze. Achtenveertig. Op het tafelblad lag naast het donkere scherm een pas getekende boom waar geen sterren bij stonden. Taliesen prikte hem aan de wand.


    Dit was de boom van de Eeuwige Havik.


    De boom waar Sigarni haar zwaard terugvond dat gestolen was. Waar ze niet stierf in een laatste wanhopige strijd, maar in leven bleef om naar Farlain te gaan en de kinderen te redden. Taliesen tuurde naar die tekening. 'Eenvoudig te zien,' zei hij, 'maar waar ben je? Welke tijdlijn zal me bij jou brengen?'


    Hij ging voor het scherm zitten, trok de rechtse la open en haalde er een oorsieraad uit met een veerklem. Het had de vorm van een ster. Hij klemde het aan zijn oor en deed zijn ogen dicht. Het scherm flakkerde en werd toen helder. Taliesen haalde diep en rustig adem en deed zijn ogen open.


    Wees voorzichtig, waarschuwde hij zichzelf. Probeer niet te veel te zien. Concentreer je op de details... Het scherm werd donker en met een zachte vloek bracht Taliesen zijn hand naar de ster en drukte er stevig op. Het scherm lichtte op en de oude druïde tuurde gespannen naar het tafereel dat daar verscheen.


    Meer dan een uur bleef hij kijken. Nu en dan maakte hij een korte aantekening bij wijze van geheugensteuntje. Toen deed hij de oorster af, raakte een knop onder het tafelblad aan en stond op. Het scherm klapte neer; het eiken bovenvlak schoof er weer overheen.


    Taliesen bekeek zijn aantekeningen en zette er hier en daar nog een regeltje tussen. Hij ging naar de wand en prikte de aantekeningen naast de boom van de Eeuwige Havik. Hij schudde zijn hoofd. 'Er zit ergens een bedrieglijk element,' zei hij, 'en dat is nog niet boven water gekomen. Wat? Waar?


    Wanneer?' Er kwam een gedachte bij hem op en zijn mond verstrakte. 'Of zou ik misschien moeten vragen: Wie?' mijmerde hij.


    'Bah! Doe niet zo stom,' zei hij bij zichzelf. 'Er is niemand. Jij bent de meester van de poorten en het bedrieglijk element is een verzinsel van je achterdocht. Als er iemand was, had je hem intussen wel gevonden. Of meer feiten gezien die naar hem wijzen. Je bent een oude domkop! Het geheim zit bij de Eeuwige Havik... en jij zult hem de kunst leren.'


    Zijn ogen werden naar de sterren op de bladen getrokken. Hij keek naar elke ster en sleurde uit het diepst van zijn gedachten de pijnlijke herinneringen omhoog. De laatste daarvan maakte hem razend. Nadat Sigarni graaf Jastey had verslagen, kreeg ze koorts en stierf ze in de nacht. Bij de hemel, dat was moeilijk te verteren. Op dat moment had Taliesen het bijna opgegeven.


    Maandenlang had hij geen poging meer gedaan de lijnen te peilen om een nieuwe Sigarni te vinden. De zoektocht leek hopeloos. Toch wist hij, als hij neerkeek op de dalen van Farlain en op de slachting die plaatsvond in de Laaglanden, dat hij zijn best moest blijven doen.


    Taliesen ging terug naar zijn werktafel met de bedoeling nu meer aantekeningen te maken. Toen hij ging zitten, werd hij door vermoeidheid overmand en legde hij zijn hoofd op zijn armen. Hij viel ogenblikkelijk in slaap.


    De vroeger zo prachtige marmeren Raadzaal van Ateris was nu bezaaid met stro en mistig van de rook van het vlammende houtvuur, aangelegd in een ruw gebouwde haard tegen de westelijke wand. Midden in de zaal was een zware grenen tafel geplaatst waar de nieuwe Aenirische adel zat. Aan hun voeten, rollend in het stro en krabbend naar vlooien, lagen de strijdhonden van Asbidag: zeven gladde, zwarte honden met wrede ogen, afgericht voor de jacht.


    Asbidag zat zelf midden aan de tafel tegenover de dubbele deuren van met brons beslagen eikenhout. Om hem heen zaten zijn zeven zoons, hun vrouwen en een twintigtal oorlogsraadslieden. Naast de lange Aenirische heer zat een in zwart geklede vrouw. Ze was slank en haar fluwelen kledij leek eerder een vacht dan een gewaad. Haar gitzwarte haar hing op haar bleke schouders en glansde alsof het geolied was; haar ogen stonden schuin en leken bij die donkere kledij te glimmen als blauwe edelstenen, helder en stralend; ze had een brede mond met volle lippen en alleen de spottende, vage glimlach beroofde hem van zijn schoonheid.


    Asbidag legde als terloops zijn hand op haar dij, keek haar aandachtig aan met een grijns van uiteenstaande tanden boven zijn bloedrode baard. 'Kijk je reikhalzend uit naar het vermaak?' vroeg hij haar.


    'Als het u behaagt, mijn heer,' zei ze met een hese, lage stem.


    Asbidag hees zich overeind. 'Breng de gevangene binnen!' brulde hij.


    'Bij Vatan, hier heb ik lang op gewacht,' fluisterde Ongist en hij draaide zich op zijn stoel om naar de deur te kijken.


    Drada zei niets. Hij had nooit veel gegeven om martelingen, al zou het een grote stommiteit geweest zijn om dat te zeggen. De wegen van de Grauwe God waren de wegen van Aenir en daar zette niemand vraagtekens bij.


    Drada's ogen schoten naar zijn broers terwijl ze wachtten nu de gevangene werd binnengesleept: Tostig, groot en wreed, een man die bekend stond om zijn beestachtige lusten - Ongist, de op één na jongste, een sluwe jongen met de moraal van een boswolf - Aeslang, Barsa en Jostig, zoons van Swangild, de vroegere maitresse van Asbidag. Ze bleven in de gunst, ook al had Asbidag hun moeder vermoord - die tragedie scheen hun niets te kunnen schelen - maar Swangild was ook een meedogenloze vrouw geweest, net zo gespeend van gevoelens als de in het zwart geklede hoer die haar plaats had ingenomen. Ten slotte was daar Orsa de Woesteling, dom en onbenullig, maar in de strijd een vreselijke tegenstander, die krijste van de lach als hij doodde.


    De zonen van Asbidag...


    De grote deuren zwaaiden open en er kwamen twee strijders binnen die een armzalige schim van een man half meesleurden, half droegen. Zijn kleren waren aan flarden, zijn lichaam was overdekt met etterende zweren en verse zweepwonden waar bloed uit sijpelde. Zijn handen waren misvormd en opgezwollen, de vingers gebroken en onbruikbaar, maar evengoed hadden ze zijn polsen bij elkaar gebonden. De bewakers lieten de man los en hij zakte in elkaar, kreunend nu zijn gewicht op zijn gewonde handen viel.


    Drada wierp een korte blik op de maîtresse van zijn vader. Morgase keek gefascineerd naar de ernstig verzwakte man. Haar ogen straalden, haar blanke wangen bloosden en haar tong schoot heen en weer over haar roodgeverfde lippen. Hij huiverde en keerde zijn blik weer naar de man die het Laaglandleger had aangevoerd. Hij had hem ooit aan het hof gezien: een sterke, trotse strijder die via de verschillende rangen aanvoerder van de noordelijke legioenen was geworden. Nu lag hij jankend als een baby aan de voeten van zijn overwinnaars.


    'Kijk, zo moet een vijand eruitzien,' zei Asbidag. Plichtmatig gelach rees om hem op toen hij van tafel ging en zich over de gevangene boog. 'Ik heb goed nieuws voor je, Martellus,' zei hij en keerde de man met zijn voet om. 'Ik ga je vandaag ombrengen.'


    De opgezette ogen van de man hadden moeite om hem te zien en zijn mond zakte open, waarbij de resten van zijn tanden zichtbaar werden, zwart en afgebrokkeld.


    'Zou je me niet bedanken, man?'


    Op dat ene moment zag Drada een sprankje woede in de ogen van de man. Eén vluchtig ogenblik keerde de mannelijkheid terug in de verminkte man. Dat ging voorbij en er kwamen weer tranen in.


    'Hoe zullen we hem doden, Morgase?' vroeg Asbidag terwijl hij zich naar de tafel keerde.


    'Geef hem aan de honden,' fluisterde ze.


    'Mijn honden vergiftigen? Nee. Anders.'


    'Hang hem in een kooi buiten de stadsmuren tot hij vergaat,' riep Tostig.


    'Spiets hem aan een paal,' zei Ongist.


    Drada ging in zijn stoel verzitten en probeerde het schouwspel niet te zien. Meer dan een jaar had hij maar aan één taak gedacht: hoe de clans verslagen konden worden.


    Er waren veel problemen. De clans hadden het voordeel van het terrein, maar aan de andere kant kenden ze geen enkele militaire discipline, hun dorpen waren wijd verspreid en ze hadden geen wallen gebouwd. Elke clan wantrouwde de andere en dat was voor de Aenir een voordeel. Ze konden ze een voor een pakken.


    Maar het zou een enorme onderneming worden die een geweldige organisatie vereiste.


    Drada had maanden zijn best gedaan om toestemming te krijgen met een groepje mannen Farlain binnen te komen. Nu had Cambil er eindelijk mee ingestemd dat ze bij de Spelen als gasten aanwezig waren. Het was een geschenk van de Grauwe God. Alle clans bij elkaar op één plek, een kans om elke jachtheer en hoofdman te leren kennen. Een gelegenheid voor de Aenir om de dalen, passen en toekomstige slagvelden te verkennen.


    Drada werd teruggerukt in de tegenwoordige tijd op het moment dat de ongelukkige gevangene de zaal uit gesleurd werd. De schaduw van Asbidag viel over hem. 'Nou, Drada, wat vind je ervan?'


    'Waarvan, vader?'


    'Van mijn beslissing over Martellus?'


    'Heel passend.'


    'Hoe weet jij dat nou?' snauwde Asbidag. 'Je luisterde niet.'


    'Dat is zo, vader, maar u hebt zijn dood zo lang voorbereid dat ik wist dat u voor hem iets bijzonders in petto had.'


    'Maar kan je dat niet schelen?'


    'Jazeker, mijn heer, maar ik dacht juist na over een probleem dat u me vandaag hebt voorgelegd en ik heb een plan dat u zou kunnen bevallen.'


    'We hebben het er straks over,' zei Asbidag en hij ging terug naar zijn plek naast Morgase.


    'Ze gaan hem villen,' fluisterde Ongist tegen Drada.


    'Dank je.'


    'Waarom neem je zulke risico's?'


    'Dat weet ik niet. Ik dacht aan iets anders.'


    'Het is maar goed dat je een denker bent, broer. Want je weet dat vader je niet kan uitstaan.'


    'Dat weet ik - maar ja, ik denk dat hij geen van ons graag mag.'


    Ongist begon te lachen. 'Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben,' fluisterde hij. 'Maar hij heeft ons grootgebracht om te zijn zoals hij en dat zijn we. Als ik dacht dat ik er zonder kleerscheuren af zou komen, had ik die opgeblazen ouwe ellendeling allang een dolk in zijn buik gestoken. Maar jij en mijn andere broers zouden zich tegen mij keren. Niet?'


    'Natuurlijk. Wij zijn een gezin, op haat gebouwd.'


    'En toch gaat het ons voor de wind,' zei Ongist, die mede in zijn beker schonk en hem ophief om met zijn broer te proosten.


    'Zo is het, broer.'


    'Dat plan van je, heeft dat met de clans te maken?'


    'Ja.'


    'Ik hoop dat je een inval voorstelt. Ik kan niet goed tegen verveling.'


    'Wacht maar af, Ongist.'


    'We zitten al een jaar te wachten. Hoe lang nog?'


    'Niet lang meer. Heb maar geduld.'


    De volgende middag vertrok Drada naar de vernielde restanten van de Zinnentuin, een kwart bunder vol bloeiende planten, bomen en heesters die eens een meditatieplek voor de intellectuelen van Ateris gevormd had. Veel van de kronkelpaden waren nu verdwenen, samen met zo'n honderd prachtige bloemen die verstikt waren door onkruid en de onverschilligheid van de mensen.


    En toch bleven de rozen tot dusver bloeien. Van alle dingen die Drada tot op heden in deze wrede wereld was tegengekomen, had alleen de roos een plaats gevonden in zijn gevoelens. Hij kon er uren naar zitten kijken. Hun schoonheid kalmeerde zijn geest en gaf hem de gelegenheid, zich op zijn problemen en plannen te concentreren.


    Zoals zovele middagen baande Drada zich een weg door de lage begroeiing naar een rotsvijver waar houten banken omheen stonden. Hij maakte de broche waarmee zijn rode mantel vastzat los, koos de bank die naar het westen gekeerd was en ging in de zon zitten.


    Omdat hij niet het misgenoegen van Asbidag had willen opwekken, had hij die morgen het villen van Martellus bijgewoond. Die vertoning had voor de jonge Aenirische strijder een onaangename afleiding gevormd: hij had eerder mensen zien villen en was ook bij andere barbaarse handelingen aanwezig geweest. En ze verveelden hem. Maar het meeste wat het leven te bieden had, verveelde Drada na een tijdje. Het scheen de jonge strijder toe dat de reis vanaf de geboortekreet tot het doodsgerochel niet meer was dan een reeks voorbijgaande pleziertjes en pijn, die tenslotte hun hoogtepunt vonden in teleurstelling over gemiste momenten en verloren kansen.


    Hij dacht aan zijn vader en grijnsde gemeen. Asbidag, de vernietiger van volken, de brenger van bloed. De wreedste strijder van een generatie van strijders. Hij had de wereld niets te bieden behalve onophoudelijke pijn en vernietiging. Hij had geen oprechte gedachten aan heerschappij, want denken over het opbouwen van het een of ander was hem vreemd. Hij leefde om te vechten en te doden en droomde alleen van de dag dat hij ten slotte naar de zaal van de Grauwe God geroepen zou worden om luidkeels zijn veroveringen op te sommen.


    Drada rilde, ook al was de zon warm.


    Asbidag had elf zoons verwekt. Drie waren er gestorven bij andere oorlogen, één was er door Asbidag kort na de geboorte gewurgd bij een ruzie met de moeder. Zij was minder gemakkelijk aan haar eind gekomen.


    Er waren nu zeven zoons over. En wat een kroost — ze leken allemaal sprekend op hun vader.


    Van zijn broers had Drada aan Tostig de grootste hekel. Tostig, een gemene kerel met enorme kracht had de aangeboren wreedheid van iemand met een laf karakter. Een pederast die alleen bevrediging vond door het slachtoffer van zijn begeerte te doden. Op een dag dood ik jóu, dacht Drada. Als vader dood is. Dan dood ik jullie allemaal. Nee, dacht hij. Niet allemaal. Orsa de Woesteling zal ik sparen, want die heeft geen aspiraties en ondanks zijn razernij in de strijd koestert hij geen haat.


    Drada hield zijn hoofd naar achter in het felle zonlicht.


    'Hier zit je dus je campagneplannen uit te broeden.'


    Drada deed zijn ogen open. 'Welkom, vrouwe. Kom bij me zitten, alstublieft.' Hij wilde niet graag gestoord worden, maar tegenover Morgase moest hij zijn gevoelens zorgvuldig verhullen.


    Zoals altijd was ze in het zwart gekleed, ditmaal in een glinsterend gewaad van zijde en satijn. Haar donkere haar zat in een vlecht die over een marmerblanke schouder hing. Ze kwam naast hem zitten en legde haar arm over de achterkant van de bank; haar vingers ergens achter zijn nek. 'Altijd zo hoffelijk, Drada. Iets zeldzaams onder de Aenir.'


    'Mijn vader heeft me als kind naar het hof van Rhias gestuurd. Daar ben ik grootgebracht.'


    'Was je in gijzeling?'


    'Meer een adder aan de borst van een toekomstige vijand.'


    'Zo!' Haar hand zakte op zijn schouder en kneep in de stevige spieren van zijn bovenarm. 'Waarom vind je mij niet aardig?' vroeg ze, terwijl ze hem met haar heldere ogen spottend aankeek.


    'Ik vind u echt niet onaardig,' wierp hij tegen - een gemakkelijke leugen. 'Maar laten we aannemen dat ik hier en nu met u zou vrijen. Voor de nacht viel zou mijn bloedend lijk naast die ongelukkige Martellus hangen.'


    'Misschien wel,' zei ze en de belangstelling in haar ogen doofde weg. Ze haalde haar hand van zijn schouder en keek de tuin rond. 'Een mooie plek.' 'Ja.'


    'Denk je aan oorlog tegen de clans?'


    'Zij zijn onze vijand niet.'


    'Kom nou, Drada, denk je dat ik nooit met je vader praat? Zie je mij puur als zijn maîtresse? Iemand die alleen zijn bed maar deelt?' 'Nee, vrouwe.'


    'Zeg het me dan.'


    'Ik ben van plan, Farlain te bezoeken. Wij zijn uitgenodigd om bij de Spelen te komen kijken.'


    'Wat saai.'


    'Dat is zo,' beaamde hij.


    'Zeg me dan eens, als je écht een oorlog tegen de clans zou organiseren, hoe zou je dat aanpakken?'


    'Is dit een spelletje?'


    'Waarom niet?'


    'Goed dan. Vertelt u mij dan eerst hoe u het zou doen, vrouwe, dan zal ik er mijn eigen details aan toevoegen.'


    'Ben je altijd zo behoedzaam?'


    'Altijd,' zei hij met een glimlach.


    Ze leunde achteruit en sloot haar ogen terwijl ze ontspannen nadacht. Ze was heel knap, maar Drada onderdrukte ogenblikkelijk de begeerte die in hem opkwam. Het bracht hem even in verwarring, want in de zes maanden dat ze bij Asbidag was, had Drada zich nooit tot haar aangetrokken gevoeld. Haar ogen schoten open en hij begreep het opeens. Er zat iets reptielachtigs in die ogen. Hij huiverde.


    'Uitroeiing,' zei ze triomfantelijk.


    'Leg uit,' fluisterde hij.


    'Een stad innemen kun je op diverse manieren bekijken. Je wilt misschien de bestaande organisatie van die stad overnemen. Dan moet je hem innemen met een minimaal verlies aan levens en de inwoners tot je dienaren maken. Op die manier zou je alleen het eigendom overnemen. Maar bij die clans is het een andere zaak. De Aenir willen alleen het land, én het vee natuurlijk. Maar niet de mensen. Die vormen een wilde soort die de absolute slavernij niet zou verdragen. Een inval tegen Farlain zou dus een voorspel zijn tot de uitroeiing van dat volkje.'


    'U zou er niet voor zijn, de vrouwen als slavinnen te nemen?' vroeg Drada.


    'Nee. Gebruik ze natuurlijk wel om de lusten van de strijders te bevredigen, maar dood ze dan. Dood alle clans. Dan wordt het land echt Aenerisch.'


    'Dat is geschikt als oorlogsdoel. Hoe zou u de invasie aanpakken?' 'Ik ken het terrein niet en kan dus geen oplossing bedenken voor logistieke problemen,' zei Morgase.


    'Ik ook niet.'


    'En daarom maak je dus uitgekookte plannen voor een bezoek aan de Spelen?'


    'U hebt het over logistieke problemen, Morgase. Hebt u ooit deelgenomen aan het organiseren van een oorlog?'


    'Verbaast dat je?'


    Over die vraag dacht hij even na. 'Nee, dat niet.'


    'Mooi. We moeten vrienden worden, Drada, want we hebben veel gemeen.'


    'Dat schijnt zo, vrouwe.'


    'Zeg me, als vriend, wat vind je van me?'


    'Ik vind u verstandig en knap.'


    'Zeg niet wat zo voor de hand ligt,' zei ze geïrriteerd. 'Spreek de waarheid.'


    'Ik weet niet genoeg van u om me een duidelijker mening te vormen. Vóór vandaag dacht ik dat u alleen een aantrekkelijke vrouw was en heel schrander, die mijn vader had verleid. Nu moet ik mijn idee herzien.'


    'Dat moet je zeker. Want ik heb mijn eigen plannen - grootse plannen. En jij kunt me helpen.'


    'Hoe dat zo?'


    'Eerst moet Aenir Farlain veroveren. Dan praten we verder.'


    'Waarom is dat zo belangrijk? U hebt geen betrekkingen met de clans. Ze kunnen voor u niet van betekenis zijn.'


    'Maar mijn beste Drada, jij weet niet alles wat ik weet. In Farlain bevindt zich een buit die het begrip van gewone stervelingen te boven gaat: de poort naar talloze landen.'


    'Hoe weet u dat?'


    'Ik weet het - en dat is genoeg.'


    'Waar bent u op uit, Morgase?'


    Haar ogen glinsterden en ze begon te lachen, stak haar hand uit om zijn bebaarde gezicht te strelen. 'Ik zoek wraak, mijn knappe denker. Voorlopig alleen maar wraak.'


    'Op wie?'


    'Op een vrouw die mijn vader gedood heeft en bevel gaf mijn moeder te verkrachten. Een vrouw die zich een rijk toe-eigende dat van mij had moeten worden — dat van mij had moeten zijn.' Terwijl ze sprak, glinsterden haar reptielenogen en haar tong ging over haar lippen heen en weer. 'Drada, wil je mijn vriend zijn? Wil je mij helpen bij mijn zoektocht?'


    'Ik dien mijn vader, vrouwe. Maar uw vriend wil ik zijn.'


    'Ik bewonder behoedzaamheid, Drada,' zei ze en ze stond op. Haar vingers streelden de huid van zijn keel en het verbaasde hem dat opnieuw opwinding zijn bloed in beroering bracht. 'Ik heb er bewondering voor, zolang zij gepaard gaat met ambitie. Heb jij ambitie?'


    'Ik ben de zoon van Asbidag,' zei hij zachtjes.


    Terwijl hij haar nakeek kwam de vrees op. Hij had haar onderschat. Ze was ongevoelig, sluw en uitermate meedogenloos. Nog een adder in ons mandje, dacht hij.


    Caswallon was drie dagen weg geweest en kwam kort na het krieken van de dag terug, net toen Maeg de kleine Donal aan 't verzorgen was. Stil bleef hij in de deur staan luisteren naar de lieve woordjes die ze brabbelde terwijl ze hem waste en inoliede. Caswallon deed even zijn ogen dicht, zijn emoties kwamen op en dreigden hem te overmannen. Hij schraapte zijn keel. Ze keek om en haar haar viel over haar gezicht; toen gooide ze het naar achter en glimlachte.


    Hij hurkte naast haar neer. Het kind stak giechelend zijn handjes naar hem uit. Caswallon tilde het ventje op en klopte het op zijn rug, terwijl zijn zoontje zijn mollige armpjes om zijn hals probeerde te slaan.


    Caswallon gaf Donal terug aan zijn moeder, die hem aankleedde in een wollen hemdje en een licht buisje. Toen gingen ze naar beneden, naar de keuken, waar Kareen het ontbijt aan 't klaarmaken was. Ze lieten Donal bij het meisje en Caswallon pakte Maeg bij de hand. Ze gingen het huis uit om de zon boven de Druïn op te zien komen. Onder het lopen zei Maeg niets, want ze voelde het verdriet dat Caswallon met zich meedroeg.


    Ze kwamen op een heuveltop en gingen onder een brede eik zitten. 'Het spijt me zo, Maeg, liefste,' zei Caswallon. Hij pakte haar hand en kuste die.


    'Wat spijt je? Een man mag best kwaad zijn zo nu en dan.'


    'Ik weet het. Maar jij bent de enige ter wereld die ik nooit zou willen kwetsen.'


    'Domoor, denk je dat je mij kunt kwetsen met een paar kapotte bekers?'


    'Waarom ben je met mij getrouwd?' vroeg hij opeens.


    'Waarom zijn mannen zo dom?' was haar antwoord.


    'Nee, ik meen het. Waarom?'


    Ze keek hem eens goed aan en voelde, toen ze het verdriet in zijn groene ogen zag, de last die hij droeg. Ze streelde zijn baard, legde haar arm om zijn hals en trok hem omlaag om haar te kussen.


    'Niemand kan zo'n vraag beantwoorden. Ik mocht je niet toen je op de Spelen naar mij toe kwam; ik zag je als een ingebeelde Farlainrover. Maar nadat Maggrig je had weggestuurd, merkte ik dat ik dikwijls aan je dacht. En toen ik die dag wakker werd en je in mijn kamer zag, voelde ik echt haat tegen je. Ik wilde dat je gedood werd. Maar naarmate de dagen voorbijgingen, dacht ik steeds vaker aan je. En toen je op die winteravond het dorpshuis binnenkwam, je baard stijf van het ijs, wist ik dat ik van je hield. Maar zeg me nu waarom je je leven in de waagschaal stelde om met mij te trouwen.'


    Zacht maakte hij zich van haar los en nam haar gezicht tussen zijn handen. 'Omdat vóór ik je zag, mijn leven geen enkele betekenis had,' zei hij eenvoudig.


    Lange tijd bleven ze onder de boom zitten zonder iets te zeggen en genoten van de warmte van de opkomende zon, tot Maeg ten slotte zei: 'Zeg me eens eerlijk, Caswallon, wat zit je dwars?'


    'Dat kan ik niet zeggen. Ik heb het beloofd. Maar dit kan ik je wel zeggen: de oude tijden zijn voorbij en we beleven nu misschien de laatste gouden zomer van Farlain. Ik weet het en dat besef maakt me kapot.'


    'De Aenir?' vroeg ze.


    'En onze eigen stommiteit.'


    'Niemand blijft eeuwig bestaan, Caswallon. Een mens kan elk moment sterven. Daarom is de dag van vandaag zo belangrijk.'


    'Dat weet ik.'


    'Ja, weten. Maar je beséft het niet. Veronderstel dat je gelijk hebt en dat de Aenir ons volgende maand, of volgend jaar, vernietigen. Veronderstel dat wij allebei gedood worden —'


    'Nee! Daar wil ik niet aan denken!'


    'Stel het je voor!' beval ze en ze maakte zich van hem los. 'Wat voor verschil maakt al dit verdriet? Want nu zijn de Aenir niet hier. Deze morgen hebben we elkaar. We hebben Donal en Gaelen. We hebben vrede, we hebben liefde. Hoe vaak heb je me niet gezegd: geen zorgen voor de dag van morgen?'


    'Maar ik had er iets aan kunnen doen.'


    'En dat is de ware reden van je verdriet. Jij wilde je niet tot jachtheer laten kiezen en weigerde een plaats in de Raad in te nemen. Nu word je daarvoor gestraft. Maar één man kan geen volk als de Aenir tegenhouden. Het zijn allemaal moordenaars. Waar zijn ze op uit? Op verovering en bloedvergieten. Ze gaan ten onder, want ze bouwen niets op.'


    'Ik heb je boos gemaakt,' zei hij.


    'Ja, dat is zo, want je hebt de vrees in je hart toegelaten. En daar is die sterker geworden en nu denk je steeds aan een nederlaag. Dat verwacht ik niet van jou, Caswallon van Farlain.'


    'Wat verwacht je dan?' vroeg hij met een glimlach.


    'Ik verwacht dat je een man blijft. Je bent boos omdat Cambil die groep Aeniriërs heeft toegestaan, de Spelen bij te wonen.'


    'Ja.'


    'Waarom?'


    'Omdat die ons gebied willen verkennen en te weten komen wat hun anders bloed zou kosten.'


    'Zorg dan dat ze een escorte hierheen krijgen. Hou verkenners bij hen in de buurt.'


    'Dat kan ik niet. De Raad...'


    'Laat de Raad de tyfus krijgen! Jij bent een van de rijkste mensen in de drie dalen. Daardoor heb je veel invloed. Er zijn anderen die het met je eens zijn, Leofas bijvoorbeeld. Zoek honderd man die bereid zijn te doen wat jij vraagt. En nog iets. Kareen liep gisteren in de oostelijke heuvels en ze zag mannen hardlopen rond de muren van Ateris. Anderen oefenden met boog en speer.'


    'En wat dan nog? Aenir heeft zelf ook Spelen.'


    'We hebben ze nog nooit zo zien oefenen.'


    'Wat wil je me eigenlijk zeggen?'


    'De Aenir brengen twintig man mee. Ik denk dat ze zullen vragen, mee te mogen doen met de Spelen.'


    'Waarvoor?'


    'Om te winnen.'


    'Dat wordt ze nooit toegestaan.'


    'Cambil is dit jaar heer van de Spelen,' zei ze.


    'Het is ondenkbaar,' fluisterde hij. 'Maar het zou hun vele voordelen opleveren. Als ze sterker zouden blijken, zou dat het moreel van hun strijders oppeppen en tegelijk dat van de onze verzwakken. En ze zouden het recht verwerven door de bergen te reizen.'


    'Zo is het beter. Dit is de Caswallon die ik ken.'


    'Absoluut. Ik had eerder met je moeten praten, Maeg.'


    Caswallon nam Gaelen en Gwalchmai met zich mee om naar de vreemde fratsen van de Aenir te gaan kijken. Het leek wel of het halve leger in Aesgard meedeed. De vlakte vóór de stad was onderverdeeld met tenten, kraampjes en touwen waardoor een renbaan, een boogschuttersbaan en een reeks speerwerpbanen ontstonden, en een grote cirkel, in het midden waarvan mannen aan 't worstelen en vuistvechten waren, of met zwaard en schild vochten. Ook waren er krachtoefeningen gaande.


    'Het zijn net de Spelen,' zei Gwalchmai. 'Hoe lang doen ze dat al?'


    Caswallon trok zijn schouders op. 'Kareen zag ze gisteren.'


    'Ze hebben een paar sterke sportlui,' merkte Gaelen op. 'Kijk naar die witharige loper die de troep aanvoert. Hij rent als de wind.'


    Op de vlakte beneden keken Drada en Ongist met belangstelling naar de hardloopwedstrijden. Ongist had om tien goudstukken gewed dat Snorri Wolfszoon, de favoriet van Drada, de asblonde Borak zou verslaan. Toen ze aan de laatste ronde begonnen lag Snorri dertig pas achter.


    'Vervloekt, die kerel!' snauwde Ongist.


    'Hij is een sprinter,' zei Drada grijnzend. 'Hij is niet gebouwd voor de lange afstand.'


    'Wil je wedden tegen Orsa?'


    Drada schudde zijn hoofd. 'Niemand wint van hem bij de krachtsport.' De twee broers liepen de hardloopbaan over naar de twaalf mannen die met gewichten zouden gaan werpen. Ze trokken lootjes om te beslissen wie het het eerst zou proberen. Toen dat beslist was gingen Drada en Ongist in het gras zitten.


    Eén man liep naar een kar toe waarop een blok marmer lag. Die had de vorm van een bol en de namen van de grootste dichters van Ateris waren er zorgvuldig in gebeiteld. Voorheen had hij op een met fluweel beklede sokkel in de stadsbibliotheek gelegen.


    Hij woog meer dan vijftig pond.


    De man legde zijn handen aan weerskanten van de bol, boog zijn knieën en tilde hem tegen zijn borst. Hij ging naar het werppaaltje toe en gooide de bol grommend naar voren. Met een doffe plof drong hij zo'n vijf pas verder in de grond. Drie helpers wrikten hem met speren los, rolden hem terug naar het werppaaltje en tilden hem op voor de volgende werper.


    Drada en Ongist keken met flauwe belangstelling toe terwijl de mannen om de beurt wierpen, tot ten slotte Orsa zijn hemd uittrok en grijnzend bij de stok ging staan. Hij wuifde naar zijn broers.


    Twee helpers tilden de bol in zijn armen. Nog voor ze uit de weg waren, verplaatste Orsa het gewicht naar zijn rechterhand, liet zijn schouder zakken en gooide de bol door de lucht. Die vloog zo'n drie pas over de andere trefpunten heen; toen hij neerkwam, brak hij in wel twintig stukken.


    'Hij moet op een steen in de grond gekomen zijn,' mompelde Ongist.


    Orsa kwam op hen toe gelopen. 'Gemakkelijk,' zei hij en hij wees naar de brokken marmer.


    Drada knikte. 'Jij bent nog steeds de sterkste, broer.'


    'Ik hoef het niet te bewijzen,' zei Orsa. 'Tijdverspilling.'


    'Zo is het,' zei Drada.


    'Ik heb honger,' zei Orsa en hij liep zonder verder iets te zeggen weg. Drada zag hem gaan en verbaasde zich opnieuw over de afmetingen van de man. Zijn bovenarmen waren net zo lang als de bovenbenen van de meeste mensen.


    'Bij Vatan, het is een monster,' zei Ongist.


    Drada keek de andere kant op. Het klonk bespottelijk dat Ongist juist Orsa, de enige in dit monsterlijke gezin die niemand haatte, een monster noemde.


    Hoog op de heuvel stonden de drie clanleden op het punt te vertrekken. Ze hadden genoeg gezien. 'Ik denk dat Maeg gelijk heeft,' zei Caswallon. 'Zeg eens, Gaelen, denk je dat die witharige loper zou kunnen verslaan?'


    'Ik ben bang dat we daar volgende maand achter komen,' zei Gaelen. 'Ik denk van wel. Maar hij hoefde vandaag niet alles te geven, hij bepaalde zijn eigen tempo. Toch, als ze een ploeg meebrengen, dan hoop ik dat die reus meekomt. Ik zou hem graag tegen Lennox aan 't werk zien.'


    


  


  
    

  


  
    


    HOOFDSTUK ZES


    Deva werd wakker bij het krieken van de dag, toen de zon haar eerste licht tussen de latjes van de raamblinden door wierp. Ze gaapte, rekte zich uit en keerde zich op haar zij om de stofjes in het zonlicht te zien dansen. Ze schopte haar donzen dekbed van zich af, sloeg de luiken open, leunde op de stenen vensterbank en ademde diep in.


    Het ochtendkoeltje voer de belofte van herfst mee en de bladeren van de verre bomen waren al gevlekt met roestbruin goud. Lijsterbes en bruine beuk glinsterden en hun bladeren leken wel muntjes, kostbaar, pas geslagen.


    Deva was altijd als eerste uit bed. Ze hoorde haar broer Agwaine in de kamer naast de hare snurken. Ze trok haar wollen nachthemd van haar slanke lijf, goot water in een aardewerken kom en waste haar gezicht.


    Ze was een lang meisje, slank, met smalle heupen. Ze had regelmatige gelaatstrekken, niet heel knap, maar haar grote grijze ogen met sporen van geelbruin goud wekten wel indruk. De meeste jongens van Farlain hadden wel moeite voor haar gedaan en ze had ze allemaal afgewezen. De moeder van koningen! Dat had de oude ketellapster haar bij haar geboorte voorspeld. En Deva was vastbesloten haar bestemming waar te maken. Dat zou niet gaan door een Hooglandse jongen te trouwen!


    Boven de deur hing een zilveren spiegel. Ze veegde het water van haar gezicht en hals en liep erheen om diep in haar eigen ogen te kijken. Grijs waren ze, maar niet het grijs van ijzige wolken of winterse zeeën. Ze hadden het zachte grijs van een konijnenvacht en de gouden glinsteringen maakten ze warm en ontvankelijk. Ze glimlachte tegen zichzelf en hield haar hoofd scheef.


    Ze wist dat ze aantrekkelijk was. Ze streek met haar vingers door haar vlasblonde haar en schudde haar hoofd om het los te krijgen. Toen dacht ze aan de bezoekers die Cambil, haar vader, de avond tevoren had verwelkomd.


    Asbidag, heer van Aenir! Ze huiverde en sloeg haar armen voor haar borst. De Aeniriër was een grote man met krachtige schouders en een zware buik. Hij had een breed gezicht met een wrede mond en boosaardige ogen. Deva mocht hem niet.


    En de vrouw die hij bij zich had mocht ze net zomin. Morgase noemde hij haar. Haar huid was zo wit als een Aenirisch standbeeld en al even koud.


    Deva had de afgelopen maanden veel horen praten over de gevaren van Aenir en had dat van zich af gezet, want ze geloofde in haar vaders wijsheid. De vorige avond had ze er nog eens over nagedacht.


    Asbidag had twee zoons meegebracht naar hun huis. Ze waren allebei knap en als ze van Farlain geweest waren, had Deva er misschien over gedacht om hen mee te laten gaan naar de Kransdans. De donkerharige Ongist had naar haar geglimlacht, maar zijn ogen verraadden zijn wellust en voor hem had ze geen belangstelling meer. De andere, Drada, had alleen een buiging gemaakt en haar hand gekust. Hem had ze eerder gezien. Hij had een donkere stem, toch zacht, en in zijn ogen zag ze een lichte spot.


    Hij was wel interessant...


    Deva had zich de hele zomer al op de Spelen verheugd. Als Spelenmaagd, door de Raad gekozen, zou ze voorgaan in de Kransdans en als enige vrouw haar dansgezellen kiezen. Geen enkele man mocht nee zeggen tegen de Spelenmaagd.


    In haar gedachten zag ze zich langs de rijen mannen lopen, even blijven staan, een hand opsteken. Ze zou voor Gaelen blijven staan en glimlachen. Als hij een stap naar voren deed, zou ze doorlopen en Layne kiezen.


    Ze giechelde. Misschien zou ze Gaelen kiezen...


    Wat een verrukkelijke gedachten.


    Ze kleedde zich vlug in een loshangende bladgroene rok en een bruinrood hemd met wijde pofmouwen. Toen ging ze naar beneden.


    De vrouw Morgase stond in de keuken met Drada te praten. Toen ze binnenkwam hield het gesprek op. 'Goeiemorgen,' zei ze toen ze haar aankeken. Ze knikten haar toe en zij voelde zich slecht op haar gemak, alsof ze een blunder begaan had bij een geheime opdracht. Ze liep langs hen heen, deed de keukendeur open en ging het erf op.


    De velden in het dal waar de Spelen werden gehouden waren vol kleur. Tenten van allerlei tinten waren van de ene dag op de andere opgeschoten als grote bloemen. Er waren touwen uitgezet om banen en paden af te bakenen en geweldige tafels op schragen stonden klaar voor de verkoop van van alles en nog wat. Verschillende braadkuilen waren gegraven ter voorbereiding van de barbecue en de vaten mede waren midden op het veld gezet. Daar was de Kranskei op een klein heuveltje geplaatst.


    De clans begonnen al toe te stromen. Haar ogen gingen over de hellingen eromheen. Overal was beweging te zien. Ze kwamen van Pallide, Haeste, Loda, Irela, Dunild, Cloud - van alle clans, groot en klein.


    Vandaag zouden ze bijeenkomen en hun tenten opzetten. Morgen zou Cambil, de heer van de Spelen, de volgorde van de gebeurtenissen afkondigen. En dan zou Deva het startteken geven voor de eerste loop.


    Een beweging aan haar linkerkant trok haar aandacht. Ze keek om en zag de druïdenheer op zich toe komen. 'Goeiemorgen, Taliesen,' zei ze en ze glimlachte om haar onbehagen te verbergen. Ze mocht die oude man niet; ze kreeg de kriebels van hem en ze had haar vader dikwijls horen spreken over zijn mysterieuze magie.


    'Goeiemorgen, Deva. Hoe is het met de Spelenmaagd?'


    'Mij gaat het goed, heer. En u?'


    'Ik ben zoals je mij ziet.'


    'U schijnt nooit te veranderen.'


    'Alle mensen veranderen. Je kunt niet strijden tegen de jaren. Ik vroeg me af of je mij een kleine dienst zou kunnen verlenen?'


    'Dat spreekt vanzelf.'


    'Dank je. Wil je een stukje met me oplopen?'


    'Waarheen?' vroeg ze, want vrees kwam in de plaats van onbehagen.


    'Maak je geen zorgen. Ik zal je geen kwaad doen. Kom mee.'


    De oude man liep in de richting van de westelijke bossen en Deva bleef een paar stappen achter hem. Eenmaal onder de bomen bleef Taliesen staan en pakte een langwerpig pak op dat achter een omgevallen boom lag. Hij pakte het uit en het zwaard dat Agwaine gevonden had, kwam te voorschijn.


    'Wat doet u?' vroeg Deva, die terugdeinsde.


    'Dit moet teruggegeven worden aan de eigenaar,' zei hij.


    'Ik dacht dat de oude vrouw dood was.'


    'Dat is ze - en ook niet.'


    Deva voelde de kleur uit haar gezicht wegtrekken. 'U gaat haar geest toch niet oproepen?'


    'Nee, niet haar geest. Vertrouw me, kindje. Neem dit zwaard in je handen.' Hij bood het haar aan met de greep naar haar toe. Ze pakte het aan; het was zwaar maar zij was sterk en hield het stevig vast.


    Taliesen deed zijn ogen dicht en begon met sisklanken te fluisteren in een taal die Deva nog nooit gehoord had. De lucht om haar heen begon te knetteren en het woud werd doordrongen van een vreemde geur. Ze wilde wegvluchten, maar was verstard van angst.


    De ogen van de druïde gingen op en hij boog zich naar Deva toe. 'Loop de mist in,' zei hij. Deva kneep haar ogen halfdicht en deed een stap achteruit. Nu zag ze uit de grond een dichte nevel opkomen, die zo'n tien pas voor haar uit wolkte als rook. 'Er is geen gevaar, meisje,' zei Taliesen kortaf.


    Deva aarzelde. 'Wat is daar dan?'


    'Je zult het zien. Vertrouw me.' Ze bleef nog steeds staan en Taliesen verloor zijn geduld. 'Bij God, ben je een Farlainvrouw of zo'n Laaglands wicht dat bang is van haar eigen schaduw?'


    Deva vermande zich en liep, het zwaard met twee handen vasthoudend, in de richting waar de kling naar wees. De nevel sloot zich om haar heen. Voor zich uit zag ze twinkelende lichtjes. Ze had nu koude voeten. Ze keek omlaag en zag tot haar verwondering dat ze in water liep. Nee, niet erin. Erover! Eén ogenblik bleef ze staan toen een grote zilveren vis langs haar voeten zwom. 'Doorlopen!' klonk de stem van Taliesen in haar gedachten.


    Rechts hoorde ze het geluid van een waterval maar het was vreemd gedempt, omfloerst. Toen ze weer recht voor zich keek, zag ze dat ze over de kreek liep en ontwaarde ze aan de overkant een massa gewapende mannen met fakkels. Midden tussen hen in stond een jonge vrouw. Ze was mooi al was haar haar glanzend zilver, en ze droeg een zwarte wapenrusting.


    'Nu blijven staan!' klonk de stem van Taliesen. Deva bleef wachten; het zwaard lag zwaar in haar handen. De strijdvrouw waadde de kreek in. Het water kwam tot haar dijen nu ze op Deva toe liep.


    'Wie ben je?' vroeg de vrouw in wapenrusting.


    'Niets zeggen!' beval Taliesen. 'Geef haar het zwaard.'


    Gehoorzaam keerde Deva het zwaard om en bood het de vrouw aan.


    Een ogenblik keken ze elkaar in de ogen en Deva verkilde door de kracht in de blik van de ander. 'Kun je de toekomst lezen, geest?' vroeg de koningin. Taliesen fluisterde weer een bevel en Deva keerde zich om, liep langzaam terug over het water van de kreek en trad de mist weer in.


    De oude druïde wachtte in de zon op haar, zijn verenmantel om zijn schouders geslagen, zijn gezicht grauw van uitputting.


    Deva hurkte naast hem neer. 'Wie was dat?' vroeg ze.


    'Een koningin in een andere tijd,' antwoordde hij. 'Vertel niemand wat hier vandaag gebeurd is.'


    De volgende dag verdrongen bijna vierduizend mannen, vrouwen en kinderen van de clans elkaar op het veld en verzamelden zich rond het Kransheuveltje waarop de legendarische steen van Aeris stond, waarop hij gezworen had de Farlains door de poort in veiligheid te brengen. De steen zelf was zwart, maar bezet met parelwitte aangroeisels die het zonlicht vingen en fonkelden als edelsteentjes. Al kon een man hem met zijn armen omvatten, hij woog wel bijna tweehonderd pond.


    Om de steen stonden de jachtheren van de clans en in hun midden Asbidag van Aenir. De clanheren voelden zich kennelijk niet op hun gemak.


    Maggrig van Pallide was woedend. De Spelen waren een zaak van de clans en toch had Cambil de Aeniriërs de vorige avond uitgenodigd met een ploeg deel te nemen. De discussie had meer dan een uur gewoed.


    'Ben je waanzinnig?' was Magrigg uitgevallen. 'Heeft die verwarde Farlaingeest je eindelijk verraden?'


    'Ik ben dit jaar de heer van de Spelen. Ze zijn op het gebied van Farlain - ik mag dat beslissen,' antwoordde Cambil, die moeite had zijn woede in te tomen.


    'Dat mag wel zo wezen, Cambil,' bracht de witharige Larie, jachtheer van Haeste in het midden, 'maar zou iemand een precedent mogen scheppen dat anderen dan moeten volgen?' Hij stond bekend als iemand die zelden boos werd. Toch was hij nu rood aangelopen en had zijn vuisten gebald.


    'Dit is mijn besluit,' had Cambil keihard herhaald.


    Larie onderdrukte zijn woede. 'De Aenir hebben geen vrienden - alleen vazallen. Ze hebben geprobeerd heel ons gebied te verkennen en zijn verjaagd. Besef je wel dat wij, als ze duidelijk winnen, verplicht zijn ze toegang te verlenen? De kampioen van de Spelen kan reizen en jagen waar hij wil.'


    'Ze zullen niet winnen,' zei Cambil. 'Het zijn geen clanleden.'


    'Het heeft geen zin je een stomkop te noemen,' zei Larie, 'want dat heb je al ondubbelzinnig bewezen. Maar het allerergste is, dat de stommiteit van één man de ondergang van de clans kan bewerkstelligen.' De verenigde jachtheren hielden de adem in. Cambil was met stomheid geslagen en zag asgrauw.


    Maggrig stond op. 'Ik ben geneigd de Palliden mee terug te nemen, weg van dit stomme gedoe, maar dat kan niet,' zei hij, 'want zonder hen zouden de Aenir een grotere kans op een overwinning krijgen. Datzelfde geldt, denk ik, voor alle jachtheren hier. Maar dit zal ik je zeggen, Cambil. Tot nog toe heb ik enig respect voor je gehad. Van nu af aan is dat er ook niet meer. Het kan me geen donder schelen dat de Farlains zich door een idioot laten leiden; dat schaadt alleen Farlain. Maar dat je Pallide in gevaar brengt, dat kan ik je niet vergeven.'


    Het bloed trok weg uit Cambils gezicht. 'Hoe durf je! Denk je dat het me iets kan schelen wat een of andere dikbuikige buitenclan van mij denkt? Met of zonder Aenir zouden je Palliden niets kunnen bereiken, behalve nederlagen.'


    'Hoor, het schoothondje van de Aenir kan nog blaffen,' snauwde Maggrig.


    'Genoeg!' viel Larie uit toen Maggrig en Cambil op elkaar toe liepen. 'Luister naar mij. Ik ben niet gesteld op Farlain, noch op Pallide. Maar wij zijn clanleden en niemand mag de geest van de Spelen schenden. Er mag geen geweld zijn onder de jachtheren. Het is besloten en er zal nog lang over gesproken worden. Maar besloten is het. Laten we nu de volgorde van de gebeurtenissen bespreken, anders zitten we hier morgenvroeg nog.'


    Later, toen Maggrig en Larie in het maanlicht terugliepen naar hun tent, was de lange Haesteheer diep in gedachten. Ook Maggrig zei geen woord. Larie — de oudste jachtheer in Druïn, hij was al bijna zestig — was ook verreweg de verstandigste. Maggrig mocht hem wel, al vrat hij liever brandende kooltjes dan hem dat te zeggen.


    Ze kwamen het eerst bij Larics tent en de oude man keerde zich naar Maggrig en legde een hand op zijn schouder. 'Cambil is een stomkop. Hij ziet niet wat voor elk clanlid duidelijk is. De Aenir zijn onze vijanden van morgen. Mijn land grenst aan het jouwe, Maggrig, en wij hebben voorheen heel wat onenigheden gehad, maar als Aenir door het gebied van Pallide trekt, dan zal ik je mijn clanleden te hulp sturen.'


    Maggrig glimlachte. Het was een aardige zet, maar het feit bleef bestaan dat de Aenir, voor ze de grenzen van Pallide schonden, eerst door Farlain of Haeste moesten trekken - en de Heasten waren veel zwakker dan de Farlain. Larie vroeg om een bondgenoot.


    'Samen hebben we misschien tweeduizend strijdvaardige mannen,' zei Maggrig. 'Denk je dat die een Aenirisch leger zouden kunnen tegenhouden?'


    'Wellicht.'


    'Akkoord dan. We worden bondgenoten. Ik verwacht dan natuurlijk, krijgsheer te worden.'


    'Natuurlijk,' zei Larie. 'Welterusten.'


    De volgende morgen stond Maggrig naast Asbidag en verbeet zijn woede. De twee mannen hadden broers kunnen zijn. Allebei hadden ze een opvallende rode baard met grijs erin; allebei waren ze krachtig van bouw. Deva keek bezorgd naar hen. Ze leken zo op elkaar - tot je in hun ogen keek. In die van Maggrig blonk niets kwaadaardigs. Deva keek de andere kant op.


    Cambils openingswoord ter verwelkoming was kort en vlug vatte hij de volgorde van de spelen samen. Allereerst zou er een bergloop zijn, vijf mijl over een kronkelige route door bossen en dalen. Driehonderd man hadden zich aangemeld en de jachtheren hadden besloten tot een voorronde van zes wedstrijden. De eerste vijf van elke loop zouden strijden in twee halve finales, en de vijftien snelste, sterkste clanleden zouden op de laatste dag de finale lopen.


    Andere kwalificatiewedstrijden werden bekendgemaakt en toen was het aan Deva, in een loshangende jurk van wit linnen, omhangen met bloemen, om de start van de eerste loop aan te geven. De aangewezen lopers, waaronder Gaelen en Agwaine, verdrongen zich om een goede positie toen Deva's arm omhoog ging, zo even bleef hangen en toen omlaag viel — en de loop begon.


    Caswallon keek naar de start. Hij zag Gaelen rustig te midden van de groep en in de wetenschap dat de jongen zich gemakkelijk zou plaatsen, liep hij naar de marktkraampjes aan de rand van het veld.


    De kraampjes deden goede zaken met broches, dolken, snuisterijen en gereedschappen, kleding, pelzen, dekens en schoenen, vlees, kaas, vruchten en groente. Caswallon liep rustig door de menigte om een halssnoer voor Maeg te zoeken. Hij vond niets naar zijn smaak, maar kocht een kruik mede en een haverbrood. Er waren nog een paar lege tafeltjes aan de rand van het veld en hij koos een plek, een eindje van de menigte, om met zijn gedachten alleen te zijn. Sinds zijn gesprek met Maeg was hij niet meer zo vol van het Aenirische gevaar, maar nu dacht hij - echt iets voor hem — na over het probleem en bekeek het van alle kanten.


    Morgase en Drada zaten nog geen dertig pas van hem af, maar in de menigte zag Caswallon ze niet. Morgase verveelde zich en haar ogen gingen over de massa mensen en zochten iets van zelfs maar voorbijgaande aardigheid. Ze zag de lange man die naar het lege tafeltje liep en haar blik bleef hangen; haar ogen werden groot van schrik. Hij droeg een bladgroene mantel en een tuniek van glimmend bruin leer, terwijl er over zijn borst een kruisband hing met twee smalle dolken. Aan zijn zij hing een lang jachtmes. Zijn broek was groen, dichtgeregen met leren veters. Morgase tuurde gespannen naar zijn gezicht. De korte driepuntige baard verwarde haar, maar de ogen waren van hetzelfde donkere groen dat ze zich zo goed herinnerde.


    En met zoveel haat...


    Ze stond op en liep naar de plek waar hij zat. 'Goeiemorgen,' zie ze met verstikte stem, haar woede nauwelijks onderdrukt.


    Caswallon keek op. Vóór hem stond een in het zwart geklede vrouw in een strakke japon die niets van haar slanke gestalte verborg. Haar donkere haar was gevlochten, als een kroon om haar hoofd gewonden en met goud vastgespeld. Hij stond op. 'Goedemorgen, vrouwe.' Hij gebaarde haar te gaan zitten en vroeg of hij haar een verfrissing kon brengen. Toen zag hij Drada dichterbij komen met twee bekers wijn.


    'Hoe gaat het, Caswallon?' vroeg Drada.


    'Goed. Wil je mij aan de vrouwe voorstellen?'


    'Kent u mij dan niet?' vroeg Morgase verwonderd.


    'Ik sta bekend als vergeetachtig, vrouwe, maar ik ben geen idioot. Uw schoonheid is iets onvergetelijks.'


    Ze leek verward, onzeker. 'U lijkt sterk op iemand die ik eens gekend heb. Griezelig sprekend.'


    'Ik hoop dat het een vriend was.'


    'Dat was het niet.'


    'Laat het me dan goed met u maken,' zei hij met een glimlach. 'Gaat u met mij mee?'


    'Nee, ik moet weg. Maar aangezien jullie twee elkaar kent, drinken jullie samen dan.'


    De mannen zagen haar vertrekken. 'Een vreemde vrouw,' zei Drada.


    'Wie is het?'


    'Morgase, de metgezellin van mijn vader. Mooi, maar zonder humor.'


    'Ze dacht dat ze me kende.'


    'Ja. Doe je mee aan de Spelen?'


    'Jazeker.'


    'Bij welke sport?'


    'Het korte zwaard.'


    'Ik dacht dat je hardloper was?'


    'Dat was ik ook. Je bent goed op de hoogte. En jij?'


    'Nee, ik munt in heel weinig dingen uit.'


    'Jullie schijnen uit te munten op het punt van selectie,' zei Caswallon. 'Zelden heb ik mannen zo hard zien oefenen.'


    Drada glimlachte. 'Aeniriërs willen graag winnen.'


    'Ik vraag me af waarom.'


    'Hoezo dat? Niemand verliest graag.'


    'Dat is zo. Maar clanleden oefenen niet voor de Spelen - die vormen een uitbreiding van hun leven en hun natuurlijke vaardigheden. Wie verliest, trekt zijn schouders op. Voor hem is het niet het einde van de wereld.'


    'Daarom zijn jullie misschien clanmensen die een rustig bestaan leiden in deze prachtige bergen, terwijl de Aenir het vasteland veroveren.'


    'Ja, dat dacht ik ook,' zei Caswallon.


    'Was het jouw idee ons hierheen begeleiding te geven?'


    'Ik was bang dat jullie zouden verdwalen.'


    'Dat was aardig van je.'


    'Ik ben een vriendelijk mens,' zei Caswallon. 'Ik zal er ook voor zorgen dat jullie terug begeleiding krijgen.'


    'Cambil verzekert ons dat dat niet nodig is. Of is hij niet de jachtheer?'


    'Dat is hij wel, maar wij zijn een vrij volk en de jachtheer is niet almachtig.


    'Je neemt wel veel hooi op je vork, Caswallon. Waarom kunnen we geen vrienden zijn? Zoals je gezien hebt, hebben de Aenir jullie grenzen in acht genomen. Wij drijven handel. Wij zijn buren.'


    'Jij en ik, wij hoeven geen spelletje te spelen, Drada. Ik weet wat er in je hart is. Net als alle moordenaars, zijn jullie bang dat een grotere moordenaar jullie besluipt, zoals jullie anderen besluipen. Jullie kunnen niet bestaan met vrije volken aan jullie grenzen. Jullie moeten altijd met iémand oorlogvoeren. En als jullie op een dag ooit jullie ambitie waarmaken en de Aenir heersen van zee tot zee, in alle richtingen, zelfs dan zal het niet ophouden. Dan richten jullie je tegen elkaar als dolle wolven... Nu breng je angst in de harten van de mensen. Maar morgen? Dan zal men over jullie denken als een steenpuist in de nek van de geschiedenis.'


    Deze woorden werden rustig gesproken. Drada dronk van zijn wijn. Toen keek hij op en vond Caswallons blik. 'Ik begrijp dat je zo denkt, maar je zit ernaast. Alle nieuwe beschavingen beginnen met bloedvergieten en verschrikking, maar naarmate de jaren verstrijken wordt het rustig en komt er voorspoed, groeien ze en worden dik. En als ze dan hun schitterend hoogtepunt bereiken, glipt er een nieuwe vijand over de horizon en het bloedvergieten begint opnieuw.'


    'Farlain wordt jullie ondergang,' zei Caswallon. 'Jullie zijn als een man die klaarstaat de worm onder zijn hiel plat te stampen - maar te ver erboven staat om te zien dat het een adder is.'


    'Maar de man stampt en evengoed sterft de adder.'


    'En de man erbij.'


    Drada haalde zijn schouders op. 'Alle mensen sterven eens.'


    'Dat is zo, beste man. Maar sommigen sterven moeilijker dan anderen.'


    Tien dagen gingen de Spelen door en de vrees van de jachtheren nam toe. De Aeniriërs streden vurig en brachten nieuwe scherpte in de mededinging. Het leek helemaal niet meer op vriendschappelijke wedijver: de vreemdelingen streden of hun leven van de uitslag afhing.


    Op de avond van de voorlaatste dag was een algemene overwinning van de Aeniriërs niet alleen meer mogelijk, maar waarschijnlijk. Alleen de hardlopers van Farlain konden hen nog verslaan. De Aeniriërs hadden op twee na alle kortebaanfinales gewonnen, Gwalchmai verslagen bij het boogschutterstoernooi, alleen bij het speerwerpen van Layne verloren. Caswallon had de Aeniriërs verslagen op het korte zwaard, maar verloren van Intosh, de zwaardvechter van Pallide. Gaelen en Agwaine hadden een plaats veroverd in de finale van de vijf-mijlloop die morgen plaats zou vinden, al had Agwaine het alleen maar gehaald door dat een Haesteloper zijn enkel verzwikte toen hij over een omgevallen boom sprong. Zijn teleurstelling dat hij zich zo gekwalificeerd had, werd verergerd door het feit dat de loper van Aenir, de witharige Borak, Gaelen bij hun halve finale naar de tweede plaats had verwezen.


    Lennox was in een ontzagwekkend vertoon ven pure kracht met gemak op de finale van de krachtstrijd af gestevend, maar daarbij zou hij zich moeten meten met de vreeswekkende kracht van Orsa, die ook ongeslagen was. De Aeniriër had bij de clanleden een schoorvoetend ontzag verworven, maar evengoed waren de Spelen verziekt.


    Cambil hield zich gedurende de hele Spelen op de achtergrond, omdat hij de omvang van zijn misser wel besefte. Het ondenkbare dreigde zich te verwezenlijken. De Aeniriërs waren twee wedstrijden van de overwinning af. Hij had Gaelen en Agwaine bij zich geroepen en het drietal zat voor de brede, lege haard in Cambils huis.


    'Gaelen, vertrouw je erop dat je die Borak kunt verslaan?' vroeg Cambil in het besef dat zijn zoon op dat niveau niet kon wedijveren.


    Gaelen wreef zich in de ogen en dacht goed na over wat hij zei. 'Ik had gisteren geen behoefte om het onderste uit de kan te halen - dat zou alleen maar de grens van mijn kunnen verraden. Maar aan de andere kant heeft hij zijn eigen reserves niet blootgegeven. Nee, zeker weten doe ik het niet. Maar ik denk wel dat ik hem kan verslaan.'


    'En jij, Agwaine?'


    'Ik ben het helemaal met Gaelen eens, vader. Ze zijn sterk tegen elkaar opgewassen. Ik zou niet verbaasd zijn, wie er ook wint.'


    'Jullie hebben allebei een goede prestatie geleverd en zijn een sieraad geweest voor Farlain. Al ben je aangenomen, Gaelen, je hebt het hart van een clanlid. Ik wens je het beste.'


    'Dank u, jachtheer.'


    'Ga naar huis, rust uit. En eet morgenvroeg niet te veel.'


    Gaelen ging het huis uit en liep naar het vurenhouten hek om het erf. Hij keek om naar Deva's raam in de hoop er licht te zien. Dat was er niet. Teleurgesteld maakte hij de poort open en begon aan de korte wandeling door het bos naar het huis van Caswallon in het dal.


    Het was een heldere nacht; het was volle maan en een zacht windje fluisterde in de takken boven hem. Hij dacht aan de wedstrijd en wat die met zich meebracht. Hij was weliswaar niet zeker van de overwinning, maar het zou hem verbazen als de Aeniriërs hem zou verslaan. Hij dacht de vermoeidheidsgrens van de helblonde loper ontdekt te hebben, toen hij de berg afkwam op het laatste traject van het terrein. Toen had Gaelen geen druk gezet maar zijn tegenstander nauwlettend in het oog gehouden. De laatste tweehonderd pas leek het hoofd van de man onvast op zijn schouders te staan en had hij wild zijn armen gezwaaid.


    Gaelen was wel dertig pas na hem aangekomen en morgen zou hij dichterbij zitten. Caswallon had op één bemoedigend iets gewezen: niemand had Borak nog op de hielen gezeten. Had hij de kracht diens snelheid te evenaren?


    Een donkere schim sprong van links op Gaelen af en van rechts een andere. Hij dook en draaide, gebruikte zijn onderarm om een klap van een houten knots te blokkeren. Hij ramde zijn vuist in de buik van de dichtstbijzijnde man en gaf meteen een vlugge hoek op diens kaak. De aanvaller viel neer als door een bijl getroffen. Toen wierp Gaelen zich naar rechts waarbij zijn schouder met kracht het middenrif van de tweede man trof. Uit de grommende zucht van zijn tegenstander bleek dat die hevig naar adem snakte. Gaelen krabbelde overeind en trapte de gevallen man in zijn gezicht. Meer mannen kwamen tussen de bomen uit rennen; in het donker kon Gaelen hun gezicht niet zien, maar ze waren gekleed als clanleden.


    Eén aanvaller ving hij op met een rechtse op de kin, maar toen kreeg hij een knuppel tegen zijn slaap. Gaelen wankelde naar links en hield tevergeefs zijn armen omhoog om zijn hoofd te beschermen. De knots trof hem op zijn dijbeen en hij verging van de pijn. Nog een klap tegen zijn kuit en hij zakte in elkaar. Hij deed een uiterste poging om op te staan toen een gelaarsde voet zijn gezicht trof. Hij voelde nog twee klappen op zijn rechterbeen en raakte buiten westen.


    De dag was al begonnen voor hij gevonden werd. Caswallon ontdekte het bewusteloze lichaam toen hij op weg was naar Cambils huis. Het clanlid had zich zorgen gemaakt omdat Gaelen voor de wedstrijd de hele nacht wegbleef, maar hij had aangenomen dat hij in het huis van de jachtheer was blijven slapen. Voorzichtig keerde hij Gaelen op zijn rug en controleerde zijn hartslag en adem. Hij betastte het gedroogde bloed op de slaap van de jongen; er was geen barst in de schedel. Grommend van inspanning tilde hij Gaelen op zijn schouder en strompelde naar het huis.


    Deva werd het eerst wakker van Caswallon die tegen de deur schopte. Ze holde naar beneden, trok de grendels opzij en liet hem binnen. Caswallon liep langs haar heen en legde Gaelen voorzichtig op een leren stoel. Deva haalde water en een handdoek uit de keuken om Gaelens hoofd te wassen.


    Cambil, met ontbloot bovenlijf en nauwelijks wakker, kwam erbij. 'Wat is er gebeurd?' vroeg hij en hij boog zich over de bewusteloze jongen heen.


    'Aan de sporen te zien zou ik zeggen dat vijf man hem overvallen hebben nadat hij hier gisteravond vertrokken is,' zei Caswallon.


    'Waarom?'


    Caswallon keek hem even aan met boze groene ogen. 'Waarom denk je? Stom van mij dat ik daar zelf niet aan gedacht heb.'


    'Denk je dat de Aenir...?'


    'Wil je nog meer bewijs?' Caswallon maakte behoedzaam de leertjes van Gaelens broek los en trok die weg. Zijn rechterbeen zat vol blauwe plekken; de knie was gezwollen en week. Hij kreunde toen Caswallon de botten naliep op breuken. 'Kundig gedaan, zou je niet zeggen?'


    'Ik zal de wedstrijd afgelasten,' zei Cambil.


    'En wat geef je dan als reden op?' snauwde Caswallon. 'En waartoe zou dat dienen? We moeten vandaag allebei de wedstrijden winnen. Afgelasting bezorgt de prijs aan de Aenir.'


    Agwaine stond onder aan de trap als toeschouwer bij die woordenwisseling. Hij zei niets, liep langs zijn vader heen en ging naar het erf. Vandaar keek hij uit over het veld van de Spelen en de bergen erachter. Deva kwam naar hem toe met een wollen doek om haar schouders. Haar witte nachthemd fladderde in het morgenwindje. Ze legde haar arm om zijn middel en haar hoofd tegen zijn schouder. 'Waar denk je aan?' vroeg ze.


    'Ik dacht aan vader.'


    'Hoezo?'


    'O, ik weet niet. Om allerlei dingen. Hij zat ernaast, dat weet ik nu. De Spelen waren verziekt op het moment dat hij zich door Drada liet ompraten om een Aenirische ploeg toe te laten. Maar ze hebben zo geslijmd.'


    'Ben je teleurgesteld?'


    'Ja, dat ben ik zeker. Begrijp me niet verkeerd, Deva. Ik hou heel veel van vader en ik zou alles willen doen om te zorgen dat hij zo gerespecteerd wordt als hij zou willen. Maar net als alle mensen heeft hij zijn tekorten: hij maakt fouten.'


    'Gaelen komt weer bij.'


    'Ja, maar hij zal vandaag niet hardlopen.'


    'Nee, maar jij wel, broer.'


    'Ja,' antwoordde hij met een zucht. 'Ja, dat zal ik.'


    Het veld was afgeladen, de kraampjes leeg toen drieduizend clanleden zich verdrongen bij de start van de bergloop. De vijftien hardlopers, alleen gekleed in een geplooide lendendoek en mocassins, waren van de menigte gescheiden door een baan tussen dikke touwen, de eerste tweehonderd pas voor de lange klim naar de bosrand.


    Agwaine drong rustig tussen de lopers door tot hij naast de lange Borak stond. De man keek links noch rechts, zijn ogen naar voren gericht, zijn oren gespitst op het loopsignaal.


    Cambil moest als heer van de Spelen dit teken geven. Bij hem stonden Asbidag en Morgase, Maggrig, Larie en de jachtheren van kleinere clans.


    Cambil hief zijn arm. 'Klaar voor de start!' riep hij. De toeschouwers werden stil en de lopers spanden zich voor de wedstrijd. 'Lopen!' schreeuwde Cambil en de lopers gingen ervandoor, dringend om een gunstige plek in de smalle ruimte tussen de touwen.


    Agwaine ging achter Borak hangen en kwam zo voor in de horde toen de magere Aeniriër de kop nam. Gaelen, die liep met behulp van een lange stok, keek toe en voelde zich ziek van teleurstelling. Naast hem moedigden Lennox en Layne hun neef aan.


    De lopers naderden de voet van de berg, Agwaine en de Aeniriër zo'n twintig pas vóór de groep uit. Borak verkortte zijn pas, voorovergebogen naar de heuvel toe; zijn lange benen sloegen ritmisch tegen de vastgetrapte klei. Een laagje zweet glansde op zijn lijf en zijn goudblonde haar glinsterde in het zonlicht. Agwaine, zijn ogen gericht op de rug van zijn tegenstander, ademde gemakkelijk. Hij besefte dat het kritieke moment vóór de derde mijl zou komen. Op dat punt had hij bij de halve finale bij moeten geven, toen de Aeniriër zijn pas versnelde en zijn tegenstanders afschudde. Op dat moment was hij zich bewust geworden van de uitputtende kracht van de wanhoop.


    De menigte beneden keek hoe ze klommen en Asbidag boog zich naar Cambil. 'Je zoon loopt goed,' zei hij.


    'Dank je.'


    'Maar waar is die jongen met die witte lok in zijn haar?'


    Cambil keek hem in de ogen. 'Hij raakte gisteren gewond bij een vechtpartij.'


    'Dat spijt me verschrikkelijk,' zei Asbidag zoetsappig. 'Een ruzie tussen de clans misschien?'


    'Ja, dat zou kunnen,' antwoordde Cambil.


    De lopers bereikten het tweemijlspunt en draaiden om de top van de helling, langs een oprijzende wand van kalksteen het geboomte in, via de lange bocht terug. Agwaine hoorde de lopers achter hen niet meer, alleen zijn hart dat bonsde in zijn borst en het gerasp van zijn adem. Maar hij bleef drie pas achter de man vóór zich.


    Kort voor het driemijlspunt vergrootte Borak zijn stappen en dwong een voorsprong van tien pas af voor Agwaine reageerde.


    Caswallon had de jonge Farlain vroeger op de dag apart genomen, nadat Gaelens wonden verzorgd waren. 'Ik weet dat we het over veel dingen niet eens zijn, neef,' had Caswallon hem gezegd. 'Maar luister toch maar goed naar wat ik je nu ga zeggen. Je weet dat ik drie jaar geleden de bergloop heb gewonnen. Dat deed ik door het veld even na de helft af te schudden - op dezelfde manier die Borak in de halve finale toepaste. Dus ik weet hoe zijn geest werkt. Hij heeft geen eindsprint, zijn enige strategie is zijn tegenstanders los te lopen. Als hij vóórkomt, gaat het pijn doen. Zijn benen zullen net als de jouwe schrijnen en zijn longen zullen in brand staan. Hou dat in gedachten. Elke pijn die jij voelt, voelt hij ook. Blijf bij hem.'


    Agwaine wist niet hoe de Aeniriër zich nu voelde, maar terwijl hij zich inspande om de afstand tussen hen te verkleinen, werd de pijn in zijn benen erger en zijn adem werd heet en onregelmatig. Maar bij elke stap liep hij in tot hij ten slotte weer achter de strijder hing.


    Nog twee keer deed Borak een poging om het koppige clanlid te lossen. Twee keer wist Agwaine het gat te sluiten.


    Voor hen uit, verborgen achter een scherm van struiken, zat een Aenirische strijder geknield. In zijn hand had hij een leren slinger waarin een ronde zwarte steen hing. Hij zag de lopers aankomen en maakte zich klaar. Hij zag dat het kortere clanlid dicht bij Borak was en vloekte. Het was moeilijk genoeg om een rennende man neer te halen zonder risico zijn kameraad te raken. Maar Borak wist dat hij daar zat. Hij zou afstand nemen.


    De lopers kwamen nu dichterbij en de Aeniriër hief zijn slinger...


    'Ben je verdwaald, beste kerel?'


    De strijder keerde zich om en liet haastig zijn slinger vallen. 'Nee. Ik keek naar de wedstrijd.'


    'Je hebt een goede plek uitgekozen,' zei Caswallon met een glimlach.


    'Ja.'


    'Zullen we samen teruglopen om naar de aankomst te kijken?'


    'Ik ga wel alleen,' zei de Aeniriër geërgerd en hij keek weg, langs het pad, net op tijd om te zien dat de lopers het bos uitkwamen voor het laatste stuk van de helling vóór het laatste traject.


    'Zoals je wilt,' zei Caswallon.


    Borak maakte zich zorgen. Hij hoorde dat vervloekte clanlid achter zich en al heel vlug zouden ze onder de bomen uit zijn. Waar wachtte Snorri op, in Vatans naam?


    Net voor ze in het zicht van de toeschouwers beneden kwamen, ging Borak even opzij. Toen Agwaine gelijk met hem kwam, schoot Boraks elleboog naar achter en trof Agwaine's lippen en sloeg zijn hoofd achteruit. Tegelijk rende Borak onder de bomen uit naar de lichte helling die het dal in voerde.


    Agwaine struikelde, hervond zijn evenwicht en zette de achtervolging in. Hij werd overspoeld door woede, waardoor hij de pijn in zijn vermoeide benen vergat.


    Beneden op het veld klonk uit drieduizend kelen een gejuich dat tussen de bergen weerkaatste. Cambil kon het niet geloven. Hij hoorde als heer van de Spelen neutraal te blijven, maar dat lukte hem niet. Hij sprong overeind en schreeuwde mee met de mensen, hij juichte zo hard hij kon.


    Borak stortte zich hals over kop in de muur van rumoer, waardoor hij in de war raakte omdat hij de man achter zich niet meer kon horen. Hij wist dat het niet slim was, achterom te kijken, maar hij kon zich niet beheersen. Hij draaide zijn hoofd en daar, vlak achter hem, was Agwaine. Bloed stroomde uit zijn gewonde mond. Borak probeerde te versnellen — de finishlijn was maar vijftig pas verder - maar die afstand strekte zich voor hem uit als een eeuwigheid. Agwaine kwam opnieuw gelijk met hem — en was hem toen voorbij.


    De menigte was buiten zichzelf. De touwafzetting werd vertrapt en Agwaine werd door de massa opgeslokt, maar meteen door twee mannen van Farlain op de schouders gehesen. Borak strompelde weg met gebogen hoofd, bleef toen staan en zocht zijn heer op.


    Asbidag stond zwijgend neer te kijken van het podium van de jachtheer. Borak keek hem aan en wendde zich af.


    'We hebben Orsa nog,' zei Drada.


    Zijn vader knikte en keek hoe de gebroken Borak wegliep van de Aenirische tenten. 'Ik wil zijn gezicht nooit meer zien.'


    'Ik zal hem naar het zuiden sturen,' zei Drada.


    'Ik wil dat niemand zijn gezicht ooit meer ziet.'


    De vurigheid van de clan, die na de onverwachte en moedige overwinning van Agwaine een hoogtepunt bereikt leek te hebben, steeg die middag tot een nieuwe hoogte. Niemand ging nog de kraampjes langs of zat aan de tafeltjes gezellig mede of wijn te drinken. De hele massa verdrong zich op het middenveld waar Lennox en Orsa streden om de Kranstrofee, die aan de sterkste man uit de bergen zou worden toegekend.


    Dat de twee mannen prima tegen elkaar opgewassen waren, was duidelijk gebleken bij de voorwedstrijden, waarbij ze allebei gemakkelijk in de finale waren gekomen. Ze waren allebei meer dan één meter tachtig lang. Lichamelijk verschilden ze weinig; hun grote lichaam was zwaar gespierd. Deva vond ze allebei lelijk, maar de mannelijke toeschouwers keken met oprechte bewondering naar hen.


    Deze wedstrijd had vijf onderdelen. De eerste die er drie zou winnen, zou de Kranskampioen zijn.


    Het eerste onderdeel won Orsa met gemak. Een loden bol die twintig pond woog moest met één hand geworpen worden. Orsa's eerste worp was achttienenhalve pas. Lennox haalde maar dertien. Maar bij het volgende onderdeel haalde het clanlid hem in bij het rechtbuigen van een hoefijzer.


    Caswallon, die samen met Gaelen en Maeg toekeek bij die wedstrijd, maakte zich zorgen. 'Die Aeniriër is leniger, dus is hij sneller. Daarom won hij het werpen zo gemakkelijk en is hij favoriet bij het vrij worstelen.'


    Het derde onderdeel behelsde het tillen van de Kranskei en hem over een met touwen afgezet pad dragen. Lennox mocht als eerste.


    De zwarte kei was naar een houten voetstuk gebracht aan de kop van het pad. Tweehonderd pond gladde steen. Lennox ging erop toe, haalde diep adem. De toeschouwers werden stil zodat hij zich kon concentreren op wat hij doen moest. Het gewicht was het probleem niet. Hadden er handvatten aan gezeten, dan had hij hem het Druïngebergte over kunnen dragen. Maar nu hij hem voor zijn borst moest houden, verminderde bij elke stap zijn houvast. Een sterke man kon hem tien pas dragen, een heel sterke misschien wel twintig, maar alleen mannen met uitzonderlijke kracht kwamen boven de dertig. De man die nu bekend stond als Orakel had in zijn jeugd de tweeënveertig gehaald. Er werd nóg over gesproken.


    Lennox boog zijn knieën en sloeg zijn machtige armen om de steen. Hij spande de spieren van rug en schouders. Grommend van inspanning strekte hij zijn benen. Hij draaide zich langzaam om en begon het pad af te lopen.


    Bij vijftien pas begon de steen weg te glippen. Bij dertig werden zijn stappen kleiner. Het was afgelopen met de langzame, afgemeten gang. Hij trok zijn hoofd naar achter; de spieren en pezen in zijn hals zwollen op als ijzeren staven.


    Bij veertig pas werd zijn gezicht rood, de aders op zijn slapen trilden, hij had zijn ogen dichtgedaan.


    Bij vijfenveertig pas wankelde Lennox; hij zette nog één stap en deed een sprong achteruit toen hij gedwongen was het gewicht te laten schieten. Drie mannen wrikten de steen opzij terwijl een vierde met een witte staak de plek markeerde.


    Lennox ademde diep, ging naar zijn tegenstander toe en keek of zijn gezicht zorgelijk stond. Orsa ging met zijn hand door zijn dikke vlasblonde haar en veegde het uit zijn ogen. Hij grijnsde naar Lennox: een vriendschappelijke, open glimlach. Het ontmoedigde Lennox.


    Tot verbijstering van de toeschouwers droeg Orsa de Kranskei gemakkelijk tot voorbij de staak en liet pas bij zevenenvijftig pas los. Het was een ongelooflijke prestatie en zelfs de clanleden juichten hem toe. De ogen van de mensen richtten zich op Lennox. Ze wisten dat zijn moreel een zware klap gekregen moest hebben. Hij zat op het gras met een verstrakt gezicht somber naar zijn tegenstander te kijken.


    Cambil laste een pauze in om de mededingers de kans te geven op krachten te komen vóór het touwtrekken, en de mensen verspreidden zich naar de medetafels en de braadkuilen.


    Caswallon en Gaelen gingen op Lennox toe; Agwaine, Cambil en Layne ook. 'Kun je hem verslaan?' vroeg Cambil.


    'Nou, nou, neef,' zei Caswallon geërgerd, 'laat hem even uitrusten!'


    Cambils ogen fonkelden boos en hij keerde zich om. Agwaine aarzelde en ging toen met zijn vader mee.


    'Hoe voel je je?' vroeg Caswallon en kwam bij hem zitten.


    Lennox grijnsde en trok zijn schouders op. 'Ik ben kapot. Hoe kan een mens die steen bijna zestig pas dragen? Dat is onmenselijk.'


    'Ik dacht hetzelfde toen jij de zesenveertig haalde.'


    'Ik denk niet dat ik hem kan verslaan.'


    'Dat kun je wel!'


    'Je hebt niet goed gekeken, neef.'


    'O jawel, Lennox, daarom weet ik dat. Hij had hem lager vast en hij hield zijn hoofd naar beneden. Jouw hoofd ging naar achter. Daardoor werden je stappen korter. Je had hem kunnen evenaren — dat kun je nog steeds.'


    'Je begrijpt me niet, Caswallon. Ik zal mijn best doen. Maar hij is sterker, zo zeker als wat.'


    'Dat weet ik.'


    'Maar hij is geen Farlain,' zei Gaelen, 'en jij wel.'


    Lennox grijnsde. 'Aldus onze kreupele neef die door maar vijf Aeniriërs uit de wedstrijd werd gemept.'


    Gaelen grinnikte. 'Maar ik meende het. Ik denk niet dat hij jou kan verslaan, Lennox. Ik denk niet dat iemand ter wereld jou kan verslaan. Dat zul je zien.'


    'Dat is een geruststellende gedachte, Gaelen. Welbedankt.' Lennox kreunde toen hij zijn rug strekte.


    'Ga op je buik liggen,' beval Layne. 'Ik zal die spieren van je eens kneden.'


    Caswallon hielp Gaelen overeind, want als hij zat werd zijn been stijf. 'Laten we wat te eten halen. Hoe voel je je?'


    'Ik heb pijn. Verdomme, Caswallon, ik wilde dat ik in die wedstrijd mee had kunnen lopen.'


    'Waarom?'


    'Ik wilde iets doen voor de clan. Iemand zijn.'


    'Je bént iemand. En we weten allemaal dat je gewonnen zou hebben. Maar het was beter dat Agwaine won.'


    'Hoezo?'


    'Omdat Agwaine het nodig had. Vandaag heeft hij iets over zichzelf geleerd. In bepaalde opzichten is hij net zijn vader, een en al twijfel. Vandaag heeft hij veel van die onzekerheid van zich afgezet.'


    'Het mag dan goed zijn voor Agwaine, maar ik kom er niet verder mee.'


    'Dat is zo,' zei Caswallon en hij woelde door Gaelens haar. 'Maar er komt altijd weer een volgend jaar.'


    De middag begon met het touwtrekken, de zwaarste proef voor iemands kracht en uithoudingsvermogen. De mededinger sloeg een touw om zijn lichaam en zette zich schrap. Aan de andere kant probeerden drie mannen hem omver te trekken. Na tien hartslagen kon een vierde man bij dat groepje komen, tien hartslagen daarna een vijfde, enzovoort.


    Ditmaal mocht Orsa als eerste. De mannen die hem omver probeerden te trekken, waren clanleden van Farlain. Hij zette zijn voet tegen een rots die diep in de grond zat en hield de eerste drie man gemakkelijk; hij hoonde ze en spoorde ze aan, harder te trekken. Tegen de tijd dat zes mannen aan hem trokken, waren zijn schimpscheuten op en spaarde hij zijn adem voor zijn taak. De zevende man bleek te veel voor hem. Hij viel voorover en kwam hard tegen de grond. Meteen stond hij overeind; hij grijnsde en klaagde dat het gesteente onder zijn voet was weggegleden.


    Lennox liep naar de plek toe met een deken om zijn schouders om te zorgen dat het touw niet zou schaven. Vlug wond hij het touw en legde het om zijn schouder en rug. Toen beproefde hij de steen: die zat stevig. Hij zette zich schrap en drie Aeniriërs pakten het losse eind op.


    Er werd een vierde man bij gezet, toen een vijfde. Lennox verspilde geen energie om hen te bespotten; hij zette de tegenstanders uit zijn gedachten. Hij was een rots die onbeweeglijk vastzat in de berg. Een boom met diepe, sterke wortels. Met zijn ogen dicht en hevige concentratie voelde hij de kracht die aan hem trok, groter worden en nam die in zich op.


    Ten slotte werd die druk te groot en gaf hij het op en deed zijn ogen open om de mannen te tellen.


    Negen mannen!


    Hij liet het touw los en keek naar Orsa. De Aenirische strijder keek hem aan en knikte langzaam. Nu glimlachte hij niet toen hij aan kwam lopen en voor het clanlid ging staan. Blauwe ogen keken in grijze. Orsa was achter in de twintig, een door de wol geverfde strijder die nooit verslagen was of zou worden. Zijn zelfvertrouwen werd gestut door kennis, ervaring en de door anderen geleden pijn. Lennox was bijna achttien, ongeoefend in oorlog en strijd, maar hij had tegenover het beest gestaan en volgehouden.


    Nu keek hij de Aeniriër aan en zijn blik bleek koel en vast. Orsa knikte één keer en keerde zich om.


    Bij de stand van twee tegen twee zou het Kranskampioenschap beslist worden in het vrij worstelen, een fraaie benaming voor een gevecht waarbij de enige regel was, dat er geen regels waren. Dit werd gedaan in een kring van touw van zes pas doorsnee, en de eerste die uit die ring werd gegooid was de verliezer. Toen ze zich klaarmaakten, ging Caswallon naar Lennox toe en fluisterde hem iets in zijn oor. Het grote clanlid knikte en stapte de kring in.


    Orsa kwam er ook in en de twee mannen gaven elkaar een hand en bedankten voor het gejuich van de massa. Toen gingen ze achteruit en begonnen met gestrekte armen om elkaar heen te draaien.


    Opeens kwam Lennox naar voren en gaf een zacht klapje in Orsa's gezicht. De Aeniriër, die een stomp verwachtte, dook weg en stapte naar achter. Lennox' hand schoot opnieuw uit en raakte nu even Orsa's arm. Een van de omstanders begon te lachen en andere vielen hem bij. Lennox maakte rechts een schijnbeweging en gaf Orsa nog een klapje, ditmaal met links. Het gelach groeide aan.


    Orsa's blauwe ogen fonkelden vreemd en hij begon te beven. Met een doordringende schreeuw stormde hij op zijn kwelgeest toe. Hij was er niet meer op uit, hem de kring uit te werken. Deze belediging kon alleen door de dood gewroken worden.


    Opnieuw was Orsa een woeste strijder!


    Lennox ving de aanval frontaal op en draaide om zijn as om een rechtse hoek te plaatsen op Orsa's baardige kin. De Aeniriër schudde de klap van zich af en viel opnieuw aan. Ditmaal trof Lennox hem met twee handen, maar een wilde zwaaistomp van Orsa trof Lennox als een knal. Lennox wankelde. Een linkse vuistslag brak Lennox' neus en bloed spetterde tegen zijn kin. Het clanlid, dat de aanval afweerde met een wanhopige duw, week terug naar de rand van de kring. Orsa viel opnieuw aan en schreeuwde een Aenirische strijdkreet. Op het laatste moment zakte Lennox op zijn knieën en kwam weer omhoog, net toen Orsa boven hem hing. Door de snelheid van de aanval schoot Orsa door en vloog hals over kop over zijn tegenstander heen om in het publiek buiten de kring te belanden.


    Het gevecht was voorbij en Lennox had gewonnen. Maar Orsa trok zich in zijn wilde woede niets aan van toernooien of klunzige overwinningen. Hij gooide de mensen die hem overeind hielpen van zich af en sprong terug in de kring waarin Lennox triomfantelijk zijn armen opstak.


    'Kijk uit!' riepen Gaelen en een paar anderen.


    Lennox draaide zich om. Orsa's zware hand legde zich om de keel van het clanlid. Instinctief spande Lennox zijn halsspieren tegen de verpletterende kracht van de vingers van de man. Hij klemde zijn eigen handen om Orsa's keel en verstikte zijn demonisch gegrom.


    De toeschouwers vielen stil terwijl de twee mannen midden in de kring zwoegden en zwaaiden.


    Toen verscheen de lange gestalte van Drada in zijn rode mantel en hij drong zich door de mensenmassa heen. In zijn rechterhand had hij een houten knots waarmee hij achter op de schedel van zijn broer sloeg. Orsa's ogen werden glazig en zijn greep werd zwakker. Drada sloeg nog eens en hij viel. Lennox deed een stap achteruit en wreef over zijn gekneusde keel.


    Orsa kwam wankel overeind en keerde zich naar zijn broer. 'Spijt me,' zei hij en trok zijn schouders op. Hij ging naar Lennox en pakte zijn hand. 'Goede wedstrijd,' zei hij. 'Je bent sterk.'


    'Ik denk niet dat iemand de Kranskei ooit zo ver zal dragen als jij gedaan hebt,' zei Lennox.


    'Misschien. Waarom gaf je mij klapjes?' De vraag werd zo eenvoudig en direct gesteld dat Lennox zenuwachtig begon te lachen, niet in staat zijn gedachten op een rijtje te krijgen. Maar Orsa wachtte geduldig zonder een zweem van emotie op zijn brede gezicht.


    'Dat deed ik om je kwaad te maken, zodat je je zelfbeheersing zou verliezen.'


    'Dacht ik al. Ik heb mezelf verslagen - dat is niet goed.' Hij knikte nog terwijl hij wegliep. Lennox keek hem verbijsterd aan; toen kwamen de mensen op hem toe, klopten hem op zijn rug en voerden hem mee naar de verhoging van de jachtheer om de gelukwensen van de heer van de Spelen in ontvangst te nemen.


    Terwijl de toeschouwers zich verspreidden, ging Drada op Caswallon af. 'Dat was jouw raadgeving, niet, om mijn broer buiten zichzelf te brengen?'


    'Ja.'


    'Je bent wel erg lastig, Caswallon.'


    'Blij dat te horen.'


    'Een verstandig man maakt niet graag vijanden.'


    'Ik heb geen vijand gemaakt, Drada. Ik heb er een herkend. Dat is iets anders.'


    De Kransdans was begonnen rond een tiental laaiende vuren en de huwbare meisjes van Farlain kozen dansgezellen uit de wachtende rijen clanleden.


    Er was muziek van de doedelzak, scherp en hard, van de fluit, melancholiek en melodisch, en van de harp, betoverend en grillig. Het was bergmuziek die een sterkere uitwerking had dan wijn op de mannen en vrouwen van de clans.


    Deva danste met Layne, de kampioen speerwerpen, terwijl Gaelen alleen zat en een verloren strijd tegen zijn zelfmedelijden voerde. Zijn been deed pijn en hij stak het onder tafel naar voren terwijl hij over zijn opgezette bovenbeen wreef.


    Gwalchmai vond hem daar kort voor middernacht. De jonge boogschutter had zijn beste kleren aan, een mantel van zacht bruin leer over een groene, geborduurde buis. 'Op Kransavond zou niemand alleen moeten zijn,' zei Gwalchmai, die op zijn gemak tegenover zijn kameraad ging zitten.


    'Ik wachtte gewoon op een meisje met een opgezet linkerbeen, om samen weg te strompelen,' zei Gaelen, die opnieuw mede in zijn kroes schonk.


    'Ik heb twee benen, maar heb niemand gevonden om mee te dansen,' zei Gwalchmai die zich van Gaelens drank inschonk.


    'Kom op, Gwal, er moeten hier wel vijfhonderd meisjes zijn.'


    'Die zijn niet wat ik zoek,' zei Gwalchmai verdrietig. Gaelen keek zijn vriend eens aan. Gwalchmais haar was vuurrood in het licht van de vuren; zijn gezicht niet langer jongensachtig, maar mager en knap.


    'Wat zoek je dan? Een prinses?'


    Gwalchmai haalde zijn schouders op. 'Dat is moeilijk te zeggen, Gaelen. Maar ik weet dat ik nooit zal trouwen.'


    Gaelen zei niets. Hij wist al een tijdje, net als Layne en Lennox, dat Gwalchmai geen belangstelling had voor de jonge meisjes van Farlain. De jongens begrepen dat niet, maar alleen Gaelen vermoedde de waarheid. In Ateris had hij er velen gekend die dezelfde geheime verlangens hadden als Gwalchmai. 'Je weet wat voor iemand ik ben, niet?' vroeg Gwalchmai opeens.


    'Dat weet ik,' zei Gaelen. 'Jij bent Gwal, een van de beestendoders. Jij bent lid van de clan en ik ben er trots op, dat je mijn vriend bent.'


    'Jij vindt dus niet...'


    'Dat zeg ik je net, neef,' zei Gaelen. En pakte Gwalchmai bij zijn schouder.


    'Ja, natuurlijk. Bedankt, vriend.' Gwalchmai zuchtte - en veranderde van onderwerp. 'Waar is Caswallon?'


    'Hij begeleidt de Aenir terug naar Aesgard.'


    'Ik ben blij dat ze oprotten,' zei Gwalchmai.


    'Ik ook. Heb je dat gehoord, van Borak?'


    'De hardloper? Wat dan?'


    'Hij werd vanavond gevonden, opgehangen aan een boom op de westelijke heuvel.'


    'Zelfmoord?'


    'Dat schijnt zo.'


    'Ze zijn een vreemd volkje, die Aenir. Ik hoop dat ze volgend jaar niet terugkomen.'


    'Ik verwacht het wel - maar niet voor de Spelen,' zei Gaelen.


    'Jij bent toch niet een van die oorlogsprofeten?'


    'Ik vrees van wel.'


    'Wat hebben ze te winnen? In Druïn valt niets te halen.'


    'Oorlog is voor de Aenir een winst op zich. Daar leven ze voor.'


    Gwalchmai boog zich op zijn elleboog geleund naar voren en schudde zijn hoofd. 'Wat een avond! Eerst verlies ik bij het boogschieten, dan ga ik aangeschoten zitten kniezen en nu zit iemand me oorlog en dood te voorspellen.'


    Gaelen begon te grinniken. 'Bij het toernooi had je pech. De wind ging liggen op het moment dat de Aeniriër richtte. Dat was in zijn voordeel.'


    'Je bent een juweel, dat je dat gezien hebt,' zei Gwalchmai met een grijns. 'Ben je ooit dronken geweest?'


    'Nee.'


    'Nou, dat lijkt wel het enige genoegen wat we nog overhebben.'


    'Zeg dat wel. Haal nog maar een kruik.'


    Binnen een uur hadden ze met hun schor gezang een hele aanhang gekregen. Lennox en Agwaine kwamen met een verse voorraad; toen kwam Layne met Deva aanzetten.


    De drank raakte kort voor zonsopgang op en het groepje ging bij een dovend vuurtje zitten. Het gezang stierf weg, het gelach bedaarde en er werd over de Spelen en de mogelijke nasleep gesproken. Deva viel tegen Layne in slaap; hij strekte haar uit en spreidde zijn mantel over haar heen.


    Gaelen keek toe hoe hij met zachte hand het kleed om haar instopte en zijn hart deed pijn. Hij keek de andere kant op en probeerde zich weer op het gesprek te concentreren. Maar dat lukte niet.


    Zijn blik gleed omhoog tot boven de bergtoppen, waar de lucht al rood werd. Caswallon had hem zijn theorie verteld over het Aenirische plan om de clans te ontmoedigen. Ze hadden zich enorm vergist. Ten slotte bereikten ze alleen het omgekeerde. Mannen van alle clans hadden Agwaine en Lennox tegen een gemeenschappelijke vijand aangemoedigd; ze hadden de clans verenigd zoals het in honderd jaar niemand gelukt was.


    Hij hoorde iemand zijn naam noemen en richtte zijn gedachten weer op het heden.


    'Jammer dat je niet aan het hardlopen meedeed,' zei Agwaine.


    'Geeft niets. Jij was geweldig.'


    'Caswallon had me raad gegeven.'


    'Dat was blijkbaar goede raad.'


    'Ja. Jammer dat mijn vader en hij geen vrienden zijn.'


    'En jij?'


    'Wat is er met mij?'


    'Hoe sta jij nu tegenover Caswallon, bedoel ik?'


    'Ik ben hem dankbaar. Maar ik ben de zoon van mijn vader.'


    'Dat snap ik.'


    'Ik hoop van wel, neef.' Ze keken elkaar aan en Agwaine stak zijn hand uit. Gaelen drukte hem.


    'Dat is nog eens leuk om te zien,' zei Lennox die zich vooroverboog en zijn hand op de hunne legde. Layne en Gwalchmai deden dat ook.


    'We zijn allemaal Farlains,' zei Layne plechtig. 'Broeders naar de geest. Dat het lang zo moge blijven.'


    'De vijf beestendoders,' zei Agwaine met een grijns. 'Wij móéten wel vrienden zijn.'


    Deva deed haar ogen open en zag de vijf jongens stil bij elkaar zitten. De zon scheen op de bergen en zette ze in een gouden licht. Ze knipperde met haar ogen en ging overeind zitten. Eén ogenblik leek ze een zesde persoon te zien die achter hen stond: lang was ze en mooi, met zilverig haar, sterk. Aan haar zij hing een machtig zwaard en ze had een gouden kroon op haar hoofd. Deva huiverde en knipperde weer met haar ogen. De koningin was weg.



    


  


  
    


    


    HOOFDSTUK ZEVEN


    Gaelen stond aan de rand van de afgrond en keek van het noorden neer op Vallon. Hij luisterde naar de zwakke geluiden van de waterval die door de bergen weerklonken. Eindelijk was het, na weer een bitterkoude winter, lente geworden en Gaelen was graag eens het dal uit gegaan om zijn benen te strekken en zijn hart open te zetten voor de muziek van de bergen. In de loop van de winter was hij gegroeid en door doorlopend werk met bijl en zaag waren zijn armen en schouders zwaarder geworden. Zijn haar was lang en hing tot op zijn schouders. Het werd uit zijn ogen gehouden door een zwartleren bandje om zijn voorhoofd. Kareen had het - voordat ze met een keuterboer uit het westelijk dal trouwde — voor hem gemaakt, en ook een wambuis van het zachtste leer, gepoetst tot het glansde, en kuithoge mocassinlaarzen, afkomstig van dezelfde huid. Zijn wintermantel had Caswallon hem gegeven: een zware schapenvacht, die ook dienst kon doen als deken. In de koude wintermaanden had hij zijn baard laten groeien, wat hem de grappen over ganzendons — van Maeg tot en met Kareen — bespaarde. Het had lang genoeg geduurd, maar nu hij in de vroege morgenzon op de berghelling stond, gaf het hem datgene wat hij meer verlangde dan wat ook: een mannelijk uiterlijk.


    Weg was die angstige, gewonde jongen die Caswallon twee jaar tevoren meegebracht had. Op diens plek stond een man, lang en sterk, gestaald door het werk, gehard door ervaring. Het enige wat nog aan de opgejaagde jongen deed denken waren zijn bloeddoorlopen linkeroog en de witte lok in zijn haar, boven het ruwe litteken over zijn voorhoofd en wang.


    De zwartgrijze strijdhond naast hem gromde en wreef zich tegen hem aan. Gaelen liet zijn hand zakken om op zijn zware kop te kloppen. 'Jij houdt niet zo van die hoogten, hè jongen?' zei Gaelen en hij hurkte naast het dier neer. Het stak zijn kop op en likte zijn gezicht tot hij hem lachend wegduwde.


    'We zijn veranderd, jij en ik,' zei hij en hij hield de hond van zich af. De hond had de brede bek van zijn moederdier en de zware schouders van haar ras, maar daarnaast had hij de slanke kracht van de wolf die hem verwekt had.


    De wolf in hem had het africhten wel bemoeilijkt en zowel Caswallon als Gaelen hadden de moed soms bijna opgegeven. Maar gaandeweg was hij gaan reageren op hun geduldige training, tot Gaelen ten slotte met zijn niet-aangelijnde hond tussen een kudde schapen doorwas gelopen. Hij had hem gezegd te gaan zitten en het dier gehoorzaamde. Maar zijn ogen bleven kijken naar de trage ooien en hij kwijlde. Na een tijdje was hij gaan liggen en had hij zijn ogen dichtgedaan: hij kon die verlustigende aanblik niet langer verdragen.


    Onder leiding van Caswallon had Gaelen de hond geleerd telkens ingewikkelder bevelen te gehoorzamen, te beginnen met eenvoudige zoals 'zit!' en 'voet!' en 'blijf!'. Daarna leerde hij geluidloos te blijven staan als Gaelen zijn hand naar buiten opstak. Ten slotte bouwde Caswallon een pop van hout en stro die oude kleren aan kreeg, en werd de hond geleerd aan te vallen als Gaelen het commando 'grijp' gaf. Die oefening werd verder verfijnd door het bevel 'grijp!' waarop de hond naar de arm van de pop moest springen.


    Zorgvuldig scherpten ze de vaardigheden van de hond aan. Als hij eenmaal aanviel, kon nog maar één bevel hem tegenhouden: 'terug!' Elk ander commando, ook al was het van Gaelen, werd genegeerd.


    'Dit is jouw beveiliging,' zei Caswallon. 'Want een hond leeft op zijn instinct. Je kunt hem bevel geven aan te vallen, maar een andere stem kan hem wegroepen. "Terug!" moet een geheim commando blijven. Vertel het niet eens aan je vrienden.'


    Gaelen noemde het dier Scheurder. De hond had een goede aard, met name tegenover Caswallons zoontje Donal, nu een blonde dreumes die Scheurder — of Seuda zoals hij hem noemde - het hele huis door achternaliep, aan zijn oren trok en probeerde op zijn rug te klimmen. Pogingen om hem hiervan af te brengen, veroorzaakten een vloed van tranen en het moeilijk te weerleggen argument: 'Vindt Seuda leuk'.


    Maeg was er moeilijk van te overtuigen dat Scheurder een waardevolle aanwinst voor het huishouden was, maar op een middag laat in de winter kwam ze tot inzicht. Kareen was het erf op gegaan om hout voor het vuur te halen, maar had toen ze terugkwam de keukendeur niet goed dichtgedaan. Donal was naar buiten geglipt om in de sneeuw te spelen, een zeldzaam magisch avontuur.


    Hij was meer dan een halfuur buiten voor ze merkten dat hij er niet was. Maeg wist niet waar ze het zoeken moest. Caswallon en Gaelen waren in het dorpshuis waar Caswallon in de Raad gekozen werd in plaats van een oud clanlid, dat kort na de Spelen in elkaar was gezakt en gestorven. Maeg sloeg een wollen halsdoek om haar schouders en liep naar buiten, de sneeuwbui in. Het was al snel donker geworden en toen ze Donals naam riep, verwoei die in de sterke wind. Zijn sporen waren door de verse sneeuw afgedekt.


    Kareen kwam ook naar buiten. 'Dit overleeft hij niet!' gilde Maeg.


    Scheurder kwam het huis uitgelopen.


    Toen Maeg de hond zag, holde ze naar hem toe en hurkte bij hem neer. 'Donal!' schreeuwde ze, gaf de hond een duw en wees buiten het erf. 'Haal!' riep ze.


    Scheurder keek om zich heen — er viel niets te halen. 'Donal! Haal Donal!' Scheurder keek achterom naar het huis en de open deur die naar de warme haard leidde. De hond wist niet wat de vrouwen hier buiten in de kou deden. Maar hij spitste zijn oren toen in de verte een wolf huilde. Er klonk ook een ander geluid, een zwak gepiep. Scheurder, die meteen het jong van Caswallon herkende, draafde de sneeuw in.


    Maegs handen en voeten waren ijskoud, maar ze had geen idee of de hond haar begrepen had en ze had het gepiep niet gehoord, dus bleef ze doorzoeken, terwijl ze steeds banger werd en in paniek begon te raken.


    Scheurder liep een smalle holte in die vanuit het huis niet te zien was. Hier vond hij de peuter, die was uitgegleden en op een stuk ijs was terechtgekomen waarvan hij niet op kon staan. Achter hem zaten twee wolven, de tong uit de bek.


    Scheurder draafde op de jongen toe en gromde diep uit zijn keel. De wolven stonden op en deinsden terug nu de strijdhond dichterbij kwam. De grijze wolven waren sluwe doders, maar ze zagen wel wie er het sterkst was.


    'Ik koud, Seuda,' zei Donal en hij haalde zijn neusje op.


    'Ik koud.' Scheurder bleef bij de jongen staan en keek aandachtig naar de wolven. Deze trokken zich nog verder terug en Scheurder, voldaan, snuffelde aan Donal, maar de jongen kon op het ijs niet opstaan. Scheurder boog zijn kop en pakte het wollen buisje van de jongen tussen zijn tanden. Donal werd van het ijs getild en de grote hond sprong de helling op, terug naar het huis.


    Maeg zag ze en waadde door de sneeuw op hen toe, maar Scheurder liep langs haar heen de keuken in. Hij had het koud en miste het vuur. Toen Maeg en Kareen binnenkwamen, zaten Donal en Scheurder bij de haard. Maeg tilde Donal in haar armen.


    'Wolven, mamma. Seuda jaagde ze weg.'


    Maeg huiverde. Wolven! En haar kind was alleen geweest. Vlug ging ze zitten.


    De twee vrouwen zeiden niets tegen Caswallon over het avontuur, maar hij snapte wel dat er iets mis was toen Maeg vertelde dat ze zijn koud vlees voor het eten aan de hond had gegeven.


    De activiteiten van Caswallon gedurende zomer en winter waren voor veel clanleden een raadsel. Hij dreef geen vee naar Aesgard en leverde geen tarwe of haver af. Het fruit uit zijn boomgaard verdween en niemand wist waarheen, al werden de karren door vertrouwde helpers de bergen in gereden. Daar, zo werd gezegd, werd het naar de druïden gebracht.


    Intussen verzamelde Caswallon meer dan honderd clanleden om zich heen, en een aantal daarvan betaalde hij om in Aesgard verkenningen te doen en de bewegingen van de Aenir te melden.


    Cambil was woedend geweest en beschuldigde Caswallon ervan, een eigen leger op te bouwen. 'Begrijp je dan niet, Caswallon, dat dat de kans op oorlog vergroot?' zei de jachtheer. 'Jij vindt mij dom dat ik vriendschap probeer te sluiten met de Aenir, dat weet ik. Ik weet wel dat het een oorlogszuchtig volk is, hardvochtig en wreed. Maar als jachtheer moet ik denken aan het welzijn van mijn volk op lange termijn. Een oorlog tegen de Aenir zouden wij niet kunnen winnen: ze zouden ons onder de voet lopen. Ik heb geprobeerd - en daar ga ik mee door - Asbidag ervan bewust te maken dat oorlog in de Hooglanden vruchteloos is. Er zijn hier geen rijkdommen. Dat begrijpt hij wel. En nog belangrijker is dat hij ons niet als bedreiging moet zien. Het ligt in de aard van de Aenir overal om zich heen vijanden te zien. Als wij hen tot vrienden kunnen maken, dan komt er geen oorlog.'


    Caswallon luisterde zwijgend totdat Cambil uitgesproken was. 'Onder andere omstandigheden zou ik het roerend met je eens zijn, neef,' zei hij ten slotte. 'Oorlog is wel het laatste beest dat een verstandig man los zal laten. Maar ik denk dat je ernaast zit, als je denkt dat de Aenir oorlog zien als een middel tot een doel. Voor hen is het een doel op zich. Ze leven om te vechten, ze hunkeren naar slachting en bloed. Zelfs hun religie is gegrond op de glorie van de strijd. Ze geloven dat hun ziel, alleen als ze in de strijd sterven, gezegend zal worden met een eeuwige vreugde. Nu hun oorlog tegen de


    Laaglanders voorbij is, tegen wie kunnen ze dan nog oorlog voeren behalve tegen ons? Ik heb ontzag voor je, neef - en dat meen ik oprecht. Je hebt je eervol gedragen. Maar nu is het tijd om je ogen te openen en te zien dat je inzet tevergeefs is geweest. De Aenir verzamelen troepen aan onze zuidelijke grenzen.'


    Cambil schudde zijn hoofd. Asbidag verzekert mij dat de troepen bijeen worden gebracht omdat het grootste deel ervan ontbonden wordt en de veteranen landbouwgrond krijgen als beloning voor trouwe dienst. Je zit ernaast, Caswallon. En in de komende jaren zal blijken hoe verstandig mijn beleid is.'


    Ondanks Cambils verzekering stelde Caswallon de Raad voor een krijgsmacht bijeen te brengen tegen een inval in de lente. Ze wezen dat af en waren het met de jachtheer eens dat er geen aanwijzingen waren dat de Aenir vijandelijke bedoelingen hadden tegenover de clan. Daar waren ze het niet eenstemmig over eens. Badraig en Leofas steunden Caswallon openlijk. Beric, een lange, kalende strijder uit het noordelijke dal, stemde met hen mee, maar sprak geen woord.


    'Je hebt honderd man, Caswallon,' zei Leofas toen deze vier na het lentemaal bij elkaar kwamen. 'Ik kan tachtig boeren optrommelen. Badraig en Beric samen even veel. Als de Aenir komen, wordt het een onverwachte bestorming. Met driehonderd man kunnen we ze niet tegenhouden.'


    'Laten we eerlijk zijn,' zei Badraig. 'De hele Farlain zou ze niet tegen kunnen houden. Als iedereen zijn zwaard en boog oppakte, dan zouden we... hoeveel?... vijfduizend man hebben. Tegen een vijf keer zo grote macht.' Badraig was veranderd sinds het beest zijn zoon gedood had. Zijn haar was grijs en hij was lichter geworden, broodmager.


    'Dat is zo,' beaamde Caswallon, 'maar we kunnen ze uitputten. We vechten geen geregelde slagen uit maar bestoken ze: we slaan toe en zijn weer weg. Al vlug worden ze dat moe en gaan ze terug naar Aesgard.'


    'Dat hangt ervan af waarvoor ze hier zijn,' zei Beric. 'Als ze de dalen bezetten, hoe moeten we ons dan onderhouden? Als het winter wordt sterven we in de bergen.'


    'Niet noodzakelijkerwijs,' zei Caswallon. 'Maar die discussie kan wachten tot een geschikter moment. Niet de langdurige campagne baart mij zorgen, maar de eerste klap. Als ze het dal onverwacht aanvallen, wordt het een afschuwelijke slachting.'


    'Er gaat geen dag voorbij of een verkenner houdt hen in de gaten,' zei Leofas. 'We weten het minstens een uur van tevoren.'


    Een halve dagmars naar het oosten blies boer Arcis zijn laatste adem uit. Zijn armen waren tegen de brede stam van een eik gespijkerd en zijn ribbenkast was opengesneden en naar opzij gespreid als gekwetste vleugels.


    De bloedarend was in Farlain aangekomen.


    Eén Aenirisch leger bestormde de dorpen en boerderijen van Haeste en bracht vuur en dood in het holst van de nacht. De Aenir drongen het dal van Larie in, hakkend, moordend, brandstichtend en plunderend. De Haesten hadden geen tijd een verdediging te vormen en de overlevenden vluchtten de bergen in, geknakt en in paniek.


    Een Pallidejager die op de helling in het gebied van Haeste kampeerde, zag verbijsterd hoe de Aenir het dal binnendrongen. Als in een droom zag hij de strijders in hun opzichtige wapenrusting met gevleugelde helm op de huizen van de Haesten toe rennen en brandende fakkels door de open ramen gooien. En met toenemende afschuw zag hij hoe de clan werd uitgemoord. Hij zag vrouwen meegesleurd, verkracht en dan afgemaakt worden; hij zag baby's aan speren geregen worden; hij zag kleine groepjes zich verwerende Haesten door een kring van staal opgeslokt worden.


    Toen stond hij op en begon te rennen, in het donker struikelend over boomwortels en rotsen.


    Twee uur voor zonsopgang bereikte hij het huis van Maggrig. Binnen een paar minuten weerklonk de hoorn van Pallide. Vrouwen en kinderen pakten haastig kleding en voedsel in en werden de bergen in gevoerd. Maggrig, die dacht dat er maar één Aenirisch leger was, misrekende zich en de uittocht was nog gaande toen een tweede Aenirische krijgsmacht onder aanvoering van Ongist hen overviel.


    Maggrig had achthonderd strijders achter zich en boodschappers uitgestuurd voor misschien nog vijfhonderd. Terwijl hij op de heuvelhelling stond en de Aenir het dal in zag stromen, berekende hij dat ze met meer dan vijfduizend waren. Naast hem vloekte de somber kijkende zwaardvechter Intosh, ooit winnaar van de Spelen. De twee mannen keken elkaar aan. Wat ze ook zouden besluiten, het zou tragisch aflopen. De vijand stortte zich op de achterste groepen vrouwen en kinderen. Als Maggrig niets deed, zouden ze sterven. Als de Palliden een tegenaanval openden, zouden ze over de kling worden gejaagd. In zijn hart wist Maggrig dat het verstandig was de achterblijvers in de steek te laten en zich verdedigend terug te trekken om de meerderheid te beschermen.


    Maar hij was de clan en die achterblijvers waren zijn volk.


    Hij greep naar zijn zwaard, hief zijn schild en begon de helling af te rennen, op de Aenir af. Achthonderd Pallidestrijders gingen zonder aarzeling achter hem aan. De Aenir, die hen zagen aankomen, keerden zich van de rij vrouwen en kinderen af. Die zouden ze later wel doden.


    De twee strijdgroepen botsten op elkaar. Zwaarden sloegen tegen ijzeren schilden, tegen dicht opeenstaande maliënringen, tegen zachte huid en breekbare botten. De clanleden droegen weinig of geen wapenrusting, maar hun snelheid en de woestheid van hun aanval maakten dat goed. Intosh, die vocht met twee zwaarden en zonder schild, sloeg een bloedige strook door de Aenir, terwijl Maggrig met zijn krachtige, sluwe zwaardkracht zijn rechterflank dekte.


    Een paar minuten hield de clan stand, maar het gewicht van de Aenir drong hen terug. Maggrig pareerde een woeste slag van een strijdbijl en reageerde met een vlugge steek naar de buik.


    Hij keek achterom naar de berghelling. Die was leeg. Zonder dat Maggrig het verlies onder de strijders kon schatten, brulde hij: 'Palliden weg!' De overlevenden keerden zich ogenblikkelijk om en renden de helling op. De Aenir, die hun triomf uitschreeuwden, kwamen hen achterna. Halverwege de bosrand keek Maggrig links en rechts. Hij had nog vijfhonderd man.


    'Slaan! Slaan! Slaan!' schreeuwde hij. Op het geluid van hun strijdkreet keerden de Palliden zich om en wierpen ze zich op de achtervolgende strijders. In hun verlangen hun vijand in te halen hadden de Aenir hun gesloten formatie van de strijd in het dal verbroken. De vlugsten van hen hadden hun kameraden achter zich gelaten en betaalden ervoor met hun leven.


    'Palliden weg!' schreeuwde Maggrig opnieuw en de clanleden keerden, renden naar de betrekkelijke veiligheid van de bomen.


    De Aenir drongen achter hen op. Een van de voorste strijders gaf plotseling een schreeuw, zijn vingers graaiden naar een pijl met zwarte schacht die in zijn keel was gedrongen. Er stierf er een, toen nog een. De Aenir deinsden terug terwijl de dood op hen af suisde vanuit de duisternis van het bos.


    Binnen een paar minuten stuurde Maggrig zijn mannen naar voren om zich aan te sluiten bij de clan en wenkte toen Intosh om hem te volgen. Samen liepen ze rustig tussen de vrouwelijke boogschutters door die in de bosrand verborgen zaten.


    'Goed gedaan, Adugga,' zei Maggrig toen een donkerharige vrouw voor hem oprees met haar boog in de hand. 'Dat was goed denkwerk.'


    'Het zal ze niet lang tegenhouden. Ze trekken natuurlijk om.'


    'Tegen die tijd zijn wij allang verdwenen. Het zijn misschien goede strijders, maar ons krijgen ze niet te pakken.'


    'Dat kan dan wel zo zijn, jachtheer, maar waar gaan héén?' vroeg Adugga.


    'Naar Farlain.'


    'Denk je dat ze ons daar met open armen ontvangen?' vroeg Intosh.


    'Als ik me niet vergis, vallen de Aenir hen lastig nog vóór we komen.'


    'Waarom zouden we daar dan heen gaan?'


    'Mijn schoonzoon Caswallon heeft een plan. We hebben het er vaak over gehad en op dit moment lijkt het onze beste hoop. We trekken naar Attafoss.'


    Maggrig deed een stap vooruit, trok de struiken uit elkaar en keek neer op het brandende dal. De Aenir zaten op de helling, net buiten bereik van de pijlen. 'Ze wachten tot het dag wordt,' zei Maggrig, 'en dat zal niet lang meer duren. 'Laten we ervandoor gaan!'


    In het eerste dal van Farlain werd Caswallon vóór zonsopgang wakker gemaakt door een jachtig gebonk op zijn deur. Hij sprong het bed uit en ging haastig naar beneden.


    Buiten stond Taliesen. De oude man stond met een rood gezicht te hijgen en leunde op zijn staf. Hij kwam op adem en greep Caswallon bij zijn arm. 'De Aenir komen eraan. We moeten in actie komen.'


    Caswallon knikte en riep dat Maeg Donal aan moest kleden. Toen bracht hij de druïde naar de keuken en zette hem bij de haard. Daar liet Caswallon hem achter, hij pakte zijn strijdhoorn van zijn plek aan de muur en liep het erf op.


    Drie keer klonken zijn onheilspellende tonen door het dal. Toen kwam de reactie van een twintigtal huizen. Het geschal werd overgenomen en bereikte ten slotte de boerderijtjes van de buitenste dalen. Mannen en vrouwen stroomden uit hun woning naar het Spelenveld, de mannen met een boog, hun zwaard aan hun zij gegord, de vrouwen klaar met proviand en dekens.


    Caswallon maakte de houten kast open die tegen de achterwand van de keuken stond. Hij haalde er een maliënhemd uit en een kort zwaard. Vlug trok hij het hemd over zijn wambuis en gordde het zwaard om. Hij pakte de strijdhoorn, bond de riem ervan aan zijn schouderband en schoof hem op zijn plaats.


    'Hoeveel tijd hebben we nog, Taliesen?'


    'Een uur misschien. Of minder.'


    Caswallon knikte. Maeg kwam beneden met Donal in haar armen en het viertal ging het huis uit. Caswallon holde voorop naar de plek waar honderden onthutste clanleden stonden te wachten.


    Leofas zag hem en wuifde terwijl Caswallon op hem toe ging. 'Caswallon! Wat is er aan de hand?'


    'De Aenir zijn dichtbij. Ze zijn Farlain binnengedrongen.'


    'Hoe weet je dat?'


    Caswallon hielp de druïde door de massa dringen om bij de top van een heuveltje te komen, rond de wei die bekend stond als het Middenveld. De oude man hief zijn armen: hij vroeg om stilte.


    'De Aenir hebben vannacht Haeste en Pallide aangevallen,' zei hij. 'Ze zullen vlug hier zijn.'


    'Hoe weet je dat, oude man?' vroeg Cambil die het heuveltje op kwam, rood van woede. 'Een droom gehad misschien? Een druïdenvisioen?'


    'Ik weet het, jachtheer. Dat is genoeg.'


    'Genoeg? Genoeg dat je ons vertelt dat er op twee dagen afstand een strijd plaatsvindt? Ben je gek?'


    'Het kan mij niet schelen hóé hij het weet,' zei Caswallon. 'We hebben nog geen uur om ons volk de bergen in te krijgen. Gaan we hier de hele nacht staan praten?'


    'Het is pure onzin,' schreeuwde Cambil, naar de menigte gekeerd. 'Waarom zouden de Aenir aanvallen? Moeten wij die oude man maar geloven? Kan hier iemand zien wat er bij de Palliden aan de hand is? En als de Aenir hen zouden hebben aangevallen? Dat is hun zaak. Ik heb Maggrig gewaarschuwd niet te koppig te zijn in zijn omgang met Asbidag. Nu is het genoeg met die onzin. Laten we naar huis gaan en naar bed.'


    'Wacht!' riep Caswallon toen er mensen in beweging kwamen en weggingen. 'Als de druïde het mis heeft, weten we dat morgenvroeg; dan hebben we alleen één nacht op een vochtige berghelling gezeten. Als Maggrig en Larie verpletterd zijn zoals Taliesen zegt, dan móéten de Aenir Farlain aanvallen.'


    'Ben ik met je eens, Caswallon,' schreeuwde Leofas.


    'Ik ook,' riep Badraig.


    Anderen namen die kreet over, maar niet iedereen. Er ontstonden twistgesprekken, het werden ruzies. In wanhoop blies Caswallon nog eens op zijn strijdhoorn. In de stilte die hierop volgde, zei hij hun: 'Er is geen tijd meer om te praten. Ik vertrek nu, de bergen in. Wie mij wil volgen, moet dat nu doen. Tegen degenen die het niet doen, zeg ik alleen dat ik bid dat ze gelijk hebben.'


    Cambil was al aan de lange tocht terug naar huis begonnen en een twintigtal anderen gingen achter hem aan. Caswallon voerde Maeg en Taliesen het heuveltje af, tussen de mensen door. Achter hem aan kwamen Leofas, Lennox, Badraig en vele anderen.


    'Ach, nou, wat is een nacht in de bergen?' hoorde hij iemand zeggen en zijn aanhang groeide aan. Hij keek niet om, maar toen hij bij de bomen kwam, was het hem zwaar te moede. Van de drieduizend mensen in het eerste dal waren er meer dan tweeduizend met hem mee gekomen. Vele anderen stonden nog te bekvechten op het Middenveld; weer anderen waren naar huis gegaan.


    Op dat moment vlamde een kring van lichtende fakkels op tegen de oostelijke lucht.


    Cambil, die bijna thuis was, bleef staan kijken. Op de oostelijke berghelling krioelde het van de gewapende mannen. Hij overzag het terrein. In het midden zat op een zwart paard een man in zware wapenrusting, met een gehoornde helm op. Cambil herkende de heer van Aenir en vloekte.


    'Mogen de goden ons behoeden,' fluisterde Agwaine, die zich naar zijn vader gehaast had.


    Cambil keek hem aan. 'Ga hier weg. Nu meteen. Ga met Caswallon mee. Zeg hem dat het me spijt.'


    'Niet zonder u, vader.'


    Cambil gaf hem een harde klap in zijn gezicht. 'Ben ik geen jachtheer? Gehoorzaam me. Zorg voor je zus.'


    Boven op de heuvel stak Asbidag zijn arm op en de Aenir vielen aan. Ze vulden de nacht met schelle kreten die hun haat als een onzichtbare muur voor hen uit duwden. Het was voor Cambil een steek in zijn hart en hij verbleekte. 'Weg jij!' schreeuwde hij en hij duwde Agwaine van zich af.


    Agwaine deinsde een stap achteruit. Er was zoveel wat hij wilde zeggen. Maar zijn vader had zijn zwaard getrokken en rende het dal in, op de Aenir af. Agwaine keerde zich om en holde naar het westen, zijn ogen vol tranen


    Op het Middenveld trokken honderden achtergeblevenen hun zwaard, klaar om aan te vallen om hun belegerde clangenoten te hulp te komen, maar de strijdhoorn van Caswallon hield ze tegen. 'Jullie kunnen niets voor hen doen!' riep hij in wanhoop. 'Kom met ons mee!'


    Het dal erachter wemelde van de Aenirische strijders. In de huizen eromheen schoten vlammen op. De clanleden op het Middenveld waren in tweestrijd tussen hun verlangen hun kameraden te helpen en de noodzaak hun vrouw en kinderen die bij hen waren, te beschermen. De directere liefdesbetrekking kreeg vaste voet en de mensen trokken de helling op.


    Cambil holde de helling af met zijn zwaard in de hand; hij knipperde de tranen van schaamte weg die in zijn ogen sprongen. Herinneringen drongen zich aan hem op: akelige, lelijke beelden. Maggrig, die hem bij de Spelen een stomkop had genoemd. De ogen van Taliesen die minachting uitstraalden. En, van lang geleden, de wreedste van alle: Padris, zijn vader, die hem zei dat hij het niet waard was, Caswallons mantel te borstelen.


    Zijn voeten stampten op de met gras begroeide helling. De Aenirische krijgsmacht had massaal een zwenking gemaakt als een reusachtige paardenhoef om de verdedigers te omsingelen, die grimmig stonden te wachten met hun zwaard in de hand.


    Cambil verhoogde zijn snelheid. Nog honderd pas en hij kon sterven tussen de mensen van wie hij hield, de mensen die hij met zijn ezelachtigheid had verraden. De vijand had in elk geval de uittocht onder aanvoering van Caswallon nog niet ontdekt.


    Ademloos en vrijwel uitgeput kwam Cambil bij de kring en ging naast raadslid Tesk staan. 'Het spijt me zo verschrikkelijk,' zei de jachtheer.


    Tesk trok zijn schouders op. 'We maken allemaal fouten, Cambil, jongen. Maar wees gewaarschuwd - de volgende keer stem ik misschien niet op je.' De oudere man duwde Cambil zacht de kring in. 'Zorg dat je op adem komt en kom zo meteen bij mij staan.'


    Grijnzend schoof Tesk zijn schild recht en richtte zijn blik op de krijsende horde die hen bijna bereikt had. Hij zag nu hun tronies en voelde hun bloeddorst in zijn gezicht slaan als een stinkende wind.


    'De sterren fonkelen, Farlain!' riep hij. 'Het is een mooie nacht om te sterven.'


    De Aenir vielen over hen heen als golven over een rots en de slachting begon. Maar aanvankelijk doorstaken en kliefden de klingen van de Farlains de vijand, en talrijk waren de kreten van de gewonde en stervende Aeniriërs als ze onder de laarzen van hun kameraden vielen.


    Cambil dwong zich naast Tesk te gaan staan en de jachtheer kende geen enkele vrees meer. Zijn twijfels vervlogen, ze scheurden aan stukken als zomerwolken. Eindelijk kreeg hij een gevoel van rust en het strijdrumoer raakte ver weg. Een vreemde onthechting beving hem. Hij scheen zichzelf te zien steken en doden en hij hoorde het gelach uit zijn eigen mond als was het van een vreemde.


    Heel zijn leven had hij innerlijk onder onzekerheid geleden. Zijn tekortschieten kleefde aan hem als was het zijn schaduw. Nu was hij vrij. Een bijl kliefde zijn borst, maar hij voelde geen pijn. Hij doodde de bijlvechter en twee anderen voor zijn benen het begaven en hij neerstortte. Hij rolde op zijn rug en voelde de levenswarmte uit de wond vloeien.


    Eindelijk was hij geslaagd, dat wist hij nu. Zonder zijn zelfopoffering zou Caswallon nooit de tijd gehad hebben om te ontkomen.


    'Eén ding heb ik goed gedaan, vader,' fluisterde hij.


    'Boogschutters hierheen!' riep Caswallon. Naast hem stond Leofas, de strijder met zijn zilvergrijze haar, met zijn zoons Layne en Lennox. 'Leofas, breng de clan naar Attafoss. Stuur een gespreide voorpost van verkenners uit, want het zal niet lang meer duren voor de Aenir jacht op ons maken. Ga nu!'


    De clan begon het bos in te trekken, net toen de zon boven de oostelijke toppen steeg. Dikwijls werd er omgekeken naar de kluit vechtende mannen, omsingeld door vijanden, en de ogen die het zagen, brandden van schuldgevoel en schaamte.


    Driehonderd boogschutters stelden zich rond Caswallon op. Ieder droeg twee kokers met veertig pijlen. Ze verspreidden zich door de bosrand, gedekt door de struiken, dichte brem en hei.


    Toen het lichter werd keek Caswallon naar de laatste dappere strijd van de omsingelde clanleden. Hij zag Cambil tussen hen die moedig vocht, en een paar vrouwen hadden een zwaard of dolk ter hand genomen. En toen was het voorbij. De zwaardenkring viel uit elkaar en de Aenir overspoelden hen, hakkend en slaand, tot de verdedigers ten slotte bewegingloos waren.


    Asbidag reed het dal in en zette zijn helm af. Hij riep zijn hoofdmannen bij elkaar.


    Caswallon kon niet horen welke bevelen hij gaf, maar hij vermoedde het wel — want de ogen van de Aenir keken naar het westen en het leger nam zijn wapens op en holde naar de helling.


    'Niet schieten voor ik schiet,' riep hij naar de verborgen boogschutters. Caswallon zette een pijl op de boogpees terwijl de Aenir zich langs de voet van de helling verspreidden. Ze naderden behoedzaam; veel schoven hun vizier omhoog om de vijand beter te zien. Caswallon grijnsde. Hij zocht een magere, gemeen uitziende strijder uit in het midden van de naderende linie. Toen ze op vijftig pas waren, richtte hij zich op, helemaal in het zicht van de Aenir, en trok de boogpees aan. De pijl suisde door de lucht en kwam in het voorhoofd van de voorste strijder terecht.


    De Aenir vielen aan...


    Recht een muur van dodelijke zwarte pijlen in. In een paar pas vielen er honderden en de aanval stokte en mislukte; de vijandelijke strijders renden buiten het bereik van de pijlen.


    Caswallon liep onder de bomen vandaan en ging zitten. Hij legde zijn boog naast zich neer, maakte zijn heuptas open en haalde er een stuk donker brood uit. Daar begon hij van te eten terwijl hij neerkeek op de door elkaar lopende strijders.


    Geprikkeld door de zwijgende hoon van zijn houding vielen ze opnieuw aan. Rustig stopte Caswallon het brood terug in de tas, zette een pijl op zijn boog, liet de schacht los en grijnsde toen hij een korte, dikke strijder trof die fel van leer trok. De pijl stak uit zijn borst.


    De Aenir renden hals over kop de tweede pijlenregen in die hun rangen uitdunde en hen tot stilstand bracht. Caswallon, die steeds gericht schoot, ging op zijn gemak het struikgewas weer in, uit het zicht. De Aenir sloegen opnieuw op de vlucht met achterlating van een hoop doden.


    Onic, een jonge boogschutter, kroop door de brem naar de plek waar Caswallon geknield zat. 'Onze pijlen zijn bijna op,' fluisterde hij.


    'We trekken ons terug. Geef het door,' zei Caswallon.


    In het dal liep Asbidag tussen de lijken door en hij bleef staan om neer te kijken op het verminkte lijk van Cambil. 'Hak de kop eraf en zet die op een speer bij zijn huis,' zei hij tegen zijn zoon Tostig. De Aenirische heer gespte zijn borstkuras los en overhandigde het aan een nors kijkende strijder naast zich. Toen keek hij om zich heen, zijn ogen gingen langs het geboomte en de grimmige besneeuwde toppen in de verte.


    'Ik vind het hier mooi,' zei hij. 'Het geeft me en goed gevoel.'


    'Maar de meeste Farlains zijn ontsnapt, vader,' zei Tostig.


    'Ontsnapt? Waarheen? Daarginds is alleen wildernis. Vanavond is Drada hier, die heeft de Haesten dan uitgeroeid. Ongist zit de Palliden op de hielen, hij jaagt de overlevenden naar het westen, in onze armen. Als die eenmaal vernietigd zijn, gaan we met onze mannen de wildernis in en maken ons werk af — tenminste als Barsa het niet doet voor we er zijn.'


    'Barsa?'


    'Hij is al in het westen met tweeduizend in de bossen geoefende strijders uit het zuiden. Ze noemen zich Boswolven, en bij Vatan, zij zijn opgewassen tegen dat vervloekte ratjetoe van stinkende clanleden.'


    'We hebben geen vrouwen gegrepen,' klaagde Tostig. 'De meeste jonge hebben er zelf een eind aan gemaakt. Trutten!'


    'Drada zal vrouwen meebrengen. Niet zo kankeren.'


    Asbidag liep opnieuw tussen de lijken door en keerde de vrouwen en jonge meisjes om. Ten slotte kwam hij overeind en liep naar Cambils huis toe.


    'Wie zoekt u?' vroeg Tostig die naast hem kwam lopen.


    'Cambils dochter. Goudblond haar, een meid met pit. Nog ongerept. Ik had de pest aan de manier waarop ze naar me keek. En ik heb je gezegd, de kop van Cambil op een speer te zetten!'


    Tostig verbleekte en bleef achter. 'Meteen, vader,' stamelde hij. Hij holde terug naar de lijken en trok zijn zwaard.


    Durk van Farlain stond bekend als een sombere, eenzame man. Hij had geen vrienden en koos ervoor, te leven in het hoogland ten westen van het dal, waar hij een huisje had gebouwd van hout en grijze steen. Hij was er gaan wonen om te leven in zelfgekozen eenzaamheid. Durk was altijd een eenzaat geweest en als kind al had hij zich van zijn leeftijdgenootjes afgezonderd. Niet, wist hij, omdat hij niet van mensen hield, maar eerder omdat hij niet met woorden overweg kon. Hij had nooit geleerd zomaar een gesprek te voeren. Van veel mensen bij elkaar werd hij zenuwachtig en hij ging niet naar danspartijen of feestmalen. Meisjes vonden hem korzelig en weinig mededeelzaam, mannen vonden hem afstandelijk en hooghartig. Jaar na jaar voelde het jonge clanlid zich verder verwijderd van zijn kameraden. Durk vond dat pijnlijk, maar hij wist dat het kwam door zijn eigen verlegenheid.


    Maar die eerste winter in eenzaamheid was hij bijna van honger omgekomen, tot zijn buurman Onic hem meenam op Caswallons nachtelijke rooftochten in aanpalende gebieden.


    In het begin mocht Durk Caswallon niet. Het was gemakkelijk te begrijpen waarom: ze waren als nacht en dag, als winter en zomer. Terwijl Caswallon goedlachs was en graag grappen maakte, bleef Durk nors tegenover vreemdelingen en tegenover metgezellen alleen maar zwijgzaam.


    Toch leek Caswallon van zijn kant wel gesteld op Durks gezelschap en gaandeweg drong zijn zorgeloze, vriendelijke aard door de taaie huid van het boertje heen.


    Via Caswallon leerde Durk Kareen kennen, het vriendelijke kind van het huis, en ondanks zichzelf was hij verliefd op haar geworden. Het grootste geluk dat de Hooglander met zijn donkere baard ooit was overkomen, was dat Kareen bereid was met hem te touwen.


    Ze toverde zijn sjofele huisje om in een gerieflijke woning en maakte zijn vreugde compleet door in de eerste maand van hun huwelijk zwanger te worden. Bij haar leerde Durk te lachen om zijn eigen fouten en zijn verlegenheid nam af. Bij hun trouwen danste hij zelfs met verschillende vriendinnen van Kareen. Gelach en plezier gaven hem rugdekking, haalden hem terug in de boezem van de clan en vulden de lege plekken in zijn hart.


    Vier dagen tevoren, in haar achtste maand, was Kareen teruggegaan naar het dal om het kindje te krijgen in het huis van Larcia, de vrouw van raadslid Tesk en vroedvrouw voor de Farlain.


    Maar de afgelopen nacht had Durk de strijdhoorns horen schallen en was hij met bange voorgevoelens het dal in gegaan Bij het eerste daglicht had hij de colonne vluchtende clanleden gezien.


    Tesk was er niet bij.


    Caswallon was vooruitgehold om hem te spreken en hem apart te nemen. Toen had Durk het nieuws gehoord dat als een bijl zijn hart trof. Tesk was samen met Cambil en bijna achthonderd anderen omgekomen. Daar was Kareen bij. Caswallon had haar tot op het laatst in de kring gezien met een jachtmes in haar hand, toen de Aenir hen overweldigden.


    Durk had dolgraag gevraagd waarom de rest van de clan niet teruggerend was om mét hen te sterven, maar hij deed het niet.


    'Kom met ons mee,' zei Caswallon.


    'Ik denk niet dat ik dat doe, vriend,' antwoordde Durk. Caswallon boog zijn hoofd, zijn groene ogen verdrietig. 'Doe wat je doen moet, Durk. Mogen de goden met je zijn.'


    'En met jou, Caswallon. Eindelijk ben jij de aanvoerder.'


    'Dat heb ik niet gewild.'


    'Nee, maar jij bent de man ervoor. Altijd geweest.'


    Nu stond Durk aan de bosrand en tuurde neer in het dal, langs de vernielde huizen en de Aenirische tenten, naar de hopen lijken midden op het veld.


    Hij ging onder de bomen uit en begon aan zijn lange wandeling naar zijn vrouw.


    Twee Aenirische wachten zagen hem aankomen. Ze bleven staan, zetten hun eten neer en gingen hem de pas afsnijden. Hij liep zo gewoontjes of hij een ochtendwandeling maakte. Kon hij een boodschapper zijn met een vredesaanbod? Of een van Barsa's Boswolven, vermomd ais clanlid?


    'Jij daar!' riep de ene en stak zijn hand op. 'Staan blijven!'


    De hand verdween in een rood sproeisel toen Durks zwaard door de lucht schoot. Op de terugweg kliefde het zwaard de hals van de man. Terwijl hij in het gras zakte, trok de ander zijn zwaard en sprong toe. Durk dook onder een suizende zwaai door en stak hem in zijn buik.


    Hij liep door. Kareen was geen schoonheid geweest, maar haar ogen waren zacht en aardig en haar mond leek altijd te glimlachen, alsof het leven een geheime bekoring inhield en zij alleen het geheim daarvan wist.


    In het dal liepen de Aenirische strijders door elkaar; ze aten, dronken en wisselden verhalen uit. De inval was goed verlopen en ze hadden weinig verliezen geleden, afgezien van de nacht tevoren, tegen de woeste zwaardenkring van de clan. Wie had kunnen denken dat een paar honderd mannen en vrouwen zo'n weerstand hadden kunnen bieden?


    Durk liep door.


    Niemand hield hem tegen of scheen notitie van hem te nemen toen hij naar de hoop lijken liep en naar Kareen begon te zoeken. Hij vond haar in het midden, onder het onthoofde lijk van Cambil. Rustig trok hij haar los en probeerde hij het bloed van haar gezicht te vegen, maar het was geronnen en wilde er niet af.


    Intussen had zijn activiteit de belangstelling gewekt van vijf strijders die toe kwamen lopen om naar hem te kijken. Durk voelde hun ogen op zich gericht en hij legde Kareen op de grond. Hij kwam overeind en liep op hen toe met een uitdrukkingsloos gezicht; zijn donkere ogen bekeken hen.


    Ze grepen niet naar hun zwaard tot hij bijna bij hen was. Het was of zijn kalme, achteloze loop een griezelige betovering opriep.


    Durks zwaard schoof met een zacht zoevend geluid uit de schede...


    De betovering was verbroken.


    De Aenir graaiden naar hun zwaard toen dat van Durk naar hen sloeg.


    De eerste viel met een kreet; de tweede wankelde achteruit; bloed spoot uit zijn keel. De derde stierf toen hij neerknielde en staarde naar de bloedende stomp van zijn zwaardarm. De vierde stak zijn zwaard in Durks zij en strompelde achteruit terwijl het clanlid de dodelijke wond negeerde en achterhands de keel van de man doorkliefde. De vijfde deinsde weg en schreeuwde om hulp.


    Durk wankelde en keek naar de wond in zijn zij. Daar vloeide bloed dat zijn broek doorweekte en aan zijn voeten een plas vormde. Er kwamen meer Aenir aangerend. Ze bleven staan om naar het stervende clanlid te kijken.


    'Kom op, vrouwendoders! Vecht tegen een man!' gromde hij.


    Een strijder kwam aangestormd met geheven zwaard. Durk sloeg zijn wilde klap minachtend opzij en plantte zijn eigen kling in de buik van de man.


    Het clanlid begon te lachen; opeens snakte hij naar adem en wankelde. Bloed welde op in zijn keel en hij spuugde het uit. 'Vervloekte hoerenzonen,' zei hij. 'Strijders? Jullie lijken wel een kudde schapen met slagtanden.'


    Hij liet zijn zwaard vallen, keerde zich om, liep naar Kareens lijk en zakte naast haar neer. Hij tilde haar hoofd op.


    Een speer trof hem in de rug en hij kromde zich met geweld achteruit.


    Zijn blik vertroebelde; het laatste wat hij zag was Kareens gezicht. 'Wat spijt het me,' zei hij. 'Ik had hier moeten zijn.'


    Orsa keek neer op het lijk en trok toen de speer uit de rug van het clanlid.


    'Dat was een gek,' mompelde een strijder achter hem.


    'Het was een man,' zei Orsa. Hij keerde zich om en drong tussen de strijders door.


    De Aenir liepen een tijdje rond tussen de lijken en slenterden toen terug naar hun vergeten maal.


    'Het was een goede zwaardvechter,' zei een magere strijder met een gemene kop, terwijl hij een kippenpoot afveegde die hij in het zand had laten vallen.


    'Het was stom,' opperde een tweede man en hij greep naar een bolle wijnzak.


    'Hij was buiten zichzelf geraakt,' zei de eerste.


    'Onzin. We weten allemaal wat mensen doen die buiten zichzelf raken: ze worden waanzinnig en vallen in wilde woede aan.' 'Nee, dat doen wij. De clanleden zijn anders. Ze worden koud en dodelijk, wij worden witheet. Maar het gevolg is hetzelfde. Onverschilligheid.'


    'Word je filosofisch, Snorri?'


    'Je gaat hier vanzelf denken,' zei Snorri. 'Kijk eens om je heen. Zou jij niet willen sterven voor zo'n land?'


    'Ik wil niet sterven voor welk land ook. Voor een vrouw misschien. Maar niet voor een gebied.'


    'Heb je genoten van die clanmeid die je gisteravond pakte?'


    'Hou je stinkende smoel!'


    'Ze heeft zichzelf gedood, hoor ik.'


    'Ik zei, hou je smoel!'


    'Rustig, Bemar. Je hoeft niet kwaad te worden.'


    'Het komt van dit land, ik krijg er de kriebels van. Ik wist wel dat het niet gemakkelijk zou worden. Ik voelde het aan mijn water. Heb je de blik in de ogen van dat clanlid gezien? Alsof hij ons vuilnis vond. Een kudde schapen met slagtanden! Je zou erom kunnen lachen, maar hij had net zeven man gedood. Zeven!'


    'Ik weet het,' zei Snorri. 'Het was vannacht net zo. Met hun zwaardenkring. Het was of je tegen een rotswand op stormde. Ze gaven geen duimbreed toe: geen vrees. Die verkenner, die Ongist greep en tot bloedarend maakte... Hij gaf geen kik, hij keek ons alleen vuil aan toen we zijn ribbenkast opensneden. Misschien zijn het helemaal geen mensen.'


    'Wat bedoel je daarmee?' vroeg Bemar zo zacht dat hij fluisterde.


    'Die heks, Agnetha. Ze kan mensen in dieren veranderen. Misschien zijn de clanleden dieren, veranderd in mensen.'


    'Flauwekul.'


    'Ze gedragen zich niet als mensen,' betoogde Snorri. 'Heb je één clanlid horen smeken? Heb je het ooit van iemand gehoord?'


    'Ze sterven als mensen,' zei Bemar.


    'Ik denk dat ze meer zijn. Jullie hebben gehoord wat Asbidag bevolen heeft. Niet één man, vrouw of kind mag in leven blijven. Geen slaven. Allemaal dood. Vind je dat niet vreemd?'


    'Ik wil er niet over denken. En ik wil er niet over praten,' mompelde Bemar en hij gooide de wijnzak van zich af.


    'Wolfsmensen, dat zijn het,' fluisterde Snorri.


    Caswallon keek machteloos toe toen Durk terugliep naar het dorp. Hij wist dat het clanlid de dood zocht en hij kon het hem niet kwalijk nemen. Kareen was zijn leven geweest, zijn vreugde. Net zoals Maeg voor Caswallon alles betekende.


    De clancolonne liep door en Caswallon nam zijn plaats aan het hoofd ervan in, naast Leofas. Boeren uit omliggende gebieden voegden zich, naarmate de dag vorderde, bij de uittocht, en aan de nieuwe aanvoerder werden veel vragen gesteld.


    Waar gingen ze heen? Wat zouden ze gaan doen? Wat was er met de zus van die-en-die gebeurd? Met iemands broer? Waarom keerden ze niet om om te vechten? Waarom hadden de Aenir aangevallen? Waar was Cambil? Wie hadden Caswallon gekozen?


    Ai voor het donker werd, raakte het clanlid over zijn toeren. Hij stormde weg van de colonne en rende naar de top van een heuvel. Om hem heen verlichtte de zon de dalen van Farlain en zette ze in een bloedige gloed. Caswallon zakte ineen en keek uit over de verre toppen van de Hoge Druïn.


    'Het is allemaal een leugen,' zei hij zacht. Toen begon hij te grinniken. 'Je hebt verdomme in een leugen geleefd.'


    Arme Cambil. Arme, eenzame Cambil.


    'Je had niet bang voor mij moeten zijn, neef,' zei Caswallon tegen de vallende duisternis. 'Je vader wist het; hij was verstandiger dan jij.'


    De avond vóór de jonge Caswallon zijn pleegvaders huis voor de laatste keer verliet, had Padris hem meegenomen naar de noordelijke wei en hem daar een mantel, een dolk en twee goudstukken gegeven.


    'Ik zal niet tegen je liegen,' had Padris tegen hem met droefheid in zijn doordringende ogen gezegd. 'Jij bent voor mij een teleurstelling geweest. Ik heb je opgevoed als mijn eigen zoon en jij hebt grote gaven. Maar je hebt geen waardigheid. Je hebt een scherpe geest, goede hersens en een sterk lichaam. Het zal je goed gaan. Maar je hebt geen waardigheid. In jou is een vrees die ik niet kan doorgronden. Uitwendig ben je moedig genoeg en je ondergaat je straffen als een man. Maar je bent geen deel van de clan. Het kan je niet schelen. Waar ben je bevreesd voor?'


    'Ik ben nergens bang voor,' had Caswallon hem gezegd.


    'Nee. Ik zie twee vrezen. De vrees die je verbergt, en nu de vrees om die te erkennen. Ga in vrede, Caswallon van Farlain.'


    'Padris, je had gelijk,' fluisterde Caswallon tegen de lucht. 'Dat vrees ik. Ketenen. Vragen. Verantwoordelijkheden.'


    Een oordeel uitspreken over onenigheden over grond, ruzies beslechten over koeien of schapen, over diefstallen, onhandelbare vrouwen en uithuizige mannen. Stropers veroordelen, titels toekennen, besluiten nemen over verliefde stellen en hun het recht geven om te trouwen. Elk probleempje een tweesnijdende dolk.


    En dus deed hij niet mee aan verkiezingen.


    Maar wat had hij gewonnen? Farlain was binnengevallen en in heel Druïn waren er duizenden dood. En wat zou de toekomst kosten?


    Hij vloekte toen hij voetstappen hoorde naderen. Leofas zeeg naast hem neer, zwaar ademend. 'Geen spoor van achtervolging,' zei de oude strijder.


    'Mooi.'


    'Praat eens, jongen. Gooi de last van je af.'


    'Ik zou de last van me afgooien als jij de leiding wilde nemen.'


    'Daar hebben we het al eens over gehad. Ik ben niet de geschikte man.'


    'Ik ook niet.'


    'Ssst, jongen! Praat geen onzin. Je doet het prima. Tot dusver hebben we het grootste aantal van onze neven gered, en met een beetje geluk hebben er nog tweeduizend boeren de hoorns gehoord en zijn ze de heuvels in getrokken.'


    'Verdomme, oude man. Ik heb je niet dikwijls tegengesproken; dat had ik wel moeten doen. Jij zat al in de Raad toen ik geboren werd. Jij wordt naar de ogen gezien, jou zou iedereen volgen. Jij bent de vanzelfsprekende keuze. Wat voor recht heb jij om voor de verantwoordelijkheid terug te schrikken?'


    'Helemaal geen, Caswallon. En je kunt mij daar niet van beschuldigen. Wil een man slagen, dan moet hij zijn sterke kanten kennen, en wil hij overleven zijn zwakke. Ik weet wat jij doormaakt, maar, geloof me, jij bent de beste man die we hebben. Ik ben het met je eens dat je een slechte jachtheer zou zijn, daar heb je de inzet niet voor. Maar dit is oorlog. Met wat geluk wordt het een korte, maar hevige expeditie en jij bent de aangewezen persoon om die te organiseren. Beschouw het als een reusachtige roofoverval. Alle goden, man, daar was je goed genoeg in.'


    'Maar het is geen overval,' zei Caswallon bitter. 'Eén fout en we zijn alles kwijt.'


    'Ik heb niet gezegd dat het gemakkelijk is.'


    'Daar zeg je een waar woord.'


    'Je hebt vertrouwen in Taliesen, niet?'


    'Ja.'


    'Nou, hij zei dat jij de enige bent die uit dit catastrofaal begin een overwinning kan opbouwen. En ik geloof dat.'


    'Ik wilde dat ik zoveel vertrouwen had.'


    'Juist omdat je dat niet hebt, ben ik overtuigd,' zei Leofas en gaf hem een klap op zijn schouder. 'Ik zeg dat maar één keer, jongen, want ik ben niet zo complimenteus. Er schuilt adeldom in je en een kracht waar je nog maar nauwelijks aan geraakt hebt. De redding van Gaelen maakte me dat duidelijk. Dat was een mooi, goed iets. Maar daarbij weet ik nog dat je, toen we op het beest jaagden, Cambil die nacht hebt opgebeurd, toen de vrees om zijn zoon hem van zijn moed dreigde te beroven. Hoewel die mannen niet direct je vrienden waren, volgden ze jou toen je naar het noorden ging. Tegen de stervende koningin die ijlde, sprak jij troostende woorden. Jij hebt de overwinning bij de Spelen bekokstoofd en ook jij hebt ons uit het dal gevoerd.


    Ga nu dus niet zitten jammeren over je lot. Je bent wat je hoort te zijn: Krijgsheer van Farlain. Ben ik duidelijk?'


    'Ik had tien jaar geleden met je moeten praten,' zei Caswallon. 'Misschien zou ik dan anders geweest zijn.'


    'Tien jaar geleden zou je niet geluisterd hebben. Toen zat je hoofd vol met hoeren en snoeren.'


    'Een mooie tijd toch,' zei Caswallon met een grijns.


    'Zeg dat niet alsof je mij een geheim vertelt. Ik hoerde en snoerde al voor jij geboren werd. En ik deed het denkelijk beter!'


    Gaelen werd wakker, keerde zich op zijn rug en wreef zich in de ogen. De nacht was stil, afgezien van het geritsel van vleermuizen boven hem in de bomen en het rondkruipen van dassen in het kreupelhout links. Die geluiden kende hij goed. Maar iets anders was door zijn droom heen gedrongen en had hem gewekt. Zijn denken was verward, zijn hoofd vol nevel. Het leek of er ver weg hoorns klonken, fluisterend in het nachtwindje.


    Maar nu was het stil. Gaelen ging rechtop zitten en keek om zich heen. Scheurder was weg, op jacht naar een maaltje, en het vuur in de kring stenen was bijna uit. Gaelen gooide er hout op, meer voor het licht dan de warmte. Toen het vuur opvlamde, duwde hij zijn deken van zich af, stond op en strekte zijn rugspieren. Hij had honger. De hemel begon op te lichten en het zou vlug dag worden. Hij pakte zijn boog en pijlkoker en liep naar de bosrand. Hij keek neer op een zacht hellend terrein, zilverig in het verblekende maanlicht. Tientallen konijnen zaten van het gras en de klaver te knabbelen. Gaelen ging op zijn knieën zitten en spande zijn boog; toen koos hij een pijl en legde hem tegen de pees. Op een pas of twintig van zich af zag hij een rammelaar; hij trok en liet de pijl los. Toen het konijn neerviel, verdwenen de andere ogenblikkelijk. Hij ging terug naar het vuur, stroopte het vel af, ontweide het dier en sneed het voor de pan in stukken. Scheurder kwam met bebloede snuit door de struiken aanlopen en ging bij hem zitten, belust op de resten.


    Gaelen gooide het afval naar de hond, die aan zijn tweede maal van die nacht begon. Toen het licht van de dageraad aan de hemel verscheen, zat Gaelen opeens te denken aan de koningin van de overzijde. Dikwijls zag hij haar gezicht voor zich, soms in dromen, maar meestal als hij met dagelijkse bezigheden doende was. Ze was voor hem gestorven - voor hén — en Gaelen wilde wel, met heel zijn hart, dat hij het haar had kunnen vergoeden. En wat bedoelde ze toen ze zei dat ze terug zou komen?


    Halverwege de morgen baanden Gaelen en Scheurder zich een weg, een begroeide helling af langs een wild beekje. Elke veertig, vijftig pas ruiste het water over de rotsen van een kleine stroomversnelling en gutste het steeds sneller naar het dal. In de bomen zongen vogels en bij het water bloeiden rode bloemen. Af en toe was er een opening tussen de bomen. Gaelen bleef staan en tuurde naar de bergen, nu nog met besneeuwde top, als oude mannen op een rij. Gaelen wist dat hij zich schuldig moest voelen over zijn kalme tempo en de ruime bocht naar het westen die hij maakte, want thuis was er veel werk voor de lente. Maar na de hele winter in het dal opgesloten te hebben gezeten, had hij behoefte aan alleen-zijn.


    De gil van een vrouw doorsneed de stilte op de open plek. Scheurder stak zijn kop op en uit zijn keel kwam een donker gegrom. Gaelen stak zijn hand vlug zijwaarts op en de hond werd stil. De gil kwam van rechts, vanachter een bos brem. Gaelen pakte rustig zijn jachtmes, deed zijn rugzak en zijn boog van zijn schouder en ging stil verder. Scheurder bleef naast hem lopen.


    Eenmaal in het brembos hoorde hij andere geluiden: het scheuren van kleding en klappen, alsof iemand met de vlakke hand sloeg. Ineengedoken kroop Gaelen verder, tot hij aan de rand van het bosje was. Drie Aenirische strijders hielden een jong meisje tegen de grond gedrukt. Twee hielden haar armen vast, de derde stond over haar heen gebogen, sneed met een mes haar kleren door en rukte ze van haar af.


    Gaelen kalmeerde de hond en wachtte. Hij zag het gezicht van het meisje niet, maar aan haar kleren te zien was ze van Farlain. De Aeniriër kleedde haar helemaal uit, drukte toen haar benen uit elkaar en liet zijn hand zakken om zijn broek los te maken.


    Op dat moment wees Gaelen op de strijder die het meisje vasthield. 'Grijp!' siste hij. Scheurder sprong naar voren, was in drie sprongen bij hen en gromde vervaarlijk. Op dat geluid keerde het drietal zich om en ze trokken hun mes. Scheurders grote kaken sloten zich om de keel van zijn slachtoffer en met een akelig gekraak knapte de nek van de Aeniriër. Gaelen, met zijn lange jachtmes in zijn hand, stond vlak achter de hond. Hij sprong eroverheen, sloeg een wilde klap van de tweede Aeniriër opzij en gaf hem een jaap over zijn gezicht. De wang van de strijder werd opeens rood. Hij week achteruit en liet zijn mes vallen.


    Gaelen sprong toe om zijn eigen mes door het leren buis van de man te steken, onder de ribben omhoog, op zoek naar het hart. De man sperde van schrik en pijn zijn ogen open. Gaelen draaide het mes om het vrij te krijgen uit de zuiging van het lichaam van de man, rukte het los en trapte hem weg. Snel keerde hij zich om, net op tijd om een steek van de derde strijder af te weren die hem een gemene snee in zijn hoofd wilde toebrengen. Gaelen dook eronderdoor en kwam naar voren om het mes in de lies van de man te drukken. De Aeniriër schreeuwde en viel. Gaelen trok het mes los, stak het in de keel van de man en smoorde zijn geschreeuw. Scheurder, die nog gromde, rukte aan zijn slachtoffer, al was de man allang dood.


    'Terug!' siste Gaelen. In de hierop volgende stilte luisterde hij gespannen. Eenmaal overtuigd dat de Aeniriërs alleen waren, rende hij op het meisje toe.


    Het was Deva, met blauwe plekken en een opgezwollen gezicht; haar kapotte lippen bloedden. Ze was buiten bewustzijn. Gaelen verzamelde de resten van haar kleren en tilde het meisje op zijn schouder. Toen liep hij door het bosje terug naar zijn rugzak en zwoegde de helling op, waarbij hij op rotspaadjes en hardere grond bleef om minder sporen achter te laten.


    Hij hijgde uitgeput toen hij het hoogste punt van de helling bereikte en kwam op een beschutte open plek waar hij Deva op de grond legde. Ze ademde gelijkmatig. Haar hemd was aan flarden en hij gooide het weg. Haar rok was in tweeën gescheurd. Hij deed hem uit, spreidde de stof uit en sneed in het midden een gat. Nadat hij zijn mes weggestoken had, tilde hij het meisje in zittende houding en trok de rok over haar hoofd, waarbij hij het gat vergrootte tot hij over haar schouders viel als een cape die tot op haar knieën kwam. Hij scheurde haar hemd in stroken en vlocht een gordel die hij om haar middel bond; toen legde hij haar terug.


    'Blijf!' beval hij Scheurder en de hond ging naast het meisje zitten. Gaelen pakte zijn boog en pijlkoker en liep weer naar de helling, kroop het struikgewas in en zocht naar sporen.


    Er waren zoveel vragen. Waarom waren de Aenir zo ver in het Farlaingebied? Wat deed Deva alleen in de wildernis? Wat voor lui waren die strijders, die gekleed waren als woudlopers en net als de clans een jachtmes bij zich hadden? Was de oorlog begonnen of waren het gewoon verkenners? Hoeveel meer doorzochten deze bossen? Op geen van die vragen wist hij een antwoord.


    Vandaag had hij geluk gehad door te wachten tot de lust van die mannen op een hoogtepunt was voor hij aanviel. Maar als de vijand eenmaal die lijken vond, zouden ze hem op de hielen zitten als wolven een gewond hert. Er zou meer nodig zijn dan geluk om verder in leven te blijven, wist hij.


    Hij was minstens twee dagmarsen van het dal, maar als de oorlog begonnen was, had het geen zin naar het oosten te gaan. En zo niet, dan had het weinig zin naar Attafoss te trekken, één dag of meer naar het noordoosten.


    Onder aan de helling zag hij even iets bewegen en hij trok zich terug in de struiken. Er kwam een man voor de dag, toen nog een, toen een rij strijders met een boog. Ze leken geen spoor te volgen, maar als ze in deze richting doorliepen, zouden ze de lijken vinden. Gaelen wachtte tot de groep voorbij was. Hij telde hen en werd steeds wanhopiger toen het meer dan honderd man bleken te zijn.


    Dit was geen groepje verkenners.


    Hij ging terug, uit het zicht, en holde naar de open plek. Daar hurkte hij bij Deva neer, tilde haar hoofd op en streelde haar gezicht. Met een schok kwam ze bij en ze wilde gaan gillen, maar hij drukte zijn hand over haar mond.


    'Stil, Deva, ik ben Gaelen!' siste hij. Haar ogen draaiden naar hem toe. Ze keek eens goed en knikte. Hij trok zijn hand weg.


    'De Aenir?' fluisterde ze.


    'Dood. Maar er komen er meer en we moeten weg. Kun je vlug lopen?'


    Ze knikte en hij hielp haar overeind. Hij hees zijn rugzak op, pakte de resten van haar kleren bij elkaar en vroeg haar op hem te wachten. Hij liep tweehonderd pas naar het oosten, ging de beek over, liet op de modderige oever zijn sporen achter en gooide een afgescheurd stuk van Deva's hemd over een bremstruik. Tevreden met dit valse spoor liep hij weer naar het westen, nu voorzichtiger, over rotsen en vaste bodem, tot hij weer bij Deva op de open plek was.


    'Laten we gaan,' zei hij en hij liep richting Attafoss.


    Ze hadden bijna een halve mijl naar het westen afgelegd toen er hoorns klonken en griezelig weerkaatsten in de bergen om hen heen. 'Ze hebben de lijken gevonden,' zei hij somber. 'Laten we doorlopen.'


    De hele lange middag voerde Gaelen haar steeds verder de bergen in en bleef dikwijls staan om hun spoor te bekijken. Steeds bleven ze in dekking. Deva strompelde achter hem aan, nog aangeslagen na op het nippertje ontsnapt te zijn, en toch onder de indruk van de vastberaden manier waarop Gaelen haar leidde. Hij was niet in paniek en toonde geen vrees. Hij was, besefte ze niet zonder schrik, een echt clanlid.


    En hij had drie Aenirische strijders gedood. Het speet haar dat ze het niet had gezien.


    Tegen de schemering vond Gaelen een afgelegen uitholling, een eindje van het pad. Hij gooide zijn rugzak af en ging zitten. Hij bleef een paar minuten stil en lette niet op het meisje; toen stond hij op en ging terug naar het paadje om gehurkt over de helling te kijken. Er was geen teken dat ze gevolgd werden. Hij wachtte tot het te donker was om ver te zien en ging naar de uitholling terug. Deva was haar gezicht aan 't wassen met water uit zijn veldfles en hij hurkte naast haar neer.


    'Hoe is het met je?' vroeg hij.


    'Goed. Zijn ze dichtbij?'


    'Ik zie niemand, maar dat zegt niets. Het zijn woudlopers, ze kunnen overal zitten.'


    'Ja.'


    'Wat doe je hier in de bergen?'


    'Ik moest oom Lars opzoeken, die een boerderijtje heeft, hier naar het zuiden. Ik ging samen met Larain. We waren op weg naar huis toen we de Aenir zagen en we renden weg. Ik verstopte me in het bos; waar Larain gebleven is, dat weet ik niet. Het grootste deel van de nacht luisterde ik of ik hen hoorde, maar nee. Vanmorgen probeerde ik terug te gaan naar het dal, maar ze stonden me op te wachten. Eén keer ontsnapte ik, maar ze grepen me weer, ginds, waar jij me vond.'


    'Het is een inval,' zei Gaelen.


    'Maar waarom zouden ze zoiets doen?'


    'Ik weet het niet, Deva. Ik geloof niet dat ze een reden nodig hebben om te vechten. Rust nu maar uit.'


    'Bedankt voor mijn kleren,' fluisterde ze, boog zich naar hem toe en kuste hem op zijn wang.


    'Beter kon ik het niet,' stotterde hij. Hij trok langs haar heen zijn deken uit zijn rugzak. 'Wikkel je er maar in. Het wordt een koude nacht en we mogen geen vuur maken.'


    'Gaelen?'


    'Ja.'


    'Dank je wel... dat je mijn leven gered hebt.'


    'Bedank me maar als we in veiligheid zijn. Als het nog érgens veilig is...'


    Ze zag hoe de duisternis hem opnam en wist dat hij de nacht dicht bij het pad zou doorbrengen. Scheurder ging naast haar zitten en ze vlijde zich tegen zijn warme lijf.


    Kort voor de dag aanbrak werd Gaelen wakker uit een lichte slaap, in zijn schuilplaats bij het pad. Hij gaapte en rekte zich uit. Naar beneden was er niets op het pad. Toen hij om de struiken heen liep, bleef hij staan, geschrokken van een hakafdruk in de grond, nog geen tien pas vanwaar hij had geslapen.


    Het was een vers spoor. Vlug bekeek hij de bodem. Hij vond nog een voetspoor en daarnaast een derde. Twee mannen. En ze waren voor hem uit.


    Opnieuw dook hij weg en ging weer naar de uitholling, maakte Deva wakker en rolde zijn deken op. Hij pakte zijn rugzak op, haalde zijn boog eraf en spande hem.


    Toen hij rondkeek, zag hij dat Scheurder op jacht was.


    'We hebben een probleem,' zei hij tegen het meisje.


    'Zijn ze ons vóór?'


    Hij knikte. 'Twee man maar. Verkenners. Ze zijn vannacht voorbijgekomen.'


    'Geef me dan de boog. Ik kan goed schieten en dan heb jij je handen vrij voor je mes.'


    Zonder aarzeling gaf hij haar het wapen. Alle clanvrouwen hadden leren boogschieten en Deva had de naam, een van de besten te zijn.


    Langzaam trokken ze naar het noordoosten, beducht voor open terrein, tot ten slotte de bebossing dunner werd, terwijl aan de overkant van het dal een met brem begroeide helling lokte. Die was zo'n vierhonderd pas ver.


    'Daar zou je een leger in kunnen verbergen,' fluisterde Deva, die naast hem gehurkt zat in het struikgewas voor de helling.


    'Ik weet het. Maar we hebben weinig keus. Ze hebben al verkenners gestuurd om ons de pas af te snijden. Als we hier blijven, zal die strijdersgroep ons vinden. We moeten verder.'


    'Ga jij maar voorop. Ik zal hier wachten. Als ik beweging zie, geef ik een teken.'


    'Heel goed. Maar niet schieten zolang je niet zeker bent, te treffen.'


    Ze hield een boos antwoord in en knikte. Wat dacht hij wel dat ze zou doen? Op een schaduw schieten?


    Gaelen verliet de dekking van de bomen en liep langzaam de helling af, gespannen, oplettend. Deva hield de brem in het oog en probeerde zich niet op één punt te concentreren. Haar vader had haar geleerd dat bewegingen het best vanuit de ooghoek werden waargenomen.


    Een bosje rechts bewoog, alsof er iemand door kroop. Haar aandacht werd afgeleid door een geluid achter haar en ze keerde zich om. Honderd pas terug was een man gestruikeld en zijn kameraden lachten hem uit. Ze waren nog niet in zicht, maar dat zou niet lang duren. Ze zat in de val! Ze onderdrukte haar paniek en legde een pijl op de boog. Gaelen was onder aan de helling gekomen en keek achterom. Deva stak beide handen op met de ene wijsvinger naar rechts en de andere naar links. Toen wees ze met haar duim over haar schouder.


    Gaelen vloekte en kwam in beweging. Hij zette het op een lopen naar de brem en boog af naar rechts, zijn mes in zijn hand. Verrast door zijn onverwachte sprint moest de boogschutter het open veld op. Zijn boog was al schietklaar.


    Deva trok de boogpees aan tot die tegen haar wang kwam. Langzaam ademde ze uit, kalmeerde haar gemoed en mikte op de bewegingloze boogschutter. Gaelen wierp zich met een koprol naar voren op het moment dat de man zijn pijl losliet. Die floot over zijn hoofd. Deva liet los en de pijl vloog omlaag en schoot in de borst van de schutter. De man liet zijn boog vallen en zakte op zijn knieën, grijpend naar de pijlschacht; toen sloeg hij zijdelings tegen de grond.


    Toen Gaelen weer overeind kwam, zag hij de man vallen. De tweede Aeniriër, een grote man met een gevlochten lichtblonde baard, gooide zijn boog weg en trok zijn jachtmes. Hij sprong op het clanlid toe en zijn mes stak naar Gaelens buik. Gaelen dook naar links - en het mes van de Aeniriër ging langs zijn ribben. Gaelen sprong op en wierp zich op de strijder; zijn schouder stootte de man in de borst. De Aeniriër, uit zijn evenwicht, viel en Gaelen viel boven op hem. De blonde strijder probeerde op te staan, maar Gaelen sloeg met zijn voorhoofd tegen de neus van de Aeniriër en verblindde hem even. Toen de man achterover viel, rolde Gaelen op de mesarm van de strijder en ging met zijn eigen mes over de bebaarde keel. Bellen bloed welden op uit de gapende wond en doordrenkten het clanlid. Gaelen duwde het lijk onder de dichte brem en rende terug naar de eerste man. Deva stond er al bij en sjorde moeizaam het lijk uit het zicht, onder de struiken. Het lukte ze hen maar net op tijd.


    Samen over het lijk gebogen legde Gaelen zijn arm om Deva en trok haar tegen zich aan op het moment dat de groep Aenir bij de helling was. Als ze dat andere lijk vinden, is het met ons gedaan,' zei hij. Hij had zijn mes in zijn hand en wist met akelige zekerheid dat hij liever haar de keel zou doorsnijden dan haar door hen laten grijpen.


    De vijand ging de helling af. Het waren norse mannen en ze bewogen zich behoedzaam. Velen hadden een pijl op hun boogpees; hun ogen flitsten over de brem. Gaelen ademde diep en had moeite om rustig te blijven. Zijn hart bonsde in zijn borst als een trom. Hij deed zijn ogen dicht; Deva leunde tegen hem aan en hij rook de geur van haar haar. De Aenir gingen de brem in en trokken in oostelijke richting. Twee mannen liepen binnen tien passen van waar ze lagen. Nu praatten ze en maakten grappen, blij dat ze het open veld achter zich hadden.


    De laatste Aeniriërs kwamen buiten gehoorafstand. Gaelen kreeg het benauwd, maar hij bewoog niet. Het was moeilijk stil te blijven zitten, want zich verstoppen was iets passiefs, iets negatiefs dat knaagde aan iemands moed.


    'Nu mag je me loslaten, clanlid,' fluisterde Deva.


    Hij knikte, maar verroerde zich niet. Deva keek naar zijn gezicht en zag de spanning en de angst. Ze streelde hem over zijn wang. 'Help me dat zwijn zijn wambuis uittrekken,' zei ze.


    Gaelen liet haar met een schaapachtige glimlach los. Hij trok haar pijl uit de borstkas van de man en ze deden hem zijn bruinleren buis uit. Deva trok het over haar kleed aan. Het was veel te groot en Gaelen sneed de schouders bij met zijn mes.


    'Hoe zie ik eruit?' vroeg ze.


    'Prachtig,' zei hij.


    'Als je dit prachtig vindt, dan moet je wel met stomheid geslagen geweest zijn bij de Kranskei.'


    'Dat was ik ook.'


    Deva giechelde. Ze deed de gordel van de man om haar middel. 'Je was zo troosteloos, Gaelen. Ik had echt medelijden met je, met je opgezette been.'


    'Ik had ook echt medelijden met mezelf.'


    'Wat ben je nu van plan? Waarom gaan we naar het noorden?'


    'Met een beetje geluk is de clan daar.'


    'Waarom dan?'


    'Volgens mij is de oorlog begonnen. De Aenir zullen de dalen bezet hebben. Maar Caswallon heeft een plan.'


    'Caswallon!' zei ze minachtend. 'Caswallon is geen jachtheer!'


    'Nee, maar hij zou het moeten zijn,' siste Gaelen. Hij schrok op van een geluid in de struiken, maar haalde opgelucht adem toen Scheurders grote zwart-grijze kop verscheen. Hij knielde neer, klopte de hond hartelijk en nam de tijd om zijn kortstondige boosheid te laten betijen.


    'Het spijt me,' zei hij ten slotte. 'Ik meende dat niet.'


    'Je meende het wél. Laten we het er niet meer over hebben. We moeten nog ver.'


     

  


  
    


    


    HOOFDSTUK ACHT


    Op de tweede dag van de inval kwam Drada in de dalen van Farlain aan, nadat hij zijn aanval op Haeste had afgemaakt. De hele dag hadden zijn mannen de bergen doorzocht, op clanleden en hun gezinnen gejaagd, de mannen en oudere vrouwen gedood en de meisjes en jonge vrouwen gevangengenomen. Tot dusver hadden ze meer dan duizend Hooglanders gedood.


    Hij liet eenderde van zijn krijgsmacht achter om de resten van Larics volk op de hielen te zitten en trok verder om zich bij zijn vader te voegen. Er was geen bericht over Ongist en zijn krijgsmacht, afgezien van het eerste nieuws over de vlucht van Maggrig de bergen in.


    Met twintig man reed Drada aan het hoofd van het optrekkende leger en hij hield zijn paard in op de hoge helling boven het eerste dal. Beneden hem waren tien of meer vernielde huizen; de overige waren door de Aenir overgenomen, die verder overal op het terrein hun tenten hadden opgezet.


    Drada was ontevreden. De inval was geen onverdeeld succes geweest. De Haesten waren vrijwel uitgeroeid, maar de Palliden en de Farlains waren nog op de loop. Drada's Boswolven zouden ze in het noordwesten opjagen, maar Drada koesterde niet de minachting van zijn vader voor de vechtkracht van de clans. En het speet hem te horen dat Cambil dood was. Niet dat hij die man graag mocht, maar eerder omdat hij doorzichtig was, en als de Farlains moesten ontsnappen was het voor Drada een rustgevender gedachte dat Cambil de jachtheer was.


    Je hoefde geen waarzegger te zijn om te voorspellen wie de volgende aanvoerder was. Caswallon! De adder onder de hiel van de Aenir...


    Hij zette zijn rijdier aan en reed het dal in, langs een veld waar koeien en schapen tevreden liepen te grazen. Zijn broer Tostig zag hem aankomen en liep uit om hem te begroeten, staande voor de steenhoop waar alle doden van de eerste aanval onder lagen.


    'Gegroet, broer,' zei Tostig toen Drada afsteeg en zijn teugels overgaf aan een ruiter achter zich. 'Ik zei je wel dat de oorlog kort en gemakkelijk zou zijn.'


    Drada keek in het lelijke gezicht van zijn broer. 'Hij is nog niet voorbij,' zei hij effen.


    Tostig spuugde op de grond. 'Er zit geen echte vechtkracht in die berghonden. Ze zullen een paar weken tegenstand bieden, meer niet.'


    'Dat zullen we zien,' zei Drada en liep langs hem heen. Hij ging het huis van Cambil in op zoek naar zijn vader.


    Asbidag zat in de brede leren zetel voor de haard en dronk uit een zilveren bokaal, met naast zich een kruik mede en een half opgegeten brood. Drada zette een stoel tegenover hem en deed zijn mantel af. Asbidag was dronken. Drank liep bij elke slok uit zijn rode baard en droop over de broodkruimels die erin zaten. Hij richtte zijn bloeddoorlopen ogen op Drada, liet een boer en boog zich naar voren. 'Nou?' gromde hij.


    'De Haesten zijn uitgeroeid.'


    Asbidag begon te lachen. Hij dronk de laatste drank op, hief toen zijn zilveren bokaal en drukte hem opeens in elkaar. De spieren van zijn onderarm kronkelden terwijl zijn krachtige vingers het metaal misvormden.


    'Uitgeroeid? En de Farlains? Je plan was een ramp.' De woorden waren slecht verstaanbaar, maar zijn ogen glommen van kwaadaardige sluwheid.


    'We hebben de dalen... De Farlains kunnen nergens heen en hebben geen voedselvoorraad.'


    'Dat zeg jij.'


    Morgase kwam de kamer binnen en Drada stond op en boog. Ze negeerde hem, liep naar Asbidag en knielde neer bij zijn stoel. Ze streek het brood uit zijn baard. Asbidags ogen werden zachter toen hij neerzag op haar koele schoonheid. Hij stond moeizaam op en trok haar naast zich omhoog. Zijn grote hand gleed langs haar zij omlaag. Hij keek haar verlekkerd aan en ging de kamer uit, strompelend de trap op.


    'Wacht hier,' zei Morgase. 'Ik spreek je zo meteen.'


    'Ik denk van niet, vrouwe. Ik vrees dat u een tijdje bezig zult zijn.'


    'Dat zullen we wel zien.'


    Drada verhuisde van de harde stoel naar de witleren zetel die zijn vader vrij had gemaakt, ging er gemakkelijk bij zitten en legde zijn voeten op een tafeltje. Hij deed zijn ogen dicht en genoot van het gemak. Hij was moe, hij had niet beseft hoe moe. Het licht werd zwakker. Hij vloekte zachtjes en duwde zich overeind om kaarsen uit de keuken te halen. Hij haalde een stalen tondeldoos uit zijn zak, sloeg een vonk en stak een kaars aan, die hij in een koperen kandelaar aan de wand boven de haard zette. Bij de deur hing een kristallen lantaren die hij bijknipte en ook aanstak. Hij ging terug naar zijn stoel en probeerde zich opnieuw te ontspannen, maar het wilde niet lukken. Hij was oververmoeid en vol van de spanning die alleen het voeren van een oorlog kon opwekken.


    Morgase kwam stilletjes de kamer in geglipt met alleen een donker zijden gewaad aan. Ze knielde bij hem neer zoals ze bij zijn vader gedaan had. Hij keek neer in haar koude blauwe ogen; ze had een blos op haar wangen, haar lippen waren rood en opgezet. Bij kaarslicht zag haar gezicht er jonger, zachter uit.


    'Hij slaapt,' fluisterde ze.


    'Mooi. Sliep ik maar.'


    'Weldra, Drada, weldra. Luister naar me. Ik heb je de toegangspoort tot andere rijken beloofd. Verlang je daar nog steeds naar?'


    'Natuurlijk.' Hij boog zich naar voren en wreef in zijn vermoeide ogen.


    'De druïden bewaken de poort. Ze hebben een schuilplaats bij de grote waterval, die Attafoss heet. Je moet met een leger naar het noorden gaan.'


    'Wat is die poort?'


    'Ik weet niet wat het is, alleen waarvoor hij dient. Het is een toegang tot mijn eigen wereld - een land vol rijkdommen, dat klaarligt om veroverd te worden.'


    'Wat bedoel je? In het noorden is geen wereld, alleen bergen en zee.'


    'Dat heb je mis. Ik werd grootgebracht in een ver land, niet van deze wereld. Mijn vader was graaf. Hij werd gedood in een opstand toen ik zeven was. Het land wordt nu geregeerd door een krijgskoningin, maar haar legers hebben veel slagen uitgevochten en zijn vermoeid, vermoeid tot op het bot.'


    'Ik heb nooit van een koningin gehoord...' begon Drada.


    'Luister naar me, stommeling,' siste ze met boze ogen. 'Mijn broers en ik hebben haar zes lange jaren bevochten, maar ons leger werd verpletterd. Ik vluchtte met twee vertrouwde bedienden naar het noorden; ze brachten me bij een druïde die in de oostelijke bergen woonde en hij vertelde me over een poort waar ik door kon, die mij in veiligheid kon brengen. De ingang was gemerkt door een figuur in de toegang tot de grot, waar iemand lang geleden de vorm van een bokaal had gegrift. Hij bracht me erheen en wij gingen de grot in, die niet diep was en droop van het water. Hij zei een paar woorden bij de achterwand, die begon te glinsteren en verdween. Toen wenkte hij me hem te volgen en stapte verder, waar de muur was geweest. Ik ging achter hem aan en bevond me in de bergen bij een grote waterval.


    Het was net een droom. De oude man deed één stap terug - en verdween. Ik probeerde achter hem aan te gaan maar er was geen weg terug. Ik liep dagenlang naar het zuiden tot ik in de verte de stad Ateris zag. Daar heb ik je vader ontmoet.'


    Drada was nu klaarwakker. 'Je zegt dat de druïden van Farlain die poort beheersen?'


    'En ze kunnen mensen brengen waarheen ze maar willen?'


    'Ja. Snap je het nu?'


    'Ja, zeker wel.'


    'De druïde die mij geholpen heeft, zei me dat ik, als ik ooit terug wilde, een zekere Taliesen moest op zoeken.'


    'Die heb ik gesproken,' zei Drada.


    'Hij bewaakt de poort en beheerst de kracht ervan.'


    Drada leunde achteruit in zijn stoel. De spanning verdween, zijn achterdocht zakte weg. 'Zo'n poort heeft de Aenir in de gelegenheid gesteld deze landen te veroveren,' zei hij. 'Maar toen we er eenmaal door waren, ging hij achter ons dicht en werd een massieve rots. Jarenlang zochten we naar tovenaars en heksen om hem te openen, maar niemand lukte het. Wat zijn dat voor poorten? Wie maakte ze?'


    'Ik weet het niet. De oude druïde zei dat ze al eeuwen bestonden. In mijn land hebben we sagen over trollen en reuzen, roofdieren en draken. De druide zei dat dit allemaal wezens zijn die door willekeurige poorten gekomen zijn.'


    Drada ging achteruit zitten en zei niets. Dit was een buit, groter dan hij ooit had gehad. De droom van een keizerrijk kwam in zijn geest op. Als die poorten iemand heen konden sturen waar hij maar wilde? Wie kon weerstand bieden aan een leger dat m een ommuurde stad verscheen? Maar kon dat wel? Hij keek op Morgase neer en pakte haar kin in zijn hand. 'Heb je dat aan mijn vader verteld?'


    Haar hand kwam op zijn bovenbeen te liggen. 'Nee, jij bent de man die de Aenir moet aanvoeren.' Op haar aanraking verstarde hij; zijn ogen schoten naar de donkere doorgang.


    'Wees niet bang, Drada. Ik heb hem een slaapdrank gegeven. Hij wordt in geen uren wakker.'                                    .


    Hij tilde haar op zijn schoot en kuste haar; zijn handen gleden onder haar gewaad.


    'Ben jij het waard om voor te sterven?' vroeg hij met schorre stem en verhit gezicht.


    'Daar kom je wel achter,' zei ze.


    Gaelen en Deva brachten hun tweede nacht in een nauwe grot door waarvan de toegang verborgen was door een haastig neergezet scherm van struiken. Het was een hachelijke dag geweest en hun spoor was gevonden door een tweede groep Aenirische woudlopers. Op een bepaald moment waren ze gezien en bijna een mijl opgejaagd, voor ze aan hun achtervolgers konden ontsnappen. Deva was uitgeput, haar voeten waren geschaafd en zaten vol blaren. Gaelen sneed stroken leer van haar wambuis en zij probeerde er mocassins van te maken. Maar het leer was zacht en in de bergen zouden ze vlug verslijten.


    Ze konden geen vuur aansteken en de nacht was koud. Ze brachten hem samen door, gewikkeld in Gaelens deken.


    Gaelen was nu wanhopig bezorgd. Overal om hen heen was de vijand en ze moesten nog een open terrein oversteken. Het zou ze nooit lukken. Deva sliep door, haar hoofd rustte op zijn schouder. Zijn rug was verkrampt en deed pijn, maar hij bleef stil liggen. Ze was vermoeider dan hij en had de rust nodig.


    Wat zou Caswallon doen? vroeg hij zich af. Er moest een manier zijn om uit het web van Aenir te ontkomen. Hij deed zijn ogen dicht en stelde zich de route naar Attafoss voor. Er waren vier stukken open terrein waar de route afdaalde tot in een breed dal met weinig of geen dekking. Die móést je wel oversteken, althans één ervan. Overdag reizen zou zelfmoord zijn. 's Nachts was het bijna net zo riskant, want tot op heden had Gaelen geen spoor van Aenirische kampvuren gezien. Ze konden zó een vijandelijk kamp in lopen.


    In twee dagen had Gaelen vijf vijandelijke strijders gedood. Hij had dikwijls gedroomd van de dag dat hij ze zou terugbetalen voor zijn angst en zijn verwondingen. Maar nu besefte hij dat hem dit geen vreugde of voldoening bracht. Hij wilde dat ze nooit naar Farlain gekomen waren. Hij wenste dat met heel zijn hart.


    Naast hem bewoog Scheurder zich. Zijn grote kop kwam met gespitste oren omhoog. Gaelen gaf de hond een teken stil te zijn en maakte zachtjes Deva wakker, zijn hand over haar mond. 'Er komt iemand aan,' fluisterde hij.


    Behoedzaam kroop hij naar de ingang van de grot en deed de bladeren en takken opzij die de toegang camoufleerden.


    De Aenir waren teruggekomen en zochten opnieuw de hellingen af op sporen.


    Uiterst voorzichtig trok Gaelen zijn hand terug zodat de takken weer goed zaten. Toen trok hij zijn mes en wachtte. Scheurder kwam op hem toe en legde zijn kop op Gaelens schouder; zijn neusgaten trilden toen hij de Aenir rook. De grot was nauwelijks onder het grondniveau, de toegang nog geen meter hoog, en Gaelen had twee dichte struiken uitgegraven en die met de wortels naar zich toe de grot in getrokken. Van buiten af zag het eruit of ze aan de voet van die rotswand groeiden.


    Minstens een uur bleven de Aenir zoeken. Toen gingen ze verder de berghelling af, uit het zicht. Gaelen werd minder gespannen en kroop terug naar Deva; hij hield zijn mond dicht bij haar oor. 'We moeten wachten tot het nacht wordt,' fluisterde hij. Ze knikte. Buiten scheen helder de zon, maar de warmte kon niet doordringen in de kille grot en ze zaten de hele lange middag in Gaelens deken gehuld.


    Kort na de schemering duwde Gaelen de struiken opzij, klom uit de grot en overzag de berghelling. De Aenir waren verder getrokken. Deva gaf hem zijn boog en rugzak door en kwam zelf ook naar buiten. Gaelen duwde het scherm van struiken terug.


    'Misschien moeten we hier nog terugkomen,' zei hij. 'Dan hebben we tenminste één schuilplaats.'


    Ze vertrokken in stilte en volgden een pad door de bossen naar het eerste dal. Het was die nacht lichter dan Gaelen prettig vond: een driekwart volle maan scheen aan de heldere hemel. Bij de bosrand hielden ze halt, bang de veiligheid van het bos te verlaten en dachten aan de verstopte verkenners van de vorige dag.


    Ze gingen het open terrein op. Gaelen begon aan de lange tocht naar het in schemering gehulde dal. Deva, met een pijl op haar boog, liep vlak achter hem, terwijl Scheurder in een grote kring rondliep, blij alleen al bevrijd te zijn uit de kleine ruimte van de grot. De wind blies in Gaelens gezicht en daar was hij blij om, want Scheurder zou elk geurtje opvangen. Gaelen keek telkens weer naar zijn hond, of hij tekenen van onrust zag. Maar dat was niet zo.


    Het kostte hem een uur om het dal over te steken en de steile helling aan de overkant te beklimmen. Nu het ene gevaar voorbij was, kwam het volgende.


    Onder de bomen zagen ze niets. De overhangende takken schermden het maanlicht af en schiepen een muur van duisternis. In de bossen konden honderd, duizend Aenir hen opwachten.


    Ze hadden geen keus. Met zijn hand aan zijn mes liep Gaelen het donker in. Hij leunde tegen een brede stam en wachtte tot zijn ogen gewend waren aan de onheilspellende duisternis. Het was tussen de bomen griezelig stil, geen geluidje fluisterde in de nacht. Het windje was weg en boven hen hingen de takken neer als een gewelf; de bomen leken op een rij geplaatste zuilen. Geen vleermuizen schoten door de bomen, geen dieren brachten het kreupelhout in beroering. Het was alsof ze door een dodenzaal liepen, somber en stil en zwanger van dreiging.


    Scheurders kop kwam omhoog en hij snoof aan de lucht. Hij maakte geen geluid maar hij keek naar links. Gaelen beklopte hem zachtjes. Op ongeveer twintig pas afstand zagen ze het silhouet van een zittende man. Gaelen bleef zo stil staan als een beeld. Toen hij bleef kijken, zag hij meer mannen op de grond liggen, in dekens gehuld.


    Een Aenirisch kamp!


    Hij gaf Deva een teken, ging op handen en knieën zitten en begon te kruipen. De wachtpost hoestte en spuugde. Gaelen verstarde. Ze gingen doodstil langs de groep het bos erachter in. Nu moesten ze klimmen en werd het moeilijker om geruisloos te bewegen. Zweet liep over Gaelens gezicht en zijn adem werd onregelmatig. Hij wist dat de spanning, net zo goed als de vlucht zelf, een aanslag pleegde op zijn krachten. Deva hield zich geweldig. Hij glimlachte nors. Maar ja, zij was een clanvrouw!


    Ze klommen een steile helling op en Gaelen tuurde over de rand, maar trok zich bijna meteen terug. Daarachter sliepen nog twintig Aenir. Een wachtpost zat aan de overkant op een rotsblok. Hij had - goddank - de andere kant op gekeken toen Gaelen zijn hoofd opstak. Gaelen kroop zo'n dertig pas verder langs de helling. Behoedzaam keek hij over de rand. Er was nu een scherm van bomen tussen hen en de Aenirische wachtpost. Vlug trok hij zich over de rand. Scheurder klauterde na hem omhoog. Deva reikte Gaelen de boog aan en klom toen lenig naar hen toe.


    Weer tussen de bomen beklommen ze de hoogte en liepen door naar het tweede dal. Er was hier meer brem en Gaelen voelde zijn zelfvertrouwen toenemen. Toen stak het windje weer op... en redde hun leven.


    Scheurder gromde en schoot vooruit, de brem in. De kreet van een man doorsneed de nacht. Deva zakte op één knie en trok de boogpees naar haar wang. Gaelen holde naar links, liet zijn rugzak vallen en trok zijn mes. Drie mannen kwamen uit de struiken op hen toe. De eerste viel: de pijl van Deva stak uit zijn rechteroog. Gaelen sprong met zijn benen vooruit naar de tweede en trapte hem in zijn gezicht; de man viel achterover. Gaelen kwam op de grond terecht en rolde om toen de derde Aeniriër langs hem heen op Deva toe rende. Het meisje had geen tijd om goed aan te leggen en liet de pijl halverwege los. De pijl raakte de man in zijn gezicht en scheurde zijn wang open, maar hij trok hem los en liep door. Deva gooide haar boog weg toen de man op haar sprong en haar tegen de grond drukte.


    'Nu heb ik je, teef!' schreeuwde hij en hij hield zijn mes boven haar keel. Maar er dook een zwarte schaduw op en de kaken van Scheurder sloten zich om het gezicht van de man, de tanden scheurden huid en vlees weg. Het bloed sproeide over Deva heen terwijl de Aeniriër van haar af viel. Slap probeerde hij de hond te steken, maar toen klonk het geluid van krakende botten — zijn schedel werd verbrijzeld.


    Gaelen rolde overeind en wierp zich over het lichaam van de tweede Aeniriër, die door de trap versuft was en net zijn best deed overeind te komen, toen het jonge clanlid op hem dook. Gaelens mes werd in zijn rug geplant. Hij gilde en sloeg met zijn armen, terwijl Gaelen het mes losrukte en het lemmet over de keel van de man haalde.


    Scheurder kwam met bebloede snuit op hem toe gedraafd.


    Gaelen graaide zijn rugzak mee, gaf Deva een teken en begon te rennen, weg van de achtervolgers en toen afdraaiend naar het noorden. Naast hem liep Deva gemakkelijk mee, de boog over haar linkerschouder. Gaelen verhoogde het tempo zoveel hij durfde en Deva hield hem moedig bij, al brandden haar longen en deden haar benen pijn.


    Vóór hun achtervolgers waren ze bij de bomen. Nu hadden ze een plek nodig om zich te verbergen. Het probleem was dat Gaelen in het donker onmogelijk kon zien wat voor sporen ze achterlieten. Hij stond stil en pakte Deva bij de arm. 'Geef ze iets om over na te denken,' zei hij. Toen de Aeniriërs onder aan de helling kwamen, schoot ze een pijl tussen hen in en een man werd geraakt, hoog in de schouder. De man vloekte luidruchtig; de rest dook naar de grond. De groep achtervolgers bestond maar uit tien man en geen van hen had zin om de helling op te stormen naar de verborgen boogschutter.


    'Laten we nu gaan,' zei Gaelen.


    Deva schudde haar hoofd, ze had nog steeds moeite om op adem te komen. 'Wacht... nog... eventjes,' zei ze. Hij pakte de boog, hurkte neer in de bosrand en hield in de gaten of zij geen omtrekkende beweging gingen maken. Even later tikte Deva hem op de schouder. 'Ik ben zo ver,' zei ze. Hij knikte en ze glipten weg tussen de bomen.


    Toen de dageraad licht bracht in de dalen, nam Gaelen een wanhopig risico. Hij ging ervan uit dat hier geen Aenir zaten en besloot bij dag door te lopen en voor het donker bij Attafoss te zijn. Hij wist dat er gevaar was, want er konden best vijandelijke soldaten voor hen uit zijn. Maar hij bedacht dat ze, als ze op het donker wachtten, zéker ingehaald zouden worden. En hij had weinig lust de avonturen van die nacht nog eens te beleven.


    Ze staken het open terrein over en troffen geen sporen van de vijand aan. Scheurder liep voor hen uit, schoot opeens weg om een haas achterna te zitten, maar die dook uit het zicht en de hond draafde terug naar zijn meester. Hoog in de bergen nu, met de achtervolging lang achter zich, werd Gaelen rustiger. Ook Deva voelde de spanning afnemen.


    'Jij zegt ook niet veel, Gaelen?' zei ze.


    'Nee. Ik ben geen vlotte prater.'


    'Is dat zo? Of voel je niet op je gemak bij een vrouw?'


    'Ook dat.'


    'Mag je Layne wel?'


    'Ja, hij is een goede vriend van mij.'


    'Hij wil met me trouwen.'


    Gaelen voelde een brok spanning in zijn buik. Boos en onzeker zei hij niets.


    'Nou, clanlid, zeg wat!'


    'Wat moet ik zeggen? Je hebt geen vraag gesteld. Je weet dat ik vind... dat ik graag... verdomme! Zoals ik al zei, ik ben geen vlotte prater. Ik heb als kind jarenlang alleen gewoond. Ik sprak met weinig mensen en heb nooit geleerd gewoon een gesprekje te voeren. Ik ben niet interessant, al zou ik dat wel graag zijn. Het zou leuk zijn, mensen aan 't lachen te maken met een leuke grap, maar zo ben ik niet.'


    'Je bent prima zoals je bent,' zei ze. Ze voelde zich schuldig en een beetje beschaamd. 'Het spijt me. Ik had je niet moeten plagen.'


    'Je had een beter moment uit kunnen kiezen,' zei hij met een glimlach.


    'Ja. Denk je dat de clan in Attafoss is?'


    'Dat hoop ik.'


    'Je bent een goede man, Gaelen, echt waar.'


    'Ik ben blij dat je dat vindt. Ga je met Layne trouwen?'


    'Nee,' zei ze zacht. 'Toen ik geboren werd, heeft een oude ketellapster mij de toekomst voorspeld. Ze zei dat ik de moeder van koningen zou zijn.'


    'Wat moet dat beduiden? Er zijn geen koningen.'


    'Niet hier in de Hooglanden,' zei ze, 'maar er zijn verhalen over verre landen waar koningen en prinsen regeren. Op een dag zal er een man komen - en met hem trouw ik dan.'


    'Ik snap er geen snars van,' zei hij. 'Wat heb je eraan een koning te trouwen? Of de moeder van een koning te zijn, trouwens? Wat dacht je van liefde, Deva? Of van geluk?'


    'Jij kunt dat natuurlijk niet begrijpen,' zei ze. 'Jij was een wees en een dief. Dat was niet jouw schuld. Maar ik wil in een paleis wonen en in de hele wereld zal mijn naam bekend zijn. Misschien voor altijd.'


    Even bleef hij zwijgend staan. 'Ik zou met je trouwen,' zei hij toen, 'en mijn leven eraan besteden om jou gelukkig te maken. Dat is een droom die ik heb sinds ik je voor het eerst zag. Maar een paleis kan ik je niet geven, Deva.'


    Ze keek naar hem op en één hartslag lang kreeg ze zin hem in haar armen te nemen en de droom die ze gekoesterd had, de rug toe te keren. Maar die droom was te sterk en Deva schudde haar hoofd. 'Ik weet dat ik van je hou, Gaelen. Echt. Maar je moet iemand anders zoeken,' zei ze zachtjes, verbaasd dat die woorden haar zo'n leeg gevoel gaven en tamelijk bang maakten.


    Hij pakte haar hand en kuste die. 'Ik zal het je niet meer vragen,' zei hij.


    'Ik wens je het beste bij je zoektocht, Deva. Ik hoop dat je koning je komt halen.'


    Caswallon voerde, in de dagen die volgden op de inval, zijn mensen onverbiddelijk aan. Hij stuurde een waaier van strijders onder aanvoering van Badraig en Onic naar het noordoosten en westen. Toen koos hij vijfhonderd man uit en hield ze apart om een krijgsmacht in de achterhoede te vormen tegen elke legerschaar die de Aenir tegen hen in zouden zetten. Hij verlangde wanhopig iets van Larie en Maggrig te horen. Had Pallide het als clan overleefd of waren ze in de bergen verspreid geraakt, zonder aanvoerder? Hij moest het weten. Hij riep vrijwilligers op onder de ongetrouwde mannen, ervaren jagers en spoorzoekers, om terug te gaan naar het zuidoosten en inlichtingen te verzamelen. Bij degenen die zich aanmeldden, waren Layne, Gwalchmai en Agwaine. Caswallon koos vijf man, onder wie Agwaine.


    Hij nam ze apart en zei ze wat ze moesten doen, tot ten slotte alleen Agwaine over was. Caswallon legde zijn handen op de schouders van de jongeman. 'Het spijt me verschrikkelijk wat er met je vader gebeurd is,' zei hij. 'Hij was een uitstekende man, een man van eer en grote adel.'


    'Hij was een domkop, Caswallon. Maar ik hield veel van hem. Meer dan hij wist.'


    'Dat denk ik niet. Je betekende alles voor hem. Terwijl we jullie gingen opsporen toen jullie tegen het beest vochten, zei hij dat hij van Farlain weg zou gaan als jij om zou komen. Jij was zijn vreugde. En een domkop? Bedenk dit maar eens: hij werd voor gek gezet door de brute stompzinnigheid van de Aenir. Cambils theorie klopte wel, Agwaine. Verstandige mensen doen bijna alles om de ellende van een oorlog te vermijden. Toch is het een tragische waarheid, dat er, als een oorlog onvermijdelijk is, geen plaats is voor verstandige mensen. Verstand kan een tweesnijdend wapen zijn. Een van de zegeningen van een goed verstand is, dat het de mens de kans geeft het probleem van twee kanten te zien en dat het dus voorkomt dat hij verblind of met oogkleppen op te werk gaat. Je vader was zo'n man. Hij meende dat de Aenir ook zouden inzien dat zijn standpunt verstandig was. Dat ze dat niet deden, is geen tekortkoming van hem, maar het zegt veel over hén.'


    Agwaine schudde zijn hoofd. 'Ik zou dat alles wel willen geloven. Maar jij bent een slimme man - en de Aenir hebben jou niet voor het lapje gehouden, wel?'


    'Nee,' antwoordde Caswallon. 'Maar ja, van wat ik deed hingen geen duizenden levens af die mijn denken kleurden, mijn hoop voedden. Cambil wist dat oorlog een enorm verlies aan levens met zich meebracht. Dat maakt verschil, Agwaine.'


    'Bedankt voor je woorden, neef. Ik zal nadenken over wat jij gezegd hebt. Wat wil je dat ik doe?'


    'Ga Maggrig zoeken en haal zoveel Palliden bij elkaar als je kunt. Kom dan naar de oostoever van het meer boven Attafoss. Daar maken we plannen om de vijand te verslaan.'


    'Geloof jij dat wij kunnen winnen?'


    'Wees daar maar van overtuigd, Agwaine van Farlain.'


    Agwaine grijnsde. 'Het zou leuk zijn als je het zeker wist.'


    Caswallon pakte de jongeman bij zijn arm en leidde hem weg van de colonne. Ze gingen op de helling zitten. Boven hen fonkelden de sterren als edelstenen op een mantel van fluweel.


    'Je vader en ik werden samen grootgebracht, dat weet je. Je weet ook dat we nooit vrienden geweest zijn,' zei Caswallon zachtjes. Hij keek Agwaine in de ogen en merkte spijtig op dat hij uiterlijk op Cambil leek. 'Hij mocht mij niet, maar dat neem ik hem niet kwalijk. Dat deed ik ook vroeger niet. In mij zag hij alles wat schadelijk was voor de clan: zelfzuchtigheid, minachting voor de gewoonten die ons bonden. Ik besef dat nu heel goed en ik wilde dat hij hier was, dan kon ik het hem zeggen. Maar nu zeg ik het zijn zoon.


    De clan floreert omdat we om elkaar geven. Clanlid zijn is eerder een mentaliteit dan een kwestie van ras. Zonder dat zouden we niet veel verschillen van de Aenir. Cambil begreep dat. Onderlinge verbondenheid maakt ons sterk, geeft ons moed.'


    'Waarom zeg je me dat?' vroeg Agwaine.


    'Heb je gemerkt,' antwoordde Caswallon, 'hoe de natuur geeft en neemt? De zwakste hond in het nest is altijd de slimste; iemand die kort van stuk is, is dikwijls ambitieus; een lelijke vrouw krijgt het karakter van een engel. Dat heb je bij de Spelen gezien. Borak was sneller dan jij, sterker. Hij had zelfs een handlanger in het bos om de overwinning veilig te stellen. En toch verloor hij, want zijn soort verliest altijd. Want moed is gestoeld op saamhorigheid. Het kwaad kan niet steunen op een sterk karakter. Wil je zekerheid, Agwaine? Ik geef je die. De clan kan niet overwonnen worden.'


    Agwaine boog zijn hoofd. 'Op dit moment,' zei hij, 'zijn we op de vlucht. Zij zijn in de meerderheid en hebben duizenden mensen gedood.'


    'Ja, en er zullen nog veel meer clanleden sterven,' zei Caswallon, 'maar verliezen zullen we niet. Denk niet aan hun aantal. Dat heeft niets te betekenen als het terrein geschikt is. Denk aan je vader met zijn paar honderd man. Ja, en aan de vrouwen. Denk eraan hoe de Aenir vastliepen op die zwaardenkring. Ik denk dat er drie Aeniriërs vielen tegen elk clanlid. Denk daaraan. Want dat doen de Aenir ook.


    Diep in hun hart weten ze hoe het zit. Jij moet dat ook weten. Wij zijn de Farlain en al zijn we er misschien niet zo geschikt voor, in deze oorlog dragen wij de fakkel. En de duisternis van de Aenir zal die niet doven.'


    Opeens begon Agwaine te grinniken en zakte achteruit op zijn ellebogen. 'Caswallon, nu zit je pas een paar maanden in de Raad en je begint al retorisch te oreren.'


    'Ik weet het, en het verbaast mezelf. Maar was misschien nog verbazender is, is dat ik het geloof. Met hart en ziel.'


    'Geloof je dat de kracht van de goede wil altijd de kracht van het kwaad zal verslaan?' vroeg Agwaine.


    'Jawel — uiteindelijk wel.'


    'Waarom?'


    'Ik kan het niet beredeneren, want het komt uit het hart en niet uit het denken. Waarom kwam de koningin op het moment dat je haar nodig had?'


    'Toeval?'


    'Waar kreeg je de kracht vandaan om die snellere man te verslaan?'


    'Ik weet het niet. Maar waarom gingen de Laaglanders dan ten onder? Die waren niet slecht.'


    'Ik zeg niet dat de duisternis geen overwinninkjes kent. Maar wij zijn geen Laaglanders, wij zijn de Farlain.'


    'Daar kan ik het wel mee eens zijn,' zei Agwaine. 'En nu moest ik maar eens naar Maggrig gaan.'


    'Ben je nu meer overtuigd?'


    'Ik weet het niet, maar door dit gesprek voel ik me beter.'


    'Daar moeten we het dan maar mee doen,' zei Caswallon en stond op.


    'Voorzichtig, Caswallon - en kijk uit naar Deva. Die moet ontkomen zijn. Ze was met haar vriendin Larain op bezoek bij Lars.'


    'Ik zal verkenners uitsturen.'


    De clan had een kamp opgeslagen op de noordelijke helling van een groep heuvels. Vanuit het zuiden waren hun kampvuren niet te zien. Terwijl de nacht over het land viel, beval Caswallon de vuren te doven omdat anders de gloed tegen de lucht zichtbaar kon zijn. Hij zocht Taliesen op en samen liepen ze naar de heuveltop. De oude druïde steunde zwaar op zijn eiken staf. Hij droeg zijn mantel van vogelveren over een wit gewaad. Caswallon vond dat hij een gevaarlijk vermoeide indruk maakte.


    'Hoe is het met je?' vroeg hij, toen ze samen onder de heldere sterren zaten.


    Taliesens ogen glansden en hij glimlachte. 'Ik zal je niet met een lijk opzadelen, Caswallon.'


    'Dat is geen antwoord op mijn vraag.'


    'Ik ben uitgeput. Maar ik ben ook oud.' Hij keek met een slinkse blik naar de jonge strijder naast zich. 'Weet je hoe oud?'


    'Zeventig? Tachtig?'


    'Als ik je vertelde hoe oud ik ben, zou je me dan geloven?'


    'Ja. Waarom zou je erom liegen?'


    'Ik zal niet liegen, Caswallon. Ik ben meer dan duizend jaar oud.'


    'Ik vergiste me,' zei Caswallon met een grijns, 'ik geloof je niet.'


    'En toch spreek ik de waarheid. Ik heb Aeris hier gebracht, zovele eeuwen geleden. Hier op deze heuvel keken we neer op de Farlain en voelden blijdschap.'


    'Hou op met die grap, Taliesen...'


    'Het is geen grap, Caswallon, en ik zeg het niet om indruk op je te maken. Van alle clanleden heb jij alleen het vermogen te begrijpen wat ik je ga vertellen. Je hebt een open, onderzoekende geest en een zeldzaam begrip. Jij bent niet ten prooi aan bijgeloof. Jij vormt je eigen oordeel. Ik ben echt meer dan duizend jaar oud. Ik ben daar geboren!' De oude man strekte zijn magere hand uit en wees naar de sterren. 'Je hebt verhalen gehoord over het oude ras, het verdwenen volk. Ik ben de laatste van die ouden - de laatste volbloed in elk geval. Wij hebben de poorten gemaakt, Caswallon, en wij reisden over afstanden, zó groot, dat ik je er geen voorstelling van kan geven. Denk aan een mier die Farlain doorkruist en vermenigvuldig dat met duizend - en dan heb je alleen de eerste stap van mijn reizen.


    We kwamen hierheen en van hieruit verspreidden we ons door het heelal. Wij waren sterrenreizigers. Wij hebben religies in het leven geroepen en mythologieën geschapen waar de mensen ons maar zagen. Maar toen kwam de grote ramp.' De druïde boog zijn hoofd en keek naar zijn handen.


    'Wat gebeurde er dan?' vroeg Caswallon.


    'De grote poorten gingen dicht. Opeens, onverwacht. Onze verbinding met thuis en verre rijken werden afgesneden - spoorloos verdwenen. Alleen de kleine poorten bleven open: speelplaatsen voor leergierigen als ik, die de ontwikkeling van primitieve samenlevingen wilden bestuderen in een beheerste situatie.'


    'Ik vind het absoluut onbegrijpelijk,' zei Caswallon, 'maar ik weet een en ander van mensen en ik geloof wat je zegt. Waarom vertel je me dat nu?'


    'Omdat ik je nodig heb. Omdat jij de katalysator bent. Omdat de toekomst van de Farlain — mijn uitverkoren volk — bij jou berust. En omdat je grote wonderen zult zien in de komende dagen en je daarop voorbereid moet zijn. Ik kan je niet de aard verklaren van de vaardigheden die tot de poorten hebben geleid. Zie het dus als toverkracht, het onmogelijke mogelijk gemaakt. Je weet dat ik voor de clan een schuilplaats heb. Ik zal je nu zeggen waar die schuilplaats is: Golfallin, het eerste dal van Farlain.'


    'Wat is dat voor onzin? Wil je ons terugbrengen waar we vandaan komen?'


    'Ja. Maar daar zijn geen Aenir, geen boerderijen en woningen, alleen maagdelijk land.'


    'Hoe dat zo?'


    'Zoals ik met Aeris deed,' zei de oude man. 'De poorten verbinden niet alleen verschillende landen, Caswallon. Ik zal jullie allemaal door de tijd zelf meenemen. We gaan tienduizend jaar terug, naar een tijd vóór de clans, vóór de Aenir.'


    'Ja, dat zou echt toverkracht zijn.'


    'Maar jij gaat niet terug. Jij hebt een taak uit te voeren.'


    'Zeg het maar?'


    'Jij moet de koningin vinden die gestorven is en haar met haar leger naar Farlain brengen. Alleen dan kun je hopen, de Aenir te verslaan.'


    'Wil je dat ik een dode vrouw ga zoeken?'


    'Tijd, Caswallon. Waar ik je heen stuur is ze nog jong.'


    'Waarom zou ze ons helpen?'


    De oude druïde trok zijn schouders op. 'Er zijn bepaalde vragen waar ik geen antwoord op geef. Maar laat me dit zeggen: de chaos die wij meemaken werd - deels - veroorzaakt door één zelfzuchtig iemand. Ik doe alles wat in mijn macht ligt om dit ongedaan te maken.'


    'Orakel?'


    'Ja.'


    'Hij heeft me over zijn reis verteld,' zei Caswallon, 'en daarom geloof ik je. Hij zei dat hij zijn mannen meevoerde door de poort en in een land kwam dat verscheurd werd door oorlog. Hij koos ervoor, de koningin te dienen en werd een man van aanzien. Hij zei me dat hij veel slagen geleverd had en ten slotte nogmaals de poort doorging en in een ver land koning werd, gesteund door een leger van duizenden. Maar hij werd verraden en vluchtte terug naar de poort.'


    'Hij heeft je niet alles verteld, Caswallon. Dat doen mensen zelden als ze het over hun misgrepen hebben. Hij werd koning, zoals hij zei, maar daarvoor sloot hij verbonden met slechte lieden. Een daarvan was Agrist, een zeldzame woesteling. In ruil voor diens diensten gaf Orakel hem het geheim van de poort en Agrist voerde zijn volk erdoor, op zoek naar rijkdommen en buit. In hun nieuwe wereld ging het hun voor de wind en werden ze sterk. Dat zijn de Aenir die nu de Farlain beroven. Want de poort die Orakel hun prijsgaf, bracht hen in het recente verleden van onze wereld.'


    'Dat vertelde hij me,' zei Caswallon.


    De druïde glimlachte vaag. 'Heeft hij ook verteld van de nacht na de grote strijd van Sigarni, toen hij de weduwe van de vijandelijke generaal en haar dochter vond, verscholen in een grot? Beschreef hij hoe hij de moeder verkrachtte waar de dochter bij was en hoe die edelvrouwe zichzelf om het leven bracht?'


    'Nee,' antwoordde het clanlid.


    'Nee,' echode Taliesen. 'En ook niet hoe hij het legendarische zwaard van IJzerhand van de koningin stal en de kracht ervan gebruikte om zijn eigen koninkrijk te bouwen op het bloed van onschuldigen. Zoals ik al zei, mensen vertellen zelden de hele waarheid over hun ongerechtigheid. Jaren heb ik besteed, Caswallon, aan mijn poging de schade te herstellen die zijn trots en ambitie veroorzaakt hebben.'


    Caswallon wendde zich af en keek uit naar de silhouetten van de bergen, zwart tegen een grijze lucht. 'Ik voel me als een kind dat net geleerd heeft zijn naam te schrijven, en dat een boek krijgt en gezegd wordt dat hij het moet lezen. Ik kan hier en daar een letter herkennen, maar lezen kan ik geen woord. Poorten, reizen door de tijd...' Hij keek de oude man aan en hield zijn blik vast. 'Als we dergelijke reizen kunnen maken, waarom kunnen we dan niet gewoon een paar dagen teruggaan en alle mensen redden? We zouden de Aenir kunnen treffen vóór ze invielen.'


    Taliesen knikte. 'Als ik je eens zei dat we dat gedaan hebben? En dat het mislukte en de Farlain vernietigd werden?'


    'Nu snap ik er geen bliksem meer van.'


    'Daardoor werd de chaos zo verschrikkelijk,' zei Taliesen. 'Er zijn zoveel alternatieve werkelijkheden. Als ik je nu eens vertelde hoe vaak ik geprobeerd heb te voorkomen dat de Aenir overwonnen, zou je denken dat ik gek ben. De complicaties en paradoxen die ontstaan zijn legio. Legers uit andere tijden, mannen die stierven en bestemd waren om bij hun leven grootheid te verwerven, vrouwen die trotse zonen voortbrachten die als kind vermoord werden. Lotsbestemmingen verijdeld, veranderd - de poorten zelf trillen onder het gewicht van de chaos.' Taliesen zuchtte. 'Weet je hoeveel keren jij en ik dit gesprek gevoerd hebben? Natuurlijk niet, maar dat loopt in de vele tientallen, Caswallon. En hoe vaak heb ik de clans niet zien vernietigen en de Aenir zien overwinnen? Honderden keren. Nu word ik ouder en zwakker en de taak is nog even groot als ooit.'


    Caswallon glimlachte somber. 'Ik denk niet dat ik kan leren wat jij me te leren hebt, oude man. Jij neemt de clan mee terug tot vóór de leden geboren werden, dan zal ik hulp zoeken bij een koningin die al dood is. Heb je nog meer verrassingen voor me, Taliesen?'


    De druïdenheer gaf geen antwoord. Hij leunde achterover, tuurde naar de sterren, benoemde ze in gedachten tot hij de verste in het oog had, waarvan het licht flakkerde als van een uitgebrande kaars.


    Met bezwaard hart en vermoeid gemoed duwde Taliesen zich overeind. 'Ja, ik heb nog meer verrassingen, krijgsheer,' zei hij. 'Als we het moeten winnen, Caswallon, wat niet waarschijnlijk is, dan zullen jullie veranderen en lijden als geen Farlain vóór jullie.' Taliesen zuchtte. 'Ik weet nog niet hoe dat alles zal aflopen, maar ik weet dat het zal gebeuren, want ik heb de Eeuwige Havik gezien.'


    Caswallon wilde iets zeggen maar Taliesen stak zijn hand op. 'Geen woorden meer vanavond, krijgsheer. Want ik ben dodelijk vermoeid.'


    Orakel keek naar de Aenir in het dal beneden. Ze hadden drie prachtige stierkalveren geslacht en bereidden een feestmaal voor. Sinds de inval drie dagen tevoren was niet één vijandelijke strijder in de buurt van de grot gekomen. Met een bezwaard gemoed liep Orakel terug naar de ingang en ging naar het vertrekje achter in de grot. Hij had de dood van Durk gezien en nu trok hij een eikenhouten kist met koperen beslag onder zijn smalle veldbed vandaan, fraai bewerkt. Hieruit haalde hij een roestig maliënkolder, een gedeukte helm en een oud slagzwaard, gewikkeld in oliedoek. Hij trok het maliënhemd aan en stelde met een bittere glimlach vast dat het niet meer om zijn magere lijf paste. Mannen werden minder fraai oud dan ijzer. Hij duwde zijn grijze haar naar achter en zette de helm stevig op zijn hoofd. Hij gordde het zwaard met schede om zijn middel, liep het zonlicht weer in en begon aan de lange wandeling naar het dal.


    Er ging heel wat door zijn hoofd terwijl hij naar het feestmaal liep. Hij dacht terug aan zijn kindertijd, aan zijn eerste jacht, zijn overwinning bij de Spelen toen hij de Kranskei verder gedragen had dan iemand vóór hem. Hij dacht terug aan zijn geliefde Astel, een pittige meid van Haeste, en hoe ze ziek was geworden en gestorven in hun eerste winter samen. Het gevoel van verlies verlamde hem nóg, ook al bleef ze jong in zijn herinnering, terwijl hij in de werkelijkheid verschrompelde.


    Hier stonden de bomen verder uit elkaar en hij liep door.


    Toen was de dag gekomen dat hij de Raad na zijn succes in de oorlog tegen de Laaglandse invallers benaderde. Grote tijden, toen zijn naam in heel Farlain in liederen klonk. Hij verwachtte dat ze hem tot koning zouden kronen. Maar ze hadden hem afgewezen en in zijn woede had hij gezworen nooit meer naar de clan terug te gaan.


    Met een paar dappere aanhangers had hij alles op het spel gezet om naar Vallon te varen. Daar overweldigde hij de druïden die de poort bemanden en reisde naar de volgende wereld. Twee jaar vocht hij zij aan zij met Sigarni, de krijgskoningin. Hij werd door spijt bevangen, toen de lang onderdrukte herinnering aan zijn schande bovenkwam. Sigarni had hem weggestuurd en zijn rang ontnomen. Orakel en zijn aanhangers waren opnieuw de poort door gegaan naar een ver land.


    En wat een land was dat! Groen en vruchtbaar, met golvende heuvels en welige dalen, brede vlakten en hoge steden van glanzend marmer. Het was een land verscheurd door burgeroorlog, van kleine hoofdmannen en roversprinsen die met elkaar wedijverden om de macht. Orakel was terechtgekomen in een wereld die geknipt was voor zijn talenten. Binnen twee jaar was hij aanvoerder. Na vijf jaar viel hij met een leger van drieduizend man aan op Vashinu, de Vossenprins, en hakte hem in de pan in een slag bij Duncarnin. Vijf jaar later kroonde hij zich tot koning en werd hij van de noordelijke bergen tot de zuidelijke zeeën toegejuicht als de onbetwiste heer van de Eilanden, de opperkoning.


    Als hij beheerst was geweest door mededogen of zelfs een vooruitziende blik, dan had hij dat land in beroering kunnen veranderen en zijn onderdanen vrede en voorspoed kunnen brengen. Maar hij was een krijger geweest en had geen notie gehad van diplomatie of vergevingsgezindheid. Hij vervolgde zijn vijanden en schiep meer haat en dus meer vijanden. Twee opstanden had hij neergeslagen, maar de derde rukte zijn leger uiteen.


    Gewond en eenzaam, zijn naaste vrienden dood of gevangen, vluchtte hij naar het noorden en probeerde daar tevergeefs een leger op de been te brengen. Drie jaar lang ondernam hij kleine expedities, maar de grote overwinningen ontglipten hem, tot hij ten slotte door zijn handlangers verraden werd en uitgeleverd aan zijn vijanden. Ter dood veroordeeld was hij uit zijn kerker ontsnapt, had twee bewakers gedood, een paard gestolen en was hij opnieuw naar het zuidoosten gegaan, naar de poort. Tweemaal werd hij bijna gegrepen en hij had een pijl in zijn rug gekregen. Maar hij was toen nog sterk en ondanks zijn verwonding bereikte hij de druïdengrot — de grot waar hij zo vele jaren eerder uit was komen strompelen, toen hij voor het eerst een blik had geworpen op het Land van Eilanden.


    Er was daar een druïde geweest die hem had aangezien, geschokt, ontdaan. Het was een van degenen die Orakel lang tevoren op Vallon had overmeesterd. Orakel, verzwakt door bloedverlies, vroeg de man om hem terug te sturen. Deze had dat zonder omhaal gedaan.


    Nu keek de oude man neer op de vruchten van zijn ambitie, en de smaak was bitter. Het dal was getekend door de inval: afgebrande huizen, zwart tegen het groen, vijandelijke soldaten die het graan vertrapten. Bij het dorpshuis stonden wachtposten en binnen zaten de vrouwen van drie clans, vastgeketend om de lusten van hun overwinnaars te ondergaan.


    Toen de oude man in zicht kwam keken de mannen op van hun werk. Ze liepen op elkaar toe en wezen. Er werd gelachen en die vrolijkheid verbreidde zich, nu er strijders kwamen aanlopen om naar hem te kijken. Het gelach trof Orakels gemoed als bijtend zuur. In zijn tijd zouden mannen gesidderd hebben als ze hem zo uitgedost hadden gezien. Nu was hij een lachwekkend figuur. Hij trok zijn zwaard en het gelach verstierf.


    Toen riep iemand: 'Lopen, jongens! Het hele clanleger komt eraan!'


    Ze begonnen hem te bespotten en gingen in een kring om hem heen staan.


    'Waar is jullie aanvoerder?' vroeg hij.


    'Hoor eens! Het kan praten!... Je kunt tegen mij praten, oude man. Zeg mij maar wat je wilt.'


    'Ik zoek de hond, niet zijn stront,' zei Orakel.


    De man werd rood toen hij hoorde lachen en zich getergd voelde. Hij trok zijn zwaard en sprong op hem toe. Orakel pareerde de slag en sloeg zelf door, waardoor de hals van de man half werd doorgehakt.


    Het gelach verstomde en in de plaats daarvan klonk het krassende zoeven van zwaarden die getrokken werden.


    'Laat hem met rust - hij interesseert me,' zei Asbidag, die tussen het krijgsvolk door liep, met rechts van zich Drada en links Tostig. Op een pas of vijf van Orakel bleef hij staan en grijnsde, toen hij de roestige maliënkolder zag. 'Ik ben de aanvoerder. Zeg wat je te zeggen hebt.'


    'Ik heb niets te zeggen, broedsel van Agrist. Ik ben hier gekomen om te sterven. Ga je mee?'


    'Wil je tegen mij vechten, oude man?


    'Heb je daar wel de moed voor?'


    'Jawel. Maar zeg me eerst waar je clan heen is. Waar verstoppen ze zich en wat zijn ze van plan?'


    Orakel begon te grijnzen. 'Ze zitten overal om je heen verborgen en zijn van plan je te vernietigen.'


    'Ik denk dat je wel wat meer kunt vertellen. Grijp hem!'


    De mannen schoten toe. Orakels zwaard flitste twee keer en schreeuwend vielen er mannen. De oude man trok zijn zwaard terug en stootte zijn kling diep in de buik van de dichtstbijzijnde strijder. In zijn pijn en woede sloeg de Aeniriër terug met zijn eigen zwaard, hakte door Orakels ribben en doorboorde zijn longen. Hij sloeg dubbel en viel; bloed gutste uit de wond.


    'Achteruit, stommelingen!' schreeuwde Asbidag en hij stompte zijn mannen opzij. Orakel probeerde overeind te komen, maar de Aenirische krijgsheer duwde hem weer tegen de grond en knielde naast hem neer. 'Je wens is vervuld, oude man. Maar in het Walhalla zul je blind zijn, want ik zal je je ogen uitsteken als je me niet zegt wat ik wil weten.'


    Orakel hoorde zijn stem als van grote afstand en toen drong een andere stem zijn hoofd binnen: de stem van een vrouw die schreeuwde, vol haat. Hij meende de stem te herkennen, maar zijn blik was wazig en hij voelde de dolk niet die zijn keel in drong.


    Asbidag keek om, terwijl Morgase haar dolk keer op keer in de hals van de oude man stak. Tranen drupten uit haar ogen en haar snikkende kreten onthutsten de strijders om haar heen. Asbidag sleurde haar overeind en sloeg haar in haar gezicht; toen werd ze rustig, haar ogen wazig, terwijl ze haar wilskracht gebruikte om de haat te onderdrukken die haar te machtig geworden was.


    'Ken jij die man?' vroeg Asbidag zacht.


    'Ja. Hij was aanvoerder van het leger dat mijn vader liet vermoorden. Hij verkrachtte mijn moeder die zichzelf daarna van het leven beroofde. Hij was Caracis, de aanvoerder van Sigarni.'


    'Ik ken die namen niet,' zei Asbidag. 'Je hebt me gezegd dat je land meer dan vierduizend mijl van hier was. Je moet je vergissen. Deze man was een clanlid.'


    'Denk je dat ik zo iemand zou vergeten?'


    'Nee, dat niet. Maar je bent iets vergeten, mijn kleine, donkere vrouwe. Hoe komt hij dan hier?'


    'Ik dacht dat hij dood was. Hij verdween... vijfentwintig jaar geleden.' Asbidag gromde en schopte tegen het lijk. 'Nou, wat hij ook was, nu is hij dood,' zei hij, maar zijn blik bleef op Morgase rusten toen ze naar het huis terugliep.


    Drada ging naar zijn vader toe. 'Denkt u echt dat ze het zich kan herinneren? Vijfentwintig jaar geleden moet ze een klein kind geweest zijn.'


    'Ik vind het verontrustend,' antwoordde Asbidag die de vrouw nog steeds nakeek. 'Van haar rijk heb ik nooit gehoord. Ik denk dat ze behekst is.'


    'Wat gaat u doen?'


    'Wat mij behaagt. Ik denk dat ze ergens over liegt, maar dat kan wachten. Ze is een veel te goede bedgenote om nu al te verspillen.'


    'En de Farlain, vader?'


    'We gaan morgen achter ze aan. Ongist heeft de Palliden naar het westen gedreven en is om hen heen getrokken. Hij heeft ze teruggedreven naar het oosten, naar Barsa's Boswolven. Morgen trekken we op en als Vatan ons goed gezind is komen we daar aan als er nog wat te vechten valt.'


    De reis diep de bergen in was zwaar, want veel clanleden waren oud en de jongeren hadden baby's en peuters te dragen. De nederlaag en de daarop volgende vlucht hadden zelfs de jongen en sterken ondermijnd met een gevoel van wanhoop. De hellingen waren glibberig en verraderlijk van de regen, maar de zwervende colonne liep maar door, steeds dichter naar Attafoss. Maeg gaf de slapende Donal over aan een clanlid, dat grijnsde toen hij het hoofd van het ventje tegen zijn schouder legde. Toen liep ze weg uit de colonne naar de plek waar Caswallon bevelen gaf aan een groep strijders. Hij zag haar aankomen en wuifde de mannen weg. Maeg vond dat hij er moe uitzag; zijn stap was niet erg veerkrachtig en zijn ogen stonden dof. Hij glimlachte en pakte haar hand.


    'Je neemt niet genoeg rust,' zei ze.


    'Dat komt wel, Maeg.'


    Samen keken ze toe hoe de clan zich een weg zocht naar de laatste berghelling voor Attafoss. Ze hoorden in de verte de grote waterval al bulderen. Dag na dag voegden zich meer rondzwervende clanleden bij de uittocht en nu gingen al bijna zesduizend mensen met Caswallon mee. De lange colonne van mannen, vrouwen en kinderen kwam maar langzaam vooruit, vermoeid van het waanzinnige tempo van de mars van drie dagen. De ouden en heel jongen werden in het midden van de colonne gehouden. Achter hen kwam de achterhoededekking, terwijl aan de kop de jonge vrouwen liepen, gewapend met bogen en messen. Er werd niet veel gepraat. De jonge mannen waren erop uit hun gezin in veiligheid op Vallon achter te laten om zelf terug te kunnen keren en de vijand in mootjes te hakken. De oude mannen mijmerden over hun jeugd. Ze betreurden het, dat ze niet meer in staat waren zich op de Aenir te wreken en schaamden zich dat ze niet meer zo goed vooruit konden. De vrouwen, jong en oud, dacht aan hun verloren thuis en het gevaar dat hun mannen de komende dagen zouden moeten trotseren.


    Strijders droegen beurtelings de kleintjes. Deze taken werden welwillend gedaan, want het waren allemaal clanmensen. Allemaal één in de geest van Farlain.


    'Caswallon, je hebt de clan gered,' zei Maeg. Ze legde haar arm om het middel van haar man en glimlachte naar hem op. Ze zag de rimpels van spanning in zijn gezicht, de donkere kringen onder zijn groene ogen.


    Hij kuste haar haar. 'Je hoeft mij niet op te peppen, lieve vrouwe, maar bedankt dat je het gezegd heb. Ik schijn aan mijn vingertoppen aan een beijzelde rotswand te hangen. Er zijn zoveel problemen. Een boodschapper van Badraig zegt dat er in het oosten een krijgsmacht is. We weten dat de Aenir ook in het zuiden optrekken. Al die dingen beangstigen me. Elke verkeerde beslissing is nu fataal.'


    'Je zult doen wat het beste is,' zei ze. 'Ik heb vertrouwen in je.'


    'O, ik heb ook vertrouwen in mezelf, Maeg. Maar iedereen maakt fouten.'


    'Maggrig zei dat je zo sluw bent als een vos, en een poging om jou te doorzien was zoiets als met je handen houtrookvangen.'


    Hij grijnsde en de spanning viel van hem af, maar de vermoeidheid bleef. 'Ik zal me beter voelen als de clanvrouwen en -kinderen in veiligheid zijn en ik mij met eenvoudiger taken kan bezighouden - zoals de Aenir afmaken.'


    'Denk je dat dat eenvoudiger zal zijn?'


    'Jazeker. Ze denken dat ze gewonnen hebben, ze zien ons vluchten en denken dat we gebroken zijn. Maar we keren ons om en ze zullen in het geelbruine oog van de dodelijke wolf kijken.'


    Ze draaide zich om en keek hem in zijn boze ogen. 'Je zult toch geen haat toelaten in je ziel?'


    'Nee. Wees daar maar niet bang voor. Ik haat de Aenir niet: ze zijn wat ze zijn. Net zo min haat ik de bergleeuw die op mijn runderen jaagt. En toch zal ik vechten en die leeuw doden.'


    'Goed. Haat zou jou niet liggen, Caswallon van Farlain.'


    'Hoe zou ik jou in mijn hart kunnen houden en plaats vinden voor haat?' zei hij en kuste haar op de lippen. 'Nu moet je gaan, want ik heb veel te doen.'


    Ze schortte haar rok op en holde de colonne langs, vond de strijder die Donal droeg en bedankte hem voor zijn hulp. Het kind sliep nog. Ze nam hem weer in haar armen en liep door.


    Caswallon ging naar de achterhoede waar Leofas bij de bewaking liep.


    Zo midden tussen de jongere mannen leek de gezette strijder grijs en oud, maar toen Caswallon eraan kwam, begonnen zijn ogen te glimmen. 'Nou, we hebben het zonder ongelukken gered,' zei hij.


    'Daar ziet het naar uit,' beaamde Caswallon.


    Leofas krabde in zijn baard. Er zat meer grijs dan rood in en Caswallon bedacht dat hij de kleur had van geroest ijzer. Leofas was oud, maar hij was taai en slim, en het was nog niet zo ver dat een vijand hem mocht onderschatten. Hij droeg een glimmend maliënkolder van ijzeren ringetjes, met zilverdraad op een leren ondergrond genaaid. Aan zijn zij hingen twee korte zwaarden en hij hield een vechtstok met ijzeren knoppen vast.


    'Meende je wat je zei, Caswallon? Van mensen door de druïdenpoort sturen?'


    'Ja.'


    'Zijn ze dan veilig?'


    'Veiliger dan hier, vriend, geloof me. Honderd oudere mannen gaan met hen mee om te helpen jagen en bouwen.'


    'En wat dan?'


    'Dan gaan wij jagen op ander wild.'


    De ogen van de oude man glansden en hij grijnsde gemeen. 'Het wordt wel tijd. Mij geeft het geen goed gevoel, weg te trekken van die duivels. Mijn benen willen de andere kant op. Ik had nooit gedacht dat er een dag zou komen dat het me iets kon schelen wat er met de Palliden gebeurde,


    maar ik hoop,' ging Leofas verder, 'dat Maggrig, die oude wolf, in veiligheid is.


    'Hij is niet iemand om verrast te worden door een onverwachte aanval. Hij zal verkenners uitgestuurd hebben.'


    'Ja, maar dat hadden wij ook, Caswallon.'


    De woede van Maggrig — veertig mijl naar het zuidoosten — nam toe. Hij was het moe, naar het westen gedreven te worden. Hij was het moe, vreesachtig aan de vijand te ontglippen. De Aenir hadden hen de dag na de aanval 's middags ingehaald, maar Pallideverkenners hadden ze getroffen met een regen van pijlen en hun achtervolging vertraagd. Vervolgens waren ze oostelijk een omtrekkende beweging gaan maken en de twee groepen schenen in een dodelijke wedren verwikkeld, waarbij de Aenir probeerden op hen voor te komen en de uitweg naar het noorden af te snijden. Zeldzame sluwheid en precieze kennis van het landschap stelden Maggrig in staat om voor te blijven, maar de richting van de tocht veranderde telkens en de geslepen jachtheer van Pallide begon te vermoeden dat ze naar het westen gedreven werden om een ietwat onduidelijke reden. Eerst had het erop geleken dat de aanvoerder van de Aenir aanstuurde op een directe strijd door hun vluchtweg af te snijden, maar hij had twee kansen daartoe voorbij laten gaan.


    Eén keer kon worden toegeschreven aan onwetendheid of onnadenkendheid. Twee keer - dat was andere koek.


    Zoals zwaardvechter Intosh had gezegd, het kon toch domheid zijn. Maggrig had dat idee grommend van tafel geveegd. 'Elke legerleider die erop moet vertrouwen dat zijn tegenstander een stomkop is, zit zwaar in de problemen. Nee, ik denk dat hij nu nog geen treffen wil. Ik denk dat er een andere Aenirische krijgsmacht ten westen van ons is. We komen tussen hamer en aambeeld te zitten.'


    'We hebben niet veel keus,' zei Intosh. Hij hurkte neer en schetste in de grond een ruwe kaart van het terrein vóór hen. 'We kunnen alleen maar reageren. We worden gehinderd doordat onze vrouwen en kinderen erbij zijn.'


    'Volgens onze verkenners,' zei Maggrig, 'heeft de vijand tweeduizend man. Wij hebben er achthonderd die kunnen vechten en zevenhonderd vrouwen. Met oudere kinderen die een boog kunnen hanteren, beschikken we over zestienhonderd strijders.'


    'Waartoe?' zei Intosh. 'We kunnen ze niet aanpakken.'


    'Dat móéten we wel,' zei Maggrig verdrietig. 'Ja, we kunnen blijven weglopen, maar elke mijl brengt ons dichter bij de ramp. Wij moeten het initiatief nemen.'


    'We kunnen niet winnen.'


    'Dan sterven we, vriend, en we nemen zoveel van die zwijnen mee naar de eeuwigheid als we kunnen.'


    Intosh keek Maggrig aandachtig aan. Ook de zwaardvechter was het vluchten moe. 'Het is jouw besluit en ik steun je. Maar waar stellen we ons op?'


    Maggrig knielde naast hem neer en samen zochten ze het slagveld uit en trokken ze de vormen van het land in de zachte grond.


    In de ochtend trokken de Aenir onder Ongist door een breed dal. Voor hen uit was een keten van heuvels, de linkse hellingen dicht bebost met oude eiken, met aan de oostelijke kant een hogere heuvel zonder bomen. Op die heuvel stond een zwaardenkring van Pallide. De opkomende zon blonk op de zwaarden, speren en helmen van de clan en scheen in de ogen van de Aenir.


    Ongist riep zijn verkenners bij elkaar. 'Hoe lang nog voor Barsa bij ons is?'


    'Nog een dag,' zei een magere, slanke woudloper. 'Wachten we op hem?'


    Daar dacht Ongist over na. 'Wachten zou betekenen: de eer delen - en de vrouwen. Hij hield zijn hand boven zijn ogen, bekeek de heuvel en deed vlug een schatting. 'Hoeveel, zou je denken?'


    De woudloper haalde zijn schouders op. 'Vijftienhonderd, tweeduizend misschien. Maar de helft moeten vrouwen zijn. Bij Vatans ballen, Ongist, wij zijn met drie keer zoveel!'


    Drada had met nadruk gezegd dat er geen grote slag geleverd mocht worden voordat de troepen van Barsa bij hen waren, maar wat zou vader zeggen als de Aenirische troepen gewoon maar wachtten, blijkbaar bang een heuvel aan te vallen die verdedigd werd door vrouwen, oude mannen, kinderen en een handjevol strijders?


    Ongist riep zijn hoofdmannen bij elkaar en beval op te rukken.


    De Aenir kwamen in beweging; ze schreeuwden hun strijdkreet en renden naar de heuvel. De helling was steil en tussen hen regenden pijlen en speren neer, maar de aanval ging door.


    Op de heuveltop trok Maggrig zijn zwaard en hield zijn schild aan zijn linkerarm stevig op zijn plaats. De Aenir waren halverwege de helling op, de laatste van hun strijders waren aan de voet van de heuvel toen Maggrig een teken gaf aan de strijder naast zich. De man bracht de hoorn aan zijn lippen en liet het strijdsignaal van Pallide horen.


    In de bossen achter de Aenir sprongen achthonderd vrouwen uit de bomen en zetten een pijl op hun boogpees. Stilletjes renden ze onder hun dekking uit, knielden aan de voet van de helling neer en trokken hun boogpezen aan. De Aenirische strijders renden met hun schild vóór zich en werden bij vele tientallen neergeschoten nu de zwarte schachten van de dood van achter aansuisden. Ongist, in het midden van de strijdmacht, keerde zich om toen het geschreeuw begon.


    Honderden manschappen lagen op de grond. Anderen hadden zich omgekeerd om zich te beschermen tegen deze nieuwe aanval. Dat kon alleen maar door de boogschutters ginds boven hen de rug toe te keren.


    Ongist vloekte en dook opzij toen een pijl langs hem heen vloog die zich in de hals van zijn dichtstbijzijnde medestrijder nestelde. De aanval liep dood. Maar hij had één kans op een overwinning en die lag in een aanval op de vrouwen, de boogschutters achter hen. Hij brulde dat zijn mannen hem moesten volgen en holde die kant op.


    Maar op dat moment liet Maggrig de hoorn weer klinken en de kring opende zich toen hij zijn strijders aanvoerde in een roekeloze aanval op de achterhoede van de vijand. Met Intosh naast zich sloeg en stak de gezette jachtheer zich een weg door de horde Aenir. Een zwaard kerfde zijn wang en de aanvaller viel al neer met open keel en werd in het krijgsgewoel onder de voet gelopen.


    De ene pijl na de andere vloog de Aenirische gelederen in. De dood was vóór hen - en van achter hoorden ze de schrille strijdkreet van Pallide: 'Sla dood! Sla dood! Sla dood!' Nu er een regen van pijlen op hen afkwam, weken vele Aenir uit naar links en zochten ze de veiligheid van de bomen, in een wanhopige poging om te ontsnappen aan de dodelijke regen. Ongist was woedend. Met een harde kern van zijn beste kerels hield hij stand, maar de strijd was verloren. Pijlen raakten zijn mannen en sloegen een gat in de schildenmuur, waardoor Ongist bloot kwam te staan aan de vijand. Twee pijlen schoten door de lucht en drongen zijn borst binnen. Met een gegrom van pijn brak hij de naar voren stekende schachten af. Ongist zag Maggrig vóór zich, zijn baard donker van het bloed, zijn tanden ontbloot in een dierlijke grauw.


    Ongist gaf een zwakke slag. Maggrig weerde die af en stak zijn hand op om de boogschutters het schieten te laten staken. Ongist, de laatste nog levende Aeniriër, wankelde en keek met nieuwe ogen naar zijn vijand. Zijn benen werden slap en hij viel; met de grootste moeite kwam hij op zijn knieën overeind.


    'Neem hem mee,' mompelde Maggrig en hij liep langs de stervende aanvoerder van de Aenir door naar de bomen.


    Binnen het uur liepen de Palliden weer naar het noordwesten. Achter hen daalden de kraaien neer op de Aenirische doden: meer dan elfhonderd lijken ontdaan van hun wapens en uitrusting lagen over de helling verspreid. En aan een boom gespijkerd hing het lijk van Ongist, zijn ribbenkast lelijk gespleten, zijn ingewanden op hun plaats gehouden door stukken hout. Zijn ogen waren uitgestoken en zijn tong was uit zijn mond gesneden.


    Ook Maggrig wist van de Aenirische droom van Walhalla.


    Ongists schim zou kunnen spreken noch zien als hij naar de Zaal van de Grauwe God zou worden geleid.


    Gaelen en Deva klauterden over de laatste heuvelrand vóór Attafoss en tuurden naar de grote waterval en het uitgestrekte woud, de brede dalen en de smalle rotspassen daarachter.


    In de verte konden ze net de bewegende colonne waarnemen als mieren die over een groene deken kropen. Gaelen zakte naast Deva op de grond. Hij was moe, maar zij was uitgeput, haar mocassins waren aan flarden door de scherpe rotsen en de steenslaghellingen. Haar voeten bloedden en haar gezicht zag grauw van vermoeidheid; eens zo mooie haar goudblonde haar hing in vettige slierten in haar smerige nek.


    Ze legde haar hoofd tegen zijn hals. 'Ik had niet gedacht dat we hier veilig zouden aankomen,' zei ze.


    Hij streelde haar haar en zei niets. Naast hem strekte Scheurder zich uit en legde zijn kop op zijn poten. Hij had twee dagen niets gevreten en er was geen glans meer op zijn gladde vacht. Drie keer waren ze aan achtervolgers ontkomen, door zich in een grot of onder dichte struiken te verbergen, één keer door beschutting te zoeken in de takken van een brede eik, terwijl de Aenir eronder zochten.


    Twee keer waren ze op lijken van gemartelde clanleden gestuit die aan een boom waren gespijkerd en uiteengespleten tot een gruwelijke bloedarend. Deva had de lijken omlaag willen halen, maar Gaelen wilde dat niet. Hij legde uit dat dit voor de spoorzoekers een teken zou zijn.


    Nu was dat achter de rug en als ze een uur kalm naar beneden liepen, zouden ze bij de clan zijn. Gaelen wreef over zijn bezwete gezicht. Hij krabde wat aan het ruwe witte litteken boven het bloedrode linkeroog. Hij keek naar de waterval en het razende witte water en toen weer naar de colonne die pijnlijk traag naar de bossen trok. Opeens schrok Gaelen op, als door een wesp gestoken. Vanuit zijn blikpunt keek hij tussen de bomen en even maar zag hij een glimp van een strijder, die gebukt holde. De man droeg de gehoornde helm van de Aenir.


    'O nee!' fluisterde hij. 'O goden nee!'


    'Wat is er?' vroeg Deva en ze draaide haar hoofd om het pad af te kijken. Ze verwachtte dichtbij hun achtervolgers te zien.


    'De Aenir zijn in de bossen,' zei hij. 'Ze wachten daar om de clan aan te vallen en ik kan niet waarschuwen.'


    Deva schermde haar ogen af en keek de bosrand in. 'Ik zie niets.'


    'Het was maar één man. Maar ik weet dat er meer waren.'


    De jongeman werd overspoeld door wanhoop. 'Laten we verder gaan,' zei hij en ze renden de met gras begroeide helling af, in een hoek weg van de bossen.


    Ver beneden hen had Caswallon de colonne tot stilstand gebracht. Voor hen uit was het Attawoud, de duistere, heilige plaats van de druïden. Daarachter was volgens Taliesen de onzichtbare brug naar Vallon. Caswallon riep Leofas bij zich - en Badraig die uit het westen was teruggekomen met het nieuws dat de Aenir waren opgesplitst in twee strijdgroepen, waarvan de grootste snel naar het oosten trok en de andere in kleine eenheden de bergen in verdween.


    De verkennersgroep had twintig Aenirische strijders gegrepen en gedood en er één meegenomen om hem uitvoerig te ondervragen. Hij vertelde hun niet veel, behalve dat ze een man en een meisje achterna hadden gezeten. Badraig had de man vlug gedood en was met zijn groep teruggegaan naar Caswallon.


    'Wat denk je?' vroeg Badraig. 'Gaelen?'


    'Mogelijk. Het meisje zou Deva kunnen zijn. Verkenners van Dirak vonden het toegetakelde lijk van een clanmeisje en dachten dat het Larain was, en Agwaine zei dat de twee meisjes bij elkaar waren.'


    'Waarom zouden de Aenir zich opsplitsen?' vroeg Leofas.


    'Ik wed dat het door Maggrig komt. Die sluwe oude vos laat ze misschien wel naar zijn pijpen dansen.'


    Taliesen kwam bij hen staan, geleund op zijn eiken staf. Zijn lange witte haar fladderde in het morgenwindje. 'Jachtheer, kunnen we verder gaan? Ik verlang ernaar op veilige bodem te zijn.'


    'Nog niet,' zei Caswallon. 'Ik maak me zorgen over die tweede strijdgroep waar je het over had, Badraig. Waarom zijn ze uit elkaar gegaan, denk je?'


    'Om zich ergens anders weer te verzamelen. Waarom anders?'


    'Waar zijn ze dan? We hebben het westen doorzocht.'


    'Misschien zijn ze teruggegaan naar het zuiden.'


    'Of naar het noorden gekomen,' zei Leofas.


    'Dat zou ik ook denken,' zei Caswallon en hij richtte zijn blik naar de donkere bomen van het Attawoud.


    'Hoeveel waren er in die tweede strijdgroep, zou je zeggen?' vroeg Leofas.


    Badraig haalde zijn schouders op. 'Ik zou het niet weten. Ergens tussen de tweehonderd en de duizend. Maar niet meer.'


    'Dan zijn we voor één keer niet in de minderheid,' zei Caswallon. 'Ik denk dat we hier maar kamp maken en vanavond stoken we vuren. We weten dat er geen krijgsmacht uit het zuiden hier kan zijn voor morgen namiddag.'


    Badraig en Leofas vertelden het door en de vrouwen van de colonnes gingen op zoek naar hout, maar bleven uit de buurt van het bos.


    In het bos wachtte Barsa geduldig met zijn zevenhonderdvijftig boogschutters en keek hoe de Farlain kamp maakten.


    Anders dan zijn halfbroer Ongist was Barsa geen roekeloze man. Ook was hij niet intuïtief, zoals zijn halfbroer Drada. Barsa was domweg een geoefende doder die meer vertrouwde op zijn ervaring dan op zijn inzicht. Zijn ervaring zei hem dat de Farlain niet wisten dat hij er was: hij was hun verkenners uit de weg gegaan en had alleen zijn beste mannen meegenomen, verdeeld in kleine groepen die naar het noorden gingen en bij de waterval weer bij elkaar kwamen. Hij had een schatting gemaakt van de route van de clan en was heimelijk gevleid dat hij zo goed gegokt had. Hij had geen idee waar ze uiteindelijk op afstevenden, want de Aenir wisten eigenlijk niets van het noorden, behalve dat de mensen gezegd hadden dat de zee niet ver weg was. En toen hij een bericht van Ongist had gekregen dat de Palliden ook snel naar het noorden trokken, was hij meteen in actie gekomen. Hij had drieduizend man naar zijn broer gestuurd en achthonderd man meegenomen naar hier.


    Zijn vader zou wel blij zijn en Barsa verheugde zich al op diens lof. Hij kon met zijn eerste salvo de Farlain praktisch afslachten. Ze zouden er naar alle kanten vandoor gaan en zijn mannen zouden de clanmeisjes voor het uitzoeken hebben. Jammer genoeg zouden ze hen daarna moeten doden. Dat was het enige bevel dat Barsa onzinnig vond; de Aenir hadden altijd vrouwen meegenomen als huisslavin of concubine - zelfs getrouwde vrouwen. Maar Asbidags bevelen in de bergen waren niet mis te verstaan geweest: 'Dood alle clanmannen, -vrouwen en -kinderen.'


    Een Aenirische woudloper kwam naar Barsa toe. 'Ze zetten hier hun kamp op. Moeten we vannacht aanvallen?'


    Dat was een idee, maar Barsa had weinig zin zijn mannen eraan te wagen op open terrein, want de clans waren in de meerderheid. 'Nee. We wachten tot morgen, als ze het bos in gaan.' De man knikte en ging stilletjes terug, de diepe schemering onder de bomen in.


    Achter de rij kampvuren die op het open terrein flakkerden, leidde Caswallon stilletjes duizend strijders naar het zuiden en daarna naar het oosten; ze trokken om naar de duisternis van het Attawoud. Eenmaal in het oosten splitsten de Farlains zich in drie strijdgroepen: de ene aangevoerd door Caswallon, de andere twee door Leofas en Badraig. Alleen gewapend met een kort zwaard en een jachtmes gingen de mannen het bos in en trokken stil voort. Dat ging maar langzaam.


    De maan stond helder boven de bergen, maar het licht ervan werd gezeefd door de overhangende takken van de oeroude eiken die in het woud overheersten. Elke drie, vier stappen deed Caswallon zijn ogen dicht, concentreerde zich op de geluiden om zich heen en luisterde naar bewegingen in de struiken vóór zich. Hij hoorde het schorre raspen van kleding langs hout en Caswallon stak zijn hand op. De mannen achter hem stonden stil. Hij wees naar de struiken; één clanlid kroop verder met zijn mes in zijn hand.


    Tussen de struiken sluimerde een Aenirische boogschutter — en hij stierf zonder wakker te worden toen het vlijmscherpe jachtmes hem de keel doorsneed. Achter hem sliepen tientallen strijders. Met blinkend mes kropen de clanleden tussen hen door en doodden hen in hun slaap.


    De nachtelijke jagers trokken verder. Leofas en zijn groep kropen diep het woud in naar het noorden en zetten hun stille slachting voort, vóór ze naar de westelijke kant trokken, terwijl Badraig, die het noordelijkste punt bereikt had, naar het zuiden keerde.


    Een uur voor zonsopgang verstoorde een kreet de nachtelijke stilte, toen een clanlid een Aenirische keel doorsneed. De man werd wakker toen het mes hem verwondde en schreeuwde een waarschuwing voor hij stierf en zes duim ijzer door zijn hals gleed.


    Barsa sprong overeind. Hij wist meteen dat hij te pakken genomen was. Hij brulde een waarschuwing naar de mensen om zich heen en greep naar zijn zwaard. Aenirische woudlopers holden op hem toe en toen zag hij de clanleden, druk bezig in de schemering. Hij keek rechts en links. Hij had nog geen honderd man bij zich. Maar als de clanmannen de bossen binnengedrongen waren, moesten de vrouwen alleen op het open terrein zijn. Barsa keerde zich om en rende in zuidelijke richting. Als ze zich maar een weg langs de vrouwen en oude mannen konden hakken, zouden ze buiten gevaar zijn.


    De Aenir renden onder de bomen uit en Barsa's hart zonk in zijn laarzen. Een rij vrouwen zat geknield in het gras met gespannen boog. Hij wierp zich op de grond terwijl de pijlen op hen toe suisden.


    Een tweede salyo vloog hun rangen in en toen hadden de clanmannen hen bereikt. Barsa sprong overeind en weerde een slag van een kort zwaard af; hij zwaaide zijn eigen zwaard met twee handen naar het onbeschermde hoofd van het clanlid en sloeg zijn schedel in. Nog een man viel onder zijn zwaard, en een derde, terwijl hij minachtend tegen hen brulde. Toen deinsden de clanleden terug en een strijder kwam door hun rijen naar voren. Het was een lange man; zijn lange zwarte haar was in zijn nek gebonden; zijn driepuntige baard gaf hem een duivels uiterlijk. Zijn ogen waren groen en hij had een kort zwaard in de hand. Naast Barsa stierf de laatste Aenirische woudloper met een pijl tussen zijn ribben.


    Barsa was niet bang voor de dood. Hij had zijn plaats in de Zaal van de Grauwe God verdiend. Steunend op zijn zwaard grijnsde hij naar het clanlid, die onder het bloed zat. 'Kom op dan, drek van de bergen. Ik zal je lijk zien voor jij het mijne ziet.'


    Het clanlid kwam dichterbij en Barsa's zwaard flitste door de lucht. Hij pareerde het en dook onder de zwaai om naar de lies van de Aeniriër te steken. Barsa sprong achteruit en zijn kling schoot naar beneden Het clanlid blokkeerde de steek; ijzer kletterde tegen ijzer terwijl de mannen om elkaar heendraaiden. De Aeniriër had het voordeel van het lange zwaard, maar het clanlid bewoog zich snel. Zijn groene ogen zochten naar zwakten in de verdediging van de Aeniriër.


    'Bang, clanlid?' spotte Barsa. De man zei niets terug, maar sprong met geheven zwaard toe. Barsa sloeg wild. De man weerde af en draaide op zijn hak om met zijn elleboog in Barsa's gezicht te stoten. De Aeniriër wankelde achteruit; toen voelde hij de schroeiende pijn van een zwaardkling, die diep in zijn buik drong. Een vreselijke schreeuw wrong zich uit zijn keel. Hij stortte neer en kronkelde in alle bochten om het zwaard eruit te krijgen. Toen zakte de pijn, uit zijn lichaam gespoeld door het stromende bloed. Hij rolde op zijn rug en keek op naar de hemel boven zich, in afwachting van de Walkure die omlaag kwam rijden om zijn ziel te halen.


    Hij vroeg zich af of Asbidag om hem zou rouwen. 'Ik zal hem de ogen uitsteken,' hoorde hij iemand zeggen. Barsa voelde paniek opkomen: hij wilde niet blind de Heldenzaal in gaan.


    'Laat hem met rust,' zei het clanlid dat hem getroffen had. Opluchting en bevrijding kwamen tegelijkertijd en het licht stierf weg.


     

  


  
    


    


    HOOFDSTUK NEGEN


    In het licht van de vroege morgen ontdeden de clanvrouwen de Aenirische doden van alle wapens en maakten de strijders af die nog een teken van leven gaven. Caswallon liep het bos in met vele anderen van de aanvalsgroep. Hij bleef staan bij een snelstromend beekje en trok zijn bebloede kleding uit.


    Het nachtelijke werk had de nieuwe krijgsheer doen walgen. Meer dan zeshonderd Aenirische strijders waren in hun slaap afgeslacht - dat was geen mannenmanier om te sterven.


    Caswallon liep de beek in en rilde toen het ijskoude bergwater zijn huid raakte. Vlug waste hij zich en liep terug naar de oever, waar hij zich uitstrekte naast Leofas en de jonge Onic met zijn ravenzwarte haar, de beste vechtstokstrijder in de bergen.


    'Een mooie nacht,' zei Leofas met een grijns. Zonder kleren aan zag de oude krijgsman er nog sterker uit. Aan zijn enorme borstkas en gespierde schouders was zijn grote kracht af te zien, maar zijn buik was vlak en gespannen, de spieren stonden strak en tekenden zich duidelijk af.


    'Het was in elk geval een overwinning,' zei Caswallon vermoeid.


    'Je bent een vreemde man, Caswallon,' zei Leofas die rechtop ging zitten en de jongere man een klap tussen zijn schouderbladen gaf. 'Die zwijnen zijn op ons af gekomen om te moorden en te verkrachten en nu lijkt het wel of je spijt hebt over de slachting van vannacht.'


    'Dat heb ik ook. Ik heb spijt dat dat nodig was.'


    'Nou, ik heb ervan genoten. Vooral toen ik jou die lange hoerenzoon zag neersteken.'


    Een groep clanvrouwen met Maeg voorop kwam naar de beek met schone kleren voor de mannen. Caswallon kleedde zich aan en hij zag Taliesen op een omgevallen boom in de zon zitten. De krijgsheer ging naar hem toe.


    'In dit bos hangt de geur van de dood,' zei Taliesen. 'Het stinkt ernaar.' De druïde zag er onmogelijk oud uit, zijn gezicht asgrauw, zijn huid uitgedroogd. Zijn verenmantel hing slap om zijn magere schouders; de kleuren waren vervaagd en bestoft. 'Maar toch heb je het goed gedaan, krijgsheer.'


    Caswallon ging naast de oude man zitten. 'Wie ben je, druïde? Wat ben je?'


    'Ik ben een mens, Caswallon, niet meer en niet minder. Eeuwen geleden was ik natuurvorser en trok ik, even als anderen, weg van de sterren om meer van het leven te zien. Ik wilde weten waar de oorsprong van de mens lag. De poorten waren een middel tot het doel.'


    'En waar ligt de oorsprong van de mens?'


    Taliesen begon te grinniken en er kwam een vonk van vermaak in zijn vermoeide ogen. 'Ik weet het niet. Ik zal het nooit weten. Mijn leraar was een groot man. Hij kende de geheimen van de sterren, de mysteries van de planeten en de bouw van de poorten. En toch is hij de oorsprong nooit te weten gekomen. Samen reisden we en deden onderzoek, en de grote mysteries bleven ons ontsnappen. Soms ben ik bang van de kosmische kracht die ik niet kan zien - en dan lacht hij me uit om mijn ijdelheid.


    Mijn leraar Astole werd in een ver land mysticus. Dat gebeurde kort nadat de oerpoort het liet afweten. Zie je, we konden nooit ver genoeg terug reizen, geen enkele kant uit, om de eerste mens te vinden. De poorten werden steeds teruggedrongen. Waar we ook heen gingen, er waren mensen, die tot op zekere hoogte ontwikkeld waren. Ettelijke honderden jaren geleden stelde ik een eigen theorie op. Ik liet Astole achter in de woestenijen van zijn wereld en reisde naar een noordelijk land, een Hooglandenrijk. De mensen daar werden bedreigd, net als jullie, en ik voerde ze naar Farlain om ze te zien groeien en te kijken hoe ze zich zouden ontwikkelen. Ik dacht dat die ontwikkeling zou bijdragen aan mijn onderzoek.'


    'En was dat zo?'


    'Nee. De mens is een uitzonderlijk irritant wezen. Wat wél gebeurde, was dat ik van het volk van Farlain ging houden. Mijn onderzoek werd tweehonderd jaar geleden trouwens onmogelijk gemaakt toen de laatsten van mijn volk met mensen van dit ras huwden. Wij hadden geen vrouwen, snap je, en elke man heeft gezelschap nodig. Ik heb veel kinderen van hen gerekruteerd en het ambt is dus in stand gebleven, maar velen van hen die nu die vaardigheid beoefenen, weten... de kunst achter de apparatuur niet naar waarde te schatten.


    Jij, Caswallon, bent van mijn ras. Jij bent de achterkleinzoon van de dochter van Nerist. Nerist was een pientere man. Van mijn leerlingen was hij de enige die zei dat we de grote poorten nooit weer zouden openen. Je hebt geen idee van het vreselijke gevoel van scheiding en verlies dat ons bedrukte, toen die poorten dichtgingen. Want kijk, wat er gebeurde was onmogelijk.'


    'Hoe kon het onmogelijk zijn? Alles heeft een begin en een einde.'


    'Dat is zo. Maar als je met de tijd speelt, Caswallon, schep je kringen. Bedenk dit eens: vandaag zie je de laatste van de middelpoorten. Vandaag. Nu. Je kijkt ernaar en je volk - ons volk - wil erdoor. Maar morgen, laten we zeggen, verdwijnt die poort. Eerst maken we ons zorgen, maar dan denken we: Die was er gisteren. Dus stappen we door een kleine poort naar gisteren. Wat treffen we aan?'


    'De andere poort zou er dan weer moeten zijn,' zei Caswallon.


    'Ja, dat zou moeten - want gisteren hebben we hem gezien... we zijn erdoor gegaan. Maar dat is het mysterie, jongen. Want toen de grote poorten verdwenen, waren ze in alle tijden weg. Onmogelijk, want het komt niet overeen met de werkelijkheid.'


    'Je hebt mij gezegd,' zei Caswallon, 'dat magie tot werkelijkheid gemaakte onmogelijkheid is. Als dat waar is, moet het geen probleem zijn om het omgekeerde te aanvaarden. Wat er met jullie poorten gebeurde, was gewoonweg tot onmogelijkheid gemaakte werkelijkheid.'


    'Maar wie veroorzaakte het?'


    'Misschien bestudeert iemand jullie, zoals jullie ons bestuderen,' zei Caswallon met een glimlach.


    Taliesens ogen begonnen te glanzen. 'Astole dacht net zoiets. Ik niet.'


    Op dat moment kwam Gaelen de open plek op en riep Caswallons naam. De krijgsheer sprong op en breidde zijn armen uit terwijl de jongeman op hem toe holde. Een tijdlang omhelsden de twee elkaar. Toen pakte Caswallon Gaelen bij zijn schouders en duwde hem zacht van zich af.


    'Nou, dat stelt me nog eens gerust, dat ik jou weerzie,' zei Caswallon.


    'En ik jou. Deva en ik dachten dat je door de Aenir in mootjes gehakt zou zijn. We zagen jullie vanaf die toppen ginds.'


    'Voor één keer zijn we ze te slim af geweest. Je ziet er moe uit en er zit droog bloed op je wambuis.'


    'We zijn drie dagen achternagezeten, door de bergen.'


    'Maar jullie zijn erdoor gekomen.'


    'Je hebt me goed opgeleid.'


    Caswallon grijnsde. 'Waar is Deva?'


    'Stroomopwaarts. Ze was het vuil van zich af.'


    'Dat moest jij ook maar doen. Want hoe blij ik ook ben je terug te zien, je stinkt naar rotte vis. Opgedonderd!'


    Caswallon keek de jongeman na die naar de beek liep en zijn ogen glommen van trots. Taliesen kwam naast hem staan. 'Het is een prima jongeman. Hij doet je eer aan.'


    'Hij doet zichzelf eer aan. Weet je, Taliesen, toen ik hem op mijn rug wegdroeg van het vernielde Ateris, vroeg ik me af of ik gek was. Hij was ernstig gewond — en hij was trouwens vel over been. Mijn benen deden pijn en mijn rug brandde bij elke stap. Maar ik ben blij dat ik hem niet in de steek heb gelaten.'


    'Hij is een taaie,' beaamde de druïde. 'Orakel heeft er goed aan gedaan, hem te genezen.'


    'Ja. Ik hoop dat de oude man de aanval heeft overleefd.'


    'Dat heeft hij niet.'


    'Hoe weet je dat?'


    'Laten we het erop houden, dat ik het weet. Hij was een sterke man, maar ijdel.'


    'Dat is niet zo'n fraai grafschrift,' zei Caswallon.


    'Het beste dat ik kan bedenken. Zorg nu dat de clan klaarstaat. We moeten voor het donker de brug over.'


    Bijna zesduizend mensen drongen naar de oever toen de zon op haar hoogste punt kwam. Er viel een stilte over hen toen een druïde aan de oever van het eiland verscheen, zo'n tachtig pas aan de overkant van het schuimende water. Hij bond een dun touw aan een stevige spar, legde de lange tros over zijn schouder en liep het water op. De toeschouwers hielden hun adem in, want de man liep een paar voet boven het woelige water. Na zo'n twintig pas bleef hij staan, reikte naar omlaag en trok een verticale lijn in de lucht. Toen draaide hij het touw om een onzichtbare paal en liep door. Dit deed hij elke twintig pas en wonderlijk genoeg bleef het touw achter hem in de lucht hangen. Langzaam kwam hij op de wachtende menigte toe en bleef staan om het touw om een boompje te binden. Toen ging hij op Taliesen toe en maakte een buiging.


    'Welkom, heer. Het is fijn u weer te zien. Hoeveel van uw clan zijn er in leven gebleven?'


    'Bijna zesduizend. Maar in de bergen kunnen er nog verborgen zitten.'


    'En van Pallide?'


    'Dat weet niemand. Maar Haeste is verpletterd en ik weet niet hoeveel kleinere clans vernietigd zijn.'


    'Treurig nieuws, heer.'


    De druïde, die bijna even oud leek als Taliesen, keek Caswallon aan. 'U moet tegen uw mensen zeggen dat ze zich aan het touw vast moeten houden en het moeten volgen. Er is geen gevaar en het pad is breed genoeg om er vijf naast elkaar door te laten. Laat ze langzaam oversteken. Alle kinderen moeten gedragen worden. Als iemand valt, is hij dood. Binnen een paar seconden zullen ze boven Attafoss gebracht worden. Zeg dat tegen uw mensen.'


    Caswallon was de eerste die overstak; de clan kwam in een lange rij achter hem aan. Het was een griezelige gewaarwording, je gewicht op massieve lucht te laten rusten. Hij merkte al vlug dat hij beter niet omlaag kon kijken, want zijn evenwichtsgevoel dreigde hem te bedriegen.


    Achter hem volgde de clan stilzwijgend en ongelukken deden zich niet voor.


    Op het eiland verspreidde de clan zich en het kamp werd opgezet. Ze troffen er gedroogd vlees en gedroogde vruchten aan, zakken tarwe en haver, tassen zout en enorme vaten honing, warme dekens en zachte huiden: allemaal producten van Caswallons land die de vorige herfst zo geheimzinnig verdwenen waren.


    Caswallon zelf riep een krijgsraad bijeen. Die kwam bij elkaar in een spelonk in de hoogste heuvel op Vallon.


    Midden in de spelonk stond een lange grenen tafel waar vijftig stoelen omheen stonden. Die waren al vlug bezet. Caswallon nam plaats aan het hoofd van de tafel, met naast zich Leofas en zijn zonen Lennox en Layne. Naast hen zaten Gwalchmai en Gaelen en dan kwamen Onic en een aantal aangewezen Farlainstrijders.


    'Voor we beginnen,' zei Caswallon, 'moeten we iets regelen. Het is onze gewoonte, onze aanvoerders te kiezen. De meeste leden van de Raad zijn samen met Cambil in het dal gedood. We gaan hier nu een nieuwe Raad vormen. Ik stel mezelf beschikbaar als krijgsheer, maar als iemand anders de leiding wil nemen, laat hem dat dan zeggen.'


    Niemand gaf een kik.


    'Zijn we het dan eens dat ik de Farlain aanvoer tot deze oorlog voorbij is?'


    'Natuurlijk, Caswallon. Denk je soms dat we gek zijn?' zei Leofas.


    'Goed dan. Laten we beginnen met de huidige situatie. Hoe kunnen we de vijand het best kwetsen?'


    Asbidag tuurde naar de resten van wat eens zijn zoon was. Maden kropen door zijn dode vlees en de kraaien met hun scherpe bek hadden aan zijn lijf gepikt, maar het was nog herkenbaar als Ongist. In volle wapenrusting, met zijn helm in zijn handen, stond Asbidag voor de boom en nam de aanblik in zich op die zijn woede en haat nog versterkte. Achter hem stonden Drada en Tostig en achter hén weer vijfentwintigduizend Aenirische strijders.


    Asbidag voelde geen rouw om de dood van zijn kind. Hij hield niet van Ongist; hij hield van geen van zijn kinderen. Maar de jongen was van hém geweest: bloed van zijn bloed. Hij kon hem bij de deur van de Zaal van de Grauwe God horen smeken om wraak.


    Door zijn woede heen voelde hij verbittering. Hoe kon hij wraak nemen op de clans? Zijn legers hadden al vierduizend mensen gedood. Velen waren bloedarenden die het landschap sierden. Maar hij wilde meer, hij hunkerde ernaar.


    De clans waren nu bang van hem, maar die schrik wilde hij juist.


    Hij keek Tostig aan. 'Haal Agnetha van Aesgard. Nu meteen.'


    De krijger werd lijkbleek en hij wilde zijn vader bijna vragen, iemand anders te sturen. Maar Asbidags ogen stonden koud en afstandelijk en Tostig wist uit ervaring dat hij op de rand stond van een moorddadige razernij. Hij knikte en liep weg naar zijn paard.


    Drada bleef doodstil staan toen zijn broer vertrok. Hij had de heuvel verkend waar Maggrig zijn stelling had ingenomen en had verslagen van woudlopers gekregen over de list die de Palliden hadden gebruikt. Het was een sluw plan, maar het zou nooit gewerkt hebben tegenover een aanvoerder die minder onbezonnen was dan Ongist. Maggrig had het leven van zijn mensen geriskeerd met één hachelijke onderneming en het was gelukt. Maar het gaf een beeld van de kwaliteiten van de man en Drada wist dat hij hem bij een volgend treffen kon overwinnen.


    Maggrig had twee ernstige fouten gemaakt. In de avond van de eerste aanval had hij zijn strijders een waanzinnige opdracht gegeven een paar vrouwen en kinderen te beschermen en nu had hij alles ingezet op één slag. Het was blijkbaar een man die deed wat zijn hart hem ingaf.


    Drada hoopte dat zijn succes hem overmoedig zou maken.


    Asbidag schreed weg bij de boom en een paar strijders gingen het lijk omlaaghalen en klaarmaken voor de brandstapel op de heuvel.


    Drada ging naar zijn vader in de zwarte tent aan de voet van de heuvel. Asbidag zat stevig te drinken en Morgase zat zwijgend op de achtergrond. 'We zullen de Palliden niet te pakken krijgen voor ze samenkomen met de Farlain,' zei Drada.


    'Mooi,' zei Asbidag. 'Ik wil ze allemaal tegelijk.'


    'Wilt u vandaag verder trekken?'


    'Nee, we wachten op Agnetha.'


    Drada ging weg en zwierf door het kamp naar de plek waar zijn eigen tent was opgezet. Eenmaal binnen trok hij zijn wapenrusting uit en spreidde hij zijn dekens uit op de grond. Het was nog vroeg, maar hij was vermoeid en hij sliep de hele middag. Toen hij wakker werd, rook hij vleesgebraad. Een van zijn dienaren bracht hem een bord met rundvlees en brood en hij ging buiten zitten, bij de mannen.


    Voor het eerst in vele jaren vochten deze woeste strijders niet om goud of vrouwen of roem, maar om grondgebied. En hij merkte het verschil bij hen.


    'Het zal niet gemakkelijk zijn,' zei zijn hoofdman Briga, een getaande, zwartharige veteraan die de eerste Aenidische leraar van Drada geweest was.


    'Niets wat de moeite waard is, krijg je gemakkelijk,' zie Drada.


    De man begon te grijnzen. 'Ze vechten goed, die clanleden.'


    'Had je iets anders verwacht?' vroeg Drada.


    'Niet na die Spelen.'


    'Nee.' Drada at zijn bord leeg en ging terug naar zijn tent. Briga zag hem gaan. Hij was al vijf jaar Drada's hoofdman en daarvoor zijn zwaardmeester. Hij mocht de jongen wel: hij was anders dan zijn broers, maar ja, hij was grootgebracht als gijzelaar in een vreemde stad en na zijn terugkeer was hij meer vreemdeling dan Aenir. Hij was slap en zijn kennis was hem een last. Asbidag had hem onder de hoede van Briga gesteld.


    In de daaropvolgende jaren had Drada strijd en dood, verschrikking en haat leren kennen. Maar zijn bloed kroop waar het niet gaan kon en hij was, althans aan de buitenkant, net zo goed een Aenir geworden als zijn broers. Alleen Briga wist van zijn tekort.


    Drada hield niet van oorlog. Hij hield van het organiseren van de oorlog.


    Dat kon Briga niet schelen. Hij voelde wel aan dat Drada eens over Aenir zou heersen en wachtte met geduld op die dag.


    De Aenirische strijders wilden dolgraag verder trekken, maar Asbidag gaf geen marsbevel. Tien dagen bleven ze in het kamp tot Tostig, op de elfde dag, alleen aan kwam rijden en zijn rijdier met het schuim op zijn bek naar zijn vaders tent reed.


    Asbidag sleurde hem met fonkelende ogen van zijn paard. 'Waar is die heks?' viel hij uit. 'Als je haar niet hebt meegebracht, dan ben je er gewéést! Dan komt je lijk aan dezelfde boom te hangen als dat van je broer.'


    'Ze komt, vader, ik zweer het. Ze wilde niet rijden, ze zei dat ze op haar eigen manier zou komen.'


    Asbidag trok hem overeind. 'Als ze dat niet doet...' siste hij.


    Te middernacht, toen de vuren laag brandden, stak er een koude wind op waardoor vonken uit de houtskool sprongen. De mannen huiverden toen donkere wolken de sterren verduisterden en Asbidag, die alleen voor zijn tent zat, zijn rode mantel om zich heen sloeg. Er viel een schaduw over hem en toen hij opkeek zag hij een oude vrouw voor zich staan, geleund op een staf. Ze was net zo zonderling als altijd: bijna kaal, de overgebleven smerig witte flarden haar hingen als slangen op haar uitgeteerde schouders. Haar tanden waren zwart en afgebrokkeld en haar gezicht zat verpakt in een gerimpelde, verweerde huid, alsof haar schedel tot halve grootte gekrompen was, waardoor het vel eromheen afschuwelijk uitgezakt was. Ze droeg een mantel van mensenhaar vol klitten en haar voddige kleed was, zo werd verteld, gemaakt van de huid van gevilde maagden. Asbidag twijfelde er niet aan.


    'Wat moet je van me?' vroeg ze, haar stem een slissend gesis.


    'Angst onder de clans.'


    'Jij hebt angst onder de clans gebracht. Wat moet je van mij?'


    'Ik heb je toverkracht nodig.'


    'En wat bied je de Grauwe God aan?'


    'Alles wat hij vraagt.'


    Haar ogen schitterden. 'Alles?'


    'Ben je doof geworden, vrouw? Alles!'


    'Honderd maagden, gedood bij de midzomerzonnewende.'


    'Die zal hij krijgen.'


    'En zeven van je sterkste mannen, vannacht gedood.'


    'Mijn mannen?'


    'Jóuw mannen. En ik moet je strijdhonden hebben. Breng ze over een uur in het bos.'


    Asbidags mannen liepen het kamp rond tot er zeven mannen waren uitgekozen, gebonden en de mond gekneveld. Samen met Donic, de jachtmeester van de heer, en zijn zeven honden werden ze naar een ronde open plek in de bossen gebracht. Daar wachtte Asbidag met Drada, Morgase en Tostig. De vrouw, Agnetha, zat vlakbij op een rotsblok.


    De gebonden mannen werden gedwongen voor de vrouw neer te knielen en ze wuifde Asbidags mannen weg, die opgelucht teruggingen naar het kamp. Agnetha riep Donic bij zich en beval hem elk van de honden voor een geboeide man te zetten. Dat deed hij en toen holde hij terug naar zijn dekens en het laag brandende vuur achter Asbidags tent.


    Op de open plek zaten de geknielde mannen overvloedig te zweten terwijl ze de honden van Asbidag in de ogen keken. Agnetha keek de Aenirische heer even aan en knikte.


    'Dood!' riep hij.


    De honden sprongen toe en scheurden de keel die ze voor zich zagen, open.


    Agnetha liep langs de rij stervende mannen, strooide een grijs, mistig poeder over hen en reciteerde. Een voor een zakten de honden in elkaar, hun tanden verankerd in het vlees van de gedode mannen De heks hief haar armen naar de nachtlucht en schreeuwde steeds weer de naam van de Grauwe God. 'Vatan! Vatan! Vatan!'


    Aan haar voeten begonnen de honden te kronkelen en op te zwellen terwijl de lijken van de Aenir zich kromden en verschrompelden. Morgase wendde zich af. Drada moest zich vermannen en wierp een blik op zijn vader. Asbidag grijnsde. Tostig kneep zijn ogen dicht.


    Binnen een paar seconden waren de dode strijders lege zakken met botten terwijl de honden drie keer zo groot waren geworden. Hun voorpoten waren tot vingers met klauwen geworden en hun donkere met vacht beklede gestalte bootste een mens na: lange gespierde benen, een diepe krachtige borst en een ronde kop die uitliep op een verlengde muil met scherpe slagtanden.


    Agnetha danste om hen heen. De beesten lieten de lege omhulsels los, drukten zich overeind en keken met rode ogen rond op de open plek. Hun blik viel op Asbidag en hun gehuil verscheurde de nacht. Tostig deinsde angstig achteruit en viel. Morgase pakte Drada's arm.


    'Is dit naar je zin, Asbidag?' vroeg Agnetha.


    'Ja.'


    'Als ze eenmaal zijn losgelaten, kunnen ze nooit meer teruggeroepen worden. Ze zullen niemand gehoorzamen. Ze zijn geschapen uit haat en ze zullen elke man doden die ze vinden, of het nu een Aenir is of een clanlid. Is dat je bedoeling?'


    'Ja, vervloekte vrouw! Stuur ze alleen naar het noorden.'


    'Ze gaan waar ze willen. Maar ik zal ze naar het noorden sturen. Ben je nu klaar met mij?' 'Ja.'


    'Denk aan je belofte, Asbidag. Honderd maagden bij de zonnewende. Anders komen die weerhonden op jóu af.'


    'Bedreig me niet, toverkol!' donderde Asbidag.


    De vrouw kakellachte en keerde zich naar de stille dieren. Ze hief haar arm en wees naar het noorden. De gruwelijke meute liep het donker in.


    Asbidag kwam toegelopen en duwde met zijn voet tegen een verschrompeld lijk. Een uitgedroogd bot drong door de huid en viel in het gras. Hij schudde zijn hoofd en begon te lachen.


    Agnetha hield hem tegen en legde haar uitgeteerde hand op zijn arm. 'Wat is er zo grappig?'


    'Dit,' antwoordde hij en opnieuw schopte hij tegen het lijk. 'Dit was Anias, de zoon van mijn broer Casta. Gisteren nog zei ik tegen hem dat hij een leeghoofd was. Nu is ook zijn lijf leeg.'


    Drada ging op Agnetha toe. 'Hoe kunnen die dingen leven?'


    'Op dezelfde manier als jij, heer Drada. Ze ademen en vreten. Het is een oude betovering, en een mooie, mij geleerd door een Nadirse sjamaan in een ander tijdperk.'


    'Maar wat zijn het nu, honden of mannen?'


    'Ze zijn allebei - en geen van beide.'


    'Hebben ze een ziel?'


    'Heb jij een ziel?'


    'Niet meer,' zei Drada en keek neer op de lijken.


    De roedel maakten die nacht hun eerste buit af, terwijl ze stil door de naaldbossen in het noordwesten zwierven. De kop van de voorste kwam omhoog, zijn snuit snoof de wind op. Zijn rode ogen keken naar het noordoosten en hij voerde de roedel dieper het bos in.


    Een jonge man van de clan Haeste zat met zijn twee dochters verborgen in een grot. Ze waren aan de aanval op hun dal ontsnapt en waren een Farlainverkenner tegengekomen die hun gezegd had naar Vallon te gaan. Het clanlid reisde 's nachts en droeg zijn jongste kind, een meisje van zes. Zijn andere dochter was elf en die liep naast hem. Deze nacht hadden ze, uitgeput en hongerig, nadat ze in het zuiden het Aenirische leger gezien hadden, vroeg kamp gemaakt in het naaldwoud.


    De man was in een lichte slaap gevallen toen de weerbeesten aanvielen en hij stierf zonder strijd. Toen zijn ogen openvlogen zag hij de brede muilen met scherpe tanden die op zijn gezicht af schoten. Hij had geen tijd om te schreeuwen.


    Jarka, zijn oudste dochter, pakte haar zusje en rende de grot uit - maar de klauwen drongen in haar rug en brachten haar tot stilstaan. Op het laatste moment van haar jonge leven gooide Jarka haar zusje tussen de struiken. Het kind gilde toen ze door de takken viel; toen rende ze weg terwijl achter haar het gruwelijke gejank weerklonk.


    Een uur of langer vraten de beesten en gingen toen slapen bij de resten van hun buit. Bij zonsopgang gingen ze de grot uit, hun honger nog niet gestild.


    De voorste zakte op handen en poten en snoof aan de grond om de grot. Zijn kop kwam omhoog toen de wind draaide. En ze zetten de achtervolging van het kind in.


    Maggrig was boos. Een uur tevoren was hij woedend geweest. Caswallon had hem doodleuk gezegd dat de clans als één clan zouden vechten en dat Caswallon die zou aanvoeren. Maggrig kon zijn oren niet geloven. De twee mannen waren alleen geweest in een kleine cel, de slaapkamer van een druide. Caswallon zat naast Maggrig op een smal strobed en zette zijn plannen uiteen.


    'Ik heb zelf plannen,' zei het hoofd van Pallide.


    Caswallon had voor dit moment gevreesd en zuchtte diep. 'Ik weet dat het moeilijk voor je is, maar denk eens goed na. De tol aan doden onder de clans is enorm geweest. Ik heb misschien vierduizend strijders, jij achthonderd. Zelfs samen zijn we geen partij voor één afdeling van het Aenirische leger.'


    'Dat zie ik wel in, Caswallon. Maar waarom zou jij de aanvoerder moeten zijn? Wat voor ervaring heb jij te bieden? Grote goden, man, je bent je hele leven weggelopen voor verantwoordelijkheid! Ja, je hebt ons hierheen gevoerd en onze vrouwen en kinderen zijn in veiligheid. Maar aanvoeren in de strijd vereist meer dan dat.'


    'Het vereist een koele kop,' zei Caswallon.


    Maggrig gromde. 'Jij gaat de Palliden niet aanvoeren.'


    'Ik zal je nu even duidelijk zeggen: je bent op Farlaingebied onder bescherming van de Farlainclan. Wijs je mij af, dan eis ik dat jij met al je mensen morgen vertrekt.'


    'Waar kunnen we dan heen?'


    'Waar je maar wilt. Wie achterblijft, doet met mij mee, zonder protest.'


    'Zou je dat echt doen? Vrouwen en kinderen wegsturen om door de Aenir afgeslacht te worden?'


    'Dat zou ik doen.'


    'Wat is er van je geworden, Caswallon? Ik bedoel, ik heb je altijd wel gemogen, jongen. Je was anders, ja, maar je was een clanlid. Nu zit je hier rustig te vertellen dat je voor jouw eerzucht mijn volk zou opofferen?'


    'Nee, dat zeg jij,' zei Caswallon. 'Tijdens de Spelen heb je met Larie een overeenkomst gesloten dat jij hem bij elke oorlog zou steunen — zolang jij krijgsheer werd. Je kwam tot dat besluit op grond van het feit dat jullie met meer waren dan Haeste. Dat argument moet nog steeds gelden, snap je dat niet? Als ik ermee in zou stemmen dat jij aanvoerder werd, zouden de meeste Farlainmannen wegtrekken; jou zouden ze niet volgen.'


    'En denk je dat de Palliden jóu zouden volgen?'


    'Ja.'


    'Waarom? Ben jij dan zo anders?'


    'Ik ben je schoonzoon, want ik ben met je dochter getrouwd. Dat geeft mij de rechten van een Pallidestrijder. Ze kunnen geen bezwaar maken.'


    'Goed dan,' zei Maggrig ten slotte, 'ik zal je volgen. Maar alleen zo lang ik vind dat je het goed doet.'


    'Nee,' zei Caswallon. 'Je neemt mijn hand en zweert trouw aan mij als krijgsheer. Je biedt mij je leven, zoals je mannen het jou hebben gedaan.' 'Nooit!'


    'Maak je volk dan klaar om weg te trekken.'


    Maggrig was het vertrekje uit gestormd, naar Intosh, en samen hadden ze tussen de bomen van Vallon gelopen, met een grote boog om de donkere ingang van de Druïdenzaal in. Maggrig liet zijn woede de vrije loop. Zijn woorden tuimelden over elkaar terwijl hij zijn minachting uitte voor zijn schoonzoon, de Farlain, de druïden en de Ene Boze God die hem in deze situatie gebracht had.


    Intosh bleef zwijgen; hij liep alleen naast zijn heer en hoorde hem aan. Ten slotte uitgeput bleef Maggrig staan en ging aan de waterkant in de stroom zitten staren. 'Nou, wat denk jij ervan?' vroeg hij.


    'Waarvan?' vroeg de zwaardvechter.


    'Waar kunnen we heen?'


    'We kunnen nergens heen.'


    'We zouden naar het noorden kunnen gaan,' zei Maggrig.


    'En vechten tegen Dunild, Loda, de Zeeclans?'


    'Wat stel jij dan voor?'


    'Stem ermee in om Caswallon te dienen.'


    'Meen je dat echt?'


    'Hij heeft het goed gedaan.'


    'Dat weet ik - hij verdient alle lof. Maar mijn eigen schoonzoon dienen...'


    'Hij heeft de macht,' zei Intosh schouderophalend. 'Het is zinnig.'


    'Hij eiste dat ik de vazalleneed zou zweren.'


    'Dat zou jij ook gedaan hebben.'


    'Dat doet niet ter zake,' snauwde Maggrig.


    'Nee, jachtheer?'


    Een uur later legde Maggrig de vazalleneed af en was verbaasd dat hij zijn tong niet afbeet.


    Die middag brachten Caswallon en Maggrig de vrouwen en kinderen van Pallide de toegang tot de Druïdenzaal in en naar beneden de brede ondergrondse ruimte, waar de middelpoort was.


    Maggrig scherpte zijn blik. Aan het eind van de zaal was een zwartmarmeren poort. Gisteren had er een massieve stenen muur tussen de pilaren gestaan. Nu was die muur weg en de jachtheer van Pallide keek uit over het eerste dal van Farlain, waar al mannen en vrouwen tenten aan 't opzetten waren en bomen kapten ter beschutting. De poort was twee manslengten hoog en tien pas breed. De twee mannen stonden in de poort en keken neer in het dal. Een paar pas van hen af stond een grote naaldboom te wuiven in de wind, maar geen zuchtje kwam op hun gezicht.


    'Waar zijn de Aenir?' vroeg Maggrig, toen zijn volk achter hen samendrong en keek verbaasd omlaag.


    'Dit is Farlain tienduizend jaar geleden,' zei Caswallon.


    Maggrigs ogen werden groot. 'Is dit dan toverij?'


    'Dat kun je wel zeggen,' zei Caswallon.


    Maggrig stapte de poort door en kromp ineen toen de felle kleuren hem een ogenblik verblindden. Caswallon kwam achter hem aan en wenkte de vrouwen hen te volgen.


    Aan de andere kant was het windje koel, het zonlicht warm en uitnodigend.


    'Dit kan niet waar zijn,' fluisterde Maggrig toen hij zijn mensen uit het niets te voorschijn zag stappen. Aan deze kant was er van de poort niets te zien, alleen het golvende groene land.


    Caswallon voerde de Palliden naar beneden, het weideland in waar Leofas toezicht hield op het bouwwerk. 'Ik ben blij te zien dat hij nog in leven is,' zei Maggrig. 'Hij was altijd de beste Farlain.'


    De oude strijder begon te grijnzen toen hij Maggrig zag. Hij ging op de jachtheer toe en pakte zijn hand vast. 'Dus je hebt hier weten te komen, oude schurk,' zei Leofas.


    'Had je gedacht dat een paar Laaglanders mij tegen zouden houden?'


    'Beslist niet. Ik had verwacht dat je die zwijnen onze gebieden uit zou jagen en dat de Farlain niets meer hoefden te doen.'


    'Ik had er wel zin in,' zei Maggrig met een brede grijns.


    Caswallon liet de mannen praten en zocht Gaelen. Hij trof hem aan bij de waterkant, in gesprek met Deva. Hij verontschuldigde zich voor de storing en Caswallon nam Gaelen mee naar de bosrand waar ze onder de dennen gingen zitten.


    'Ik wil dat je iets voor me doet,' zei Caswallon, 'maar het is riskant.'


    'Ja, natuurlijk,' zei Gaelen.


    'Zeg dat niet te vlug. Ik wil dat jij met een paar mannen teruggaat naar Haeste en vandaar zoveel strijders meeneemt als je maar kunt. Die moet je over drie weken naar het Axtadal brengen.'


    'Waarom naar het dal?'


    'Daar wil ik de Aenir aanvallen.'


    'Maar dat is open terrein.'


    'Dat weet ik. Heb vertrouwen in me. Ik heb de hoop dat er nog meer dan duizend clanleden verborgen zitten. Ik heb boodschappers naar de Dunilds, de Loda's en veel andere, kleinere clans uitgestuurd, maar ik weet niet of die ons te hulp willen komen. Toch moeten we meer mannen hebben. Die moet jij gaan zoeken.'


    'Ik zal mijn best doen.'


    'Dat weet ik, Gaelen.'


    'Waarom ik?'


    'Omdat jij bekend staat als een buitenstaander. Jij wordt in Farlain geaccepteerd, dat lijdt geen twijfel. Maar tegelijk ben je géén Farlain en willen de Haesten je misschien wel volgen.'


    'Zelfs al zou ik ons leger met duizend man versterken, dan zijn we nog maar met één tegen vijf. En op open terrein...'


    'Ik ga ook een tocht maken,' zei Caswallon. 'Als het lukt, krijgen we nog een bondgenoot.'


    'Waar ga je heen?'


    'De poort door. Ik ga hulp vragen aan de koningin van de overzijde.'


    Gaelen huiverde. 'Je bedoelt de dochter van de vrouw die ons van het beest gered heeft?'


    'Nee, aan die vrouw zelf.'


    'Ze is dood.'


    'Zoals we hier in dit dal zitten, Gaelen, is niemand van ons nog geboren. Onze geboortekreet klinkt tienduizend jaar in de toekomst. Is het dan zo'n vreemd besef, een gestorven koningin te zoeken?'


    'Waarom zou ze komen?'


    Ik weet het niet. Ik bid alleen dat ze het doet - en dat haar kracht zal volstaan.'


    'En als ze weigert?'


    'Dan krijgen de clans het moeilijk in het Axtadal.'


    'Hoe liggen onze kansen?'


    'Taliesen zegt dat ze heel gering zijn.'


    'En wat zou jij zeggen?'


    'Ik zou zeggen dat Taliesen wel érg optimistisch is.'

  


  
    Gaelen ging terug naar Deva bij de beek en vertelde haar over zijn opdracht. Ze luisterde zwijgend, met ernstige grijze ogen. 'Dat wordt gevaarlijk voor je. Pas maar op,' zei ze.


    'Ik zou extra voorzichtig zijn,' zei hij teder, 'als ik wist dat jij hier op me wachtte als ik terugkwam.' Toen keek ze de andere kant op, maar hij pakte haar hand. 'Ik hou al zo lang van je,' zei hij.


    Zachtjes trok ze haar hand weg. 'Ik hou ook van jou, Gaelen. Niet alleen omdat je mijn leven gered hebt. Maar ik kan jou of welke Farlainstrijder ook niet beloven, op hem te wachten. Ik weet dat je me dom vindt om in een voorspelling te geloven — maar Taliesen heeft het bevestigd: dat is mijn lot.'


    Gaelen zei niets meer. Hij stond op en ging weg, en Deva ging terug naar de oever. Haar gedachten waren verward toen ze ging zitten en haar hand in de stroom liet hangen. Het was onzinnig om haar liefde te weigeren als ze alleen maar een verre belofte had, dat wist Deva. En wat erger was: haar gevoelens voor Gaelen waren sterker geworden in de tijd die ze samen hadden doorgebracht en door de Aenir achterna werden gezeten. Al haar twijfels kwamen weer boven en ze dacht terug aan die keer dat ze Agwaine in vertrouwen genomen had. Hij had haar niet uitgelachen maar was wel ruw-realistisch geweest.


    'En als die vader van koningen nu nooit komt? Of erger, neem aan dat hij komt en je niet wil hebben? Wil je dan voortaan een oude vrijster blijven?'


    'Nee, broer, ik ben niet gek. Ik wacht nog één jaar, en dan kies ik óf Layne óf Gaelen.'


    'Ik weet zeker dat ze blij zullen zijn dat te horen,' zei hij.


    'Doe niet zo wreed.'


    'Niet ik ben wreed, Deva. Als zij nu eens niet wachten? Er zijn andere meisjes.'


    'Dan trouw ik met iemand anders.'


    'Ik hoop dat je droom uitkomt, maar ik ben bang van niet. Je maakt me verdrietig, Deva, en ik wil je gelukkig zien.'


    'Een jaar is niet zo heel lang,' had ze gezegd. Maar dat was vóór de Aenirische inval geweest en dat leek al eeuwen geleden. Haar vader was dood, de clan hield zich schuil, de toekomst was duister en somber.

  


  
    Gaelen koos zes metgezellen voor de tocht naar het zuiden: Agwaine, Lennox, Layne, Gwalchmai, en daarbij Onic en Ridan. Onic was een stil clanlid met diepliggende ogen en een vlugge glimlach. Hij was bijna tien jaar ouder dan Gaelen en stond bekend als een goede vechter met vechtstok en mes. Hij droeg zijn haar kortgeknipt in de stijl van de Laaglandclans en om zijn voorhoofd droeg hij een zwartleren band met een bleekgrijze maansteen. Ridan, zijn halfbroer, was korter en dikker. Hij zei niet veel maar had ook goed gevochten bij de terugtrekking uit het dal. De twee mannen waren gekozen om hun kennis van Haeste, wat kwam door het feit dat hun moeder van die clan kwam.


    Ze namen maar weinig proviand mee en bewapend met een boog, een kort zwaard en een jachtmes vertrok het zevental vóór de dag begon uit Vallon. Een druïde bracht ze de onzichtbare brug over, want het touw was weggehaald, om te zorgen dat er geen Aenir op het eiland konden komen.


    Gaelen had gemengde gevoelens over de tocht. De verantwoordelijkheid drukte zwaar op hem. Hij was erg op Caswallon gesteld en vertrouwde hem volkomen, maar vechten tegen de Aenir op de zachte hellingen van het Axtadal? Dat was toch zeker waanzin. De laatste twee jaar had Gaelen diverse goede gesprekken met Orakel gevoerd over gevechten en tactieken en hij had geleerd over het belang van het terrein. Een kleine groep kon geen confrontatie aangaan met een grote, goed bewapende krijgsmacht. Het doel moest zijn: een aantal schermutselingen om de vijand te verzwakken, zijn aanvoerlijnen te blokkeren en zijn moreel aan te tasten. Orakel had die strategie vergeleken met een ziekte die het lichaam belaagt.


    Agwaine was tevreden. Voor hem betekende deze opdracht een afleiding van zijn verdriet over de dood van zijn vader en een kans om een overwinning voor Farlain te behalen. Hij wist niet of er nog een Haestestrijdmacht bestond. Maar als die er was, zou hij hem vinden.


    De groep trok door het Attawoud, langs de opzwellende lijken van Aenirstrijders en verder, het eerste dal in. Ze liepen behoedzaam, want de Aenir konden dichtbij zijn. Alleen in de hoge passen, waar de bebossing geruststellend dicht was en ze hun eigen kundigheid hoger aansloegen dan die van de vijand, waren ze meer ontspannen.


    Tegen de schemering vond Lennox een uitholling waar ze hun kamp opsloegen. Die lag tussen naaldbomen en was omringd door rotsen en dicht struikgewas. Vlakbij was een beek en Gaelen stookte een vuurtje. Het was een goede kampplaats en buiten de bomenkring was het vuurtje niet te zien. Lennox had honger, zoals altijd, en had 's middags al drie dagrantsoenen achter de kiezen. De anderen dreven de spot met hem toen hij bij het vuur zat te kniezen en hen zag eten.


    Lennox was het afgelopen jaar nog groter geworden, zijn schouders en armen zwaar van de spieren, en nu had hij een zwarte baard, kortgeknipt om zijn kin. In zijn bruine wambuis van geitenvacht wekte hij de indruk van een grote, goedige beer.


    'We zijn kameraden,' zei hij. 'We zouden samen moeten delen.'


    'Ik zag aan een struik ginds een paar bessen,' zei Gwalchmai. 'Die zagen er echt lekker uit.' Hij beet in een stuk haverkoek en keek Agwaine aan. 'Ik vind de honing in die koeken dit jaar beter, vind je niet, Agwaine? Dikker. Dat maakt die koeken zo sappig.'


    'Ja, beslist. Ze hebben daardoor ook lekker veel smaak.'


    'Jullie zijn een stel varkens,' zei Lennox en hij duwde zich overeind.


    Achter hem klonk gelach toen hij het donker in liep op zoek naar bessen. Het was stil in het bos, de maan strooide schaduwvlekken op het zilveren gras. Lennox vond de struik en plukte een handvol bessen. Hij kreeg er alleen maar meer honger door en hij speelde opnieuw met het idee een beroep te doen op zijn kameraden. Zijn maag rommelde en hij vloekte zachtjes.


    Hij keek opzij toen hij rechts iets hoorde en zakte met gespreide armen half door zijn knieën. Hij zag een flits witte kleding achter eens struik verdwijnen en een beentje haastig wegtrekken.


    Lennox at nog wat bessen en kuierde op die struik toe, alsof hij erlangs wilde lopen. Toen hij erbij was, dook hij neer en trok het kind te voorschijn. Ze sperde haar mond open en er stond schrik op haar gezichtje, maar er kwam geen geluid uit. Lennox nam haar in zijn armen, fluisterde lieve woordjes en streelde haar haar. Zij klemde zich met haar handjes stevig aan zijn buis van geitenvacht, haar knokkeltjes zo wit als gepolijst ivoor.


    'Stil maar, stil maar, duifje. Je bent veilig. Ik wilde je niet laten schrikken. Stil maar, stil maar. Wees maar niet bang voor Lennox. Hij is groot, maar niet slecht. Hij zal je niks doen, duifje. Je bent veilig.' De hele tijd streelde hij haar over haar hoofdje. Ze begroef haar gezichtje in zijn wambuis en zei niets.

  


  
    Lennox liep terug naar het kamp. Meteen stonden zijn metgezellen om hem heen en bestookten hem met vragen. Hij maande ze tot stilte. 'Ze is doodsbang,' zei hij met zachte, vriendelijke stem. 'Ze moet in de bossen haar ouders zijn kwijtgeraakt.' Hij keek zijn kameraden aan en zei alleen met zijn lippen: 'Waarschijnlijk gedood door de Aenir.'


    Gwalchmai, die altijd geliefd was bij kinderen, probeerde het meisje aan het praten te krijgen, maar ze drukte haar gezichtje nog dieper in Lennox' buis.


    'Ik heb nog nooit een kind zo bang gezien,' zei Agwaine.


    'Waar kom je vandaan?' fluisterde Lennox en kuste haar op haar hoofdje. 'Zeg het maar aan oom Lennox.' Maar het kindje bleef zwijgen.


    'Ik ken het kind niet,' zei hij. 'Jij, Gwal?'


    'Nee. Ze zou van Pallide kunnen zijn of van Haeste of ook van Farlain. Of zelfs een boerenkind uit Zuidland.'


    'Nou, we kunnen haar niet meenemen,' zei Ridan. 'Een van ons moet haar naar Vallon brengen.'


    'Dat doe ik — morgenvroeg,' bood Lennox aan.


    Het vuur brandde laag en de metgezellen pakten hun deken, klaar om vroeg op te staan. Lennox zat tegen een rotsblok geleund, met zijn armen om het kind dat in een diepe slaap was gevallen. Het gaf een fijn gevoel, hier zo te zitten. Kinderen hadden zich bij hem nooit zo op hun gemak gevoeld - Layne zei dat zijn grootte hen bang maakte - maar wat de reden ook was, het had Lennox, die van kinderen hield, altijd gekwetst.


    In haar slaap ontspande het gezichtje van het kind zich maar haar linkerhandje klemde zich nog aan zijn buis. Hij streek haar lichtblonde haar uit haar ogen en keek op haar neer. Het was een knap meisje, als een stropop. Toen het koud werd in de nacht, sloeg Lennox zijn deken om haar heen.


    Er kwam een vreemde gedachte bij hem op.


    Dit was waarschijnlijk het belangrijkste moment van zijn leven.


    Hij was gewoonlijk niet iemand die abstracte gedachten koesterde, maar onwillekeurig dacht hij na over het kind. Daar lag ze, klein en hulpeloos en vol vrees. Ze had de ergste dagen van haar jonge leventje doorgemaakt. En nu sliep ze veilig in de armen van een sterke man, vol vertrouwen dat hij voor haar zou zorgen. Zonder veel meer dan een zachte omarming had Lennox een eind gemaakt aan haar angst. Wat ter wereld, dacht hij, kon belangrijker voor haar zijn?


    Als haar ouders nog in leven waren en op weg waren naar Vallon, moesten ze ziek zijn van bezorgdheid, dacht hij. Maar als ze - wat waarschijnlijker was - niet meer leefden?


    Lennox dacht even na over dat probleem. Hij zou haar naar Maerie brengen. Dat was een aardige meid met maar één kind die het meisje op zou nemen en bovendien van haar houden.


    Het meisje deed haar ogen open, knipperde en gaapte. Lennox voelde haar bewegen en keek op haar neer, streelde haar haartjes. Haar ogen waren bruin en hij glimlachte naar haar. 'Voel je je nu beter?' vroeg hij.


    'Jij bent mijn pappa niet.'


    'Nee, duifje. Ik ben oom Lennox.'


    'Mijn papa is weg. Wolven hebben hem opgeëten,' zei ze en er glinsterde een traantje. 'Eetten ook Jarka op.'


    'Wolven?' vroeg Lennox.


    'Grote wolven. Net zo groot als jij. Eetten hem op.'


    'Je hebt gedroomd, kleintje. Hier zijn geen wolven, en zeker niet zulke grote.'


    'Heleboel wolven,' hield ze vol. 'Zaten mij achterna om me op te eten.'


    'Dat mag niet van oom Lennox. Je bent nu veilig. Ga maar weer slapen. Morgen praten we verder.'


    'Ken jij mijn papa?'


    'Nee. Was hij lief?'


    'Hij deed spelletjes.'


    'Dan was hij een lieve man. Waar is mama?'


    'Mannen met zwaarden neemden haar mee. Ze bloeide overal.'


    'Nou, dat is nu voorbij. Je bent nu bij oom Lennox en die is de sterkste man van de wereld. Niemand zal je iets doen.'


    'Ben jij sterker dan de wolven?' vroeg ze.


    'Ja, meid. En ik zweer bij mijn ziel dat je niets overkomt zolang je bij me bent. Geloof je mij?'


    Ze glimlachte, deed haar oogjes dicht en stak haar duim in haar mond.


    In de struiken buiten het licht van het vuur keken bloedrode ogen of de vlammen doofden.


    Taliesen nam Caswallon mee, diep onder de grond, naar een kamertje met wanden van glanzend zilver en goud. Zacht licht vulde het vertrek, maar Caswallon zag niet waar het vandaan kwam. De druïde wees hem een stoel van wit leer en ging zelf op een tafel met een eiken blad zitten.


    'Dit is mijn werkvertrek,' zei hij tegen de strijder. 'Hier hou ik de Farlain in het oog en maak ik aantekeningen — dingen die niemand zal lezen, zolang ik leef.' Hij gebaarde naar de planken, maar daar stonden geen boeken op, alleen zilveren cilindertjes, netjes opgestapeld, van de vloer tot aan het plafond. De tegenoverliggende wand was overdekt met vellen papier waarop merkwaardige tekeningen en symbolen stonden.


    Caswallon bekeek ze. 'Wat stellen die voor?' vroeg hij.


    Taliesen kwam naast hem staan. 'Dat zijn tijdlijnen die mijn pogingen weergeven om Sigarni te helpen.'


    Caswallon liet zijn ogen over de symbolen dwalen. 'En die sterren?'


    'Elke keer als Sigarni sterft, markeer ik die plek en volg ik een nieuwe tijdlijn - een andere werkelijkheid. Het is erg ingewikkeld, Caswallon. Probeer maar niet er iets van te snappen.'


    'Wanneer moet ik de koningin gaan zoeken?'


    'Zo gauw je klaar bent.'


    'Ik ben nu klaar.'


    'Kijk dan hier,' zei de druïde. Hij keerde zich om, liep naar de muur bij de deur en maakte een verborgen paneel open. Het tafelblad gleed weg en geluidloos kwam er een scherm omhoog. Er straalde licht uit het scherm dat het beeld van een ommuurde stad vormde.


    'Dat is de Citadel waar de koningin op het moment verblijft — op het moment is een betrekkelijk begrip,' voegde de druïde er met een ironisch gegrinnik aan toe.


    'Hoe doe je dat?' fluisterde Caswallon.


    'Het is maar een beeld. Het is zomer en Sigarni heeft een grote veldslag gewonnen. Ze is teruggekomen naar het noorden om het te vieren met haar aanvoerders. De vijand is teruggeslagen... voorlopig. Want de Zuidlandse koning verzamelt een enorme krijgsmacht tegen haar. Maar voor ik je erheen stuur, Caswallon, moet je dit begrijpen: we treffen elkaar weer aan de overzijde van de poort. Vraag me niets over de gebeurtenissen die zich nu afspelen. Spreek niet over de Aenirische inval.'


    'Ik begrijp het niet.'


    Taliesen zuchtte. 'Vertrouw me, Caswallon. In andere... werkelijkheden. .. heeft onze ontmoeting aan de overzijde van de poort al plaatsgevonden. Vele malen. En ik acht het niet gunstig, de mogelijke toekomsten te bekijken. Het wordt allemaal té verwarrend.'


    Caswallon bleef even zwijgend staan. Toen vestigde zijn groene blik zich op de donkere ogen van de druïde. 'En in die andere werkelijkheden ben ik gestorven?' vroeg hij.


    'Ja,' erkende Taliesen. 'Wil je toch gaan?'


    'Kunnen we winnen als ik niet ga?'


    'Nee.'


    'Laten we dan gaan.'


    Taliesen drukte op een knop op het scherm en het beeld van het stadje verdween. Hij stond op en bracht Caswallon terug naar de Druïdenzaal en de zwart overwelfde poort.


    Daar wachtte Maeg. Toen hij dichterbij kwam stond ze op, spreidde haar armen en omhelsde hem.


    Ze kuste hem, haar ogen nat van de tranen. 'De wereld is veranderd, zoals je al had gezegd,' zei ze.


    'We veranderen hem terug.'


    'Dat denk ik niet,' zei ze verdrietig. 'Zelfs als je de Aenir verslaat, zal niets meer zijn zoals het was.'


    Hij ging er niet tegenin. Maar hij kuste haar. 'Er is één blijvend iets, Maeg. Ik hou van je. Ik heb altijd van je gehouden. Ik zal altijd van je blijven houden.'


    'Ik heb iets voor je,' zei ze en ze maakte zich los. Ze keerde zich om en pakte een geitenleren hemd van de rug van een stoel. De huid was zacht en beige terwijl er op de borst, in roodgeverfd leer, een kunstig vervaardigde havik zat, met vleugels die waren uitgespreid naar de schouders. 'Als je een koningin bezoekt, moet je er op je best uitzien,' zei ze.


    Caswallon trok zijn wollen hemd uit en deed dat van geitenleer aan. Het paste precies.


    Leofas kwam met Maggrig uit de schaduwen. 'Ben je zeker van dit plan, Caswallon?' vroeg hij.


    'Nee,' bekende de krijgsheer, 'maar Taliesen wel en ik kan niets anders bedenken.'


    'Mogen de goden je dan leiden.' De twee schudden elkaar de hand.


    Taliesen liep naar de poort, stak zijn handen op en begon te reciteren. De aanblik van Farlain verdween en daarvoor kwamen meteen een hellende vlakte en een verre stad in zicht.


    Maggrig sloeg zijn arm om Maegs schouder. 'Hij komt terug,' zei hij.

  


  
    Caswallon stapte de poort door - en was weg.


    Opeens verdween het uitzicht door de poort en een vlakke grijze wand kwam ervoor in de plaats. Maeg deed een stap naar voren en raakte het koude gesteente aan.


    Caswallon bevond zich in een bebost dal, het laatste uur voor de schemering. Stralen zonlicht vielen door de takken van machtige eiken en in alle bomen zongen vogels.


    Maar er was geen stad in zicht. Verbijsterd stapte hij terug naar waar de poort geweest was.


    Die was weg.


    Vloekend trok hij zijn zwaard en begon in de lucht te steken, op zoek naar de toegang. Na een paar minuten gaf hij het op en ging op een uitgegroeide boomwortel zitten. Hij had niet veel zin om daar weg te gaan en had geen idee wat hij nu moest doen.


    Zijn gedachten werden verstoord door geroep. Hij keek om zich heen om zich deze plek in te prenten en liep op het geluid af. Misschien had de poort hem gewoon te ver gestuurd en was hij aan de andere kant van het stadje uitgekomen. Hij meende zich te herinneren, daar bossen gezien te hebben.


    Het geroep werd triomfantelijk en Caswallon vermoedde dat de mannen jagers waren die hun prooi hadden ingesloten. Toen riep er een stem: 'Heer in de hemel, help uw dienaar!'


    Caswallon begon te rennen. Vóór hem hadden drie mannen een kale oude man in grijze kledij omsingeld die een strak omwikkelde bundel in zijn armen had.


    'Geef af, priester,' beval een lange man in een rode mantel.


    'Dat kun je niet doen,' zei de oude man. 'Dat is in strijd met de wetten van de mensen en van God.'


    De strijder in zijn rode mantel deed een stap naar voren, in zijn hand een glanzend zwaard. Het zwaard flitste naar voren. De oude man draaide de bundel weg van de kling, die in zijn buik terechtkwam. Hij gaf een schreeuw en viel.


    Caswallon sprong over een omgevallen boom; zijn eigen zwaard glansde in het afnemende licht. 'Wat is dat voor verachtelijk gedoe, beste mensen?'


    De drie keerden zich naar hem toe en de hoofdman kwam aanlopen.


    Bloed droop van zijn zwaard op het gras. 'Daar heb je niets mee te maken, vreemdeling. Ingerukt.'


    'Bang als ik ben om tegenover drie helden te staan die zo moedig een oude man kunnen aanvallen, vind ik toch dat ik bezwaar moet maken,' zei Caswallon.


    'Sterf dan,' schreeuwde de man en sprong toe. Caswallon weerde de zwaardstoot af en zijn eigen zwaard schoot door de hals van de man. De twee andere strijders kwamen aanlopen. Caswallon blokkeerde de eerste slag, gaf een vuiststoot tegen een onbeschermde kin en de aanvaller wankelde.


    Caswallon sprong langs hem heen en pakte de derde man aan, terwijl hij zijn jachtmes in zijn linkerhand pakte. Hij dook onder een gemene zwaai door en stak zijn zwaard achter de knie van de man, die met een kreet neerviel. Caswallon keerde zich om toen de tweede al dicht bij hem was en diens zwaard naar zijn borst stootte, maar hij weerde de slag af en stak zijn jachtmes door het buis van de man. Het lemmet gleed tussen de ribben van de man en doorstak zijn hart. Hij trok het mes los en zag de derde man naar de struiken kruipen met een spoor van bloed achter zich aan. Caswallon lette niet op hem maar liep op de oude man toe en draaide hem voorzichtig om.


    'Dank de Bron,' zei de priester, 'want Hij heeft u gestuurd in mijn uur van nood.' Het bloed stroomde hevig en doorweekte de kleren van de man.


    'Waarom vielen ze je aan?'


    'Niet mij, jongen; ze wilden de baby hebben.' De oude man wees op de bundel naast zich. Caswallon tilde de deken op en daar lag een slapend kindje van nog geen week oud. Het was een meisje, klein en naakt, haar donzige haar zuiver wit.


    'Blijf stil liggen,' drong Caswallon aan. Hij scheurde de kleding van de priester open en probeerde de bloeding te stelpen. Het zwaard van de moordenaar had de onderbuik van de man doorgereten en een slagader in zijn lies geraakt. Er was geen hoop voor hem en het bloed trok al uit zijn gezicht weg.


    'Waar komt u vandaan?' fluisterde de stervende man.


    'Van een andere wereld,' zei Caswallon. 'En ik ben verdwaald.'


    De ogen van de oude man begonnen te glanzen. 'Bent u door de poort gekomen?' 'Ja.'


    'Heeft Mordic u gestuurd?'


    'Nee.'


    'Cateris, Blean, Taliesen.


    'Taliesen, ja.'


    'Neem de baby mee terug door de Bekerpoort.'


    'Ik weet niet waar die is.'


    'Dichtbij. Naar het noorden. Ik heb hem zelf geopend. Zoek een grot in de helling op: daar zit een bokaal gekerfd in de toegangsrots. Maar... pas op... Jakuta Khan komt je achterna.'


    'Wie ben je?'


    'Astole. Ik was de leraar van Taliesen.' Er klonken hoorns in het bos, zuidelijker. 'Ze komen het kindje halen. Neem haar mee en vlucht. Ga nu! Ik smeek het u.' De oude man zakte terug.


    Caswallon stak zijn zwaard en mes in de schede, pakte de bundel in zijn armen en begon te hollen. Achter zich hoorde hij honden blaffen en de schrille galm van jachthoorns. Hij was nu boos. Zijn zoektocht was gedwarsboomd, er werd jacht op hem gemaakt door een vijand die hij niet kende, in een bos dat hem vreemd was.


    Hij ging over in een rustig drafje en bleef het struikgewas in het oog houden. Hij zocht naar een manier om zijn achtervolgers af te schudden. Links hoorde hij water stromen en hij sloeg af naar die kant. Een beekje klaterde over de rotsen. Caswallon sprong erin, volgde het zo'n dertig pas stroomopwaarts en ging er aan dezelfde kant weer uit, liep door de zachte modder en bleef bij een zware eik staan.


    Zonder zich om te keren keek hij omlaag en liep achteruit, waarbij hij zijn voeten in zijn eigen voetafdrukken zette. Langzaam ging hij terug naar de beek en liep verder door het water. Het was een oude truc waardoor bij daglicht een ervaren spoorzoeker niet misleid zou worden, maar nu het vlug ging schemeren kon het de achtervolgers ophouden.


    Het kind deed haar oogjes open en duwde haar vuistje in haar mondje. Caswallon vloekte. Ze had honger en dat betekende dat ze zo meteen wel om eten zou gaan huilen.


    Hij keerde zich weer naar het noorden en keek of hij op de helling de grot zag waar de oude man het over gehad had. De baby in zijn armen uitte een zacht maar doordringend gejammer en Caswallon begon opnieuw te vloeken. De zon zakte langzaam weg achter de toppen in het westen. Toen ze tot onder de wolken daalde, verlichtte een bundel fel licht de helling en Caswallon zag de donkere schaduw van de grotingang, zo'n dertig pas boven hem naar rechts.


    Het geblaf van de honden klonk dichterbij. Toen hij omkeek, zag hij vier gladharige zwarte dieren beneden uit de bosrand komen, niet meer dan vijftig pas achter hem. Caswallon hield het kind stevig vast en rende de helling op, de grot in. Het was een soort korte tunnel. Achter hem scheen de stervende zon helder tegen de rotsen, maar voor hem uit was een bos dat baadde in het maanlicht.


    Caswallon keerde zich om, want de eerste hond was al bij de grot. Toen die sprong, sloeg hij hem met zijn zwaard in de nek en ging door huid en botten heen. Toen hij opnieuw keek, zag hij dat het maanverlichte bos vager werd. Na nog twee snelle sprongen gooide hij zich de poort door. Hij kwam zwaar neer, steunend op zijn arm en schouder om de baby te beschermen.


    Hij rolde overeind en keerde zich om om zijn vijanden te zien — en zag alleen een massieve muur van grijze stenen. Hij hoorde geluiden van een waterval, stak zijn zwaard in de schede en liep erheen. Ik ken deze plek, dacht hij. Maar de bomen zijn anders. Dit was IJzerhands Kreek en als hij tot boven de waterval klom zou hij in de verte de Hoge Druïn zien. De wind draaide en er kwam een geur van houtrook in zijn neus. Hij ging naar links, tegen de wind in, en de geur werd sterker. Voor hem stond een stenen boerderijtje met een rieten dak en een open erf. Er lag een bloementuintje bij met een kippenren. Caswallon holde naar het huisje toe en klopte zacht op de deur. Er werd opengedaan door een vrouw met lang blond haar.


    'Wat zoek je?' vroeg ze, haar ogen groot van angst.


    'Eten voor een baby,' antwoordde hij en gaf haar het kindje.


    Haar blik veranderde toen ze naar het gezichtje keek. 'Kom binnen.'


    Caswallon ging achter haar aan. Aan een grenen tafel zat een grote man met een flinke roodgouden baard.


    'Welkom,' zei de man. Caswallon merkte dat zijn ene hand onder de tafel bleef en vermoedde dat hij daar een dolk had.


    'Ik heb de baby in het bos gevonden,' zei hij maar.


    De man en de vrouw keken elkaar aan. 'Weet je van wie dat kindje is?' vroeg de man.


    'Ik weet er niets van,' zei Caswallon.


    'We zijn drie dagen geleden ons eigen dochtertje kwijtgeraakt,' zei de man. 'Daar in de hoek is haar mand. Je kunt het kindje bij ons laten als je wilt. Mijn vrouw heeft nog melk... zoals je ziet.' De vrouw had haar hemd opengemaakt en zat de baby te voeden.


    Caswallon trok een stoel bij, ging tegenover de man zitten en keek in zijn heldergrijze ogen. 'Als ik haar bij jullie laat, zou je dan net zo goed voor haar zorgen als voor je eigen kind?'


    'Ja,' zei de man. 'Loop even mee.' Hij stond op en stak het jachtmes dat hij onder tafel had vastgehouden, in de schede. Hij was groter dan Caswallon en had bredere schouders. Hij liep de nacht in naar de achterkant van het huisje en ging op een van vurenhout getimmerde bank zitten. Caswallon ging naast hem zitten. 'Wie ben je?' vroeg de man. 'Je draagt clankleding, maar je bent geen Loda.'


    'Ik ben Caswallon van Farlain.'


    'Ik heb wel contact met Farlain. Hoe komt het dat ik nooit van je heb gehoord?'


    Caswallon zuchtte en leunde achterover tegen de bank. 'Is er hier een plaats in de buurt, aan de rand van de Laaglanden, die Ateris heet?'


    De man schudde zijn hoofd. 'Hier in de buurt ligt Citadeldorp. De Zuidlanders hebben het nu in handen. En ik vraag je nogmaals: wie ben je?'


    'Ik ben een clanlid, zoals ik al zei.' Opeens begon hij te lachen. 'Als we in elkaars schoenen stonden, vriend, en je moest mij zeggen hoe je die baby gevonden had, dan zou ik denken dat je gek was.'


    'Ik ben niet jou,' zei de man. 'Vertel dus.'


    Op zijn gemak verhaalde Caswallon hem over de Aenirische inval en zijn tocht door de poort, over de stervende priester en de mannen met honden die het kind wilden doden. De man onderbrak hem niet, maar luisterde aandachtig. Toen Caswallon uitgepraat was, stond hij op, keek neer in de diepliggende grijze ogen van de man en wachtte op zijn reactie.


    Op dat moment begon de grond te beven. Uit zijn evenwicht gebracht sprong Caswallon naar rechts. Het maanlicht werd helderder en toen ze opkeken, zagen ze allebei twee manen aan de hemel schijnen. Even baadde het land in een zilverige schijn en toen stierf de tweede maan weg.


    Tegelijkertijd verscheen de gestalte van Taliesen naast hen. De oude man struikelde en viel op zijn knieën terwijl de boer overeind sprong en meteen zijn mes in zijn hand had.


    'Nee!' riep Caswallon. 'Dit is de druïde over wie ik je verteld heb.'


    Taliesen probeerde op te staan. Het lukte niet en hij ging mistroostig op de grond zitten. 'Ik denk dat die reis me bijna fataal geworden is,' gromde hij. Terwijl Caswallon hem overeind hielp, zuchtte de kleine tovenaar. 'Je hebt geen idee hoeveel energie het me gekost heeft om hier te komen. Wie is dit?'


    'Ik ben Cei,' zei de boer.


    'Ik moet het kindje zien,' zei Taliesen, schudde de steunende hand van Caswallon van zich af en liep naar de deur.


    Cei ging naar Caswallon. 'Je had het mis. Ik dacht niet dat je gek was. Gisteren, toen we zaten te treuren over de dood van ons kindje, kwam er een oude man bij ons. Hij zei ons dat hij zou komen en ons vreugde — en verdriet zou brengen.'


    'Was die man kaal, en droeg hij grijze kleren?'


    Cei knikte.


    De twee mannen gingen het huisje weer in en vonden Taliesen bij de mand geknield, waarin de baby lag te slapen. Toen Caswallon en Cei goed keken, zagen ze dat het zilverwitte haar van het kindje nu vlasblond was.


    Taliesen stond op en keek de boer aan. 'Er komen vijanden achter dit kindje aan,' zei hij. 'Wees gewaarschuwd. Ik heb haar haarkleur veranderd. Zoals ik je vrouw verteld heb, jullie moeten haar opvoeden als je eigen kind — niemand mag weten hoe ze hier is gekomen. Je vrouw zegt dat de dood van jullie kindje onder jullie vrienden in de clan nog niet bekend is. Dat moet zo blijven.'


    'Wie is het?' vroeg Cei. 'Waarom is ze in gevaar?'


    'Ze is jullie dochtertje. Meer hoeven jullie niet te weten — behalve dat ze van koninklijken bloede is,' zei Taliesen. 'Nu moeten we gaan.'


    Lennox gooide hout op het vuur en de vlammen schoten flakkerend op. Hij had het niet koud, hij wilde alleen het gezicht van het slapende kindje zien. Haar duimpje was uit haar open mondje geglipt en ze ademde gelijkmatig. Lennox verschoof haar voorzichtig in zijn gebogen arm en strekte zijn rug.


    Gaelen gaapte en rekte zich uit; hij wreef in zijn ogen. Hij zag dat Lennox nog wakker was en liep om het vuur heen naar hem toe. 'Hoe is het met haar?'


    'Goed nu. Ze zei dat haar vader door wolven was opgegeten... en ook haar zusje.'


    'Dat is niet waarschijnlijk,' zei Gaelen. 'Aan een roedel had ze nooit kunnen ontsnappen. Gedroomd, zou je denken?'


    'Ik weet het niet. Ze zei dat die wolven zo groot waren als ik.'


    'Wolven vallen 's nachts aan en verplaatsen zich snel. Zo'n klein kind kan ze enorm groot vinden.'


    'Daar ben ik het me eens, Gaelen, maar ze is van een clan: haar vader was clanlid. Hoe zou hij verrast kunnen worden door wolven? Dat klink onlogisch. Ik kan me niet herinneren dat er ooit een clanlid door een roedel gedood is. Wolven vallen mensen niet aan. Ik heb nog nooit zoiets gehoord.'


    'Misschien had hij geen vuur of was hij gedwongen ongewapend te vluchten. Misschien waren die wolven uitgehongerd.'


    De twee mannen bleven een tijdje zitten zwijgen. Toen zei Gaelen: 'Het zullen eerder Aenir zijn geweest, en het kind was in de war. Velen van hen dragen kleren van wolvenpels. En bij de Spelen zag ik een man met een wolvenkop als helm. Een nachtelijke overval?'


    'Ze zegt dat haar moeder gedood is door mannen met zwaarden. Ik denk niet dat ze zó in de war is. Ik denk dat je morgen heel erg op je hoede moet zijn,' zei Lennox.


    'We zullen je missen op onze tocht,' zei Gaelen en hij pakte Lennox bij zijn schouder.


    'Ja, maar jullie hebben mij niet nodig. Zij wel. Ik breng haar naar het eiland en ga dan naar mijn vader. We zien elkaar in het Axtadal.'


    'Dat hoop ik. Ik bid dat er een leger Hooglanders bijeen te brengen valt. Maar in elk geval tref ik je daar, Lennox. Zelfs als ik alleen ben. Dat beloof ik je.'


    'Dat weet ik, neef. Ik verheug me erop.'


    Kort na zonsopgang namen de metgezellen afscheid van Lennox en het kind en trokken ze zuidwaarts. Lennox zette het kind op zijn schouders en ging naar het noorden.


    Onderweg kwam hij erachter dat ze Plessie heette en van de clan Haeste was; ze was het nichtje van Larie, de jachtheer. Hij kwam in de verleiding terug te hollen en het de anderen te zeggen, want Larie zou een groep die zijn nichtje gered had, wel goedgezind zijn. Maar Plessies bange blikken achterom dwongen hem dat idee te laten varen.


    Wat haar overkomen was, had haar een zwaar trauma bezorgd.


    De hele morgen klom hij door de bosrand en bij een rotsmeertje rustten ze uit, om bij een watervalletje wat te eten. De metgezellen hadden Lennox een paar haverkoeken gegeven en die had hij met Plessie gedeeld. Het kind zat op een rotsblok en bengelde met haar voetjes in het water, giechelend om het koude gevoel. Lennox glimlachte - en verstarde. Hij kwam langzaam overeind, zich opeens er van bewust dat hij bekeken werd. Hij werd bang van binnen - niet voor zichzelf, maar voor het kind. Hij had beloofd dat ze veilig zou zijn en een belofte was iets heiligs onder de clans.


    Quasi-zorgeloos keek hij rond naar het dichte struikgewas. Achter een bloeiende heidestruik zag hij een donkere vlek, maar hij bleef niet kijken. Hij had het idee dat die donkere vlek een vacht was en dan moest het een beer of een wolf zijn.


    Plessie zat in de schaduw van een grote den en een lange tak strekte zich uit boven het water. Lennox pakte haar in zijn armen op en tilde haar hoog op de tak. 'Blijf daar even zitten, duifje,' zei hij.


    'Dat wil ik niet,' jammerde ze.


    'Doe het voor oom Lennox. Voorzichtig nu.'


    Terwijl hij nog sprak, kwam een weerbeest met open muil uit het struikgewas stormen en graaide met geklauwde vingers naar het clanlid. Terwijl hij sprong jankte hij angstwekkend. Wilde dieren brullen of krijsen altijd als ze hun prooi aanvallen. Het slachtoffer wordt door het geluid verstard.


    Maar Lennox was geen prooidier. En zelfs geen gewone man. Hij was de sterkste strijder in de lange geschiedenis van Farlain.


    Toen het beest uit zijn dekking kwam, draaide Lennox zich om en schreeuwde zijn eigen woedekreet uit. Hij viel aan en sloeg een rechtse op zijn open muil. Tanden braken, het kaakbeen vergruizelde onder de klap. Het dier krijste en viel op zijn vier poten en jankte van de pijn. Een tweede beest sprong toe en Lennox, die zich omdraaide om het op te vangen, viel opnieuw aan. Klauwen sloegen om zijn schouder en scheurden diep in de huid. De kaken beten naar zijn gezicht en toen hij zijn hand opstak, greep hij met zijn vingers in de harige pels. De neerwaartse beet werd verhinderd, de slagtanden een paar duim van zijn gezicht. Lennox voelde de hete, ranzige adem op zijn huid.


    Het beest had een onmenselijke kracht. Hij gaf een linkse klap die tegen het oor van het weerbeest kwam; het dier deinsde terug en sprong nog eens. Ditmaal hield Lennox stand tot het beest bijna op hem viel. Nu greep hij het bij zijn keel en tussen zijn poten en smeet het met al zijn kracht tegen een sparrenstam. Het raakte die met een akelige klap: de ruggengraat versplinterde, de ribben spleten en drongen in de longen erachter. Met bloedende wonden trok Lennox zijn zwaard. Het eerste beest viel met opengesperde kaken opnieuw aan. Terwijl de klauwen toesloegen, dook Lennox onder de zwaaiende arm door en stak zijn zwaard diep in de onbeschermde buik.


    Het wezen kronkelde van de pijn en stortte toen tegen de grond, om zich heen slaand in zijn doodsstrijd. Lennox wrikte zijn zwaard los en trok zijn jachtmes, terwijl hij in het struikgewas keek. Er was daar geen beweging... maar hij moest er zeker van zijn.


    'Blijf in de boom, Plessie. Oom Lennox is zó klaar.'


    'Nee,' jammerde ze. 'Laat me niet alleen. Wolven eten mij op!' Haar tranen priemden in zijn hart, maar hij ging door en zocht naar sporen tussen de struiken. Ervan overtuigd dat het er maar twee waren geweest, ging hij terug naar het huilende kind, tilde haar omlaag en knuffelde haar. 'Stil maar! Je ziet het, het heeft maar even geduurd.'


    'Laat me niet weer alleen, oom Lennox.'


    'Dat zal ik niet doen. Maar nu moet je een dapper meisje zijn en mij helpen het bloeden te stelpen. Kun je dat?' Met een gekreun van pijn trok Lennox zijn gescheurde hemd uit. Er zaten vier diepe groeven over zijn linker schouderblad, maar hij kon er zelf niet bij.


    'Er zit veel bloed, oom Lennox.'


    'Door het bloeden worden de wonden schoon,' zei hij en liep naar zijn rugzak. 'Kun je naaien?'


    'Mama heeft het me geleerd,' zei Plessie.


    'Dat is fijn, kleine meid.' Hij snuffelde in zijn rugzak en vond naald en draad. 'Ik wil dat je die krassen voor me dichtnaait. Dan gaan we verder. Wil je dat voor me doen?'


    'Ik weet niet hoe.'


    Lennox zag dat ze weer bang werd. 'Het is gemakkelijk,' zei hij en hij dwong zich tot een glimlach. 'Vertrouw me maar. Ik zal het je voordoen. Eerst de draad in de naald. Mijn handen zijn er te groot en te lomp voor.'


    Plessie pakte de draad, likte aan het eindje en stak hem aandachtig door het oog van de naald. Vol verwachting keek ze naar Lennox op.


    Hij draaide zijn hoofd en zag de ruwe rode streep van de eerste wond boven op zijn schouder. 'Zo doe je het,' zei hij, terwijl hij bevangen werd door misselijkheid. 'Gewoon zo.'


    Plessie begon te huilen. 'Je gaat toch niet dood, hè, oom Lennox?'


    'Van zo'n paar schrammetjes? Nee. Ga nu achter me staan en laat me zien hoe je naait.'


    Taliesen nam Caswallon mee, weg van het boerderijtje, tussen de bomen. Het was niet koud maar het windje voerde de belofte van herfst mee in de lucht. 'Dit kind zal koningin worden - als ze in leven blijft,' zei de druïde.


    Caswallon bleef staan. 'Wat bedoel je, als ze in leven blijft? We weten dat ze in leven blijft. Ik heb haar zien sterven nadat ze het beest gedood had.'


    Taliesen lachte kort. 'Mijn jongen, je zag één Sigarni sterven. Maar het zou te lang duren de eindeloze mogelijkheden uit te leggen als je met de tijd te maken hebt en de paradoxen die ontstaan. Hou je maar vast aan het idee van onmogelijkheden die werkelijkheid worden. Dit kind verkeert in groot gevaar. Eerst en bovenal is er de tovenaar Jakuta Khan. Hij werd ingeroepen om de val van de koning, de echte vader van Sigarni, te bewerkstelligen en in ruil daarvoor werd hem rijkdom aangeboden - én het leven van de koningsdochter. Hij is een talentvolle tovenaar, Caswallon. Hij zal haar opsporen; die boer is niet tegen hem opgewassen.'


    Caswallon ging op een omgevallen boom zitten. 'Die gedachte maakt me heel verdrietig, Taliesen, maar wat kunnen we doen? Mijn volk heeft me nodig. Ik kan niet hier blijven om die baby te beschermen. Jij ook niet. We hebben er de tijd niet voor.'


    'Weer dat woord: tijd,' antwoordde Taliesen en ging naast de lange man zitten. 'Het doet er niet toe hoe lang we hier blijven, want als je teruggaat zal er geen tijd verstreken zijn in de wereld die je kent. Er is vlakbij een kleine nederzetting; daar gaan we uitrusten en krijgen we eten. Dan trekken we weer naar de waterval en slaan een kamp op bij de rotswand waar de poort openging. Daar zie je over één dag iets wat weinig stervelingen ooit te zien krijgen.'


    De volgende avond stookte Caswallon een vuurtje tegen de rotswand en de twee mannen gingen een maaltje van honingkoeken zitten eten. Ze keken naar de gebroken maan die danste op de rimpelingen van de kreek bij de waterval.


    'Hoe lang wachten we?' vroeg Caswallon.


    'Tot ik de magie van Jakuta Khan bespeur,' zei Taliesen. 'Maar nu moet ik iemand oproepen.' De kleine tovenaar stond op en ging naar de oever van de kreek. Terwijl Caswallon toekeek, begon Taliesen met een donkere stem te reciteren. De wind ging liggen en er vormde zich een nevel boven twee rotsen dicht bij de kant van de kreek. Caswallons ogen werden groot toen de nevel opsteeg en zo'n tien pas vóór de tovenaar een boog vormde. Lichtjes als vuurvliegjes glinsterden in die boog en toen verscheen er een man, lang, met ongelooflijk brede schouders, die een zilveren borstkuras droeg en een glinsterend maliënkolder van zilverkleurig staal. Zijn haar was zilverwit en zijn baard gevlochten.


    'Wie roept Yzerhand?' vroeg hij met een stem, zo donker en diep als een verre donder. Caswallon stond op en ging achter Taliesen staan.


    'Ik roep u op, opperkoning,' zei de tovenaar. 'Ik, Taliesen, de druïdenheer. Uw dochter leeft, maar ze is in gevaar.'


    'Hier hebben ze me gedood,' zei de spookachtige strijder. 'Mijn lichaam ligt onder deze stenen. Ze hebben mijn vrouw gedood en ik kan haar geest niet vinden.'


    'Maar uw dochter leeft nog. De baby slaapt in een huisje vlakbij. En de jagers komen op haar af, de demonen zullen haar besluipen.'


    'Wat kan ik doen, Taliesen? Ik ben nu een geest.'


    'Tegen mensen van vlees en bloed kunt u niets uitrichten, Yzerhand. Maar ik heb een zaad in de geest van het meisje geplant. Als de demonen verschijnen, zal ze hierheen vluchten. Die wezens zijn wel van vlees en bloed, maar opgeroepen door toverformules van geesten. Hen kunt u bevechten.'


    'Als je me nodig hebt, roep me dan op,' zei de spookkoning. De boog glinsterde en verdween en Caswallon voelde opnieuw het avondwindje tegen zijn huid.


    'Is ze de dochter van Yzerhand? Lieve hemel!'


    'Ja,' fluisterde Taliesen. 'Ze is van hoog koninklijk bloed. Laten we teruggaan naar het vuur. Ik moet een bezwering doen voor ik je alleen laat.' De druïde dekte het vuur af en begon opnieuw te reciteren. Caswallon bleef zwijgend zitten tot Taliesen klaar was en diep ademhaalde. 'Er is iemand die ik moet spreken. Hij is een dromer en een dronkaard, maar binnenkort zullen we hem nodig hebben. Blijf hier en ga onder geen voorwaarde weg bij het vuur.' Hij glimlachte. 'Wat je zo meteen ziet, zal je flink bezighouden tot ik terugkom.'


    Hij stond op en wandelde weg langs de oever van de kreek. Caswallon leunde achteruit tegen de rotswand. Opeens schoot de maan door de lucht, de zon vlamde op en zette de kreek in een stralend licht. Even vlug als de zon gekomen was, verdween hij weer en de maan verscheen opnieuw. Verbijsterd keek Caswallon de kreek rond. Er klonk geen geluid, maar nacht en dag verschenen en verdwenen in een paar seconden. Aan de andere kant van het vuurtje groeide het gras langer, verwelkte en droogde uit, stierf af en jong gras kwam op. Onder zijn ogen groeiden er takken uit bomen. Bladeren gingen open, glansden, verwelkten en vielen af. Binnen één moment verscheen er sneeuw achter het vuur, dicht, een dikke laag. Toen was die weg en meteen kwamen er lentebloemen voor in de plaats.


    Hij zag de seizoenen voorbijgaan als hartslagen, in een gloed van kleuren en stromen licht.


    Toen voor de zesde keer de sneeuw was verschenen, begon de snelheid van de tijd af te nemen. De maan kwam op en bleef midden aan de hemel hangen. Nu knisperde de winterse kou door Taliesens betovering en Caswallon huiverde. Een beweging rechts trof zijn blik en hij zag Taliesen door de sneeuw op zich toe stappen. De oude man droeg een korte jachtboog en een pijlkoker. 'Hoe heb je de seizoenen zo vlug laten verlopen?' vroeg Caswallon.


    'Dat kan zelfs ik niet,' antwoord Taliesen vermoeid. 'Je zit naast een poort. Ik heb hem alleen in werking gesteld. Hij voerde jóu door de jaren.'


    'Ik zal hier nog lang aan terugdenken,' zei het clanlid.


    'Jammer genoeg hebben we geen tijd om ons erin te verdiepen,' zei Taliesen hem, 'want het kwaad is al dicht bij ons.' Hij hurkte neer bij het vuur en stak zijn lange, dunne vingers uit naar de vlammen. 'Ik heb het zo koud,' zei hij, 'en ik ben zo moe.' Hij reikte Caswallon boog en pijlen aan.


    'Wat staat ons te wachten? vroeg het clanlid, spande de boog en beproefde de spanning. Het was een krachtig wapen.


    'Mensen zouden het demonen noemen, en dat zijn het ook, maar ze zijn ook van vlees en bloed uit andere dimensies... uit een ander land, als je wilt. Het zijn enorme beesten, Caswallon, sommige wel tweeënhalve meter groot. Qua bouw lijken ze het meest op grote beren, maar ze bewegen zich vlugger en staan rechtop, net als mensen. Ze hebben klauwen aan hun vingers, elke klauw zo lang als een jachtmes. Ook hebben ze scherpe tanden en korte, kromme slagtanden. Die gebruiken ze niet in de strijd: die zijn om vlees uit leerhuidige dieren te rukken waarop ze in hun eigen wereld gejaagd hebben.'


    'Moeten we dan niet naar het huisje van Cei gaan? Hij kan ze niet alleen aan.'


    Taliesen schudde zijn hoofd. 'Cei's leven is voorbij, jongen. Het was voorbij op het moment dat hij bereid was de baby op te nemen. De beesten zullen daar verschijnen.'


    'Wat?'


    'Daar zullen ze opgeroepen worden,' zei Taliesen kortaf. 'Jakuta Khan is een meester in betoveringen; hij heeft Sigarni gevonden en zal zorgen dat de beesten het huis in komen. Ik heb hem in het oog gehouden, Caswallon. Hij heeft eerder gebruik gemaakt van die beesten; hij maakt ze voor mensen onzichtbaar. Het eerste moment dat het slachtoffer iets merkt van hun bestaan, is als de klauwen zijn hart uitrukken. Geloof me, wij willen niet in dat huisje zijn als dat gebeurt.'


    'Hoe redden we die baby dan?'


    'Het is geen baby meer. Je hebt de seizoenen voorbij zien vliegen en ze is nu zes. En ze zal de weg hierheen vinden. Ik heb een zaadje in haar geest geplant en in die van haar moeder. Zo gauw de verschrikking zich manifesteert, zullen ze allebei intuïtief reageren. Het kind zal hierheen komen rennen.'


    Caswallon stond op en bond de pijlkoker aan zijn riem. 'En hoe moet ik die onzichtbare beesten bestrijden?' vroeg hij zacht.


    'Zo goed als je kunt, clanlid. Kom, kniel naast me neer, dan zal ik je alles geven wat ik kan.'


    Caswallon zakte op één knie en keek in de ogen van de oude man. De druïde was oververmoeid. Zijn ogen waren dof en hadden paarse kringen, zijn huid was uitgedroogd. Taliesen hief zijn hand, bedekte Caswallons ogen en begon te reciteren. Er kwam warmte uit zijn vingers die als een vuurpijl Caswallons hersenen in drong. Het clanlid kreunde, maar de stem van Taliesen fluisterde tegen hem: 'Hou vol, jongen, het duurt niet lang meer.'


    De hand viel weg en Caswallon deed zijn ogen open. 'Wat heb je gedaan?' fluisterde hij. De bomen bij de kreek waren nu veranderd, waren scherp en onwerkelijk geworden, als een houtskooltekening op schoon papier. De gelaatstrekken van Taliesen waren niet meer te zien; hij was alleen nog maar een glinsterende gestalte in vele kleuren, rood zijn buik en ogen, paars boven zijn hart, de rest een veranderlijke mengeling van oranje, geel en wit.


    'Nu kun jij ze zien, Caswallon,' zei de glinsterende druïde. 'Ze komen uit het zuiden, recht op het kind af. Je kunt het best maar een plek zoeken om ze te treffen.'


    'Hoeveel komen er?'


    Twee, zou ik denken. Er is een machtige toverspreuk nodig om er maar één op te roepen, Jakuta Khan zal weinig weerstand verwachten van een boer. Maar misschien zijn er meer - hij is jong, en arrogant in zijn kracht.'


    Caswallon liep naar de bevroren kreek toe en ging in zuidelijke richting tot ver in de bosrand. Naast het pad stond een oude eik en de twee zwaarste takken - een paar voet hoog — spreidden zich als de armen van een smekeling. Caswallon klom in de rechtse tak en ging met zijn rug tegen de stam zitten.


    Terwijl hij wachtte op de beesten ging er veel door zijn hoofd. Hij had nooit gebrek gehad aan fysieke moed - ja, hij had het gevaar vaak uitgedaagd, alleen om de sensatie. Maar nu? De Farlain werden bedreigd en zijn vrouw en kind waren in een andere wereld in levensgevaar. Hij kon zich de weelde van gevaar niet langer permitteren, hij voelde vrees in zich opkomen. Wat zou er van de Farlain worden, van Maeg, van Donal? Zijn mond was droog. Zijn gedachten gingen naar Sigarni, het kind: een onschuldige, achtervolgd door demonen. Maar wat betekende haar leven tegenover zijn hele clan?


    'Ik zal vechten, maar voor jou sterven kan ik niet,' zei hij zachtjes. 'Dat risico kan ik niet nemen.'


    Nu die beslissing eenmaal genomen was, werd hij rustig. Hij keek neer op de glinsterende kleuren die zijn handen waren, hij besefte dat de vingers moeilijk te zien waren en koud. Hij wreef in zijn handen en keek weer. Een paar hartslagen glansden ze met een dofrood licht, daarna vervaagden ze weer. Hij haalde zijn met geruwde wol gevoerde handschoenen uit zijn gordeltas en trok ze aan. Er vormde zich ijzel in zijn baard terwijl hij in de boom zat te wachten.


    Toen hij omkeek, zag hij de glinsterende kleuren die hij herkende als Taliesen die over het ijs liep. De oude man moest bijna bevriezen, bedacht hij. Zijn veren mantel zou de ijzige kou nauwelijks tegenhouden.


    Een beestachtig gekrijs doorbrak de nachtelijke stilte. Caswallon trok zijn handschoenen uit en zette een pijl op zijn boogpees. Even bewoog er niets; toen kwam er een kleine gestalte aangerend, de kleuren glansden helder en sterk om haar heen. De gestalte struikelde en rolde in de sneeuw.


    Caswallon maakte zijn blik van haar los en keek terug over het pad. Er zweefde iets groots en dreigends boven de helling en toen nog iets. Links was een derde, die tussen de bomen door bewoog. Caswallon vloekte. Hij schatte dat de beesten zo'n tweeënhalve meter groot waren. Het eerste wezen kwam van de helling gedenderd. Zijn kleuren waren krachtig, meest paars, oranje en rood. Het paarse gedeelte liep van de hals naar de buik in twee verticale kringen, verbonden door een rode strook.


    Caswallon trok de boogpees aan tot hij zijn rechterwang raakte, toen liet hij los. De pijl trof de bovenste paarse kring en meteen veranderde de kleur en stroomde als gouden licht uit de wond. Caswallon liet de tweede pijl los die in de onderste kring insloeg. Het wezen uitte een angstwekkende kreet, wankelde naar links en viel log ter neer.


    Caswallon keerde zich om en zag dat het kind bij de rand van de kreek was. Twee beesten kwamen op haar toe. Er was geen spoor van Taliesen. Caswallon sprong uit de boom, legde een pijl aan en rende de beijzelde helling af. Zijn voet raakte een boomwortel en hij sloeg voorover. Hij liet zijn boog los, probeerde om te rollen om niet verder te glijden; zijn handen graaiden in de sneeuw. Hij werd gered door een andere boomwortel waar hij zijn vingers omheen kon klemmen.


    Hij krabbelde overeind en zag dat het eerste beest het hulpeloze kind bijna te pakken had. Zijn boog lag zo'n twintig pas hoger op de helling. Caswallon trok zijn korte zwaard en zijn jachtmes en rende erheen. Toen het beest omhoog kwam, dook hij onder een zwaaislag van een klauwarm door en stak zijn mes diep in de buik van het wezen.


    Een achterhandse slag trof hem hoog tegen zijn schouder. Hij schoot omhoog en werd door de lucht geslingerd. Hij kwam hard neer; zijn linkerschouder sloeg tegen een boomstam en verlamde zijn linkerarm. Het dodelijk gewonde beest wankelde en viel, maar de derde demon richtte zich op en kwam op het clanlid toe.


    Woest vloekend kwam Caswallon overeind, met fonkelende ogen.


    'Rennen, stomkop!' schreeuwde Taliesen, toen het beest het clanlid dreigend naderde. Diep in zijn hart wist Caswallon dat hij dat maar beter kon doen. Er was zoveel om ervoor te leven, er viel nog zoveel te bereiken.


    Het beest keerde zich van hem af - naar het kind aan de waterkant. Op dat moment voelde Caswallon een grote opluchting. Hij was in veiligheid! Ik blijf leven en zij sterft, dacht hij opeens.


    Zonder nog na te denken maakte hij drie sprongen, wierp zich op het beest en plantte zijn zwaard in de brede rug. Het wezen krijste en draaide zich om. Het zwaard werd uit de hand van het clanlid gerukt, maar bleef uit de veelkleurige pels van het beest steken. Klauwen drongen in Caswallons schouder, pijn schoot door hem heen terwijl hij tegen de grond gesmeten werd.


    Op dat moment gloeide er een fel licht op en Caswallon zag de zware, lichtende gestalte van Yzerhand over het kind gebogen, het zwaard met twee handen hoog opgeheven. Het beest uitte een laag gegrom en sprong op de geest toe. De dode koning deed er een stap naar toe, zijn zilveren zwaard sloeg in een lichtende boog door de lucht. Het ging door het wezen heen, schijnbaar zonder het te verwonden.


    Maar de demon verstarde, wankelde en viel achterover in de sneeuw.


    Taliesen kwam uit zijn schuilplaats in het struikgewas en holde naar het kind. Caswallons zicht werd troebel; de betovering die in zijn blik was gelegd, werd verbroken. Hij knipperde met zijn ogen en zag de druïde bij Sigarni geknield. Het kind zat daar stil, met starre, wijdopen ogen. Taliesen legde zijn hand op het hoofd van het kind. 'Is ze gewond?' vroeg de geest van de koning.


    Taliesen schudde zijn hoofd. 'Haar lichaam is veilig, haar gemoed gekwetst,' zei hij.


    Kreunend duwde Caswallon zich overeind. Uit de wonden in zijn schouder vloeide rijkelijk bloed. 'Wat moet er nu van haar worden?'


    'Er komt iemand die voor haar zal zorgen. Hij heet Gwal en is ziener,' zei Taliesen.


    'Ik hoop dat dit het laatste avontuur met demonen is,' zei Caswallon.


    'Dat is het niet,' fluisterde Taliesen. 'Maar de volgende keer moet ze ze alleen bevechten.'


    'Niet alleen,' zei de koning. 'Want ik zal er ook zijn.'


    Gaelen was in tijdnood. Hij leidde de metgezellen over uiterst gevaarlijk terrein en kwamen en op hun derde reisdag vlak langs het Aenirische leger. Vanuit hun schuilplaats op een beboste helling keken de reisgenoten neer op de horde die door het dal trok.


    De omvang van de vijandelijke krijgsmacht vervulde de clanleden met schrik. Die leek almaar toe te nemen en het dal op te vullen. Er waren niet veel ruiters, de massa strijders marcheerde in 't gelid. Ze droegen een rond schild beschilderd met rood en zwart, en een lang zwaard of een dubbelbladige strijdbijl.


    Gaelen maakte zich zorgen. De afgelopen dag was hij overtuigd geraakt dat zijn gezelschap gevolgd werd. Agwaine was het met hem eens, maar toen Gwalchmai en Layne het omringende bos verkenden, vonden ze alleen sporen van dieren. Onic en Ridan, gehaast als ze waren, beschuldigden Gaelen van overdreven voorzichtigheid.


    Die avond sloegen ze laat hun kamp op open terrein op en stookten een vuur. De maan ging schuil achter een scherm van regenwolken en de nacht viel over hen als een zwarte nevel. Gaelen was blij met het donker en rolde zich in zijn deken. Onic had voorgesteld op Carduïl af te stevenen, een grillige, weinig aanlokkelijke reeks toppen in het oosten, en Gaelen was daarmee akkoord gegaan. De metgezellen waren aanvankelijk naar het zuiden getrokken en bij de bosrand gebleven, maar gaandeweg afgebogen naar de verre bergen. Morgen zouden ze de opkomende zon tegemoet gaan via het gevaarlijkste traject: brede dalen met weinig dekking. Gaelen nam de eerste wacht. Na een uur kwam Layne door het donker en ging bij hem zitten.


    'Kun je niet slapen?' vroeg Gaelen.


    'Nee, neef. Ik wilde dat je Scheurder had meegenomen. Ik voel me niet op mijn gemak.'


    'Hij is goed afgericht,' zei Gaelen, 'maar het blijft een hond en als hij op jacht ging zou hij de Aenir kunnen alarmeren.'


    'Over de Aenir maak ik me niet zo druk,' fluisterde Layne.


    'Denk je nog steeds aan de wolven?'


    'Ja... en aan het beest dat de koningin gedood heeft.' De maan kwam door de wolken en Gaelen keek zijn vriend aan. Laynes haar glansde zilverig in het maanlicht.


    Gaelen huiverde. 'Denk je dat het demonen zijn?'


    'Ik hoop van niet,' zei Layne. 'Maar als ze het zijn en ze blijven het kind achternazitten, dan vrees ik het ergste voor Lennox.'


    Gaelen sloeg zijn arm om de schouder van zijn vriend. 'Als iemand tegen dat soort beesten opgewassen is, is het Lennox wel. Voor hem ben ik niet bang.'


    Layne glimlachte. 'Hij is uitzonderlijk sterk.' Een tijdje bleven ze zitten zwijgen. Toen zei Layne: 'Heb je Deva gevraagd?'


    'Ja. Ze heeft me afgewezen.'


    'Mij ook. Iets onzinnigs over koningen baren. Ik denk dat ze er wel overheen groeit. Blijf je haar het hof maken?'


    'Nee, Layne.'


    'Ik wel. Als we de Aenir verpletterd hebben, zal ik haar met zoveel vurigheid bestoken dat ze wegsmelt in mijn armen.' Hij grijnsde en zag er opeens weer jongensachtig uit.


    Gaelen glimlachte. 'Ik wens je geluk, vriend.'


    'Ik denk dat ik maar eens wat ga slapen,' zei Layne.


    'Layne!' fluisterde Gaelen toen zijn vriend opstond.


    'Wat?'


    'Ik heb je eigenlijk nooit bedankt dat je die eerste dag mijn kant hebt gekozen, toen Agwaine zijn mes trok. Je hebt me het gevoel gegeven dat ik welkom was in Farlain, en ik zal het niet vergeten. Als je me ooit nodig hebt, dan kun je op mij rekenen.'


    Layne zei niets, maar hij glimlachte en zocht zijn deken weer op. Gaelen hield nog twee uur de wacht; toen maakte hij Ridan wakker.


    'Je hebt mijn mooie droom verpest, mompelde het clanlid. Hij ging overeind zitten en gaapte.


    Gaelen stak de open plek over en ging liggen. Hij viel meteen in slaap, maar werd wakker van een zacht geritsel. Sloop een van de anderen rond? Hij haalde diep adem, ademde langzaam uit en luisterde opnieuw.


    Stilte.


    Nee! Daar was het geluid weer, een eind naar rechts.


    Een beest? Een vogel?


    Gaelen omvatte met zijn hand het gevest van het korte zwaard dat naast hem lag en trok het stil uit de leren schede. Hij voelde zich belachelijk en dacht terug aan de eerste nacht die hij met Caswallon in de open lucht had doorgebracht, toen hij bang was geworden van die vos.


    Een knaaggeluid, gevolgd door een sputterend gegorgel, en hij kwam overeind. Toen dreven de wolken voor de maan weg en de aanblik was gruwelijk. Vijf grote beesten zaten in het kamp. Ridan was dood, zijn keel opengescheurd, terwijl een ander lijk naar een rij struiken werd gesleurd.


    Gaelen stond als aan de grond genageld.


    Eén beest met glinsterende rode ogen stond op zijn achterpoten en kwam geluidloos op hem toe. Gaelen schreeuwde een waarschuwing en Onic vloog overeind, haalde uit en zijn arm schoot naar voren. Zijn jachtmes vloog door het kamp en drong diep in de rug van het beest. Het huilde en verscheurde de nachtelijke stilte. Gaelen sprong toe en ramde zijn zwaard in de borst van het beest. Klauwen sloegen naar hem en hij sprong achteruit; het zwaard liet hij los. Op dat moment kwam Gwalchmai aanlopen en wierp zijn mes in de hals van het wezen.


    En het wolkendek sloot zich en niemand zag meer iets.


    Gaelen dook naar zijn rugzak en graaide naar de linnen rand. Hij tastte erin en haalde zijn tondeldoos te voorschijn. Er zaten maar een paar gescheurde bladeren in, maar hij moest en hij zou licht hebben. Twee keer sprongen er vonken en toen lekte er een vlammetje. Gaelen hield de doos omhoog als een flakkerende kaars en keerde zich om. Hij zag Agwaine, Onic en Gwalchmai bij elkaar staan met hun zwaard in de hand. Vlakbij op de grond lag het gruwelijke lijk van het dode beest. Verder was er van de roedel niets te zien.


    De anderen kwamen bij hem staan. Ze verzamelden twijgen en takken en maakten een vuurtje, zonder acht te slaan op het gevaar van de Aenir. Agwaine pakte een brandende tak en ging naar de plek waar Layne had geslapen. De grond was nat van het bloed en zijn lijk lag zo'n twintig voet verderop. Het lijk van Ridan was nergens te zien.


    Gaelen ging naar Layne toe en met trillende handen keerde hij het lijk om. Laynes keel was weggereten, maar zijn gezicht was niet gekwetst en zijn grijze ogen stonden open, starend naar niets. Gaelen zakte achteruit. Gwalchmai knielde neer bij het lijk en zachtjes streelde hij Laynes gezicht. 'O god,' zei Gwalchmai. Gaelen tilde Laynes hand op en dacht eraan terug hoe hij een paar uur tevoren geweest was: lang, knap, verliefd.


    'Ik beloofde voor je klaar te staan, maar ik was er niet,' zei hij. 'Het spijt me zo, Layne.'


    'We moeten hem begraven - diep,' zei Agwaine.


    'Dat kan niet,' zei Gaelen. 'Het vuur zal de Aenir aangelokt hebben en de beesten kunnen elk moment terugkomen. We moeten verder trekken.'


    'Ik laat hem niet verslinden door die beesten!' viel Agwaine uit.


    Galen stond op, tranen glansden in zijn ogen. 'Denk je niet dat ik precies hetzelfde gevoel heb, Agwaine? Maar Layne is dood. Zijn geest is ontvlucht. Alleen het dode lichaam is over en dat zal, als we het begraven, door maden verslonden worden. De Farlain hebben ons nodig, Layne niet. Laten we nu opstappen.'


    'Maar we weten niet waar die wezens zijn,' opperde Gwalchmai. 'We zouden recht op ze afkunnen lopen.'


    'En anders,' snauwde Gaelen, 'hangen we morgenvroeg allemaal als bloedarend aan een boom.'


    'Gaelen heeft gelijk. Het is tijd om te vertrekken,' zei Agwaine. 'Doof het vuur.'


    Ze deden hun rugzakken om en vertrokken in oostelijke richting, waar de donkere Carduïlketen tegen de lucht afstak. Ze liepen met hun zwaard in de hand en de tocht was beangstigend. Regenwolken dreven over. In het zuiden flitste de bliksem en de maan scheen helder.


    'Bij alle goden, kijk!' riep Gwalchmai uit.


    Aan weerskanten, op zo'n twintig pas afstand, zagen ze donkere schimmen van struik naar struik gaan.


    'Hoeveel?' siste Agwaine.


    'Vier,' antwoordde Onic.


    Vlug deden ze hun rugzak af en spanden ze hun korte jachtboog.


    'Wacht!' zei Gaelen. 'Laten we elk een doel kiezen, want als ze eenmaal beschoten zijn, zijn ze meer op hun hoede.'


    Gwalchmai liet zijn boogpees verslappen. 'Goed. Ik pak die links achter.'


    Ze mikten op hun doel en wachtten geduldig, Gwalchmai en Onic op één knie, Agwaine en Gaelen naar rechts met half aangetrokken boog.


    De weerbeesten zaten ineengedoken in de struiken, verward, onzeker. Ze zagen de glanzende klauwen niet die hun kameraad hadden geveld, alleen lange stokjes. Maar ze waren op hun hoede. De voorste ging verder met opgeheven kop. Zijn maag kromp samen van de geur van warm vlees en uit zijn muil droop slijm. Op handen en voeten ging hij het open terrein op, steeds dichterbij. Nummer twee kwam achter hem aan. Aan de andere kant was een derde beest in zicht.


    Meer wolken verzamelden zich boven hen, de lucht werd donkerder.


    Gaelen vloekte. 'Schieten... nú!'


    Pijlen floten door de nachtlucht. De voorste jankte toen het wapen zijn borst binnendrong en door zijn longen schoot. Zijn keel kwam vol bloed en het gejank hield op. Achter hem liep de tweede, met een pijl in zijn oog, wild rond tussen de struiken.


    Links was het doel van Gwalchmai geluidloos neergestort, geraakt door het hart. Alleen Onic had niet geschoten. Zijn doel was tussen de struiken gebleven. Alleen en angstig rende het beest weg naar het westen.


     

  


  
    


    


    HOOFDSTUK TIEN


    Taliesen bracht Caswallon naar een langwerpig vertrek onder de grotten op Vallon. De wanden waren bezet met schappen van oud eikenhout, enkele kromgetrokken en gebarsten van ouderdom. Op sommige lagen perkamentrollen, in leer gebonden boeken en stapeltjes papier, bijeengehouden door touw. Andere stonden vol met metalen cilinders of glazen flesjes, afgedicht met was. Aan de overkant van de zaal zaten twee druïden aan een van de vele tafels rollen te bestuderen en met een ganzenveer aantekeningen neer te krabbelen.


    Toen de druïde met het clanlid binnenkwamen, wachtten Maggrig, Leofas en Maeg hen daar al op. Terwijl Maeg de oppervlakkige verwonding in de schouder van haar man bekeek, wilde Maggrig alles weten van Caswallons tocht door de poort. Hij vertelde hem over de baby en de oude man die haar gedragen had.


    Toen hij de naam van de oude man uitsprak, zakte Taliesen met grote ogen en open mond in een stoel. Dit was de eerste keer dat Caswallon hem zo verrast gezien had. 'Je hebt me niet gezegd dat het Astole was,' fluisterde hij. 'Nog steeds in leven!'


    'Nu leeft hij niet meer,' zei Caswallon. 'Hij stierf daar in het bos.'


    Taliesen schudde zijn hoofd. 'Dat zal wel niet. Hij had een opmerkelijk herstelvermogen,' zei de druïde. 'Hij is twee keer zo oud als ik. En ik heb eens een speer zijn borst zien doorboren; de punt kwam langs zijn ruggengraat naar buiten. Ik moest hem eruit trekken. Toen ik dat deed zag ik de wond binnen seconden genezen.'


    'Levend of dood, hij kan ons nu niet helpen,' zei Caswallon. 'Dus wat doen we?'


    'We proberen het opnieuw - als je je sterk genoeg voelt. Is dat zo?'


    'Is er een keuze, druïde?'


    Taliesen schudde zijn hoofd. Maggrig stond over de druïde gebogen. 'Behalve dat je na de vorige fout,' zei hij, 'hem nu midden in een Aenirisch kamp zou kunnen brengen - dan kan hij hun overgave eisen.'


    'Het was geen fout,' snauwde de druïde. 'Het was het lot.'


    'Nou, als je weer zo'n lot veroorzaakt,' beloofde Maggrig, 'dan steek ik je tanden door je magere oren!'


    'Dat zal niet gemakkelijk zijn - als ik je in een pad veranderd heb,' bracht Taliesen ertegen in.


    'Genoeg!' zei Maeg fel. 'Ga terug naar de poort, allemaal. Ik moet met mijn man spreken.' Maggrig slikte zijn woede in en ging met Taliesen en de oude strijder Leofas het vertrek uit.


    Toen ze weg waren, pakte Maeg Caswallons hand en keek diep in zijn zeegroene ogen. 'Ik hou van je, man,' zei ze, 'meer dan van het leven. Ik wil je zo graag vragen - ja, smeken - nee te zeggen tegen Taliesen. Toch doe ik dat niet... ook al is mijn hart vervuld van angst om jou.'


    Hij knikte en bracht haar hand naar zijn lippen. 'Jij bent de mijne en ik de jouwe,' zei hij. 'Je bent de allerbeste vrouw en ik kan niet in woorden uitdrukken wat je voor mij betekent.' Hij zweeg toen er één traan over Maegs gezicht rolde. 'Maeg, ik hou van jou. Maar ik moet doen wat ik kan om mijn volk te redden.'


    Het clanlid stond op en hand in hand liepen Maeg en hij naar de poort. Die stond open; het helle zonlicht van een andere wereld scheen neer op heuvels en bergen. Aan de andere kant stond Taliesen te wachten. Maeg kuste Caswallon en hij voelde haar natte tranen op zijn wang. Maggrig pakte hem bij zijn hand. 'Voorzichtig, jongen,' zei hij bars.


    Caswallon greep zijn zwaard en stapte de poort door op de heuvel boven Citadeldorp.


    'Denk eraan, Caswallon,' zei Taliesen, 'de koningin moet haar leger binnen tien dagen gemobiliseerd hebben. Neem haar mee naar de waterval waar wij met de demonen gevochten hebben. Zeg haar dat Taliesen haar hulp nodig heeft.'


    'Denk je dat ze zich je na al die jaren nog zal herinneren?'


    'Ze zag me gisteren nog,' zei Taliesen. 'Nou... haar gisteren. En nu is het tijd om te gaan. Kom hier over vier dagen 's morgens vroeg terug om de vorderingen te melden.'


    Caswallon liet de druïde achter en daalde de helling af naar het dorp. Er stonden wachten bij de poort, maar er gingen veel mensen door en het clanlid werd niet aangeroepen. Onderweg keek Caswallon naar de gebouwen. Die waren anders dan de huizen van Ateris: ze waren hoger, stonden dichter op elkaar en waren opgetrokken uit rode baksteen en natuursteen, met kleine ramen.


    Aan weerskanten van de straat waren smalle, open rioolgoten en de stank ervan drong in zijn neus. Overal was vrolijk volk: dronken clanleden en huurlingen, velen zongen, anderen dansten op de muziek van de doedelzak. Caswallon baande zich een weg tussen hen door, op weg naar de Citadel boven het dorp.


    Bij de poort werd hij aangehouden door twee schildwachten met bronzen borstkuras en leren rok. Allebei met een lans. 'Wat kom je hier doen?' vroeg de kortste van de twee.


    'Ik wil naar de koningin,' antwoordde Caswallon.


    'Veel mensen willen naar de koningin. Niet iedereen mag door.'


    'Het is een belangrijke kwestie,' zei Caswallon.


    'Ken ik je?' vroeg de schildwacht. 'Je komt me bekend voor.'


    'Ik heb dringende zaken,' zei Caswallon. De man knikte nog eens en riep toen een jeugdige soldaat van de borstwering naar beneden. 'Breng deze man naar de dorpszaal. Vraag naar Obrin.'


    De soldaat groette en liep weg. Caswallon ging achter hem aan. De man bleef staan voor een marmeren trap waar bovenaan dubbele met brons beslagen deuren waren. Voor die deuren stonden weer vier schildwachten met bronzen borstkuras, die een rode mantel droegen en een leren broek die tot op de kuiten kwam. De soldaat ging voor, de trap op, en fluisterde tegen een van de schildwachten; de man klopte op de deur en gaf naar binnen een boodschap door.


    Na nog een paar minuten wachten ging de deur weer open en er kwam een officier naar buiten. Hij was lang, van middelbare leeftijd, met een baard zo grijs als ijzer en ijsblauwe ogen. Hij keek Caswallon aan en glimlachte. Hij pakte Caswallon bij zijn arm en nam hem mee de grote zaal in. 'De koningin houdt een overwinningsbanket, maar ze is niet in een beste stemming.'


    Het was echt een grote zaal met tien hoge boogramen. In het midden stond een enorme gebogen tafel, waar meer dan tweehonderd mannen en vrouwen omheen zaten en zich tegoed deden aan gebraden varken, zwaan, gans, kip en diverse andere soorten vlees en pasteien. Er heerste een geweldig rumoer en Caswallon verlangde echt naar het open bergland. Hij verbeet zijn afschuw en liep met de officier mee naar voren.


    Aan de andere kant van de zaal, waar de tafel gekromd was als een hoefijzer, zat de koningin. Het was een lange vrouw met zilverwit haar en toch jong, en ze droeg een eenvoudig kleed van witte wol. Caswallon had deze vrouw drie jaar tevoren in Farlain zien sterven. Toen was ze knap geweest maar oud; nu was ze een schoonheid, trots en sterk, haar heldergrijze ogen fonkelden van leven en energie. Ze vestigde haar ogen op Caswallon. Sigarni stond met een verrukte glimlach op haar gezicht op van haar zetel.


    Ze aarzelde, alsof ze niet geloofde wat ze zag. 'Rode Havik!' riep ze uitgelaten. 'Je bent terug!'


    Caswallon beantwoordde de omhelzing van de koningin; koortsachtig dacht hij na terwijl Sigarni hem bij de schouders pakte.


    'Laat me eens goed naar je kijken, Rode Havik. Hemeltje, hoe ben je weer zo jong geworden? Heb je die baard geverfd? De laatste keer dat ik je zag, was hij helemaal zilver.'


    'Ik hoor dat u succes hebt gehad,' antwoordde Caswallon die zich nauwelijks raad wist.


    'Succes? Dat is zwak uitgedrukt. De Zuidlandse koning is gedood, zijn leger in de pan gehakt. De oorlog is dan misschien nog niet afgelopen, maar we hebben kostbare tijd gewonnen. Tijd! Morgase is verslagen — maar ze is verdwenen. In zes maanden geen nieuws over haar. Maar genoeg daarover. Waar ben je de afgelopen twee jaar geweest? Ik had je nodig.'


    'Ik ben in mijn eigen land geweest, bij mijn eigen volk.'


    'Je bent slecht op je gemak, vriend. Wat zit je dwars?'


    'Ik ben alleen maar vermoeid, vrouwe.'


    Ze glimlachte. 'Kom bij ons aan tafel zitten. We eten en luisteren naar een paar liederen,' zei Sigarni en nam hem mee. 'Straks praten we nog.'


    Het feestmaal leek wel een eeuw te duren en hij was enorm opgelucht toen het ten slotte afgelopen was. Een bediende bracht hem naar een slaapkamer boven. Die was klein, met maar één raam en een lang strobed. In de haard brandde een vuurtje. Caswallon liep naar het raam, duwde het open en keek uit over de bergen. Verward dacht hij terug aan de dood van de koningin bij Attafoss en aan haar laatste woorden.


    'Nu is de cirkel rond,' had de koningin gezegd. 'Want je hebt me gezegd dat je bij me zou zijn als ik stierf.' En ten slotte had ze gevraagd: 'Was ik echt de koningin zoals jullie van mij verwachtten?'


    Hij huiverde van de koude wind van de naderende winter. Hij deed het raam dicht en ging bij het vuur zitten. Hij had gemeend op alles voorbereid te zijn, maar de aanblik van de koningin had hem geschokt. Ze was verbijsterend knap en ondanks zijn liefde voor Maeg merkte hij, dat hij een hunkering naar Sigarni voelde die hij niet voor mogelijk had gehouden.


    Een tijdlang bleef hij daar zitten. Hij voelde een tocht tegen zijn rug toen de deur openging.


    Sigarni kwam binnen. Ze was nu gekleed in een eenvoudig witwollen hemd, waardoor de welving van haar borsten te zien was, en een donkerbruine broek die haar lange slanke benen benadrukte. Ze ging op het bed zitten. Ze leek nu geen koningin meer, maar een clanvrouw: lang en sterk, onbevreesd en vrij. Haar mond was verbazend uitnodigend en Caswallon merkte dat zijn hart wild bonsde.


    'Waar denk je aan, mijn tovenaar?' vroeg ze, haar stem heser dan hij zich herinnerde van de begroeting in de zaal.


    'U bent heel mooi, vrouwe.'


    'En jij bent veranderd,' zei ze zacht en ze keek hem met haar grijze ogen recht aan.


    'Op welke manier?' was zijn reactie.


    Sigarni gleed van het bed en kwam naast hem bij het vuur zitten. 'Toen ik je begroette, zag ik de verbazing in je ogen. En nu zit ik hier naast je - en toch wil je me niet omhelzen. Wat is er met je gebeurd, Rode Havik? Heb je mij verloochend voor een ander? Als dat zo is, begrijp ik het wel. Lieve hemel, ik heb zelf ook heel wat minnaars vaarwel gezegd. Ik mag hopen dat ik de kracht heb zo'n zelfde behandeling te accepteren. Is het zo gegaan?'


    'Nee,' zei hij en het duizelde hem. Hij schoof weg van haar, stond op en ging weer naar het raam. De maan stond hoog boven de bergen en hij tuurde omhoog naar de hemel, probeerde moeizaam haar woorden te snappen. Ze waren minnaars! Hoe kon dat? Voor Caswallon was trouw niet zoiets als een mantel die je kon dragen of afdoen, maar een ijzeren code om naar te leven. En toch...


    'Zeg iets, Rode Havik,' zei Sigarni.


    Hij keerde zich om en keek haar aan. Opnieuw trof haar schoonheid hem als een pijl. 'Taliesen vertelde me dat u begrip had van de poorten. U weet dus dat ze ons de mogelijkheid bieden door de tijd te reizen en ook naar andere landen?'


    'Natuurlijk,' zei ze. 'Wat heeft dat met jou en mij te maken?'


    Hij haalde diep adem. 'In heel mijn leven heb ik u maar vier keer gezien. Eén keer als baby in het woud, de tweede keer bij de Yzerhandwaterval, de derde keer' - hij aarzelde en keek van haar weg - 'in mijn eigen rijk... en de vierde keer hier, vanavond in de banketzaal. Alles wat u me zegt - over ons -is... nieuw en vreemd. Als we minnaars moeten worden, is dat niet nu, maar in een tijd - voor mij — die nog moet komen. Zoals ik hier sta, heb ik een vrouw, Maeg, die ik aanbid, en een kindje, Donal.' Hij zag dat ze iets wilde zeggen en stak zijn hand op. 'Zeg niets, alstublieft, want ik weet dat ik Maeg nooit ontrouw zou zijn, zolang ze leeft. En ik wil niet weten wat de toekomst voor haar in petto heeft.'


    Sigarni stond met een peinzende blik op. 'Je bent een goede man, Rode Havik, en ik hou van je. Ik zal niets zeggen over Maeg...' Ze glimlachte. 'Net als jij over onze ontmoeting in jouw rijk. Ik ga nu weg. Morgenvroeg praten we verder.'


    'Wacht!' riep hij, toen ze de deur opendeed. 'Ik moet iets van u vragen.'


    'De schuld,' zei ze. Toen besefte ze zijn onbegrip en er brak een zachte glimlach door. 'Je zei altijd dat er een tijd zou komen dat je me een grote gunst zou vragen. Wat het ook is, ik doe het voor je. Welterusten, Rode Havik.'


    'U bent een zeldzame vrouw, Sigarni.'


    Ze keek om en knikte. 'Dat zul je op zekere dag met meer gevoel zeggen,' beloofde ze.


    Taliesen zat alleen in het halfdonker van zijn werkkamer. Het was koud en traag beroerde hij een toets rechts van hem. Warme lucht stroomde door verborgen stalen roosters in de vloer en hij deed zijn mantel af. Hij leunde achterover tegen de hoofdsteun van de gecapitonneerde leren stoel en staarde naar de panelen van het plafond, zijn geest vermoeid, zijn gedachten onsamenhangend.


    Hij richtte zijn blik op de glanzende dossiers. Achthonderd jaar aantekeningen, ontdekkingen, mislukkingen en triomfen.


    Nutteloos.


    Allemaal...


    Hoe konden de grote poorten gesloten zijn?


    En waarom werden de middelpoorten jaar in, jaar uit kleiner?


    De oneindigheidscode was een eeuw tevoren ontcijferd door de geleerde Astole. De eerste poort — in feite een raam - was het jaar daarop opgericht. Toen scheen het dat het heelal zelf ingekrompen was tot het formaat van een kamertje.


    In de tijd dat Taliesen geleerde was, had zijn volk alle sterren, elk planeetje waargenomen. Er waren poorten opgericht op duizenden plekken, van Sirius tot Saptuata. De lineaire tijd was teruggesprongen tot een Gordiaanse knoop van verwarde draden. Het was een tijd van toenemende hoogmoed en interstellaire grappen. Taliesen zelf had op vele planeten als een god rondgelopen en enorm genoten van de verering door aan de planeet gebonden humanoïden. Maar naarmate hij ouder werd, ging de lol van dat goedkope vermaak af en raakte hij geboeid door de ontwikkeling van de mens.


    Astole, zijn vereerde leraar, was in ongenade gevallen en overtuigd geraakt van een mystieke kracht buiten de menselijke werkelijkheid om. Bespot, uitgelachen, had hij de orde verlaten en was hij uit de buitenwereld verdwenen. Toch was hij het die de baby Sigarni voor het eerst had gered. Taliesen kreeg een gevoel van opluchting. Jarenlang had hij gevreesd voor een bedrieglijk element te midden van de complicaties van zijn plannen. Nu verdween die vrees.


    Nu begreep hij het raadsel van de Eeuwige Havik.


    'Wij zullen het hem leren, Astole,' zei hij, 'en we zullen mijn volk redden.'


    Een knagende pijn kwam op zetten in zijn linkerarm. Hij wreef over zijn bovenarm en stond op uit zijn stoel. 'Nu moet ik je vinden, oude vriend,' zei hij. 'Ik zal beginnen met een bezoek aan de laatste plek waar Caswallon je zag.' Zijn vingers verkrampten toen er weer een pijnscheut door zijn borst schoot. Taliesen strompelde naar zijn stoel en er kwam angst in hem op. Hij graaide naar een doos op het tafelblad en schudde de inhoud eruit. Kleine capsules rolden op de vloer... Met trillende vingers greep hij ernaar.


    Er was een tijd geweest dat hij geen grof geproduceerde geneesmiddelen nodig had, geen digitalis, gemaakt uit vingerhoedskruid. In de dagen van de grote poorten had hij ergens naar toe kunnen gaan waarin zijn verzwakte hart binnen een uur totaal genezen zou zijn geweest. Jeugd binnen één dag! Maar nu niet.


    Zijn zicht werd draaierig. De angst werd een vloedgolf van paniek die zijn borst omklemde met een vurige band. O, alsjeblieft, smeekte hij. Niet nu!


    De vloer kwam omhoog en sloeg tegen zijn hoofd, de pijn overspoelde hem.


    'Nog... één... dag,' kreunde hij.


    Zijn hand kromde zich tot een vuist toen een nieuwe pijnkramp hem overviel.


    En terwijl hij stierf, verdwenen de poorten.


    In de week die volgde op het vertrek van Caswallon voerde Maggrig de Pallidestrijders aan in een reeks moordaanslagen waarbij ze de Aenir vanuit de bossen met pijlen bestookten. Leofas draaide met vierhonderd Farlainmannen om de Aenirische krijgsmacht heen en viel vanuit het zuiden aan.


    Als de Aenir zich opmaakten voor een tegenaanval, zochten de clans een heenkomen, splitsten zich af in groepjes en hergroepeerden zich op een afgesproken plek.


    De overvallen waren voor Asbidag niet meer dan een groeiende ergernis, hoewel zijn aanvoerlijnen werden afgesneden en hij zo'n driehonderd strijders kwijtraakte. Het ging om de grote veldslag en de clans konden niet altijd op de loop blijven.


    Maar waar was Barsa? Er was niets vernomen van zijn zoon en de Boswolven die hij aanvoerde.


    Drada liet in een bos, twaalf mijl van Attafoss, een overvalgroep van twintig Palliden in de val lopen en die werden — op één na - op staande voet afgeslacht. De gevangene werd zeven uur lang gemarteld, maar hij liet niets los. Hij was aan een dikke boom gebloedarend. Maar de hoofdmacht onder aanvoering van Maggrig ontsnapte naar het noorden en doorbrak de stalen ring die Drada om de bossen had gelegd. Toch waren er twintig vijanden gedood en Drada was niet ontevreden.


    In het zuidoosten hadden Gaelen en zijn metgezellen meer dan tachtig Pallidestrijders aangetroffen in de Patarongrotten, een dagmars van Carduïl. Hij had ze. overgehaald om bij zijn terugkeer met hem mee te gaan. Het was een begin.


    Op de vijfde dag van de tocht gingen Gaelen en zijn groep het dichte naaldbos onder de Carduïlketen in, en toen ze hoger kwamen, voelden ze de kille wind van de besneeuwde toppen omlaag waaien. Toen ze een nauwe pas naderden, kwam er een lange vrouw in een leren broek en een wambuis met een kap van schapenvacht onder de bomen uit, een licht gespannen boog in haar handen.


    'Blijf staan waar je staat!' beval ze.


    'Wij zoeken Larie,' zei Gaelen tegen de clanvrouw.


    'Wie zijn jullie?'


    'Gaelen van Farlain. Ik kom met een boodschap van de krijgsheer Caswallon en zijn vriend Maggrig van Pallide.'


    De strijdvrouw liet de boogpees los, stak haar pijl weer in de koker en kwam dichterbij. 'Ik ben Lara,' zei ze en ze stak haar hand uit. 'De dochter van Larie. Mijn vader is dood. Hij voerde de mannen aan bij een overval op Aesgard; ze werden gevangengenomen en allemaal omgebracht.'


    'Allemaal dood?' vroeg Agwaine en hij kwam naar voren.


    'Ja. Met de Haesten is het afgelopen.'


    'Verschrikkelijk,' zei Gaelen en zijn hart zakte in zijn schoenen.


    'Dat vinden wij ook,' zei Lara. 'We hebben in de Carduïl een kamp opgeslagen. Kom bij ons.'


    Het gezelschap ging met haar mee de pas door, over het kronkelpad onder de grotten. Eenmaal in de bochtige grotten gooide Lara haar muts af en schudde haar donkere haar los. Ze liet de metgezellen achter bij een vuur waar eten werd klaargemaakt; alleen Gaelen nam ze mee naar een ruw uitgehouwen kamertje waar een bed en een vurenhouten tafel stonden.


    'Er was hier vroeger een groep druïden,' zei ze, terwijl ze haar buis uitdeed. Ze gooide hem op het bed, trok een stoel onder de tafel uit en ging zitten.


    Gaelen ging op het bed zitten, zichtbaar ongelukkig.


    'Dacht je een leger aan te treffen?' vroeg ze zacht. 'Ja.'


    'Hoeveel Farlainstrijder zijn ontkomen?'


    'Bijna vierduizend.'


    'En Palliden?'


    'Nog geen duizend.'


    'Ze zullen hard vechten,' zei het meisje. 'Wil je wat drinken?' Gaelen knikte. Ze stond op, liep het kamertje door en bukte om een kruik en twee bekers vanachter een houten kast te pakken. Het zachte leer van haar broek rekte zich om haar heupen. Gaelen wierp een blik en keek weg. Opeens was hij nog slechter op zijn gemak.


    Ze reikte hem een beker met honing gezoete wijn aan. 'Heb je het warm?' vroeg ze.


    'Een beetje.'


    'Je gezicht is rood. Trek je buis uit.'


    Ze was echt heel aantrekkelijk, besefte hij, toen hij het kledingstuk uittrok. Haar ogen waren blauw als de avondlucht, haar mond breed met volle lippen.


    'Wat staar je me aan?'


    'Neem me niet kwalijk,' zei hij.


    'Ik zag je lopen, bij de Spelen,' zei ze. 'Wat een pech dat je de finale niet haalde.'


    'Dat was geen kwestie van pech,' zei hij, blij met die vaste grond onder zijn voeten.


    'Ik hoorde... dat je aangevallen was. Maar ja, de clans wonnen toch.'


    'Ja.'


    'Ze zullen wéér winnen.'


    'Op het moment zie ik niet in, hoe,' zei Gaelen. 'Alles gaat mis voor ons. We zijn er duizenden kwijtgeraakt en de Aenir hebben nauwelijks een schrammetje.'


    'Ik heb achthonderd strijders, die ik aanvoer,' zei ze.


    'Wat? Waar hou je die verborgen?'


    'Ze zijn niet verborgen. Ze zijn hier, bij me.'


    'De vrouwen, bedoel je?'


    'Als je die neerbuigende blik niet gauw van je gezicht haalt, Farlainvarken, dan ben je hier vlugger weg dan je gekomen bent.'


    'Het... spijt me,' zei hij.


    'Zeg, hou op met je te verontschuldigen,' zei ze vinnig. 'Sinds je hier bent, doe je niets anders. Jij bent de Laaglander die Caswallon meegebracht heeft, niet?'


    'Die ben ik.'


    'Dan zal ik je ditmaal vergeven dat je niet denkt als een clanlid. Al onze vrouwen hebben goed leren boogschieten. We kunnen ook met het mes overweg, alleen zwaarden zijn een beetje onhandig. Onze mannen zijn dood en met onze clan is het gedaan. Geen van ons heeft een reden om als een beest in de bergen te blijven leven. Zelfs als we in leven blijven en de Aenir verpletteren, is er geen Haeste meer. Onze tijd is voorbij. Het beste waarop wij kunnen hopen, zijn mannen van andere clans. Geloof me, Gaelen, dat is geen leuk idee.'


    'Laten we opnieuw beginnen, Lara,' zei hij. 'Ik had niet de bedoeling je te kwetsen. En al was ik vroeger een Laaglander, ik ben me wel bewust van de kundigheid van clanvrouwen. Ik zal je aanbod aannemen als het nog geldt. Je móét het me vergeven. Het is een lange lente geweest en er is veel gebeurd. Er is op me gejaagd, ik ben aangevallen en heb mijn beste vriend zien doden. De vijand die jouw volk vernietigd heeft, deed me dit aan toen ik nog heel jong was, in Ateris,' zei hij, en wees op het bloedrode oog en het ruwe witte litteken erboven. 'Ik had maar weinig vrienden in die stad, maar ze zijn bruut vermoord. Farlainjongens die ik graag mocht, zijn nu rottende lijken. Ik ben uitgestuurd om een leger bijeen te brengen dat de vijand zou kunnen aanvallen en misschien van beslissende invloed zou kunnen zijn in de strijd. Ik kijk heus niet op jullie neer. Ik bewonder jullie. Maar toch ben ik teleurgesteld.'


    'Dat snap ik best,' zei ze met zachtere stem. 'Jij was een van de beestendoders, niet?'


    'Dat lijkt nu zo lang geleden. We waren met z'n vijven — en één van ons ligt dood in het woud... dat zou tenminste zo zijn, als hij niet was opgevreten door een ander demonisch beest.'


    'Wie is er omgekomen?'


    'Layne.'


    'De knappe broer van de machtige Lennox,' zei ze. 'Dat is echt een verlies. Zeg je nu dat er nog meer van die wezens door de bergen zwerven?'


    'Eén maar. De andere hebben we gedood.'


    'Mooi,' zei ze met een glimlach. 'Je weet vast wel dat je een rol speelt in clansagen.'


    Hij knikte. 'Een rolletje.'


    'De Laaglander en de Spookkoningin.'


    'Noemen ze haar zo?'


    'Ja. Het verhaal gaat dat ze de dochter van Earis is, die uit de dood is teruggekeerd.'


    'Dat zou ik niet durven zeggen,' zei hij. 'Ze heette Sigarni en ze was een machtige krijgskoningin - het soort vrouw met wie je tot in de grotten van de verdoemden mee zou gaan.'


    'Wat ik over haar hoor klinkt wel heel goed... Ik zal iets te eten halen,' zei ze. Ze stond op en pakte zijn lege beker.


    'Zeg eens,' vroeg hij opeens, 'is je man gedood?'


    'Ik had geen man.'


    'Waarom niet?'


    'Wat heb jij daarmee te maken?'


    'Neem me...'


    'En ga je niet verontschuldigen!'


    Hij keek haar na toen ze het kamertje uitging, zich pijnlijk bewust van de zinnelijke bevalligheid en de fraaie rondingen van haar lichaam.


    Maggrig schrok zich dood toen de jonge druïde Metas hem het nieuws van Taliesens dood bracht. De aanvoerder van de Palliden was nog uit zijn doen van de val waar hij die morgen in was gelopen, toen de Aenir zijn krijgsmacht had omsingeld. Hij was ontsnapt, maar alleen met veel geluk.


    Nu was hij als door de bliksem getroffen. Hij stuurde een bericht naar Leofas en trok zich met Intosh terug in de bosgrotten om op hem te wachten. Het was laat in de middag toen Leofas bij hem werd gebracht. De oude strijder had zijn reusachtige zoon Lennox bij zich.


    'Heb je het gehoord?' vroeg Maggrig, die opstond en de hand van de oude man greep.


    'Ja.' Leofas zag grauw van vermoeidheid en hij liet zich naast het knappende vuur neerzinken. 'Hoe kon dat gebeuren?' vroeg hij.


    'Ik mag hangen als ik het weet. Druïdenmagie. Taliesen werd dood in zijn vertrekken gevonden; ze kwamen hem net zeggen dat de poorten verdwenen waren. Metas zegt dat ze alle formules geprobeerd hebben, maar geen één werkt er meer.


    'Al onze vrouwen en kinderen weg. Caswallon in een ander land gevangen. Mijn God, het is hopeloos,' zie Leofas.


    'De druïden zoeken Taliesens stukken door. Tot dusver hebben ze nog niets gevonden.' Leofas wreef over zijn gezicht en krabde in zijn met grijs doorschoten baard. 'Het lijkt wel of de goden op de hand van de Aenir zijn.'


    'Laat ze met rust,' zei Maggrig. 'Ik heb nooit veel tijd voor ze gehad. In het leven staat een mens alléén; als hij niet meer vertrouwt op een of andere onzichtbare geest, dan gaat het mis met hem.'


    'Geluk wil weleens keren,' zei Intosh. 'Ik vind dat we niets overhaast moeten doen. We moeten ons aan het oorspronkelijke plan houden.'


    'En zelfmoord plegen?' vroeg Maggrig. 'Het hele doel van de Axtastrategie was dat Caswallon het leger van de koningin op de vijand afkon sturen. Zonder dat zijn we binnen een paar uur verdelgd.'


    'Ze zouden de poorten best nog wel open kunnen krijgen,' zei Lennox.


    'Ik zie die druïden nog geen tas openmaken,' zei Maggrig smalend. 'Het is moeilijk vertrouwen te hebben in een groep die zo gemakkelijk in paniek raakt. Metas weet het verschil nog niet tussen zijn kont en een brok kaas. En de rest loopt rond als een kip zonder kop, hoor ik. Als ze ze op tijd weer open krijgen, houden we ons aan het plan van Caswallon. En anders... moeten we iets nieuws verzinnen.'


    'Er is slechter nieuws,' zei Lennox. De drie mannen keken hem aan. 'We hebben vannacht een Aenirische verkenner gepakt. Hij zei dat Larie en zijn Haesten een aanval op Aesgard hebben gedaan. Ze werden teruggeslagen, in het Zuiderbos in de val gedreven door Orsa en tweeduizend Aenir, en allemaal afgemaakt. Larics hoofd is op een speer gezet. Uit het zuiden zal geen hulp komen.'


    'Nou, dat is het dan wel,' zei Maggrig. 'Als nu alleen nog de pest uitbreekt in onze gelederen kunnen we onze lol niet meer op.'


    Het viertal zat zwijgend om het vuur, zwaar gebukt onder wanhoop.


    Een jeugdige Pallidestrijder kwam de grot in. 'De jachtheer van Loda is gekomen,' zei hij.


    'Breng hem bij me.'


    'Ik hoef niet gebracht te worden!' zei Dunild en hij drong zich langs de jonge strijder. De nieuwkomer was klein van stuk, maar krachtig gebouwd. Hij had geen baard en zijn lichtblonde haar hing tot op zijn schouders onder een wollen baret met een leren rand en een arendsveer erop.


    Maggrig stond met een gedwongen glimlach op. 'Goed gezegd, opgeblazen schurk!'


    Dunild legde zijn ronde schild op de grond en pakte Maggrig bij zijn pols. 'Jij ziet er dik en oud uit, Maggrig,' zei de jachtheer van Loda.


    'Dat komt omdat ik oud en dik bén. Maar nog steeds opgewassen tegen de meeste mannen, jou inbegrepen. Hoeveel mensen heb je bij je?'


    'Driehonderd.'


    'Goed nieuws.'


    'Ik hoor dat je schade hebt geleden.'


    'Ik heb betere dagen gekend,' erkende Maggrig. 'Hoe is het met Grigor?'


    'Ik weet niets van die roofzieke rat,' siste Dunild.


    'Nou, dat is niet de hele waarheid, vriend,' zei Maggrig, 'want je zult niet je hele clan meegebracht hebben en je dal onbeschermd achtergelaten.'


    Dunild grijnsde. 'Hij zegt dat hij wil komen en schouder aan schouder met je vechten, zolang het niet samen met mij is!'


    'Hoeveel man brengt hij mee?'


    'Evenveel als ik, dus heb ik hem gezegd: vijfhonderd.'


    'Ik reken erop dat geen van jullie beiden mensen achterhoudt om elkaars gebied te overvallen?'


    'Integendeel. Dat hebben we juist wél gedaan.'


    'Ik denk dat je gelijk hebt, Intosh,' zei Maggrig. 'Misschien keert ons geluk.' De zwaardvechter begon te grijnzen en de nieuwkomer kwam bij hen aan het vuur zitten.


    Het gesprek ging door tot in de nacht en Patris Grigor kwam erbij, een broodmagere, kalende strijder, jachtheer van de clan Grigor. Er waren in de bergen niet veel betere zwaarddoders dan dit zwijgzame clanlid. Hij bleef zo ver mogelijk bij Dunild vandaan zitten en tijdens de discussie wisselden die twee geen woord; al hun opmerkingen richtten ze tot Leofas of Maggrig.


    's Morgens vroeg kregen ze een verslag van de druïde Metas. Ze hadden geen resultaat geboekt met de poorten en de stukken van Taliesen hadden geen oplossing gebracht. De poorten, zeiden ze, zouden voor altijd gesloten blijven.


    Een tijdlang zei geen van de aanvoerders iets. Hun gezinnen weg, hun hoop de bodem in geslagen, bleven ze in vertwijfeld stilzwijgen zitten. Eindelijk zei Leofas: 'Het enige wat ons nu nog te doen staat is sterven — en zoveel mogelijk vijanden meenemen. Dit is de tijd voor een beslissing, Maggrig. Het Axtadal is geen mogelijkheid meer. Waar gaan we nu een stelling innemen?'


    Zijn woorden bleven in de lucht hangen. Maggrig, die probeerde niet aan Maeg en zijn kleinkinderen te denken, keek terloops naar Dunild en Grigor. Deze mannen hadden hun strijders meegebracht om samen met de andere clans te vechten - niet om hun leven te vergooien. Maggrig zag de bezorgdheid op hun gezicht en hij wist welke andere gedachten er door hun sluwe hoofd gingen. De Palliden en Farlain waren al hun vrouwen en kinderen kwijt. Als ze bij toeval de Aenir wisten te verslaan, zouden ze gedwongen zijn vrouwen van andere clans te roven.


    'We vinden nog wel een manier om de poorten open te krijgen,' zei hij, zelf verbaasd over het zelfvertrouwen in zijn stem. 'En meer dan dat. Ik ben niet van plan zomaar wild in het rond te gaan slaan als een stervende beer. Ik wil winnen. Bij de goden, we zijn hier allemaal clanleden. Broers en neven. Samen zullen we Asbidag en zijn kale moordenaarsbende vernietigen.'


    'Een mooie toespraak, Maggrig,' zei Dunild zacht. 'Maar hoe - en waar — krijg je dat voor elkaar?'


    'Dat moeten wij in deze bijeenkomst beslissen,' antwoordde Maggrig. 'Wie begint?'


    Er volgde een uur van discussies, terwijl de clanaanvoerders diverse mogelijke plekken opperden, meest op hoog terrein gelegen. Maar geen van die slagvelden bood zelfs maar een kans op een overwinning. Toen kwam Intosh met een bergpas, zo'n twintig mijl naar het oosten. Die stond bekend als Icairns Domheid, nadat driehonderd jaar tevoren bij een veldslag een jeugdige aanvoerder zijn vijand in de pas achterna was gegaan en in de pan was gehakt.


    'We zouden die pas kunnen bemannen met boogschutters en de Aenir erdoor lokken,' zei Intosh. 'De bergwanden komen in het midden tot tweehonderdvijftig pas bij elkaar en een kleine krijgsmacht zou daar een grotere kunnen tegenhouden.'


    'En als we teruggeslagen worden? De pas is geblokkeerd en we zouden net runderen in een slachthok zijn.'


    'We laten ons niet terugslaan,' zei Intosh.


    'Maar kunnen we daar winnen?' vroeg Grigor. 'Ik vind het geen leuk idee, mijn clan in één veldslag ten onder te laten gaan.'


    'Kunnen we érgens winnen?' vroeg Leofas.


    'De Domheid heeft één voordeel,' merkte Maggrig op. 'Onze boogschutters zullen onder de vijanden een vreselijke slachting aanrichten. De Aenir zouden op de vlucht kunnen slaan. Ik heb het eerder gedaan - toen de Palliden hen in de pan hakten.'


    'Maar toch, is het wel verstandig,' zei Dunild, 'een slagveld te kiezen zonder ontsnappingskans?'


    'Alle andere terreinen zijn uitgesloten,' zei Intosh. 'Ook al kunnen we ons niet terugtrekken, ze kunnen ons niet omsingelen.'


    'We zouden onze bliksemaanvallen kunnen voortzetten,' opperde Lennox, die bij het hele overleg nauwelijks iets had gezegd.


    'Maar dan kunnen we niet winnen,' zei zijn vader. 'Ik wil het niet graag bekennen, maar er zijn geen andere keuzen meer. Ik stem voor Icairns Domheid.'


    De andere aanvoerders knikten en toen nam Grigor het woord. 'Dit is jullie oorlog, Maggrig, niet de mijne. Ik ben gekomen omdat wij allemaal clans zijn. Maar ik ga niet staan kijken terwijl mijn mannen in mootjes gehakt worden. Mijn boogschutters zullen de linkse helling van de pas bezetten. Als jullie onder de voet gelopen worden, kunnen wij nog ontsnappen.'


    'Wat zou je van de Grigors meer kunnen verwachten?' zei Dunild smalend.


    Patris Grigor wilde al opstaan en greep naar zijn zwaard, maar Maggrig stak zijn hand op om hem tegen te houden. 'Genoeg!' zei hij. 'Patris heeft volkomen gelijk. Dunild, jij bezet met je Lodastrijders de rechtse helling, Patris de linkse. De Palliden en Farlains zullen samen in het midden stelling nemen. Als we worden teruggeslagen of uiteengejaagd, moeten jullie zien weg te komen met zoveel mogelijk man. Ga naar je eigen gebied. Maar om wille van alle clans, ga niet tegen elkaar vechten. Want jullie gebieden zijn daarna aan de beurt, denk ik.'


    'Is het dan zo besloten?' vroeg Leofas.


    'Naar het schijnt,' zei Maggrig.


    Het daagde Caswallon voor het eerst dat er iets mis was in de vroege morgen op de vierde dag van zijn verblijf in de Citadel. Hij had een paard geleend en reed de heuvels in om Taliesen en de poort te zoeken. Hij wilde het nieuws over de opmars van de Aenir horen.


    Toen hij bij de helling aankwam, vond hij geen ingang. Aanvankelijk maakte hij zich geen zorgen en reed hij terug naar de stad, bracht de dag met Sigarni door en luisterde, terwijl zij enthousiast over haar jeugd en de begintijd van haar regering vertelde - dagen van bloedige strijd en verraad, en nipte ontsnapping aan rampen. Met die gesprekken groeide de waardering van Caswallon voor de koningin. Ze had een talent voor tactiek, maar bovendien begreep ze mensen, hun kracht en zwakte, en wat hen bewoog.


    Ze had een hechte groep volgelingen, uitermate trouw, geleid door de krachtige Obrin, de hoofdman van de koningin, een man van ijzeren kracht en aangeboren scherpzinnigheid. Sigarni sprak over Asmidir, de zwarte aanvoerder, die was omgekomen terwijl hij de achterhoede dekte tegen de graaf van Jastey en zijn leger, en over een dwerg, Ballistar genaamd, die door een poort was vertrokken in gezelschap van de geest van Yzerhand. Maar over de Rode Havik die ze gekend had, zei ze weinig, behalve dat hij na de dood van Asmidir verschenen was en haar had geholpen haar mannen op te leiden. Hij had de linkervleugel aangevoerd tegen Jastey en zijn duizenden.


    'Heb ik hier vrienden?' vroeg hij.


    'Buiten mij?' kaatste ze terug met een vlug lachje. 'Wie heb je nog meer nodig? Maar Obrin natuurlijk. Jullie zijn zwaardbroeders geworden. Ik denk dat hij lichtelijk gekwetst is dat je zo weinig tijd met hem doorbrengt.'


    De koningin had ermee ingestemd, haar strijders naar Farlain te sturen, maar gezegd dat ze er maar vierduizend kon missen. De oproep ging uit en de mobilisatie begon.


    's Morgens vroeg probeerde Caswallon opnieuw de poort te vinden. Ditmaal raakte hij wel geïrriteerd. Wat dacht Taliesen wel, op zo'n moment de poort te sluiten?


    Hij nam voor drie dagen mondvoorraad mee en reed naar het noorden, naar de grote waterval van Attafoss. Hij liet het paard aangebonden op een grazig weideland staan, zwom naar het eilandje Vallon en ging de diepe honingraat van grotten onder de heuvel in. Bij de ingang werd hij opgevangen door een oude druïde die hij bij Taliesen gezien had.


    'Waarom is de poort gesloten?' vroeg Caswallon.


    De man bleef handenwringend staan. Zijn gezicht was vertrokken en gespannen alsof hij al dagen niet geslapen had. 'Ik weet het niet,' jammerde hij. 'Niets werkt meer. Geen enkele formule.'


    'Wat heeft dat te betekenen?'


    'De middel- en kleine poorten zijn verdwenen — net als eervorig jaar de grote poorten. We zitten hier vast. Voorgoed.'


    'Daar neem ik geen genoegen mee!' zei Caswallon, die de paniek probeerde te onderdrukken die hem dreigde te bevangen. 'Rustig nu - en vertel me over die formules.'


    De man knikte, zakte neer op zijn smalle strobed en staarde naar zijn handen. Caswallons gedwongen kalmte verlichtte zijn paniek. En hij zuchtte diep.


    'De woorden op zichzelf hebben geen betekenis, het is de klank van de woorden. De geluiden activeren apparatuur die hier in de helling is ingebouwd. Het lijkt een beetje op het fluiten van een jachthond, die reageert op geluiden al naar gelang hij is afgericht. Alleen hebben we hier te maken met een veel ingewikkelder iets, dat ons bevattingsvermogen ver te boven gaat.'


    'Er is iets... kapot,' zei Caswallon treurig.


    'Ja, dat is zo. Maar we hebben het hier over apparatuur die vele eeuwen geleden is gebouwd door een superieur ras, waarvan we de kundigheid nauwelijks kunnen raden. Ik heb zelf apparaten gezien, niet groter dan een handpalm, waarin duizenden aparte onderdelen werkten. We hebben er niet eens gereedschap voor, en als we het hadden, dan wisten we nog niet hoe dit aan te pakken.'


    'We kunnen dus geen contact met Taliesen opnemen?' vroeg Caswallon.


    'Nee. Ik bid alleen maar dat hij aan de overzijde aan een oplossing werkt.'


    'Ben jij een van de oorspronkelijke druïden?'


    De man begon te lachen. 'Nee, maar mijn grootvader wel. Ik ben Sestra van Haeste.'


    'Zijn er mensen van het oude ras aan deze kant van de poort?'


    'Voor zover ik weet, niet.


    Caswallon bedankte hem en ging terug naar zijn merrie. Twee dagen later reed hij, vermoeid tot in het diepst van zijn ziel, terug naar Citadeldorp. Dat hij Maeg nooit weer zou zien en haar lippen op de zijne zou voelen. Dat hij Donal niet zou zien opgroeien tot een flinke man. Dat hij nooit zou weten hoe het zijn volk verging. Gedoemd de rest van zijn bestaan in een vreemd land en onder vreemd gesternte rond te dwalen.


    Hij zocht de koningin op en trof haar aan in haar persoonlijke vertrekken in de oostelijke vleugel van de burcht. Hij vertelde haar niets over het verdwijnen van de poorten, maar ondervroeg haar over de priester die haar vroeger als baby naar het bos had gebracht.


    'Wat moet je van hem?'


    'Is hij in leven gebleven?'


    'Dat weet je toch.'


    'Ik ben moe, vrouwe, en mijn hoofd is mat. Neem me niet kwalijk. Ik bedoel, leeft hij nu nog?'


    'Amper, liefste. Hij is abt van de Duistere Wouden, een dagreis naar het oosten. Maar het laatste wat ik van hem hoorde was, dat hij blind was en niet meer goed bij de tijd.' 'Kunt u iemand missen om mij erheen te brengen?'


    'Natuurlijk. Is het van belang?'


    'Belangrijker dan ik wel wil beseffen,' zei Caswallon.


    Met ieder twee paarden reden Caswallon en een ruiter die Bedwyr heette de hele dag door en een uur na het donker kwamen ze in de Duistere Wouden aan. De twee mannen stegen af en Bedwyr bonsde op de deur van het klooster. Die werd opengedaan door en slaperige monnik, die de schrik van zijn leven kreeg toen hij de wapenrusting van de ruiters zag.


    'Rustig maar, man,' zei Bedwyr. 'Wij zijn geen overvallers, wij zijn ruiters van de koningin. Is de abt nog in leven?'


    De man knikte en bracht ze door smalle gangen van koud gesteente naar een kleine cel op het westen. Hij klopte niet op de deur, maar maakte hem zachtjes open en bracht hen naar binnen. Aan de tegenoverliggende wand flakkerde een lantaren die schaduwen wierp op een breed bed waarin een heel oude man lag, die met open ogen naar het ruw gekapte plafond leek te staren.


    'Laat ons alleen,' beval Caswallon. Bedwyr ging met de monnik het kleine vertrek uit en Caswallon hoorde hem om eten vragen. De monnik beloofde dat hij brood en honing zou halen. Caswallon liep naar de abt toe en ging naast hem zitten. Hij was zeer veranderd sinds Caswallon hem voor het eerst had gezien; zijn gezicht was gerimpeld van ouderdom en zijn blinde ogen leken bovennatuurlijk helder.


    'Kunt u me horen, Astole?' vroeg Caswallon.


    De man bewoog. 'Ik hoor je, Rode Havik, vriend. Er is vrees in je stem.'


    'Ja. Grote vrees. Ik heb nu uw hulp nodig, zoals u in het bos de mijne.'


    De man begon zwak te grinniken. 'Er is geen magie meer, Rode Havik. Met alle wonderen die mijn geest omvat kan ik nu dit jammerlijke lijf niet meer van het bed tillen of de helderste zonsopgang zien. Morgen zal ik bij mijn Heer zijn.'


    'De poorten zijn dichtgegaan.'


    'Dat is oude geschiedenis.'


    'De middelpoorten.'


    'Alweer? Dat is onmogelijk.'


    'Geloof me, Astole, ze zijn dicht. Hoe kan ik ze weer openmaken?'


    'Wacht even,' zei de oude man. 'Wanneer heb je mij voor het laatst gezien?'


    'U was in het woud met de koningin, als baby nog.'


    'Ah, ik snap het,' zei Astole. 'Het is zo lang geleden dat ik met de tijd speelde, dat mijn geest verward is geraakt.' Zijn hoofd zonk weer op het kussen en hij deed zijn blinde ogen dicht. 'Ja, het wordt weer helder. Farlain wordt nog bedreigd, de koningin is de poort nog niet door en jij moet de mysteries nog leren. Nu vat ik het.'


    'Help mij dan,' drong Caswallon aan. 'Zeg me hoe ik de poort weer kan openen. Ik moet de koningin erdoor voeren, of mijn volk gaat ten gronde.'


    'Dat kan ik je niet zeggen, jongen. Ik kan het je alleen laten zien, het je leren. Dat kost vele jaren - elf, als ik het me goed herinner.'


    'Ik heb geen jaren,' zei Caswallon en zijn hoop zonk weg. De oude man was seniel en wat hij zei sneed geen hout.


    Alsof Astole zijn gedachten las, stak hij een hand uit en pakte Caswallon bij zijn arm, en toen hij sprak klonk er veel gezag in zijn stem. 'Wanhoop niet, vriend. Er is veel wat je niet kunt begrijpen. In mijn jeugdige overmoed heb ik de poorten vervaardigd. Ik ontdekte de krachtlijnen die de myriaden verledens met elkaar verbinden, de parallelle werelden, en ik bouwde de apparatuur om ze te op te sporen en te bereizen. Ik was degene die bewerkstelligde dat de grote poorten dichtgingen. Mijn ras gebruikte het heelal als een gigantisch bordeel. Ik verlegde de primaire krachtbron om de kleine en middelpoorten van energie te voorzien. Maar alle krachtbronnen zijn eindig — zelfs de bronnen die gevoed worden door ineengestorte sterren en de Sipstrassi vormen. Het loopt - in het nu dat jij bewoont - op een eind. Er zijn andere bronnen en ik zal je leren ze te vinden en aan te sluiten, en dan komen de poorten terug. De man die je nu ziet, is slechts de laatste, dovende vonk van een helder vuur. Vannacht zal hij sterven en toch zal hij niet dood zijn. Wij komen elkaar weer tegen en hij zal het je leren.


    Achter deze abdij is een grot en op de ingang is een bokaal gebeiteld. Laat de mobilisatie van de mannen van de koningin doorgaan en ga op de afgesproken dag de Bekergrot in. Dat schijnt massief gesteente te zijn, maar je kunt erdoor lopen, want die poort is niet verdwenen maar alleen verschoven. Aan de overzijde zal ik je opwachten.'


    'Maar u bent stervende!'


    'We hebben het over gebeurtenissen die al hebben plaatsgevonden, jongen. Ik was in mijn werkkamer bezig aan een ingewikkelde formule toen de poort glinsterde en jij verscheen. Je vertelde dat ik je gestuurd had en je zei me waarom. Meer kan ik niet zeggen.' De oude man zuchtte en glimlachte flauw. 'We worden dikke vrienden, jij en ik. Hechter dan vader en zoon. En toch moet ik afscheid nemen van een vreemdeling die mijn vriend nog moet wórden. Ach, de trucjes die de tijd uithaalt.


    De oude man zweeg en zijn ogen vielen dicht. Caswallon zat naast hem, zijn geest vermoeid, zijn last zwaar. Kon hij de abt vertrouwen? Hoe kon hij dat weten? De toekomst van zijn volk steunde op de belofte van een stervende monnik. Hij bleef bij Astole zitten tot het eerste licht van de dag door de houten luiken van het raam kwam. Toen lichtte hij de hand van de abt van zijn arm.


    Caswallon stond op en keek neer op de oude man. Hij was dood. Het clanlid tilde de deken op en legde die over het gezicht van de abt, maar wachtte even om zijn gelaatsuitdrukking te zien. Er lag een lichte glimlach om zijn lippen en een groot gevoel van rust kwam over Caswallon.


    Hij liep naar het raam, trok de luiken open. Het bos verderop baadde in het vroege morgenlicht. Achter hem ging de deur open en Bedwyr, de lansier, kwam de cel in.


    'Heb je gevonden wat je zocht, Rode Havik?'


    'De tijd zal het leren.'


    'De oude man is dus gestorven,' zei de lansier met een blik op het bed.


    'Ja. Vredig.'


    'Ze zeggen dat hij over grote toverkracht beschikte. Betekent dat dat zijn geest terugkomt om bij ons te spoken?'


    'Dat mag ik wel hopen,' zei Caswallon.


    Zich niet bewust van de toenemende dramatische ontwikkelingen voerde Gaelen de Haestevrouwen naar het noordwesten en onderbrak de tocht alleen om de strijders van Pallide op te halen. De groep van tachtig was inmiddels aangegroeid tot honderdtien en andere strijders druppelden binnen uit de bergen en bossen waar ze hun gezin in verlaten boerderijtjes of nauwelijks zichtbare grotten verstopt hadden. Tien mannen zouden achterblijven om te jagen en voedsel te verzamelen voor de verscholen kinderen, maar de anderen waren klaar om met Gaelen mee te gaan.


    Het jeugdige clanlid maakte zich nu echt zorgen, want hij had nooit zo'n menigte aangevoerd en was niet zeker van de weg. Hij overlegde met Agwaine, Onic en Gwalchmai. Om met een paar man door de Aenirische linies te sluipen was één ding, maar met een leger van bijna duizend man, dat was andere koek.


    'We weten,' zei Onic, 'dat de hoofdmacht vóór ons is en naar het noorden trekt. We zouden dan toch minstens twee dagen geen echte problemen moeten hebben.'


    'Je vergeet Orsa,' zei Gaelen. 'Zijn krijgsmacht heeft in het zuiden Larie vernietigd. We weten niet of hij naar het noorden trekt om zijn vader te versterken. Doet hij dat, dan komen we tussen hen klem te zitten.'


    'Alsen en maren, neef,' zei Agwaine. 'We lossen met dat gepraat niets op. We worden in het Axtadal verwacht en we moeten hoe dan ook verder trekken. We kunnen niet alle risico's vermijden.'


    'Dat is zo,' erkende Gaelen, 'maar je kunt ze maar beter onder ogen zien. We doen het zo: we gaan recht naar het noorden, dan buigen we af naar het westen, naar Atta, en dan verder naar het dal. Op die manier zouden we Orsa moeten ontwijken. Maar we sturen naar west en oost een waaier van verkenners uit en jij, Gwal, gaat voor ons uit naar het noorden, met vijf man om te verkennen.'


    De man die zich had opgeworpen als aanvoerder van de Palliden, Telor, een gezet clanlid, veroorzaakte Gaelens eerste probleem. 'Waarom moet jij de leiding hebben en dergelijke beslissingen nemen?' vroeg hij toen Gaelen hem het plan vertelde.


    'Ik voer aan omdat ik daarvoor aangewezen ben.'


    'Ik volg Maggrig.


    'Maggrig volgt Caswallon.'


    'Dat zeg jij, Bloedoog.'


    Gaelen haalde diep adem en onderdrukte zijn woede. Hij wreef in zijn slechte oog in het besef dat Lara en de anderen dit conflict met afstandelijke geboeidheid volgden. Zo ging het tussen strijders van de clans. Telor had nu laten doorschemeren dat Gaelen een leugenaar was en de twee mannen wankelden op de rand van een gevecht.


    'Jouw land,' zei Gaelen ten slotte, 'is door een vijand onder de voet gelopen. Jullie volk is uiteengevallen en bereidt zich voor om samen met de Farlain te vechten in een laatste wanhopige overlevingsstrijd. Als zij verliezen, verliezen wij. Alles. En toch sta je hier te bekvechten over iets onbelangrijks. Ik zal het je nog één keer zeggen: ik voer aan omdat ik daartoe gekozen ben. Daar valt niet over te discussiëren. Trek je zwaard of gehoorzaam.' 'Heel goed,' zei Telor. 'Ik ga mee naar het noorden, maar als er gevochten moet worden, voer ik de Palliden aan.'


    'Nee,' zei Gaelen.


    Het zwaard van de man suisde uit zijn schede. 'Dan vecht maar, Farlain.'


    De omstanders weken naar achter en vormden een kring om de twee mannen.


    'Ik heb geen behoefte je te doden,' zei Gaelen zonder veel hoop.


    'Dan ben ik de aanvoerder.'


    'Nee,' zei Gaelen zacht en hij trok zijn zwaard. 'Dan sterf je.'


    'Wacht!' riep Lara en kwam met haar handen op haar heupen naar voren. 'Het is goed bekend dat de Farlain verwaande stomkoppen zijn en dat de Palliden te lang doorgefokt zijn met hun koeien, maar dit is pure waanzin. Als jullie zo nodig moeten vechten, doe dat dan maar, maar laat het duidelijk zijn dat als Gaelen wint, hij allen aanvoert.'


    'En als Telor wint?' vroeg een jonge Pallidestrijder.


    'Dan voert hij alleen de Palliden aan,' zei Lara. 'Ik gehoorzaam geen man met de hersens van een knolraap.'


    'Jij ellendige Haesteteef,' snauwde Telor. 'Jij probeert dit gevecht te ontdoen van alle belang.'


    'Het is van geen belang,' zei Gaelen. 'Duizenden clanleden en hun vrouwen zijn door de invallers afgeslacht en jij wilt de grond doordrenken met nog meer clanbloed.'


    Telor lachte wrang. 'Ben je bang, Farlain?'


    Gaelen schudde zijn hoofd. 'Doodsbang,' zei hij terwijl hij zijn zwaard liet vallen, een stap naar voren deed en zijn voorhoofd met kracht tegen Telors neus stootte. De Pallidestrijder wankelde achteruit, het bloed stroomde zijn blonde baard in en Gaelen liet een linkse hoek volgen die met kracht tegen Telors onbeschermde kin kwam. De Pallidestrijder viel naar links en kwam met een klap tegen de grond. Gaelen draaide de man op zijn rug en trok zijn jachtmes, waarvan hij de punt op Telors keel zette. 'Kies maar of je wilt leven of sterven,' zei hij onverschillig.


    Telor lag doodstil. 'Leven,' fluisterde hij schor.


    'De eerste verstandige beslissing die je genomen hebt,' zei Gaelen. Hij ging rechtopstaan, pakte de man bij zijn rechterarm en trok hem overeind. Telor wankelde maar bleef staan. Er droop bloed uit zijn zwaar gehavende neus. 'Wijs nu twintig Palliden aan om met Agwaine en Onic mee te gaan.


    Ik heb verkenners nodig naar het oosten en westen van ons. Dan ga je, met drie man van je eigen keuze, naar het noorden om te zorgen dat ons traject veilig is. Heb je dat begrepen?' Telor knikte.


    Gaelen keerde zich plotseling om en liep weg, met een legertje mensen achter zich aan. Lara kwam grijnzend naast hem lopen. 'Dat was op het nippertje,' zei ze.


    'Ja. Bedankt voor je hulp - dat haalde hem uit zijn concentratie.' 'Graag gedaan. Ik wilde niet dat Telor je de oren afsneed. Hij is na Intosh de sterkste zwaardvechter.'


    'Dan nogmaals bedankt - met nog meer gevoel.' 'Ben jij een goede zwaardvechter?'


    'Ik weet nog maar pas het verschil tussen de kling en de greep!' 'Nee, echt?'


    'Ik ben zo'n beetje net als de anderen.'


    'Heb je Aeniriërs gedood?'


    'Ja.'


    'Hoeveel?'


    'Mijn God, vrouw, wat doet dat ertoe?'


    'Ik wil graag weten wie ik volg.'


    'Ik heb er vijf gedood en één verwond.'


    'Vijf? Niet slecht! Man tegen man, of met de boog?'


    'Man tegen man. De gewonde heb ik met een pijl getroffen.'


    'Schieten is dus niet je sterkste punt.'


    'Nee. En jij?'


    'Wat, ik?'


    'Nou, we hebben het over hoeveel doden, geloof ik, dus stel ik jou dezelfde vraag.'


    'Zo. Waarom?'


    'Omdat ik graag de kracht ken van wie mij volgen,' zei Gaelen met een grijns.


    'Ik heb nog niemand gedood. Maar dat ga ik wel doen.'


    'Dat wil ik best geloven.'


    'Heb je een vrouw?' vroeg ze opeens.


    'Nee.'


    'Waarom niet?'


    'Ze heeft me geweigerd.'


    'Aha,' zei Lara.


    'Wat, aha?'


    'Nu begrijp ik waarom vrouwen je zenuwachtig maken.'


    'Vrouwen maken me niet zenuwachtig. Jij maakt me zenuwachtig,' zei hij.


    'Waarom dat?'


    Gaelen begon te zweten en kreeg het gevoel van een opgejaagd konijn.


    'Nou?' drong ze aan.


    'Ik heb geen idee, en ik wil er niet over praten,' zei hij stijfjes. Toen begon ze te lachen met een diep keelgeluid, waardoor hij nog meer van de kaart raakte.


    De eerste nacht in het kamp bleef Gaelen bij haar uit de buurt en zat tot diep in de nacht met Gwalchmai te praten, die van zijn verkenningstocht met Telor terug was. Telor en zijn metgezellen waren in het noorden gebleven en Gwal zou bij het krieken van de dag bij hen terug zijn.


    'Het was geen gemakkelijke dag,' zei Gwalchmai. 'Ik denk dat we nog geen vier woorden gewisseld hebben.'


    'Dat spijt me, Gwal. Hoe ziet het eruit?'


    'Tot ginds is de route veilig. Maar van die Telor krijg ik de kriebels.'


    'Ja. Laten we hopen dat hij zijn woede bewaart voor de Aenir.'


    'Laten we hopen dat ze hem in mootjes hakken,' mompelde Agwaine die bij hen kwam zitten.


    Gaelen schudde zijn hoofd. 'Geen wonder dat de clans altijd oorlog hebben,' zei hij.


    'Kun je goed met Lara overweg?' vroeg Agwaine met een wellustige grijns op zijn gezicht.


    'Wat bedoel je daarmee?' vroeg Gaelen getergd.


    'Ze ziet je wel zitten, man. Dat is zo klaar als een klontje.'


    'Ik wil het er niet over hebben.'


    'Ze ziet er geweldig uit, hè? Niet direct een schoonheid, maar geweldig. En die broek...'


    'Hou je nou eens op?!'


    'Ik wilde dat ze het op mij voorzien had.'

  


  
    'Ik kan niet geloven dat we zo zitten te praten. We zijn op weg naar een veldslag, ik probeer tactieken te verzinnen, en jij denkt alleen maar aan... aan... broeken.' 'Wat is er met broeken?' vroeg Lara, die aan kwam lopen en bij hen kwam zitten.


    'Ja, Gaelen, vertel haar over je broekentactiek,' zei Gwalchmai.


    Gaelen deed zijn ogen dicht.


    'Nou?' zei ze.


    'Jij bent de deskundige, Gwal. Leg jij het maar uit.'


    Gwalchmai grinnikte. 'Nee. Ik moet als het licht wordt bij Telor zijn, dus ik zoek mijn dekentje maar eens op. Slaap lekker!'


    Gwalchmai vertrok om een bed te maken onder een brede spar. Agwaine grijnsde en vertrok ook - ondanks Gaelens smekende blik. 'En?' vroeg Lara. 'Wat was dat over broeken?'


    'Het was een grap. Het wordt meer bewolkt. Morgen zou het wel eens kunnen gaan regenen.


    'Kom met me mee,' zei ze en pakte hem bij de hand. Hij ging mee tussen de bomen en veertig pas verder op een ronde open plek bleven ze staan, afgeschermd door dicht struikgewas. Ze bracht hem naar de plek waar ze haar dekens had neergelegd en trok hem naast zich neer. Het clanlid voelde zich buitengewoon slecht op zijn gemak.


    'Waar wilde je over praten?' vroeg hij hees.


    'Ik wil niet praten, Gaelen.' Ze boog zich naar hem toe, legde haar armen om zijn hals en kuste hem.


    Gedachten aan Deva smolten weg als ijs in het vuur.


    Leofas en Maggrig liepen de hele Domheid door, terwijl om hen heen de avond viel. Aan beide kanten was de helling steil en bezaaid met rotsen en keien, terwijl de pas zelf een regelmatige helling vertoonde naar het smalle midden toe. De Aenir zouden bergopwaarts aanvallen en dat zou hen vertragen. Maar niet erg.


    De twee mannen kregen gezelschap van Patris Grigor en twaalf van zijn boogschutters. 'Het is een prachtige executieplaats,' zei Grigor. 'Het kost hen honderden voor ze bij je zijn - als ze tenminste komen. Maar als ze de toegang tot de pas dichtplempen?'


    'Dan vallen wij aan,' verklaarde Maggrig.


    'Dat is geen geweldig plan,' zei Grigor met een grijns.


    'Ik ben niet zo'n goede planner,' erkende Maggrig, 'maar ik denk dat ze op ons afkomen. Ze moeten nog leren vrees te kennen.' 'Als jullie pijlen op zijn, vertrekken we. Als dat dan nog kan,' zei Grigor.


    'Begrepen,' zei Maggrig en hij liep terug naar de kampvuren in het brede gedeelte van de pas verderop.


    De wanden van de kloof rezen steil op en weerkaatsten het licht van honderden vuurtjes. Leofas, die tijdens de lange wandeling geen woord gezegd had, ging op een rotsblok zitten en keek uit over het clanleger in ruste. Sommige mannen sliepen al, anderen zaten hun zwaard te slijpen. Velen lachten en praatten.


    'Wat is er, vriend?' vroeg Maggrig.


    Leofas keek op. Het flakkerende licht van de vuren lichtte de baard van Maggrig op als vlammen. Zijn blauwe ogen glinsterden, zijn gezicht was een bronzen masker.


    'Ik ben moe,' zei Leofas. Hij steunde zijn kin op zijn handen en tuurde uit over de kampvuren.


    'Onzin! Jij leidt morgen de overwinningsdans als een pas volwassen jager.'


    De Farlainstrijder keek op met fonkelende ogen. 'Hou je nu even op? Ik ben geen jonge jager en je hoeft me niet op te peppen. Ik ben oud. Ervaren. Ik heb oorlog en dood meegemaakt. Iedereen die het verschil weet tussen een zwaardpunt en een gat in de grond weet dat we morgen niet veel kans hebben.'


    'Vertrek dan!' beet Maggrig hem toe.


    'En waar moet ik dan heen, Maggrig? Nee, ik vind het niet erg aan jouw zijde te sterven. Ik vind het niet eens erg om te sterven. Mijn hoop is dat we hun rijen zo uitdunnen, dat andere clans een kans hebben ze te verslaan.'


    'Vind je dat ik iets stoms gedaan heb?' vroeg Maggrig en zakte naast hem neer.


    'Nee. We hadden geen andere keuze, dat is het.'


    Een tijdje zeiden ze geen woord. Toen keek Maggrig zijn metgezel aan. 'Mag ik je een persoonlijke vraag stellen?'


    'Je mag best vragen,' zei Leofas. 'Misschien krijg je geen antwoord.'


    'Waarom ben je nooit hertrouwd? Toen Maerie stierf, was je nog jong.'


    Leofas hief zijn blik naar de sterren en de jaren vergleden als vallende dromen. Hij schudde zijn hoofd. Ten slotte begon hij met zachte stem te spreken, zijn ogen keken in de verte.


    'Ik mis haar het ergst bij zonsondergang, als we de heuvelkam achter het huis op liepen. Daar stond een oude iep. Om de stam had ik een bank gebouwd en daar gingen we dan zitten en zagen de zon wegsterven. Ik sloeg mijn mantel om ons heen en zij legde haar hoofd tegen mijn schouder. Dat was zo vredig, je kon wel denken dat er op de hele wereld geen andere levende wezens waren. Dan voelde ik me leven. Sindsdien heb ik dat niet meer beleefd.'


    'Waarom hertrouwde je dan niet?'


    'Ik wilde niemand anders. En jij?'


    'Niemand anders wilde mij,' zei Maggrig.


    'Dat is niet waar.'


    'Dat is zo,' erkende Maggrig. 'Maar ja, Rhianna en ik keken zelden naar de zonsondergang. In werkelijkheid spendeerden we het grootste deel van ons leven aan gekibbel en geruzie. Maar toch was het een goeie meid. Maeg was vier toen Rhianna stierf en een andere moeder zou ze nooit gewild hebben.'


    'Wij zijn net een stel gekken,' zei Leofas weer. 'Spijt het je dat je geen zoons hebt?'


    'Nee,' loog Maggrig, 'en we worden sentimenteel.'


    'Oude mannen mogen sentimenteel worden. Dat is een levensregel.'


    'Zo oud zijn we niet. Ik ben nog altijd even sterk als ooit.'


    'Ik ben tien jaar ouder dan jij, Maggrig, en volgens de traditie ben ik dan wijs. Samen zijn we meer dan een eeuw oud. Dat is oud.'


    'Vroeger voelde ik me nooit oud,' zei Maggrig met een grijns. 'Vreemd hoe dat iemand bekruipt.'


    Ze lieten de stilte toenemen, beide dobberend op een rivier van herinneringen. Het was, dachten ze, hun laatste avond onder de sterren, en geen van beiden wilde het over morgen hebben.


    Drada was kwaad, bozer dan hij zich kon herinneren. De clans hadden een stel aanvallen gedaan en zich telkens naar het oosten teruggetrokken. Hij bevroedde een plan achter die aanvallen en nu was het duidelijk geworden.


    Die morgen hadden Aenirische verkenners een beweging van de clans gemeld naar een pas, zes mijl oostelijker. Drada, die het gebied een paar dagen eerder persoonlijk had verkend, wist dat de pas geblokkeerd was en geen toegang gaf naar het noorden. De clans zouden daar toch geen slag willen leveren? Maar ja hoor, nu wachtte de Aenirische krijgsmacht in de toegang tot Icairns Domheid - en Drada was rood van woede.


    'Maar waarom aanvallen, vader? Dat is niet nodig. Er is voor hen geen uitweg — als we wachten, moeten zij óns aanvallen.'


    'Ik heb het hier voor het zeggen!' donderde Asbidag. 'Waarom wil je voorzichtig doen als we ze hebben waar we willen?'


    'Luister nou, vader. Op die zijhellingen kunnen wel duizend boogschutters zitten. Dat kost een hoop mannen. Het hoofdleger zal midden op de pas zitten waar de doorgang nauw is, wat betekent dat onze meerderheid minder belang heeft. Dan moeten we man tegen man vechten. We winnen natuurlijk wel - maar het zou ons duizenden mannen kunnen kosten.'


    'Vanmorgen hebben ze me Barsa's rottend lijk gebracht,' zei Asbidag. 'Nu heb ik twéé zoons die om wraak roepen. En jij wilt dat ik ga zitten wachten.'


    'De clans hebben een vreselijke fout gemaakt,' zei Drada. 'Ze hopen dat wij precies doen wat u van plan bent. Dat is hun énige hoop.'


    'Wat nu, ben je een profeet geworden? Hoe weet jij wat ze van plan zijn? Ik denk dat we hen in hun nest verrast hebben. Maak de mannen klaar voor de aanval.'


    Drada slikte zijn woede in, die naar gal smaakte. Toen keek hij weg van zijn vader zodat die de brandende haat in zijn ogen niet zou zien.


    Asbidag, dit wordt je dood, besloot Drada. Na de slag dood ik je.


    De Aenirische linie verzamelde zich in de toegang tot de pas, de schildriemen werden aangetrokken, de zwaardhanden met stof ingewreven voor een betere greep. Vijfentwintigduizend man tuurden naar de met keien bestrooide hellingen en de hoog oprijzende bergwanden daarachter. Er was geen vijand te zien.


    De krijgshoorns van de Aenir weerklonken en de drommen in wapenrusting kwamen langzaam in beweging. Drada en Tostig samen in het midden, Asbidags andere zoons links en rechts van hem. Asbidag zelf bleef bij de toegang tot de pas, omringd door zijn veertig lijfwachten. Morgase stond met stralende ogen en bonzend hart naast hem te wachten op het begin van de slachtpartij.


    Het Aenirische leger naderde behoedzaam, met hoog gehouden schilden, en ze hielden de hellingen in de gaten. Vóór hen werd de pas smaller en er was nog steeds geen spoor van de vijand...


    Opeens was de Domheid vol rumoer toen de Farlains en de Palliden in zicht kwamen om het nauwe midden te bezetten. Onder luid gebrul drongen de Aenir op en sloegen met hun zwaardklingen tegen hun schilden. Aan weerskanten kwamen de boogschutters van Dunild en Loda omhoog. Pijlen met ganzenveren verduisterden de lucht. Het gegil van gewonde mannen klonk boven de strijdkreten uit en nu brulden de clans hun eigen strijdkreet die tussen de bergen weerkaatste, galmde en toenam.


    Donkere wolken van suizende dood schoten in reeksen vernietigende salvo's op de Aenirische horde af. Sommige strijders verbraken de linies om de boogschutters aan te vallen, maar ze werden gedecimeerd door tientallen pijlen. De aanval vertraagde maar bleef doorgaan.


    Aan de voorkant van de linie voelde de reus Orsa een wilde razernij opkomen. Hij gooide zijn schild opzij en liep schreeuwend van woede voor zijn mannen uit. Hij zwaaide met zijn slagzwaard boven zijn hoofd. Hij kreeg een pijl in zijn dij, maar voelde het niet.


    Lennox sprong zijn linie uit en ging op hem af met een lange strijdknots van lood en ijzer. Ook hij gooide zijn schild weg, terwijl Orsa op hem toerende en met zijn zwaard naar het hoofd van het clanlid sloeg. Lennox deed geen moeite om de klap te ontwijken maar zwiepte de knuppel tegen het zwaard waardoor het in stukken vloog. Orsa botste tegen hem op en de twee mannen vielen op de grond. Orsa's hand sloot zich om Lennox' keel. Lennox liet de knots los en greep met zijn hand om Orsa's kin. Toen stootte hij zijn arm naar voren; het hoofd van de Aeniriër klapte achteruit en de man moest zijn hals loslaten. In een draai kwam Lennox met de strijdknots overeind en gaf een enorme klap op de schedel van Orsa waarbij de botten aan scherven werden geslagen.


    Met nog maar een paar seconden over voegde Lennox zich weer in de linie en ging naast zijn vader Leofas en Maggrig, de jachtheer van Pallide staan. De voorste linie van de Aenir viel aan op de wachtende clans. Maggrig hief zijn zwaard, grijnsde naar Intosh en schreeuwde de strijdkreet van Pallide: 'Sla dood! Sla dood! Sla dood!'


    Die kreet werd overgenomen en de clans drongen op de aanvallende Aenir toe. Na vier jaar oorlog in de Laaglanden dachten de Aenir dat ze de allerbeste strijders onder de zon waren, maar nooit hadden ze tegenover die felogige, bloeddorstige wolven uit de bergen gestaan. Nu leerden ze de verschrikkelijke waarheid en terwijl de zwaarden van de clans houwden en hun eerste linie uiteensloegen, kwam de aanval tot stilstand.


    Maggrig drong de Aenirische linies binnen, kliefde en doodde in gruwelijke woede. Er waren veel Palliden dood van wie hij het gezicht nooit zou vergeten, van wie de ziel hunkerde naar wraak. De jachtheer vergat het plan, het midden vast te houden en drong steeds verder tussen de vijand. Intosh en de Palliden moesten wel achter hem aan.


    Leofas stak één strijder in de buik en pareerde een slag van een tweede, waarna hij met zijn schild achterhands in diens gezicht sloeg. Lennox schoot hem te hulp en sloeg met zijn knots de man de kop in.


    'Blaas de hoorn!' riep Leofas. 'Maggrig is gek geworden!'


    Lennox stapte achteruit het krijgsgewoel uit waardoor Farlainstrijders hem van de vijand konden afschermen. Hij zette zijn krijgshoorn aan zijn lippen en blies drie korte stoten. Het geluid drong door Maggrigs woede heen en hij vertraagde zijn aanval, waardoor de Palliden een kring om hem konden vormen. De druk van het aantal Aenir werd merkbaar en de clans werden met geweld teruggedrukt, duim voor duim.


    De dodelijke pijlenregen was nu geluwd want de boogschutters op de hellingen hadden niet veel pijlen meer.


    Dunild gooide zijn boog weg, hief zijn schild en trok zijn zwaard. Zijn mannen deden dat ook. Dit was het tijdstip om terug te trekken, want de slag konden ze niet winnen: de Aenir waren niet uit elkaar geslagen.


    Driehonderd clanleden kwamen achter hem aan met het zwaard in de hand. Dunild keek langs de hellingen waar zijn vijand Patris Grigor ook zijn zwaard had getrokken en Dunild voelde een vreemde kalmte over zich komen. Hij hief zijn zwaard in een stilzwijgend afscheid van zijn vijand. Er zou nooit vrede zijn zolang ze allebei in leven waren, want hun haat was sterker dan enig verlangen om een gemeenschappelijke vijand te verslaan.


    'Sla dood! Sla dood! Sla dood!' schreeuwde Dunild, terwijl hij zijn driehonderd man de helling af voerde om de Farlain te versterken.


    Patris Grigor kon zijn ogen niet geloven. Zijn vijand, al twintig jaar, had zojuist zijn gebied overgegeven. Patris was nu de onbetwiste heer van het noordwesten.


    'Wat doet hij nou toch?' riep een man links van hem. Grigor trok zijn schouders op. Twintig jaar vijandschap en nu gooide Dunild zijn leven weg bij een nutteloze aanval in een verloren slag. Grigor schudde zijn hoofd en liet zijn boog vallen.


    'Gaan we er nu vandoor?' vroeg een clanlid.


    Grigor begon te lachen. 'Weet je wat daar beneden gebeurt?'


    'De Aenir gaan nu voluit winnen. Het is allemaal voorbij.'


    'Dat klopt. En die stomme idioot van een Dunild is ginds naar beneden gegaan om te sterven.'


    'We gaan dus weg?'


    'Wat denk jij wel?'


    De man grijnsde. 'Als we nu aanvallen, kunnen we misschien slaande een weg banen naar Dunild en dan, als er niemand kijkt, snij ik hem de keel door.'


    Grigor grinnikte en gordde zijn schild aan zijn arm. 'Ja, verdomd. Laten we voor een keer eens iets edelmoedigs doen!' Hij hief zijn zwaard en holde de helling af. Vijfhonderd Grigorstrijders grepen naar hun zwaard en gingen achter hem aan.


    De voorste linie van de Aenir gleed en glibberde over de met bloed overdekte rotsen en gevallen lijken, alleen om neergeslagen te worden door de zwaaiende ijzeren klingen van de clanleden. Leofas, wiens ogen fonkelden van strijdkoorts, stond te midden van de verdedigers met links en rechts Maggrig en Lennox. Telkens weer drongen de Aenir naar voren, alleen om teruggeslagen te worden door de scherpe klingen en de onwrikbare moed van de verdedigers.


    Drada was de enige Aeniriër die niet verbaasd was over de vastberaden verdediging — maar hij had deelgenomen aan vele slagen en hij wist wat er nu zou gaan gebeuren. De clans zouden moeten wijken, ze hadden geen keuze. Hun kracht nam zienderogen af en ze leden enorme verliezen. De twee in het midden waren allebei oude mannen die wel vermoeid zouden raken. Als die eenmaal gevallen waren, zou de linie openbreken.


    Naast hem stond Briga klaar voor de laatste uitval. Hij was al twintig jaar strijder en hij wist dat er altijd een moment kwam waarin de slag als een spel gezien kon worden, als een regelmatige getijdenstroom voorspeld kon worden. Bij dat moment waren ze nu aangeland.


    En de clans stonden op het punt het te begeven...


    Dat gevoel kwam over de Aenir en de strijdkreten klonken weer. Opnieuw stootten de krachten op elkaar. De clanleden vochten nu stilzwijgend, met loden benen en zware armen, en ze werden duim voor duim teruggedrongen naar de open pas achter hen.


    Briga voelde de vreugde opwellen in zijn aders. Geen leger ter wereld kon dit volhouden. Het was voorbij. Het was gedaan met de clans!


    Maggrig voelde dat ook en hij vloekte luid toen hij zijn zwaard door een Aenirische hals sloeg en onder een zwaaiende kling door dook. Nou, als hij moest sterven, dan zou hij vervloekt zijn als dat op het open terrein gebeurde dat hij zo zwaar had verdedigd. Hij zakte op zijn hurken en wierp zich naar voren, tussen de Aenir, stekend en slaand. Meegesleurd in de waanzin van het moment ging Leofas mee, samen met Lennox en Intosh.


    En de clans leefden op, drongen zich naar voren achter hun aanvoerders aan. De woestheid van de aanval verbijsterde de Aenirische strijders en ze moesten hard vechten om zich terug te trekken. Briga, vlak achter de voorste linie, keerde zich naar Drada. 'Dat kan niet!' schreeuwde hij. Drada haalde zijn schouders op.


    Terwijl de voorste linie van de Aenir voor hem terugweek, hief Maggrig minachtend zijn zwaard. 'Kom op, Zuidlands uitschot. Wij houden stand!'


    Een grote strijder met een wolfskophelm sprong met geheven zwaard uit de Aenirische linie naar voren. Maggrig weerde de slag af en zette door om de strijder in zijn hals te steken. De kling sloeg tegen de maliënkolder en knapte af. Maggrig liet het nutteloze gevest vallen, greep de man bij zijn kolder en rukte hem naar zich toe, gaf hem een woeste kopstoot en sloeg de man met de vuist in zijn buik. De strijder sloeg dubbel, zijn hoofd vloog achterover toen Maggrigs knie met kracht in zijn gezicht kwam.


    Intosh gooide Maggrig een zwaard toe. Maggrig ving het bij de greep en sloeg de kling door de achterkant van de wolfskophelm. De Aeniriër stierf zonder maar één kreet.


    'Pokdalig hoerengebroed!' schreeuwde Maggrig. 'Kunnen jullie niet beter?'


    Een gebrul steeg op bij de Aenir en de linie drong op.


    Opnieuw woedde de strijd en nu klonken er geen ijzingwekkende strijdkreten meer - alleen het gekrijs van de stervenden en van de grimmige vastberadenheid van de levenden om in leven te blijven. De clanleden waren teruggedrongen maar hun vijanden moesten over een dijk van hun eigen doden klauteren om zich een weg te banen naar de kleiner wordende bende van verdedigers.


    Asbidag was in het zadel geklommen om de strijd beter te zien. Zijn geoefend oog wist dat de laatste fase was aangebroken. Naast hem schreeuwde opeens een lijfwacht en viel voorover op de grond met een pijl met zwarte veren in zijn rug. Pijlen suisden door de lucht om hen heen. Asbidag draaide zich in het zadel om zijn schild van zijn zadelknop te rukken.


    Aan het uiteinde van de pas hief Gaelen zijn krijgshoorn en blies drie lange stoten. Achthonderd bogen werden aangetrokken en een donkere wolk pijlen sloeg in de horde.


    Maggrig mepte zijn schild in het gezicht van een aanvaller, gooide hem omver, stak zijn zwaard in een tweede man en trok het weer uit hem.


    'Het is Gaelen!' schreeuwde Lennox. 'Hij moet duizend man bij zich hebben.'


    Maggrig wankelde toen een bijl zijn schild kapotsloeg. Hij gaf een vuistslag in het gezicht van de bijlman en voelde diens tanden breken onder de stoot. Een magere Aenirische zwaardvechter drong zich voorbij Maggrig. Leofas pareerde zijn slag, maar raakte zijn greep op het zwaard kwijt. Hij pakte de man bij zijn hals en zijn kruis, hees hem de lucht in en gooide hem terug tussen zijn kameraden. De man verdween in de massa. Leofas raapte zijn zwaard op en kromp in elkaar toen een kling zijn schouder trof. Lennox schoot te hulp en met zijn zwaar bebloede knots sloeg hij de ruggengraat van de zwaardvechter kapot.


    Bij de ingang van de pas gaf Gaelen de vrouwen een teken dat ze de hellingen aan weerskanten van de vechtende mannen moesten beklimmen. Lara ging naar rechts met vierhonderd Haestevrouwen achter zich aan.


    Terwijl ze omhoog klommen, keerde Gaelen zich naar Telor. 'Laat nu maar eens zien wat je kunt met dat zwaard van je,' zei hij. Gaelen rukte zijn schild recht en holde naar de lijfwachten van Asbidag, terwijl achter hem honderd Pallidestrijders hun strijdkreet schreeuwden.


    Asbidag zag, op zijn paard dat steigerde en schopte, de dood op zich af komen. Een pijl sloeg zijn helm van zijn hoofd, een andere bleef in zijn schild steken. Hij werd bevangen door paniek. Hij drukte zijn hakken in de flanken van het paard en reed door zijn eigen mannen heen, verstoorde hun linie en draaide weg van de naderende clanleden. Pijlen suisden om hem heen en hij drukte zich tegen de nek van zijn paard aan.


    Lara zag hem vluchten en zette een pijl op haar boogpees, trok hem soepel achteruit en mikte op Asbidags brede rug. De pijl floot door de lucht, doorboorde bij de schouder de maliënkolder van de Aeniriër. Toen was hij erdoor en in veiligheid en reed hij in zuidelijke richting. Zijn paard bracht hem een mijl verder voor het in elkaar zakte en hem afwierp. Hij krabbelde overeind. Drie pijlen waren in de borst en buik van het dier gedrongen. Asbidag liet het achter om te sterven en begon aan de lange tocht naar het zuiden.


    In de Domheid had de panische vlucht van Asbidag de weg geopend voor Gaelen en zijn strijders, om de schildkring te doorbreken en de lijfwachten aan te pakken. Gaelen dook onder een tweehandige slag door en dreef zijn zwaard in de borst van de man. Naast hem wendde en keerde Telor zich, zijn zwaard flitste in het zonlicht, kliefde, doodde. Twee mannen renden op Gaelen toe. Hij blokkeerde een slag van de eerste en stak de man met dezelfde beweging in zijn onderlijf. Zijn zwaard bleef in de buik steken en hij zag het zwaard van de tweede strijder naar zijn hoofd zwenken. Telor pareerde die slag en hakte met zijn kling de hals van de man door.


    De gezette Pallide grijnsde. 'Voorzichtig hoor, Farlain. Ik kan niet uitkijken voor ons allebei.'


    In het dal was het een en al chaos terwijl Drada zijn uiterste best deed om de Aenir bij elkaar te houden. Van beide kanten van de pas regenden de pijlen op hen neer en de clans vochten als bezetenen. Maar het was een verloren strijd. Drada voelde dat het succes een kwestie van ogenblikken was. Als ze de vijand eenmaal terugdrongen tot waar de pas zich verbreedde, stond niets een Aenirische overwinning meer in de weg.


    Nu de jonge Aeniriër om zich heen keek, was hij ontzet over de verliezen die zijn krijgsmacht geleden had. Aanmerkelijk meer dan de helft van hun strijders waren gevallen: twaalfduizend man opgeofferd aan Asbidags domheid!


    Maar daar stond tegenover dat Drada zijn vader had zien vluchten en dat maakte hem blij. Nu hoefde niemand hem te doden met het risico door zijn lijfwachten gedood te worden. Geen Aeniriër zou hem nog ooit volgen. Hij zou een wolvenkop zijn, verstoten, geminacht.


    Nu zou Drada alles bezitten: het leger, het land en de magische poorten. Hij zou het grootste rijk opbouwen dat de wereld ooit gezien had. 'Vooruit! Vooruit!' riep hij. 'Het laatste stuk!'


    En dat was zo. De Aenir drongen opnieuw op.


    Maggrig viel met een zwaardwond in zijn dij. Van de grond af stak hij omhoog, zijn aanvaller in de buik. Een slag kwam op zijn hoofd af maar Intosh weerde die af - en stierf toen een bijl zijn schedel doorkliefde.


    Maggrig kwam wankel overeind en stak zijn kling door de borst van de bijlvechter. Een zwaard drong in zijn zij en hij deed een stap achteruit, met een zwakke slag. Lennox sloeg zich een weg om hem bij te staan. De strijdknots droop van het bloed.


    Boven het strijdrumoer uit klonk het geluid van verre hoorns. Toen voelden ze de grond onder hun voeten trillen en het rommelend gedreun van galopperende hoeven weerklonk in de bergen. Eén ogenblik werd alle strijd gestaakt, toen de mannen hun hals rekten om naar de ingang van de pas te kijken. Daar dwarrelde een enorme stofwolk en er kwamen vierduizend ruiters met gevelde lans aangereden.


    In het midden reed een strijder in een zilveren wapenrusting, met in haar hand een machtig zwaard van glanzend staal.


    'Daar is de koningin!' schreeuwde Leofas.


    Maggrig kon zijn ogen niet geloven. Bloed stroomde uit de jaap in zijn zij en zijn gewonde been en hij stapte het krijgsgewoel uit, waarna twee Pallidestrijders vóór hem hun schilden aaneen konden sluiten. Langzaam klom hij boven op een ruw rotsblok en kneep zijn ogen tot spleetjes om de ruiters te zien.


    De Aenir trokken zich terug van de clanlinie en móésten weten wie hun nieuwe vijand was. Drada was totaal verbijsterd. Wat hij zag was onmogelijk - in dit gebied van het vasteland waren geen bereden strijdkrachten. Maar het was geen illusie. Het gedreun van hoeven werd luider en de Aenirische strijders die de aanval verwachtten, drongen naar de rotswanden aan weerskanten van de pas. Hun kameraden achter hen gooiden hun wapens weg en probeerden op de loop te gaan.


    Andere, moediger strijders grepen hun zwaard steviger vast en hielden hun schild hoog. De vreselijke lansen kwamen op hen af, versplinterde schilden en tilden mannen van de grond, waarop ze bebloed en geknakt in het stof werden geworpen. Paarden steigerden, beslagen hoeven stampten, verbrijzelden schedels en vertrapten gewonden.


    De Aenir vielen uiteen en stroomden de hellingen op, tegen de flitsende pijlen van de Haestevrouwen in.


    Leofas spoorde de Farlain aan, op te dringen en houwde op de ontdane menigte vóór zich in. De strijd werd een aftocht. Aenirische strijders gooiden hun wapens weg en smeekten om genade, maar die was er niet. Met of zonder zwaard in de hand werden de Aenir een kopje kleiner gemaakt.


    Dunild en Grigor vochten nu schouder aan schouder. De resten van de clans, met bloed overdekt en dol van het vechten, hakten en sloegen naar voren.


    De Aenir deden hun best zich te hergroeperen. Drada blies de krijgshoorn en om hem heen groeide de schildkring aan. Een pijl drong door Tostigs helm en prikte zich vast in zijn schedel. Brullend van woede en pijn zakte hij naast zijn broer op de grond. Drada hield zijn schild omhoog.


    Sigarni, haar kling van zilverkleurig staal druipend van het bloed, keerde haar grijze hengst en voerde haar mannen terug door de pas. De Aenir zagen hen gaan, misselijk van afschuw. Bij de ingang van de Domheid keerde de koningin weer om en het gedreun van de aanstormende hoeven overstemde de wanhopige kreten van de vijand.


    Nog drie keer viel ze aan en de schildkring was vernietigd.


    Een magere Aenirische strijder kwam toegerend, dook onder Sigarni's zwaardsteek door en stak zijn eigen zwaard in de buik van het paard. Dat krijste en viel en rolde op de man die het getroffen had, en het stervende paard drukte hem dood. Sigarni werd tussen de Aenir op de grond gesmeten. Ze kwam overeind, zwaaiend met het tweehandige zwaard en onthoofdde de eerste de beste strijder die haar aanviel.


    De Aenir omsloten haar. Gaelen en Telor, die schouder aan schouder vochten, zagen de koningin vallen.


    'Nee!' schreeuwde Gaelen. Hij sloeg zijn tegenstander van zich af en rende het krijgsgewoel in. Telor kwam achter hem aan met Agwaine en Onic en een tiental Palliden.


    'Volhouden, vrouwe!' gilde Gaelen. Sigarni wierp even een verbaasde blik op hem en weerde toen een aanvalsslag van een lang zwaard af. Ze draaide haar pols en gaf zelf een houw. Ze kliefde de man van zijn sleutelbeen tot aan zijn buik. Maar nu was ze helemaal door Aenir omringd. Ze zwaaide en draaide en zag, te laat, een kling naar haar hals slaan. Gaelens zwaard flitste op en blokkeerde de dodelijke slag. 'Hier ben ik, vrouwe!' schreeuwde hij boven het gekletter van ijzer op ijzer uit.


    Sigarni grijnsde en hervatte het doden.


    Drada probeerde, nu elke hoop op een overwinning verdwenen was, een pad te banen naar de ingang van de pas. Naast hem bleef hoofdman Briga doorvechten, al liep er door tal van kleine verwondingen bloed uit zijn armen en bovenbenen. 'Ik denk dat het afgelopen is, Drada,' riep Briga.


    'Maar, bij Vatan, er heeft vandaag veel bloed gevloeid.'


    Drada zei niets terug. Vóór hem was een vrouw op een groot rotsblok geklauterd en had haar boogpees aangetrokken. De pijl suisde door de lucht, plofte in Drada's keel, en met een verbaasde blik viel de aanvoerder van de Aenir zijdelings om. Briga probeerde hem op te vangen, maar er gleed een zwaard tussen zijn ribben en hij schoot met een schok recht.


    Hij wist het niet, en het had hem ook niet kunnen schelen, maar hij was een van de laatste Aeniriërs in Icairns Domheid die nog in leven was. Zijn adem raspte in zijn keel en hij liet zijn zwaard vallen toen een hevig geruis in zijn oren drong. Om hem heen lag de pas vol met de lijken van gesneuvelden en Briga dacht dat hij de Walkuren uit de lucht zag neerdalen: hun gevleugelde paarden en zwarte strijdwagens. Wat voor verhalen zou hij kunnen vertellen in de Dodenzaal...


    Hij viel om, zijn ogen nog gericht op de zwarte massa kraaien en buizerds die door de lucht cirkelden.


    Ver naar het zuiden ging Asbidag, zich niet bewust van de overwinning van de clans, een dichtbebost gedeelte van de heuvels in. Hij ademde zwaar en was uitgeput. Bij een beek hield hij halt. Hij rukte de pijl uit zijn schouder en trok zijn maliënkolder uit. Hij boog zich over het water om te drinken. Toen hij omlaag keek, zag hij zijn spiegelbeeld, en vlak daarboven een kop uit een nachtmerrie.


    Asbidag rolde op zijn rug, graaide naar zijn mes, maar de klauwen van de weerhond schoten omlaag en rukten zijn keel kapot. Bloed borrelde uit de gescheurde halsslagader en de muil van het wezen ging open. Asbidags ogen werden groot toen de tanden omlaag flitsten. Het wezen deinsde terug van het lijk, zakte op zijn hurken en keek neer op het verminkte gezicht. In zijn geest zweefden vage herinneringen langs en er kwam een laag gejank uit zijn keel.


    Beelden dansten en flakkerden. Voor de meute en de ruiters uitrennen, springen naar de hertenbok die zich naar hem omkeerde. Maar andere, vreemdere beelden verwarden zich ermee. Een jonge vrouw met blond haar en een glimlach, haar hoofd op een katoenen kussen. Een kind dat rende, lachte, zijn handjes uitstrekten naar... naar hem?


    Het beest hief zijn kop en huilde van wanhoop naar de nachtelijke hemel. Toen ging het wezen terug naar het lijk, stak zijn klauw uit en trok de dolk los uit de schede. Hij richtte de punt op zijn borst en dook erop neer.


    Pijn, vreselijke pijn...


    Toen vrede.


    Obrin vond haar, verborgen achter een rotsblok. Hij kwam in de verleiding — zwaar in de verleiding - haar de keel door te snijden en er een eind aan te maken. Hij wist wie ze was, hij had het altijd geweten.


    De lange ruiter trok haar op aan haar haar. Ze was merkwaardig rustig en haar ogen waren halfdicht, ver weg. 'Ik zou je willen doden,' siste hij.


    Hij trok haar aan haar haren langs de lijken, de vlakte op.


    Sigarni was gezeten op een zadel met een hoge rug dat bij een vuurtje gezet was. Ze dronk wijn uit een koperen bokaal en praatte wat met twee van haar lansiers. Ze keek op toen Obrin de vrouw bij haar voeten op de grond smeet.


    'Een verrassing, vrouwe,' zei Obrin. 'Zij was bij de Aenir, zo heb ik gehoord.'


    Sigarni stond op en trok haar zacht overeind. 'Hoe is het met je, Morgase?' vroeg ze.


    De ravenzwarte vrouw trok haar schouders op. 'Zoals je ziet. Alleen.'


    'Ik ken dat gevoel,' zei Sigarni. 'Accepteer dat de oorlog voorbij is en je kunt met ons terug. Ik zal je de gebieden van je vader teruggeven.'


    'In ruil waarvoor? Mijn belofte van trouw? De ziel van mijn moeder zou zich schor krijsen. Je zag mijn vader doden, mijn moeder verkrachten. Dood me, Sigarni - of ik blijf je kwellen tot in het graf!'


    Obrins zwaard suisde uit zijn schede. 'Deze ene keer ben ik het eens met die teef,' zei hij. 'Zeg het maar, vrouwe.'


    Sigarni schudde haar hoofd. 'Haal een paard voor haar. Laat haar rijden waarheen ze wil.'


    Twee soldaten pakten Morgase vast en voerden haar weg. Kronkelend in hun greep riep ze uit: 'Ik zal een weg terug vinden, Sigarni. En dan zul je boeten!'


    'Uw besluit weegt zwaar op mijn gemoed,' zei Obrin. 'Ze is kwaadaardig, Sigarni. Er is niets goeds in haar.'


    'Er is weinig goeds in ons allemaal. Wij leven en sterven bij Gods genade. Haar is groot onrecht aangedaan. Dat heeft haar geest misvormd — zoals ééns zoiets de mijne misvormd heeft.'


    Toen de schemering viel waren de druïden uit hun schuilplaats in de bossen rond Domheid gekomen en waren de gewonde clanleden gaan behandelen. Maggrig, met tien hechtingen in zijn zij en nog twaalf in zijn bovenbeen, zat op een rotsblok naar de fladderende kraaien te staren die rondsprongen en krijsten tussen de van hun wapenrusting beroofde lijken van de gesneuvelden.


    De doden van de clans waren de Domheidpas uit gebracht en bij elkaar op de vlakte gelegd. Morgen zou er een steenhoop gebouwd worden. Van de achthonderd Palliden waren er maar tweehonderd over en veel van hen hadden ernstige verwondingen. Meer dan duizend Farlainstrijders waren omgekomen en van Loda en Dunild nog vierhonderd clanleden. Door een wending van het lot hadden hun twee aanvoerders het overleefd, terwijl ze op het laatst rug aan rug vochten.


    Maggrig zuchtte. Deze plek leek wel een knekelhuis.


    Leofas, met gehechte en verbonden wonden, kwam naar zijn rotsblok toe. 'Nou, we hebben gewonnen,' zei hij.


    'Ja. En wij ouden leven nog. Zo vele jonge mannen zijn tot stof vergaan en wij oude stieren zitten hier en ademen vrije lucht in.'


    Leofas trok zijn schouders op 'Ja, maar wij zijn ook een leep stel.'


    Maggrig grijnsde. 'Heb je Caswallon gezien?'


    'Nee. Kom op, laten we de koningin opzoeken. We kunnen haar toch minstens bedanken.'


    Leofas hielp Maggrig overeind en het tweetal baande zich een weg tussen de lijken door. De kraaien, met volle buik, zwaar van het vlees, hipten uit de weg, te vol om te vliegen.


    Bij de ingang van de pas, achter de aangebonden rijdieren, waren in een grote kring de kampvuren van Sigarni's lansiers, en in het midden zat de koningin met haar hoofdmannen.


    Sigarni stond op toen de clanleden dichterbij kwamen. 'Schenk wijn voor ze in, Obrin,' zei ze tegen de hoofdman.


    Maggrig stak zijn hand uit. 'Dank u, vrouwe. Want u hebt mijn volk gered.'


    'Ik ben blij dat we op tijd hier waren. Ik heb veel aan Rode Havik te danken en het was een opluchting de schuld deels teniet te doen.'


    'Waar is Caswallon?' vroeg Maggrig.


    'Ik weet het niet,' zei de koningin. 'Hij heeft ons gevraagd hem op het eiland Vallon te ontmoeten.'


    Twee ruiters droegen hooggerugde zadels aan en zetten die voor de clanleden op de grond. 'Ga zitten,' zei Sigarni. 'Ik wil een van jullie clanleden spreken: hij heeft mij vandaag het leven gered.'


    'Ik denk niet dat het gemakkelijk is, één clanlid te vinden,' zei Leofas.


    'Hem wel. Hij heeft een lok wit haar boven zijn linkeroog en het oog zelf is bloedrood.'


    'Hem ken ik,' zei Leofas. 'Als hij nog leeft, stuur ik hem naar u toe.'


    Obrin bracht kruidenwijn en een tijdlang zaten ze zwijgend te drinken.


    De volgende morgen, toen ze aan de steenhoop begonnen te werken, was het merendeel van de lansiers naar huis teruggekeerd door de poort, die de avond tevoren in een gloed van licht op de vlakte verschenen was. Sigarni bleef met twintig man achter, onder wie Obrin.


    Leofas had Gaelen aangetroffen in het bos dat aan de bergen grensde — hand in hand met het Haestemeisje. 'Goed gedaan, jonge Gaelen,' zei hij.


    Gaelen stond op en stelde Lara aan de oude man voor.


    Leofas maakte een buiginkje. 'Ik heb je eerder gezien, meisje, maar nooit zo knap als nu.'


    'Dank u. Ik ben blij dat u het gehaald hebt,' zei Lara.


    'Dat was misschien niet gebeurd als jij niet met je boogschutters was komen opdagen.'


    'Een gril van het lot,' zei Lara. 'We trokken naar het noorden om de Aenir te ontwijken en dat hield in dat we dóór de Domheid moesten. Hoe is de koningin hier terechtgekomen? Gaelen zei me dat ze in het Axtadal verwacht werd, en dat is een hele dag rijden hier vandaan.'


    Leofas haalde zijn schouders op. 'Ik weet het niet, en de koningin ook niet. Caswallon zal dat raadsel moeten oplossen. Nou, jongen, in de benen. De koningin wil je spreken. Maar zeg eens, waar is Layne?'


    Gaelen keek de oude man in de ogen, maar kon de woorden niet vinden. De glimlach verdween van Leofas' gezicht en opeens leek hij heel oud.


    De strijder met zijn witte baard zuchtte. 'Zoveel doden,' fluisterde hij. 'Zeg me hoe het gebeurd is.' Dat deed Gaelen en hij wist niet hoe hij de verschrikking van Layne's dood moest verzachten. Leofas luisterde stilzwijgend, draaide zich toen om en liep alleen naar de bomen.


    Gaelen keek hem na en voelde de troostende streling van Lara's hand. 'Kom,' zei ze. 'De koningin wil je spreken.'


    Hij knikte en samen gingen ze op het kampement van de koningin af. Sigarni kwam met uitgestoken handen aanlopen. 'Blij je in leven te zien, jongen! Ik heb een paar vragen aan je.'


    Gaelen boog en stelde Lara voor. De koningin glimlachte vriendelijk naar de clanvrouw. 'En, hoe kwam je erbij je leven in de waagschaal te stellen om mij te redden?' vroeg ze en keek Gaelen aan, haar grijze ogen glinsterend van genoegen. 'Ik verwacht dat van mijn lansiers, niet van een vreemde.'


    'U hebt mij het leven gered,' zei Gaelen eenvoudig.


    'Door hier te komen met mijn lansiers, bedoel je?'


    'Nee, vrouwe. Maar ik kan daar niet over spreken. Vergeef het me.'


    'Nog meer geheimen van het betoverde rijk? Je praat net als Rode Havik. Goed dan, Gaelen, ik zal niet aandringen. Hoe kan ik je belonen voor je inzet?'


    Gaelen keek haar aan en dacht terug aan de dag dat ze hem van het beest had gered. Op dat moment wist hij waar zijn weg heen moest voeren. Hij viel op één knie voor de krijgskoningin en zei: 'Laat mij u dienen, vrouwe. Nu en voor altijd.'


    Als Sigarni verbaasd was, liet ze het toch niet merken. 'Dan zul je dit rijk uit moeten,' zei de koningin, 'en naast mij vechten in een oorlog waar jij part noch deel aan hebt. Wil je dat dan?'


    'Ja, koningin. Liever dan wat ook. Ik hou van dit land, maar ik heb mijn vrienden zien afslachten, hun huizen zien afbranden en hun kinderen zien doden.'


    'Sta dan op, want mijn vrienden knielen niet voor me; die lopen naast me. Gaat je vrouwe ook mee?' vroeg ze, en ze keek Lara aan.


    Gaelen stond op en pakte haar hand. 'Ja?'


    'Waar zou ik anders heen moeten?' was haar antwoord.


    'Ik hou van je,' fluisterde Gaelen, terwijl hij haar tegen zich aan drukte.


    De koningin liet hen alleen en voegde zich bij Obrin bij het vuur.


    Nadat de hoge steenhoop die de doden van de clan bedekte klaar was, leidde Leofas de overlevenden terug naar Attafoss. Ondanks de overwinning waren de mannen somber. Hun geliefden waren verloren in het verleden, hun vrienden waren overleden in het heden. Maggrig reed naast Sigarni, terwijl Gaelen en Lara naar voren gingen om zich bij Lennox, Onic, Agwaine en Gwalchmai te voegen.


    Gaelen was de enige overlevende van de beestendoders, die ongeschonden uit de strijd was gekomen. Lennox had een reeks littekens, terwijl Gwalchmai een speer in zijn schouder had gekregen. Agwaine was in zijn been gestoken en zijn manke been deed pijn.


    'Ga je echt met de koningin mee?' vroeg Agwaine. 'Ga je weg uit de bergen?'


    'Ja,' antwoordde Gaelen. 'Ik heb haar jaren geleden beloofd dat ik haar zou volgen.'


    'Denk je dat ze mij ook mee zou willen nemen?' vroeg Gwalchmai.


    'Ik denk het wel.'


    'Ik ga niet mee,' zei Agwaine. 'Er moet hier nog zo veel gebeuren.'


    'Zonder Layne is er weinig dat me hier houdt,' zei Lennox verdrietig. 'Ik ga met je mee, Gaelen.'


    Een uur voordat de avond viel, arriveerde de groep bij de onzichtbare brug naar Vallon en verspreidde zich langs de oever.


    Er verscheen een man in de verte aan de overkant, een lange man met grijzend haar, die een wijnrode fluwelen mantel droeg. Hij hief zijn hand op. Glinsterende lichtjes kwamen uit het water en zweefden rondom de onzichtbare brug, die donkerder werd en zilverachtig oplichtte in de schemering. De brug werd steeds sterker terwijl het licht samensmolt, schitterde en flikkerde, totdat hij tenslotte wel van zilver en edelstenen gebouwd leek. De man hief zijn hand nogmaals op en stapte op de zilveren brug. Achter hem kwamen de mannen en vrouwen van de Farlain en de Palliden.


    Er heerste een doodse stilte onder de clanleden, terwijl de hoop weer opvlamden in hun hart.


    De man naderde, zijn met grijs doorschoten haar golfde in het windje. Hij had een volle baard en zijn ogen waren zo groen als de verre zee. 'Caswallon!' riep Gaelen en holde naar hem toe ter begroeting.


    Caswallon spreidde zijn armen en er fonkelden tranen in zijn ogen. De twee mannen omhelsden elkaar hartelijk; toen ging Gaelen achteruit om naar zijn pleegvader te kijken. Het leek wel of Caswallon tien jaar ouder geworden was sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien.


    'Wat is er met je gebeurd?' fluisterde Gaelen.


    'Daar hebben we het nog wel over. Laten we eerst maar blij zijn om de hereniging.'


    Vrouwen en kinderen renden naar echtgenoten en vaders, zoons en


    broers, en steeds meer gelach weerklonk tussen de bomen van het Attawoud. 'Lang geleden dat we zoiets hoorden,' zei Caswallon.


    Maeg was een van de laatsten die over de brug kwam. Zwijgend liep ze op haar man toe met de kleine Donal naast zich, die op de rug van Scheurder, de grote hond, reed.


    'Laat ons even alleen, Gaelen,' zei Caswallon. 'Ik zie je straks wel.' Hij pakte Maegs hand, kuste de binnenkant.


    Haar ogen stonden vol tranen en ze leunde tegen hem aan. 'Wat hebben ze met je gedaan?' vroeg ze. Ze onderdrukte haar zorgen en streelde zijn grijzende haar.


    'Ze? Er is geen ze, Maeg. De tijd heeft het gedaan. Maar het was nodig, want anders had ik je nooit meer kunnen vinden. Het kostte me elf jaar om alles te leren wat nodig was om je weer thuis te krijgen. Maar elke dag van die tijd heb ik aan je gedacht en van je gehouden.'


    Donal gleed van Scheurders rug en trok aan de zoom van Caswallons fluwelen mantel. Hij huilde. Caswallon tilde hem tegen zijn borst en drukte hem dicht tegen zich aan.


    'We hebben gewonnen, Caswallon,' zei Maeg. 'Maar de prijs was gruwelijk.'


    Hij knikte. 'Dat is hij altijd. Maar nu zijn we bij elkaar en we gaan alles opnieuw opbouwen.'


    Maeg zag een vrouw in zilveren wapenrusting naar hen kijken. 'Wie is dat?' vroeg ze aan Caswallon. Hij keek om en zag dat Sigarni zich wegdraaide en alleen naar het bos liep.


    'Dat is de koningin,' zei hij en hij nam haar in zijn armen. 'Ze heeft ons allemaal gered.'


    'Ze keek zo verdrietig,' zei Maeg en wendde zich toen weer tot haar man. 'Welkom thuis, liefste,' fluisterde ze en nam hem mee, tussen de bomen.



    


  


  
    


    


    HOOFDSTUK ELF


    Drie dagen na de slag werd Gaelen door een oude druïde geroepen en naar de vertrekken van Taliesen gebracht, onder de poortzaal, waar Caswallon hem opwachtte. In het felle licht van die ruimte leek Caswallon nog ouder: zijn haar werd al dun en was bij de slapen wit geworden.


    'Welkom,' zei hij en wees het clanlid een stoel. Hij schonk helder witte wijn in zilveren bokalen en gaf er een aan Gaelen; toen ging hij in een brede leren stoel zitten.


    'Wat is er met je gebeurd, Caswallon?"


    De nu oudere man grinnikte. 'Zie ik er zo slecht uit?'


    'Nee,' loog Gaelen, 'alleen ouder.'


    'Ik bén ouder. Het is elf jaar geleden dat ik je vroeg, Larie te zoeken en zijn strijders naar het Axtadal te brengen. Elf lange jaren... eenzame jaren.'


    'De koningin zei dat je haar naar de Bekerpoort gebracht had en er toen doorstapte. Binnen een paar seconden was je terug, alleen was je ouder, en net als nu met fluwelen kleren aan.'


    'Ik kan het je niet gemakkelijk uitleggen, Gaelen. Toen ik bij de Bekerpoort kwam, was ik heel bevreesd. Een stervende monnik zei me dat de poort niet dicht was, maar ik zag zelf dat hij wél dicht was. De grot was niet diep en er droop water van de wanden. Ik liep door, ziek van angst, en stak mijn hand uit. Die ging door het gesteente alsof het rook was. Ik liep door en bevond me op een vlakte die uitzag op een stad met gouden spitsen en grote torens van glanzend marmer.


    Daar wachtte een man mij op. Hij heette Astole en begroette me als een broer, want ik had heel ergens anders zijn leven gered. Hij nam me mee naar zijn huis — een paleis met vele bedienden — en daar begon hij me te leren over de poorten en de machtswoorden om ze te bedienen. Ik was vreselijk ongeduldig, maar hij beloofde dat hij me binnen een paar seconden na mijn vertrek terug kon sturen. En ik moest hem wel vertrouwen.


    De jaren gingen langzaam voorbij. Soms was ik vervuld van vreugde om mijn pas verworven kennis en droomde ik van een verschrikkelijke wraak op de Aenir. Op andere momenten voelde ik een afschuwelijke angst en vroeg ik me af of ik in de maling genomen werd. Maar ik bleef maar leren. De onmogelijkheid die werkelijkheid werd... Heb je weleens zo'n steen gezien die ijzer aantrekt?'


    'Ja. Onic heeft er een.'


    'De kracht die aan het metaal trekt, kun je niet zien, maar de werking is waar te nemen. Zo gaat het ook met de kracht achter de poorten. Ik zal je eens iets laten zien.' Caswallon pakte een doosje, bezet met gekleurde stenen. Hij drukte op de robijn in het midden. De tegenoverliggende wand werd donker en was opeens een raam dat uitzag over Farlain.


    'Zoals je ziet is dat de berg Carduïl aan de grens van het Haestegebied. Dat is nu. We kunnen dat beeld zien omdat het licht naar onze ogen wordt teruggekaatst. Waren we hier gisteren geweest, dan hadden we regen boven de Carduïl gezien. Maar toen waren we niet hier. Toch werd het beeld doorgegeven. Astole ontdekte dat lichtbeelden blijven hangen, sporen achterlaten die tienduizend jaar blijven bestaan. We kunnen dus door aan een knop te draaien, zien...' Het scherm glinsterde en de bergen verschenen weer, onder een grauw wolkendek en gordijnen van regen sloegen tegen de hellingen. Caswallon drukte op een steen en het beeld verdween.


    'Astole heeft apparaten gemaakt die de tijdlijnen konden opsporen en de mens in staat stellen zijn eigen verleden te zien. Maar nu komt het meest sensationele. In de sporen ontdekte Astole deeltjes materie die niet vervielen. Ze bleven onveranderlijk bestaan van dag tot dag, van eeuw tot eeuw. Het tijdsverloop had geen invloed op ze. Ja, ze leken te bestaan buiten de wetten van de tijd.


    Tijdens zijn experimenten ving Astole diverse deeltjes op binnen een krachtveld, gelijkend op dat, wat werkzaam is in de steen die ijzer aantrekt. Het veld en de deeltjes verdwenen spoorloos. Astole bouwde er nog een en opeens verscheen het eerste krachtveld weer, maar het tweede verdween. De volgende dag maakte hij een derde veld en weer gebeurde hetzelfde. Astole was nog nooit zó opgewonden geweest en maakte plannen voor twee grote velden. Eerst bereidde hij zijn helpers voor. Hij ging zelf midden in het eerste veld staan en activeerde het. Hij verdween ogenblikkelijk. Zijn helpers activeerden op zijn aanwijzingen het tweede veld en hij verscheen weer. De deeltjes hadden hem meegenomen naar een ver verleden. Hoe, dat wist hij niet, maar hij was op de grootste ontdekking van alle gestuit: de poorten.'


    'Ik begrijp er helemaal niets van, Caswallon,' zei Gaelen.


    'Dat spijt me, jongen. Hoe kan ik je in tien minuten uitleggen waar ik tien jaar over gedaan heb? Hoe dan ook, ik bleef bij Astole en nam zijn kennis in me op. Samen reisden we naar ongelooflijke steden en rijken, waar niemand meer iets van weet. We bereisden de tijdlijnen, zagen het ontstaan van beschavingen en de ondergang van rijken. Eindelijk vond hij dat ik klaar was en reisden we naar een woestijn. Daar trof ik de man die alle vragen kon beantwoorden. Terwijl hij sprak, voelde ik mijn hart leegstromen en weer vol worden. Alle dromen over wraak stierven weg. Geweld werd uit me weggespoeld.'


    'Wie was dat?' vroeg het clanlid.


    Caswallon glimlachte en legde zijn hand op Gaelens schouder. 'Als je dacht dat de poorten moeilijk te begrijpen waren, vraag dan niet naar die man. Hij stuurde me terug en ik kwam in de Bekerpoort terecht, precies zoals je me nu ziet. Met mijn nieuwe formules schakelde ik de apparaten in en keek naar het Axtadal. Jij was er niet. Ik bekeek Farlain en kwam ten slotte bij Icairns Domheid terecht. Toen maakte ik de poort open en de koningin voerde haar lansiers erdoor.'


    'Maar jij bent niet met hen mee gekomen,' zei Gaelen.


    'Nee. Ik ben de Eeuwige Havik, Gaelen, en ik zal nooit meer tegen iemand het zwaard opheffen.'


    'Je bent veranderd, vader.'


    'Alle leven is verandering. Maar ik ben wel de man die je uit Ateris meegenomen heeft, de man die van zijn volk houdt. Alleen hou ik nu meer van ze. Het is vreemd. Ik had de Aenir alleen kunnen vernietigen; maar toen ik die kracht verwierf, raakte ik de wens kwijt om hem zo te gebruiken.'


    'Hoe heeft Maeg op al die dingen gereageerd?' vroeg Gaelen.


    'Moeilijk. Maar liefde overwint alles. En ik hou van haar - meer dan van het leven.'


    'Blijf je aan als jachtheer?'


    'Zie ik eruit als een jachtheer van Farlain?' vroeg hij met een lachje.


    'Nee.'


    'Ik word ook niet de jachtheer. Ik blijf hier op Vallon voor de poorten zorgen. Er liggen mij vele taken te wachten, Gaelen, maar eerst moet ik een tijdlang bij Maeg en Donal blijven. Dan zal ik Astole opnieuw treffen.' 'Ik ga terug met de koningin,' zei Gaelen. 'Lennox, Onic en Gwalchmai gaan ook mee.'


    'Ik weet het. We zullen elkaar weerzien.'


    'Zeg eens, Caswallon, ben je echt tevreden?'


    'Meer dan waar stervelingen recht op hebben.'


    'Dan ben ik blij voor je.'


    'En ik voor jou. Aan Lara zul je een goede vrouw hebben en ik weet dat ze je mooie kindertjes zal schenken. Ik wens je een leven toe met veel liefde, want dat verdien je.'


    'Ik zal de Farlain missen. Zal ik ooit kunnen terugkeren?'


    'Vraag me dat als je me weerziet.'


    'Ik moet gaan. De koningin wacht,' zei Gaelen.


    Caswallon stond op en liep de tafel rond. 'Ga altijd in het Licht,' zei hij tegen Gaelen.


    Caswallon zag het clanlid vertrekken en het deed hem pijn. Hij had medelijden gezien in Gaelens ogen en wist dat de band tussen hen nooit meer dezelfde zou zijn. Want in Gaelens ogen was Caswallon geen clanlid meer. Hij had zijn zwaard afgegespt.


    Wat had hij tegen Gaelen kunnen zeggen om het hem duidelijk te maken? Had hij hem uitleg moeten geven over de man in de woestijn?


    Caswallon grijnsde wrang en schonk zijn bokaal nog eens vol. Hem vertellen over een man die zich door een stad liet sleuren en laten vermoorden door de mensen van wie hij hield? O ja, het zou indruk op hem hebben gemaakt. Hij dronk zijn wijn op en keek naar het zwarte scherm vóór zich. Hij pakte de bedieningsdoos weer en stelde het beeld in: Sigarni, Gaelen en zijn vrienden die de poorten van de tijd door gingen.


    Hij voelde een koud windje tegen zijn rug en toen hij omkeek zag hij Maeg in de deur staan met een wollen halsdoek om haar schouders getrokken. Ze leek zo ver weg, zo teruggetrokken. Caswallon vermande zich, nu een gevoel van wanhoop hem aangreep.


    'Je wordt wel oud, Caswallon,' zei ze, 'dat je je door een vrouw laat verrassen.'


    'Verrassen? Toen ik voetstappen hoorde, dacht ik dat het een bergtrol moest zijn die tot leven gekomen was.'


    Ze grijnsde naar hem. 'Zo groot zijn mijn voeten niet. Maar als dat wel zo was, zou ik dat toch liever hebben dan kale plekken op mijn schedel.' 'Heeft niemand je ooit geleerd, dat je eerbied moet hebben voor oudere mensen, vrouw?'


    'Heb je eerbied nodig? vroeg ze, terwijl ze dichterbij kwam.


    Hij spreidde zijn armen en hield haar dicht tegen zich aan. 'Maeg, hou je nog van mij?'


    'Ik hou van je, clanlid. Boven alles. En als je dat niet gelooft, ben je gek. Zeg me nu wat er met je gebeurd is.'


    Een dik uur zaten ze bij elkaar, tot al zijn woorden op waren. Ten slotte nam ze hem mee de zaal uit om onder de sterren boven Vallon te lopen.



    


  


  
    


    


    NASPEL


    Agwaine bestuurde de Farlain zevenentwintig jaar nadat hij met zijn strijders eerst Aesgard was gaan plunderen. De stad werd met de grond gelijk gemaakt en alle inwoners werden omgebracht. Daarna daalde vrede neer over de bergen.


    Deva woonde zeven jaar in het huis van Agwaine en wees elk huwelijksaanbod af, haar ogen voortdurend op de horizon gericht: wachtend op de man die koning zou worden. Op een mooie zomerdag zat ze haar haar te borstelen toen ze in de spiegel zag dat aan haar slapen de eerste haren grijs werden. Twee jaar lang had niemand haar meer het hof gemaakt.


    Ze werd bevangen van vrees en ging Caswallon opzoeken.


    Ze trof hem aan in het zonlicht in de tuin achter zijn huis, waar hij zijn rozen verzorgde. Caswallon verwelkomde haar en bood haar een kroes honingmede aan, en ze ging op een lange, uitgehouwen bank naast hem zitten.


    'Wat scheelt eraan, Deva?' vroeg hij.


    'De profetie is niet uitgekomen en als ik langer wacht, zal ik geen kinderen meer kunnen krijgen. Waarom is hij niet uitgekomen, Caswallon?'


    'Wachten? Niet zo vlug. Welke profetie?'


    'Toen ik geboren werd, vertelde een ketellapster dat ik de moeder van koningen zou zijn. Taliesen zei me dat dat waar was. Maar waar is de prins die vraagt om mijn hand?'


    'Wacht hier,' zei hij en langzaam liep hij het huis in.


    Deva zat bijna een uur in de zon en ze zat er nog, toen de jonge Donal uit de heuvels kwam aangelopen met de trouwe hond Scheurder naast zich. Caswallon kwam terug toen de zon onderging. 'Het spijt me dat ik je zo lang heb laten wachten, lieve meid,' zei hij. 'Kom, ik moet je wat laten zien.'


    Hij nam haar mee het huis in, pakte een verzilverde spiegel en legde die in haar schoot. 'Kijk goed naar die spiegel, dan zie je de profetie.'


    Ze hield hem omhoog, keek naar haar eigen spiegelbeeld en zag de rimpeltjes die om haar ogen kwamen. Het beeld vervaagde en nu keek ze naar het tafereel in de voorkamer van het oude huis. Cambil hield een baby in zijn armen. Een oude vrouw zat op het kleed voor de jonge jachtheer.


    De stem van de vrouw klonk fluisterend in Deva's geest. 'Ze zal de groten en sterken zien, jachtheer. En een toekomstige heerser zal om haar hand vragen. Als ze hem huwt, zal ze de moeder van koningen worden.'


    Het beeld verdween. 'Ik begrijp het niet,' zei Deva. 'Dat was mijn profetie. Waar is die koning dan op wie ik zo lang heb gewacht?'


    Caswallon pakte de spiegel uit haar handen en ging toen naast haar zitten. 'Deva, hij heeft om je hand gevraagd en je hebt hem afgewezen.'


    'Nee!' viel ze uit. 'Er is geen prins gekomen!'


    'De koningin die ons gered heeft, heeft hem tot erfgenaam benoemd en hij wordt koning. Hij is een strijder en een groot aanvoerder - en eens heeft hij van je gehouden.'


    'Gaelen?' fluisterde ze. 'Wordt hij koning?'


    'Ja. Het spijt me alleen dat je niet eerder naar me toe gekomen bent.'


    Deva stond op haar benen te trillen en holde toen het huis uit. Een jaar later trouwde ze met een weduwnaar en ze kreeg drie zoons en een dochter.


    Lennox kwam twee keer terug naar de Hooglanden: één keer voor de begrafenis van zijn vader Leofas, die twaalf jaar na Icairns Domheid stierf, en één keer om Gwalchmai terug te brengen, nadat een Zuidlandse speer hem had geraakt tijdens het beleg van Culceister. Gwalchmai had gevraagd boven Attafoss te worden begraven.


    Gaelen kwam niet meer terug. Na de dood van Obrin werd hij hoofdman van de lansiers en werd bekend als voorvechter van de koningin. Lara en hij leefden tevreden en brachten drie zoons en twee dochters groot.


    Het clanlid diende de koningin dertig jaar. In het veertigste jaar van haar regering werd Sigarni door Morgase met het laatste grote Zuidlandse leger uitgedaagd tot een slag. De slag was zwaar en het scheelde maar een haartje, maar zoals altijd behaalde Sigarni de overwinning en voerde de laatste aanval tegen de schildkring aan. Morgase nam vergif in omdat ze niet gevangengenomen wilde worden.


    De verwondingen van de koningin waren ernstig. Gaelen hielp haar het slagveld af en in het snel stervende licht van de ondergaande zon droeg hij haar de hellingen op achter de Citadel, naar de Bekergrot - en erdoorheen! Daar nam een jonge druïde de koningin onder zijn hoede en Gaelen keek toe, hoe hij haar wankel naar een berggrot hielp.


    Zelf ging de ouder wordende strijder terug door de Grote poort, zette zijn helm af en krabde in zijn dunner wordende grijze haar. Uit gewoonte wreef hij over het litteken boven zijn oog.


    Aan de andere kant van de poort maakten vier jongens zich klaar voor hun eerste jacht. De zon was een gouden bol en de toekomst vol beloften. Op dat moment was er geen beest, geen gevaar, en de Aenir vormden maar een verre bedreiging.


    Gaelen keerde zich om en keek het dal in waar de kampvuren brandden en de steenhoop bijna klaar was. Eronder lagen de lijken van de gesneuvelden, Hooglanders en Zuidlanders in de dood verenigd. Onder hen waren Onic en Lennox. De reus was, zwaaiend met zijn zware knuppel van ijzer en lood, gedood door de aanstormende vijand. Onic was naast hem gevallen in de strijd.


    Nu was alleen Gaelen nog over. 'Vaarwel, koningin,' fluisterde hij.


    Rechts van hem bewoog een schaduw. Toen hij keek was daar Caswallon, leunend op zijn eiken staf. Zijn fluwelen kledij glansde mat in het maanlicht.


    'En zo eindigt het,' zei Caswallon. Zijn sliertige witte baard flapperde in de wind als houtrook.


    'Nee, het begint pas,' zei Gaelen en hij wees naar de grot.


    Caswallon knikte. 'En nu word jij koning, Gaelen. Wat vind je daarvan?'


    Gaelen streek zijn staalgrijze haar uit zijn ogen. 'Ik zou het allemaal opgeven om weer jong te zijn.'


    Caswallon draaide zich om en wees naar de poort. 'Maar je bént jong, Gaelen. Voorbij die poort is een jongeman die met zijn vrienden door de bergen loopt. Op ditzelfde moment waait de wind door zijn haar en de toekomst ligt vóór hem, helder, prachtig. Maar een paar pas van je af. Zou je hem willen zien?'


    Gaelen glimlachte. 'Laten we hem aan zijn leven overlaten,' zei hij. Hij pakte Caswallon bij zijn arm en nam hem mee, de berghelling af.
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